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YjieHbl peJaKIIUOHHOM KOJLJIErul

AopocumoB Buktop HukosaeBu4 — KaHAWAAT EJArOTHYECKUX HAYK, PEKTOP U
npodeccop [I0O-UY «Bricmas mkona COnuaibHEIX OTHOIEHHH (MuHycuHck, Poc-
cuiickas deneparyst)

Anepupenko Huxonaii ®egopoBuy — JOKTOP GHIOIOTHISCKHX HayK, Ipodec-
cop, 3aciryKeHHBIH fesitenb Hayku PO, [loueTHbI paOOTHUK MTPOeCCHOHATBHOTO 00-
pazoBanust PO, benropojackuii rocyiapcTBeHHBINH HAIIMOHAIBHBIN HCCIIE0BATENbCKUN
yauepcuret (benropon, Poccuiickas denepars)

AadepoB Anexcanap BraguMupoBu4 — T0KTOp QUIIONOTHYECKUX HAyK, MPO-
(eccop, mpodeccop kadenpsl GpaHITy3CKOH GHUIOIOTHH H MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
Hukanuy, [Isturopckuii rocynapctsennsiii yausepcuret (IIsturopek, Poccuiickas
Deneparyst)

banamosa JI1060Bb BUKTOPOBHA — JTOKTOp (DMITONOTHYECKHIX HAyK, podeccop,
npodeccop kapeapsl TEOPUH, UCTOPUH s3bIKa M MPUKJIAaJHON JTUHTBUCTHKH, Capa-
TOBCKHI HaIlMOHAJIBHBIN MCCIIEIOBATEIILCKUI TOCYNapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET HMEHI
H.T" Yepnsimesckoro (Caparos, Poccuiickas deneparus)

Beasiea Jlapuca HukonaeBHa — 1oKTOp QUIIOIOTHYCCKUX HAYK, Ipodeccop,
3aciykeHHbIH gestens Hayku PO, mpodeccop kadeapsl 00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOIO-
ruii B ¢uionornu, PoccuiicKuil ToCcy1apCTBEHHBIH MeIarornueckuii YHUBEPCUTET M.
A.U. T'epuena (Cankr-IletepOypr, Poccuiickas deneparrs)

Bornanoeuu lasmna KOpbeBHA — TOKTOpP (HIIOIOrHUECKHUX HAyK, mpodeccop,
JieKaH (paKyJabTeTa CIABSHCKON (HMIIOIIOTHH U KYPHAIUCTHKH, 3aB.Kadeapoil Mexbsi-
3BIKOBBIX KOMMYHHKAIIMH 1 )KypHAIUCTHKY, KphIMCKHI (eiepalibHblil YHUBEPCUTET
umenu B.U. Bepuanckoro (TaBpuueckas akagemusi) (Cumdeponons, Poccuiickas
Deneparus)

BouxoBa Oabra CepreeBHa — KaHAUAAT (QUIIOIOTMYECKUX HAYK, JOLEHT Kadeapbl
«MHOCTpaHHBIe 3bIKK U TpodeccronanbHas kKoMmyHuKausy, ®IEOY BO «Caparos-
CKHUI TOCyIapCTBEHHBIN TeXHUYEeCKU yHUBepcuTeT uMeHH ['arapuna FO.A.» (Capatos,
Poccuiickas ®enepanust)

BasieeB Hansib MaHcypoBHY — 10KTOp (DHIIONIOrHYECKUX HayK, podeccop, aKa-
nemuk Axagemuu Hayk PecyOnuku Tarapcran (AH PT), Akagemux-cexkperaps Otae-
nenus rymanuTapubeix Hayk HBY «Axanemus nayk Pecriyonuku Tarapcran» (Kasans,
Poccuiickas deneparust)

BopxkaueB Cepreii I'puropbeBuY — 10KTOp QUIOIOTHUECKUX HAyK, Ipodeccop,
npodeccop Kadeapsl HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, KyOaHCKHUIT TOCyIapCTBEHHBIH TEXHOIO-
ruueckuil yausepeuteT (Kpacnonap, Poccuiickas ®enepanus)
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l'anneBa ®apuna ladaynxaeBHa — 10KTOp UIOIOTHUSCKUX HAYK, KaHIUAAT
HCTOPUYECKHX HayK, 3aBeytoiuii otaenaom stHorpadun GI'BYH «MucTuTtyT 3THOINO-
rudeckux uccnenosanuit uM. PILKy3eeBa» Y dumckoro nayunoro nenrpa PAH, nouent
Ounnana MI'TIY um. M.A. Hlonoxosa B T. Ve (Va, Poccniickas Oeneparms)

Il'anonenkoB Aslekceii AjlekceeBUY, TOKTOP (HHIOIOTHIECKUX HAYK, JOLCHT, ITPO-
(beccop xadenpsl pycckoit u 3apyOekHo# muTeparypbl, CapaToBCKHi HAIMOHAIBHBIN
HCCIIeI0BaTEIbCKUH TocynapcTBeHHbIN yHuBepeureT umMenn H.I'. Uepnbimesckoro (Ca-
paros, Poccuiickas ®enepanus)

I'acanoB Maromen MaromenoBu4 — JOKTOp HCTOPHYECKHX HayK, IIpodeccop, mpo-
pexTop 1o yuebHoii pabote, 3aBeayromuil kadeapoit ucropun Poccun ¢ npeBHEHITHX
BpeMeH 110 koHna XIX B., @enepansHoe rocyrapcTBEHHOE OI0KETHOE 00pa3oBaTe/IbHOE
yUpeKAEHNE BBICIIETO 00pa3oBaHus «JlarecTaHCKUH ToCyJapCTBEHHbIH YHUBEPCUTET»
(Maxauxkana, Poccuiickas deneparis)

T'otoBueBa Anactacusi [eHHagbeBHA — TOKTOP (HUIIOIOTHYECKUX HAYK, HOICHT,
JOIEHT Kaeapsl TUTEPATypHOH KPUTHKH (DaKyIbTeTa )KypHANIUCTUKH MHCTHTyTa Mac-
cmenna, enepanbHoe TocyrapcTBEHHOE OI0PKETHOE 00pa30BaTeNbHOE yUPESIKACHHIE
BbICIIEro 00pa3zoBaHus «PoccHiiCKuii rocynapCTBEHHBIN TyMaHUTAPHBINA YHUBEPCUTET)»
(Mocksa, Poccuiickas ®enepanmsi)

I'puropreBa TaTbsina MuxaiiioBHa — JOKTOP (HIOIOTHYECKHX HayK, mpodec-
cop, mpodeccop Kapeapsl pyccKOTo S3bIKa, INTEPATYPI M PEIEBOH KOMMYHHKAIIHH,
denepanbHOE TOCYTapPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTebHOE yIPEIKACHNE BBICIIIETO
oOpa3oBanus «Cubupckuii henepanpubiii yHuBepcutet» (Kpacuospcek, Poccuiickas
Denepanus)

I'punenko 'aauna JIMuTpHeBHa — 10KTOp QHIOCOPCKHUX HAyK, Mpodeccop, IIaB-
HBII HAay4HBIH cOTpyaHUK, DenepanbHoe ToCynapCTBEHHOE OIO/PKETHOE yUPEKACHHE
nayku FOxHbII HaywHBIH HeHTp Poccuiickoii akanemnu Hayk (Pocros-na-Jlony, Poc-
cuiickas @enepanust)

Jouenko Amutpuii BacuabeBnd — kanguaar gpuonornyeckux Hayk, Ynen Oomie-
poccuiickoit 00ImecTBeHHOI opranu3anun «Poccuiickas accolyarys JIMHT BUCTOB-KOT -
auronoros» (Cankr-IlerepOypr, Poccuiickas denepannst)

3y6oBa Slna BaiepbeBHA — JOKTOpP CONMONIOTHYECKUX HayK, Ipodeccop, 3aMe-
CTHTENb JUpeKTopa 1o yueoHoi padore, @unnan ®PI'BOY BO «YxruHckuit rocynap-
CTBEHHBIN TEXHHMUYECKUI yHUBepcuTeT» B I. YenHcke (Yeunck, Poccuiickas ©eneparnnst)

3yasp IOpuii AHaro/ibeBHY — JOKTOP UCTOPUUYECKUX HAYK, JOLEHT, JIeKaH HUCTO-
pudeckoro (akyipreTa, 3aBe Iyl Kadepoil MOIUTOIOTUH, HCTOPUHU U PETHOHOBE-
nerus ®I'BOY BO «Mpkyrckuil rocynapcTBeHHbli yHuBepeuret» (Mpkyrcek, Poccuii-
ckast deneparivs)
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HUBanoBa EnuzaBera BacuibeBHa — TOKTOP (DHUITONOrHMUYECKUX HAYK, Tpodeccop,
npodeccop kadeapsl aHmUACKoH (utonoruu u nepesoaa, Cankr-IlerepOyprekuit ro-
cynapcrBenHblii yausepeutet (Cankr-IlerepOypr, Poccuiickas denepanust)

HBanomuna Mpuna IOpbeBHa, 10KTOp GUIOIOTHYECKUX HAYK, AOLCHT, IPO-
(beccop xadenpsl pycckoit u 3apy0OexHoi muTeparypbl, CapaToBCKHH HAMOHAIBHBIN
HCCIeI0BaTeNbCKUM rocynapcTBeHHbIN yHuBepeureT uMenu H.I'. Uepnbimesckoro (Ca-
paros, Poccuiickas ®enepanus)

Karepmuna Beponnka BukTopoBHa — TOKTOp (DHIOIOTHYECKUX HayK, TIpodeccop,
npodeccop kadeaps! anrnuiickoit punonorun, PI'bOY BO «Kybanckuii rocynapcTBeH-
Helit yHEBepcuTeT» (KpacHonap, Poccuiickas ®enepanns)

Kosmoroposa Anacracus BiagumupoBHa — 10KTOp (QHIONOTHYECKHX HayK, IPO-
(eccop, 3aB. kadenpoil pPOMAaHCKHX S3bIKOB M MPHUKJIATHONW JIMHIBUCTUKH, IPOpECcCcop
kadenpsl, PenepanbHOE TOCYIapCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeNIbHOE YUPEKACHHE
BbIcuIero oopa3oBanusa «Cubupckuii henepanpHbiid yauBepeure» (Kpacnosipek, Poc-
cuiickas deneparys)

KopHuenko Ajia AjlexkceeBHA — TOKTOP (QHIOIIOTHYECKUX HAYyK, Tpodeccop, 3aB.
kadenpoii ppaHiry3cKoil GUIONOTHH B MEXKYIbTypHOU KoMMyHUKarmu UPTAWul T
[IsaTuropcekuii rocynaperBenusliil yausepeurteT (Ilsaturopek, Poccuiickas deneparust)

KynpueBa UpuHa AHaTo/ibeBHA — IOKTOP (HUIIOIOTHYECKUX HAyK, JOIEHT, IIPO-
(eccop kadeapsl aHMMHCKOH (QUIOIOTUH U MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIH, benro-
POZCKHI TOCYAapCTBEHHBIN HAIIMOHATIBHBIHN HccienoBarenscknii yausepeuret (benro-
pox, Poccwuiickas deneparms)

JIuTBHH AJleKcaHAP AJTepOBHY — JJOKTOpP HCTOPHUECKHX HAyK, mpodeccop, 3a-
BEAYIOIIUI Kadeapoil 0TeueCTBEHHON NCTOPUH BBICIIICH IIKOIBI HCTOPHIECKHUX HAYK H
BCEMHUPHOTO KyJIETYPHOTO Hacseust IHCTUTyTa MeXXTyHapOIHBIX OTHOIICHUH, HCTOPHN
n BocTtokoseneHnsi, PIAOY BO «Kazaucknii (IIpuBomkckuil) denepanbHbIi yHUBEp-
cuter (Kazans, Poccuiickas deneparust)

Mapycenko Muxamni AjleKCaHIPOBHY — JIOKTOP (HIIONIOTNIECKHUX HayK, podec-
cop, 3aBeyromuii kadenpoit pomanckoit ¢putonorun, Cankr-IlerepOyprekuii rocynap-
crBeHHbIN yHuBepcnTeT (CankT-IlerepOypr, Poccuiickas deneparis)

MarseeBa 'anuna I'puropseBHa — TOKTOp GHUIONOIHIECKUX HayK, Ipogeccop,
npodeccop kadenps! «MUPOBBIE S3BIKH U KyIBTYpbI», DeepaibHoe rocy1apCTBEHHOS
OropKeTHOE 00pa3oBaTEIbHOE YUPEXkKICHHE BEICIIEro oOpa3oBaHus «J{oHCKOH rocy-
JapCTBEHHBIN TeXxHUYecKuil yanBepcute (PoctoB-Ha-Jlony, Poccuiickas deneparyst)

Manuesckuii 'epman OJieroBu4 — J0KTOp HCTOPUUECKUX HAyK, noueHT, PI'BOY
BO «KpacHonapckuil rocyapcTBeHHbIH HHCTUTYT KyasTyphl» (KpacHomap, Poccuii-
ckast deneparivs)
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Mmunuenko Tarbsina [lerpoBHa — 1okTOp Qrtocodckux Hayk, mpodeccop, mpo-
(beccop kadenps pritocodun U copaIbHbIX HayK, TOMCKHUI rocy1apCTBEeHHbII me1a-
roruueckuil yausepcuret (Tomck, Poccuiickas @enepanus)

Moctunkasa Haraabssi IMUTPpUEBHA — KaHIUIAT KyJIbTYypOJIOTHH, TOLEHT, 3a-
Be/lyIOIasi aCIUpaHTypoid, [ocynapcTBeHHBIN HHCTUTYT HCKyccTBO3HaHUS (MocCKkBa,
Poccuiickas deneparust)

Haymos Biagumup BukTopoBuY — 10KTOp (HIONOrMYECKUX HayK, mpodeccop,
npodeccop Kadenps! JIMHIBUCTUKH ¥ MEXKYIBTYpHOH KoMMyHuKarmu, Cankr-ITerep-
Oyprckuit nonutexuudeckuid yausepeutet [lerpa Benukoro (Cankr-IletepOypr, Poc-
cuiickas deneparys)

IlaTiokoBa Pernna BasnepbeBHa — 10KTOp QHIOIOTHUECKUX HAyK, mpodeccop,
1.0. 3aB.Kadenpoii pexsamsl 1 cBszell ¢ odmectBeHHOCThI0, PI'EOY BO «Kybanckuit
rocymapcTBeHHbIH yHUBepcuteT» (Kpacnonap, Poccuiickas deneparis)

Hoxkpumyk JAmutpuii BjaaumMupoBny — KaHIUAaT NOJUTUYECKUX HAYK, ITPETIO-
JaBaTenb Kaeapbl TYMaHUTAPHBIX M COLUATBHO-IKOHOMUYECKUX AuciuIuine dDere-
panbHOE TOCYAapCTBEHHOE OIOMKETHOE 00pa30BaTeNbHOE YUPEKACHUE BBICIIETO 00-
pasoBanus «Poccuiickuii TocyqapcTBeHHBIN TyMaHUTapHBIN yHUBEpcuTe™ (MOCKBa,
Poccuiickas deneparust)

HonoBkun Anapeii BragmmMupoBuy — kaHauaaT GUIOCOPCKUX HayK, 3aBEIYIO-
i kadenpoii punocodun IBO PAH ®I'BYH HucTUTyTa HCTOPHH, apXeoIOTHH U
stHOTpaduu Haponos JansHero Bocroka [lanmpHeBoCTOYHOTO OTAETeHUS Poccuiickoit
akanemu Hayk (BrmaguBoctok, Poccuiickas @eneparms)

Ionoskuna INmna CepreeBHa — KaHIUAAT HCTOPHIECKHUX HAyK, CTAPIINI Hayd-
HBIH COTPYHUK OT/ena STHorpadun, sTHOIOorHu 1 anTporonoruy JJBO PAH ®I'bBYH Un-
CTUTYTa HCTOPHUH, apXEOJIOTUH 1 3THOrpadm Haponos JlamsHero Boctoka JlanmsHeBoCTOU-
Horo otzenenus Poccuniickoil akanemun Hayk (BrmagnBoctok, Poceniickas deneparms)

IIpo3opoB Banepuii BaagumMupoBu4 — 10KTOp GHUIOIOTHYECKUX HAyK, podec-
cop, Hay9HBIN pykoBoxUTENb MHCTHTYTA (DUIONOTHH U JKYPHAINCTUKHY, 3aBETYIONIHI
Kadenpoii 00IIero IUTepaTypoBEICHNUS 1 XKy pHATUCTHKY, CapaTOBCKUIT HAIIMOHAIBHEIH
HCCIIeN0BaTeNLCKHUN rocynapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. H.I. Yepnsimesckoro (Capa-
ToB, Poccuiickas Oenepars)

IIysabkua MakenM BUKTOPOBHY — KaHIUAT HCTOPUYECKHIX HAYK, CTapIIUi HayuHbII
corpynHuk cexropa ucropuu ®I'BYH MuctutyT s13b1Ka, tuteparypsl 1 ucropuu Kapenscko-
ro Hay4HOTO 1eHTpa Poccuiickoii akanemun Hayk (IletpozaBosck, Poceuiickas denepartust)

PsaguukoBa Esnena HukosiaeBHa — TOKTOp (DUITONIOTHYECKUX HAyK, Tpodeccop,
npodeccop kadenpbl 00IIero u caaBsHO-pycckoro sizpiko3Hanus, PI'BOY BO «Kyb6an-
CKUii rocyapcTBeHHbIH yHHBepeuTe (KpacHonap, Poccuiickas denepanmst)
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Caenxo Haraass PsipukxoBna — noxrop puocodekux Hayk, KaHAUAAT HHIOIOTH-
YeCcKHUX Hayk, npogeccop, npodeccop kadenpsr «L{eHTp rymanuTapHOro 00pazoBaHus»,
(benepanbHOE TOCYIaPCTBEHHOE OIOPKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHUE BBICILIETO
obpazoBanust «MOCKOBCKHIT TOMMTEXHUYECKUH yHHBepcuTeT» (MockBa, Poccuiickas
Denepanus)

Cepos Hukounaii BUKTOpoBHY — 10KTOp KyJIBTYyposioru, mpodeccop, Onruueckoe
o6mectBo umenu J1.C. Poxecreenckoro (Caunkr-IlerepOypr, Poccuiickas denepariust)

CkasipoBa Hatanbsi [eHHagneBHa — 10KTOp (GHIOIOIMYSCKUX HAyK, AOLCHT,
npodeccop Kapeapsl TEOPUU U NPAKTUKK aHIHickoro sizbika, PTAOY BO «IOxHBIi
¢benepanbublit ynuBepcuret» (Poctos-na [lony, Poccuiickas ®eneparnst)

Crpayco Buktop HUKHTOBHY — OKTOP (UIONIOTHYECKUX HAYK, JAOLEHT, MPO-
(eccop kadeapbl TMHIBOKOMMYHUKATUBUCTHKHU U TIPUKJIAJTHBIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
[IaTuropekuii rocynapcrsennsiii yausepeuteT (ILaturopek, Poccniickas denepartust)

Cynoukos Muxana CepreeBnd — JOKTOp HCTOPUIECKUX HAYK, Mpodeccop, mpo-
(eccop kadenpbl 0TeUeCTBEHHON UCTOPHUH U 3THONOTHH, DenepanbHOE TOCy1apCTBEH-
HOE OIOKETHOE 00pa30BaTesIbHOE YUPEKICHUE BBICIIETO 0Opa3oBaHus «Bsrckuii ro-
CYAapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET», AUPEKTOp KpoBCckoro 061acTHOro rocyjapcTBEHHOTO
OIOIKETHOTO yUpPEeXKICHUS KyAbTYpbl « KHpOBCKHMIT 007IaCTHOM KpaeBeaueCKHid My3eii»,
PYKOBOIHUTENb HAYYHO-HCCIen0BaTensckoro LienTpa pernonosenenns Kuposckoro 06-
JIACTHOTO TOCYIapCTBEHHOTO OIOPKETHOTO yUpeKAeHHs KynbTypsl «KupoBckas opre-
Ha [Touera rocynapcTBeHHas yHHBEpcaibHas o0lacTHas Hay4yHas OMONIMOTEKa MMEHH
A . T'epuenax» (Kupos, Poccuiickas ®eneparms)

TetoeB Jleonnx UBanoBuY — 10KTOp GMIIOCO(OCKUX HAYK, JOIEHT, podeccop
Kaephl STUKU U 3CTETUKH Hrtocopckoro Gakynprera, CapaTOBCKHIA HATMOHATBHBII
HCCIIeIOBATENbCKUI TocynapcTBeHHBIN yHuBepeuteT nMeHn H.I'. Uepnbrmesckoro (Ca-
paros, Poccuiickas ®eneparms)

®uaumonosa Osbra ®eaoposHa — 10kTOp GHUIOCO(CKHUX HAYK, JOIEHT, podec-
cop xadenps! «Dunocodpus», CapaToBCKuii rocynapCTBEHHBIH TEXHIUESCKUH YHUBEPCH-
tet nmenn ['arapuna 10.A. (Caparos, Poccuiickas ®eneparis)

®puayd Bacuamii AnexcanapoBuy — 10kTop ¢rrocodeknx Hayk, mpodeccop,
npodeccop kadenpsr Teonoruu u peaurnoseneHus, CapaToBCKHN HAI[MOHAIBHBIA HC-
clleioBaTenbCcKuii rocynapeTBeHHsIi yausepeuret umenn H.IW Yeprsimesckoro (Capa-
ToB, Poccuiickas Oenepars)

IInpokanoBa N'asmmna CepreeBHa — TOKTOP COIMOJIOTMYECKUX HayK, KaHIUIAT
¢mnocopckux Hayk, Ipodeccop, 3aBeayromuil kadeapoit GrrocoGuu, COHOIOTHH U
nonuronorud ®I'bOY BO «Huxeropozackas rocy1apcTBEHHasl CEIIbCKOXO351CTBEHHAs
axanemus»» (Hwkuuit HoBropon, Poceniickas @enepars)
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KOHIEIIT FAMILY (CEMbS)
B POMAHE M. ITbI030 «KPECTHBIN OTEI»

Omaposa IIL.M, Axmeoosa 3.1.

Lenv. B cmamve ananuzupyemcs Xy0odxircecmeeHHbulll KOHYenm
FAMILY u e2o penpesenmayus 6 pomane M. [1vio30 « Kpecmuviii omeyy.

Memooonozusa nposedenus pavomolt. Vccieoosarue nposoouiocsy
C UCHONL308AHUEM KOHMEKCMYANbHO20, UHMEPNPEMAYUOHHO20 U ONU-
camenbHO20 Memooos.

Pezynomamot. Pe3ynomamol pabomul nokazanu, 4mo 8 aHaau3upyemMom
pomane konyenm FAMILY obwexmusupyemcs no-pasnomy. Cooepoicanue
KOHYenma wiupe cooepoicanusi nousmus «familyy (cemvs), mpaouyuon-
HO NPe0CcmagieHHo20 8 IeKCUKOSPADUUECKUX UCTOYHUKAX U 8 A3bIKOBOU
Kapmute mupa. [lomumo 0cHOBHbIX penpe3eHmayuli («cemvs — 0om», «ce-
Mbsl — KPOBHbBIE POOCIBEHHUKUY), KOHYENM «CeMbsly NPeoCmaesieH 8 po-
Maue Kax opeanuzayus (0moenbHoe 20cyOapcmen), UieHvl OpeaHu3ayulL
(maguu), onopa, busnec, a maxice memaghopuuecKumMu penpe3eHmayu-
AMU «CeMbsl — UMNEPUSL, KOPOLEBCMBOY, «CeMbs — MEXAHUIM.

Oobnacme npumenenus pe3yibmamos. Pesyiomamol ucciedosanus
Mo2ym Oblmb UCNOTL30BAHBL NPU USVHEHUU XYOOHCECHBEHHBIX KOHYEeN-
MO8 U cnocob08 ux A3bIKOBOL Penpe3eHmayuu.

Kntoueewvle cnoea: xonyenm; kapmuHna mMupa, iekcemd, cemvs, pe-
npezenmayus.

CONCEPT FAMILY IN M. PUZO’S THE GODFATHER
Omarova PM., Akhmedova Z.G.

Purpose. The article presents the analysis of the concept FAMILY in
M. Puzo's The Godfather, revealing its representations.
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Methodology. The research was held by using the contextual, inter-
pretative and descriptive methods.

Results. The results of the research show that concept FAMILY has
various representations in the novel. Apart from the basic cultural mean-
ings (home, relations, marriage, life, happiness, space, time) the concept
FAMILY is presented in the novel as an organization, sovereign state,
members of the organization (mafia), support, business. Also, the con-
cept is presented metaphorically as family empire, royal family, family
machine.

Practical implications. The results of the study can be applied in the
research of literary concepts and means of their representation.

Keywords: concept; worldview, lexeme, family; representation.

B nocnegnue roapl B IMHIBUCTUKE B CBSA3U C PA3BUTHEM KOTHUTHUB-
HOT'O U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOr0 HAMpaBICHUN N3MEHUIICS B3I
Ha pelIeHue mpodieMbl HHTEPIPETAINH XYy/I0KECTBEHHOTO TEKCTa, BbI-
SIBJICHUE KYJIBTYPHO-3HAYUMBbIX M HAIIMOHAIBHO-CIICIU(PUICCKUX KOM-
MIOHEHTOB. SI3bIK CTaJ pacCMaTPUBATHCS B HEPA3PHIBHOMN CBS3H C KYJb-
TypOMi, OOIIIECTBOM M MBIIIUICHUEM.

B kaxom si3bIke OKpyx)aromias AeHCTBUTEIbHOCTh KOHIETTYaH-
3UPYETCs OMPEACIICHHBIM 00pa3oM U (hOPMHUPYET CUCTEMY B3TIISIOB,
KOTOpasi CBOMCTBEHHA HOCUTEISIM JAHHOTO SI3bIKA U XapaKTEPHU3YeTCsI
YHHUBEPCAITbHBIMHU U HAIIMOHAILHO-CIIEIIU(PHISCKIMU 0COOCHHOCTSIMHU.

AHanu3 KJIOYEBbIX KOHIIENITOB MPOU3BEIACHUS ABJISETCS OJHUM U3
CITOCO0O0B M3YUYCHUSI XYIOKECTBEHHON KapTUHBI MUpPa MHCATENS, KO-
TOpasi CO34ACTCA C TOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB U MHANUBUIYATbHBIM
WCIIONIb30BaHMEM JIaHHBIX 00pa3HbIX cpesicTB [6, ¢. 42]. KoHnenTsl, ko-
TOpPBIC OMIPEACIISIOTCS OOJBITMHCTBOM HCCIIeIOBaTeNIel KaKk MEHTaTb-
HBIE 00pa30BaHMUs, PEIIPE3CHTHPYEMBIC C TIOMOIIIBIO SI3BIKA, «OTPAKAIOT
B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE MHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKOE OCMBICICHHE
MEHTaJIbHBIX CYIIHOCTEH, XapaKTePU3yIOTCS OPUTHHATBHBIMU CIIOCO-
Oamu BepOaIu3aIiiy Ha OCHOBE WHIWBHAYaJbHON CHCTEMBI OTICHOK U
accomuanmii» [11, c. 64]. O ToM, 94TO KOHLIENTH 00bEMHEE, YEM CIIO-
Ba, roBopuUT M.M. Mopapam. OHa TakXe yKa3bpIBaeT, UTO U3yUYeHUeE
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XYIIO’)KECTBEHHOTO MPOM3BEICHUSI MIPEACTaBIsIETCA 00Jiee CIOKHON
3a/a4eil, Hexelln U3yUYeHNEe €CTECTBEHHOIO SI3bIKA, MMOCKOJIBKY TEKCT
OTpa)kaeT AEHCTBUTEIBbHOCTD, CO31aHHYIO TBOPYECKUM BOOOpaKEHH-
eM aBtopa [5, c. 60].

B naHHOU cTaTbe aHAIU3UPYIOTCS PENPE3EHTALUU KOHIEINTA
FAMILY B pomane M. IIbt030 «KpecTHbIil oTemy.

CeMbsl KaK BaKHBI MHCTUTYT COLMAIBHOTO CAMOOIPEIEIEHHUS,
CUMBOJIM3UPYIOIINN HHTETPALINH JIIOIEH B 4EJIOBEYECKOE COOOIIECTBO,
BCer/a MpUBJIeKaia BHUMaHUE COIMOI0roB U rcuxoioros [10]. Cembs,
B YMCJIE APYTHUX 0a30BbIX LIEHHOCTEH, HHTEPECYeT JIMHIBUCTOB U JIUTE-
paTypoBEOB, U3YYAIOIINX XYI0KECTBEHHYIO KAPTHHY MHpa KaK 4acTb
ONPEEIIEHHOM A3bIKOBOM KapTUHBI MUpA. B 3TOH CBSA3U CeMbs aHAIN3H-
pyeTcs B BHJI€ KOHIIETITA, SBJISIOIIEr0Cs OTHUM U3 OCHOBOITOJIAT AIOIIUX
MOHSTHN KyJIbTYpBl, HALIMOHAJIEHOTO MEHTAJIUTETA.

AHanmm3 CynieCTBYIOIIUX METOIUK KOHLENTYaJIBHOTO aHAIN3a M0-
3BOJIMJT IMHTBUCTAM MPUITH K BEIBOY O TOM, YTO IPH MOJEIUPOBAHNN
XYJI0’)KECTBEHHBIX KOHIIENITOB, B 3aBUCUMOCTH OT 3aJiad U Mpeamera
HCCIel0BaHUs, LeIeco00pa3sHO NPUMEHEHNE KOMIUIEKCHOTO MOAXO0-
J1a, BKJIFOYAIOIIETO CEMAaHTUKO-KOTHUTHBHBIN, KOHTEKCTYyaIbHBIN, KOT-
HUATHUBHO-TUCKYPCUBHBIN, MHTEPIPETAIIMOHHBINA U JPyrHe METOMIbI U
npueMsl. [Ipu aTom, kak ykassiBaeT H.B. KpacoBckas, ucuepnsipa-
IOI[E€ OMUCAHUE XyJ0KECTBEHHOTO KOHIIENTA, 10 MHEHUIO HAyYHOTO
OOJIBIINHCTBA, HEBO3MOXHO «BBUIY €r0 IPUHAAJIEKHOCTH K cepe
CO3HAaHMS M, KaK CIEICTBUE, €TO THHAMHUYHOCTH, 0ec(hOPMEHHOCTH
u HedeTKocTu» [4, c. 25]. XymoKeCTBEHHBIH KOHIIENIT aHATU3UPYET-
cs B psiie pabdot mocneanux net [1; 4; 9; 11; 12], B KOTOPBIX aBTOPHI
oOpalarT BHUMaHUE Ha METOIbl U IIPUEMbI €r0 UCCIEeI0BaHUs, €ro
pernpe3eHTalunIo B TEKCTE.

«B A3BIKOBBIX €IUHUIIAX, PENIPE3ECHTUPYIOMMX KOHIENT «CeMbs»,
CKOHLIEHTPUPOBAHBI «BAXKHEUIIINE TOHATHS MaTepUAIbHON U TyXOBHOM
KylbTypbl» [9, ¢. 219]. Bynyuu 3a10K€HHBIMH B YEJIOBEKA C PAHHUX
JIET, TIOHSTHSI O CEMEHHBIX M KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTSIX BEpOaU3YIOTCS B
SI3bIKE C TOMOILBIO COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCUKH, S]IPOM KOTOPOH, B aH-
[JIMHACKOM $I3BIKE SIBJISIETCS JISKCeMa family.
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PaccmorpuM, Kakue cMBICIBI HECET JieKceMa family B JIEKCUKO-
rpaduueckux MCTOUYHUKAX. DIeKTpoHHBINH pecypc Oxford Learner’s
Dictionaries mpuBOIUT clemyromuye 3HadeHus family:

1) a group consisting of one or two parents and their children; 2) a
group consisting of one or two parents, their children and close relations;
3) all the people who are related to each other, including those who are
now dead; 4) a couple’s or a person’s children, especially young chil-
dren; 5) a group of related animals and plants; a group of related things,
especially languages [14].

[TockonbKy KOHIIENT — OoJiee IUPOKask KaTeropusl, OH CEMaHTUYECKU
DIyOXe MOHSTHS U uMeeT crieruduueckuit xapakrep. Konnenr FAMILY
MIpe/ICTaBIIEH B poMaHe mupe nmoHsaTus «family», T.K. BKIIIO9aeT 10T0I-
HUTEJIbHBIC CMBICIIBI, ACCOLMAIINN, METaOPHUECKUE PEIIPE3CHTALNH.

B pomane paccka3sbiBaeTcs 0 )Xu3HU ceMbu JoHa Koprieone — munepa
OJTHOTO U3 MOTYIIIECTBEHHBIX Ma(hNO3HBIX KITaHOB AMeprkn. OTIudremM
JAHHOTO MIPOM3BEICHUS OT PYTHX FAHTCTEPCKUX POMAHOB, TI0 MHEHHUIO
nucarenis [1. Bafiisi, B TOM, 4TO B €r0 OCHOBE JIGKUT «I00POTHAS OC-
HOBAaTEJILHOCTh CEMEHHOH smonen», 4ro conmxkaer «KpecHoro orma»
¢ IpyTHMH CEMEIHBIMU caraMu, Kak, Harnpumep, «Cara o @opcaitax»
Ix. Toncyopcu [2]. leficTBUTENbHO, BHYTPH KJIaHA CYIIECTBYIOT Te-
IUTBbIE OTHOILCHHMSI, IPUYEM HE TOJIBKO MEKAY KPOBHBIMHU POJCTBEHHH-
KaMH, XpaHATCs Tpaauluu U putyaisl. Cembs KopieoHe ¢ roTOBHOCTBIO
MIPUHUMAET BCEX, KTO 0OpaIaeTcs 3a MOMOIIbI0, KOT/a )K€ BOZHUKAIOT
MPOOJIEMBI, YICHBI CEMbHU CILIAYMBAIOTCS B MHTEpecax o0IIero Jiena.

[o pesynbraram uccnenosanus konuenta FAMILY/CEMBA B pyc-
CKOM U aHIIHICKOM si3bIkax E.A. KocTpyOuHa mpuBOIUT CTPYKTYPY BEp-
THUKAJHHOTO POJACTBA M TOPU3OHTAIHLHOTO POJICTBA JTAHHOTO KOHIIETITA,
Npe/ICTaBIeHHY O IByMs Tpyrmamu: 1) family — clan — tribe — nation; 2)
KPOBHOE POJICTBO IO MIPSIMOI JINHUH, KPOBHOE POJCTBO HE IO MPSMOI JIH-
HUHM, POJCTBO MO OpaKy, a TaKke HEPOJACTBEHHBIC OTHOLLICHUS, KOTOPbIE
[IpY ATOM MONAJAIOT B pa3psia ceMeiHbix [3, ¢. 10]. B ananuzupyemom
pOMaHe npecTaBlIeHa TOPU30HTANIbHAS CTPYKTypa KoHuenta FAMILY.

CeMbs BBICTYNIAET B pOMaHE IMIaBHOW LIEHHOCTHIO. DTO MOATBEPKAa-
eTcs TeM, uTo JiekceMa family/families BcTpedaeTcs B pomane 535 pa3
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(419 u 116 coorBercTBeHHO). HeoOXxoquMo ykas3ark, 4TO JJaHHAs JICK-
cema ynorpeOisieTcs U Kak cOOCTBEHHOE, M KaK HapuLaTeJIbHOE CyIlie-
CTBUTEJBHOE.

Anamms comepxanus konrnenta FAMILY mokazai, 9To 0CHOBHBIM
9JIEMEHTOM €T0 CTPYKTYpPBI B aBTOPCKOM IMPEJCTABICHUN BBICTYIAET
MOJIOKUTEIBHBIN 00pa3 CeMbH KaK IOMa, CeMbH KaK €IMHOTI0 1eJ10CT-
HOro opranu3ma. [IpuBeneHHbIe HIKE TIPHUMEPHI MTOATBEPHKIAIOT, YTO
YeCTh CEMbH 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B )KHU3HU UTAIBSIHIIA, CHITUIIUIIIA:

“Nazorine asked fiercely, “Have you dishonored my family? ’[15,c. 5].

“America has made my fortune. I gave my daughter her freedom and
vet taught her never to dishonor her family.” [15, c. 19].

Jaxe paccyxnas o Ipyx0e, OMHOW W3 HETPEIOKHBIX IEHHOCTEH
71000 KyIbTYpHL, 10H KoprieoHe cTaBUT ee HUKE CEMBH:

“...the Don went on. “Friendship is everything. Friendship is more
than talent. It is more than government. It is almost the equal of family.
Never forget that. If you had built up a wall of friendships you wouldn t
have to ask me to help.” [15, c. 27].

CeMbsl B poMaHe NMPECTaBICHA KaK HEKUI 3aKPBITBIH KPYT, 0OLIH-
Ha, B KOTOPYIO HE BCAKUI MOKET OBITh BXOXK (axe 34Th). Korma Tom
XeHreH cIipairuBaet, Oy/IeT JI1 HOBOMCIIEYEHHOMY 34TIO JIOBEPEHO Ka-
Koe-HHOY/Ib ceMeiHoe 1eTo0, oTBeT KopieoHe kareropiueH:

“... Your new son-in-law. Do we give him something important, inside
the Family?” He was surprised at the vehemence of the Don's answer.
“Never.” The Don hit the desk with the flat of his hand. “Never.”’ [15, c. 30].

B pomane cTporo pazrpaHU4MBacTCs CeMbs TMYHASI OT CEMbU — Opra-
HU3aIWHU. DTO BUAHO B IEPEBOJAX POMAHA, B KOTOPBIX JA€TCsI HECKOJIBKO
BapHaHTOB NEPEBOA JICKCEMBI family: cemba (KoTma pedb UIET O uie-
HaX CEMBH — JICTSIX, IKEHE, MYKE), CeMelCE0, OOM, KIAH, OP2AHU3AYUS,
cunouxam. B caMoM pomaHe 3Ta pazHuIa 0003HaueHa rpadUuecKy, C
MOMOIIBIO KaUTaIu3auuu: family — cemwvs, Family — oom, cemeticmeo,
Kaan. B cirydae, Koryia OIMCHIBAIOTCS YWICHBI CeMbH, Jiekcema family uc-
MOJIb3YeTCs KaK HapHIIATEIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE!

“The second incident had more far-reaching repercussions. In 1939,
Don Corleone had decided to move his family out of the city.” [15, c. 191].
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B maHHBIX mpuMepax peyb UAET O KPOBHBIX POJICTBEHHHKAX JOHA
Koprneone — xeHe, neTsX, BHyKax — O KOTOPBIX OH OECIIOKOMUTCS U pe-
IIAeTCs BBIBE3TH 32 TIPENIENbI FOpojia paau ux 6e30MacHOCTH.

“Don Corleone was the first to speak and he spoke as if nothing had
happened. As if he had not been grievously wounded and his eldest son
slain, his empire in a shambles, his personal family scattered,” [15, c. 241].

B npusenennom npumepe nop couetanuem personal family nonpa-
3ymeBarores jgetu Jlona Kopieone.

CeMbs B OoJiee IMPOKOM CMBICIIE, KaK OpraHu3allys, B poMaHe 000-
3HaYCHa KaK UMs COOCTBEHHOE Family, KOTOpOoe BXOAUT B CTPYKTYpY Ta-
KHX CIIOBOCOUYETaHWM, KaK licensed by the Family | nonyuuewuil iuyen-
3uto y cemvu, Family rules.../ npasuna, ycmanosnennvie ¢ cemeticmee,
old rights in the Family | 3axpenniennvie 6 opeanuzayuu npasa, Koppe-
JMPYIOMIKX C TIOHATHUSAMH OPraHU3allH, TOCYAapCTBA, HEKOM BIaCTHON
CTPYKTYPBHI:

“The call was from the bookmaker licensed by the Family to operate
in the district of the Don's office. ” [15, c. 68].

“Clemenza had not been unaware that Paulie Gatto ‘supplemented
his income with free-lance stickups, strictly against the Family rules...”
[15, c. 83].

“Sonny said reluctantly, ““Yeah, I thought of that and the only thing [
can figure is Luca. The word is already out that he's to be brought here
before he's allowed any of his old rights in the Family.” [15, c. 97].

B omuceiBaeMom 3Hauennn Family 0003Ha9aeT HE TOIHKO YJICHOB
CEMbH, HO U BCeX MPUOIIKEHHBIX — KOHCUIIBEPH, TEJIOXPAHUTEIH, U JP.
3nech, ucnonb3ys repmunonoruo E.A. KoctpyOnHoii, MOXXHO TOBOPHUTH
0 CEMBE CO CNIOHCHOU CTPYKTYPOH, B OTIIMYUE OT HYKIEapHOU CEMbH, B
KOTOPYIO BXOJISIT TOJIBKO OJIMDKAHMIIINE KPOBHBIE POJICTBEHHUKH — MYIK,
keHa, ety [3, ¢. 10]:

“In an hour the house would be swarming with Family people and he
would have to tell them all what to do, and now that he finally had time
to think he realized how serious the situation was.” [15, c. 72].

“Clemenza was a caporegime in the Corleone Family structure.”
[15, c. 76].
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XoTsl B pOMaHe JOCTaTOYHO YacTO BCTpeUaeTcs Jiekcema mayfia, mpu
obo3HaueHnn cembr Kopieone, uMeHHO JiekceMa Family mpeacTaer B
pOMaHe KaKk CHHOHUM K CJIOBY mafia:

“The most interesting thing Michael Corleone learned, in going back
over past transactions of the Corleone Family, was that the Family had
received some protection income shortly afier the war from a group of
music record counterfeiters.” [15, c. 331].

“Then, too, ever since Don Corleone had made the peace with the
Five Families, the strength of the Corleone Family had declined. The
Barzini Family was now indisputably the most powerful one in the New
York area;” [15, c. 337].

Takoke B poMaHe JOCTATOYHO YacTO BCTPEUAIOTCS COUueTaHus family
business, family empire, koTopbie TI0Ka3biBatoT, uTo KoHIIenT CEMbS
HEOT/IEJIUM OT CEMEWHOTO Jea:

“Despite all these virtues he did not have that personal magnetism,
that animal force, so necessary for a leader of men, and he too was not
expected to inherit the family business.” [15, c. 7].

“The family empire, technically, did not extend beyond the New York
area but Don Corleone had first become strong by helping labor leaders.
Many of them still owed him debts of friendship.” [15, c. 42].

CewmeiicTBo Kopieone npuxoauTcsi Bce BpeMsl BOEBaTh C JIPYTUMHU
CEMbSIMHU, YTOOBI 3aIUTUTH CEMEHHBIN OU3HEC, ynepKaTb CBOE MECTO
B nepapxun Maduu. IIsts cemeii Hpro-Mopka mpeacTaBieHs! Kak IsTh
rOCyJIapCcTB, 00JIIal0NIHE BIACTHIO, CIIOCOOHBIE BECTH BOMHY:

“There were reasons for this. With the Don still too weak to take a part, a
great deal of the Family’s political strength was neutralized.” [15, c. 213].

“For the last year the Corleone Family had waged war against the
five great Mafia Families of New York and the carnage had filled the
newspapers.” [15, c. 217].

“The Don was recovering and would soon be able to resume
command. At that time the tide of battle must swing to the Corleone
Family. This Sonny was sure of.” [15, c. 220].

B pomane Takxe IpoXoauT Uaesi O TOM, YTO B TPYAHYIO MUHYTY JI0-
BEPUTHCSI MOYKHO TOJIBKO ceMbe. CeMbsi HUKOTTIA He TIOABEIET, HE OTBEP-
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HETCs, a OT OOIIECTBA HE JOXK/IAThCS CIPABEIIUBOCTU, CEMEHHBIN KJIaH
BEpHEE U HaJIe)KHEH, 4eM 00IIeCTBO.

“The clan did not ask help from any of the Families or Don Corleone
because Felix had refused to ask their help and had to be taught a lesson:
that mercy comes only from the Family, that the Family is more loyal
and more to be trusted than society.” [15, c. 254].

Konmentr FAMILY monygaeT takxe Metadopudeckoe mpencTas-
nenue. Tak, HapUMep, CeMbsl B POMaHe KOHIICNITYyallu3upyeTcs Kak
Koponescmeo, umnepust (family empire, royal family), a Taxxe Kak me-
xanusm (the Family machine). Mexanuctuueckas Mmetadopa, Kak BUJ
YHHUBEpCAIbHOI MeTa(Ophl, 3aHUMAET KIIF0YEBOE MECTO B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKE, IOCKOJIBKY CIYKUT CPEACTBOM 00Pa3HOTO NPEJICTABICHHS
MOJIUTHUECKON JieiicTBUTEIbHOCTH. MeTtadopa «the Family machine /
cemennan mawiunay (B nepesoge M. Kan «nama opranuszanus») Kop-
penupyeT ¢ MeTapopoi «KrocyIapcTBo — ITO MeXaHHU3M:

“Sonny tilted back in his chair. “It wouldn 't be me, they have to do
business with me, they need the Family machine.” [15, c. 98].

Takum o6pazom, ananu3 konuenta FAMILY B pomane M. IIb1030
«KpecTHbIii oTe» BRIABHI O0siee MHPOKOE COAEpKaHUe, OTIUIHOE OT
COJIepKaHMSI IOHSATHS, TPAIUIIUOHHO MPE/ICTABICHHOTO B JIEKCUKOTpadu-
YeCKUX UCTOUHHKaX. [IoMIMO OCHOBHBIX PENpe3eHTALI, TAKUX KaK «Ce-
MBS — JIOM», «CEMbSI — KDOBHBIE POJICTBEHHUKIY — B POMaHE BBIJIEIISIOTCS
1 TaKHe, KaK «CEMbsI — OpraHm3anys (Madus)», «CEMbsI — CEMEHHOE JIEITOY,
«CeMbsi — oropay. JIaHHBII KOHIIENT YKCIUTUIUPYETCS TAKXKE HHANBHTY-
AJIbHO-aBTOPCKUMH, XapakTepHbIMU ai1st M. [1br030 MeTadopruyeckuMu
Pperpe3eHTalusIMU: CEMbSI — UMIIEPHSL, KOPOJIEBCTBO; CEMbSI — MEXaHHU3M.
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HNPOHUS KAK CPEACTBO
CO3JAHUSA KOMUYECKOI'O D®PEKTA B TEKCTE:
HEPE®JIEKCUBHASA U PE®JEKCUBHAA NPOHUYECKASA
OIEHOYHOCTHB B XYJOXECTBEHHBIX
MNPOU3BEJAEHUAX A.T. ABEPYEHKO

Kyuepaesuvix I0O.H.

Lenv: Cmamuvs noceswena ucciedo8anuo ocooennocmen pop-
MUPOBAHUSL U PYHKYUOHUPOBAHUSA UPOHUU 8 Y3KOM CMbICIe KaK npue-
Md, OCHOBAHHO20 HA COOCMBEHHO A3LIKOBHIX cpedcmaax. Basxcnocms
3HAUeHUs OAHHO20 A6LEHUS ONPEOesIeMCsl CO30AHHBIM UPOHUYECKUM
CMBICTIOM, YUUMBIBAUWUM IKCMPATUHSEUCTNIULECKUE KOMNOHEHMDbL,
0CODEHHOCMU A3bIKOBOU JUYHOCU, noomeKkcm u m.o0. [lockonbky 6
OCHOBE UPOHUU HAXOOUMCS KOHMEKCM, NOOMeKCm U 08YHIAHO80CHLb
cooepaicaniisl, ROHUMAHUE KOMOPBIX BO3MOICHO NPU yyeme COOCMEeH-
HO JIUH2BUCUYECKO20 U IKCMPATUHLEUCUYECKO20 KOMNOHEHMO08, MO
VYMECMHO paznuuams Hepe@ieKCUsHYo U peqhieKCU8HY0 UPOHUYECKYIO
oyenounocms. Paznoobpaszue npuemos co30anus UpoHU4ecKol oyeH-
KU 8 XYO02HCECMBEHHBIX MEKCAX NUCAmeis NO380Js1em YMeepicoams,
MO UPOHUS 3A6UCUN O AZLIKOBOU IUYHOCTIU NUCAMENS, €20 PeUeBblX
CKJIOHHOCMEl K A3bIKOBOU Uepe, OMPANCAIOWUXCH, 8 MOM YUCILe, 8 CO-
OMHOUeHUU COOCMBEHHO NUHEBUCTNIUYECKUX U HeCODCIMBEHHO NUHEBU-
CIUYECKUX CPeOC8 Penpe3eHmayu OYeHOYHOCMU 6 XYO0JCeCEeH-
HOM mexcme.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomeul. Memooonozuue-
CKUMU OCHOBAHUAMU ABTIAIOMCA: NOCMYAAM O 0esamelbHOCHHOM XAPaK-
mepe A3bIKd, NOCMYAam 06 AHMPONOYEHMPUUHOCIU A3bIKA, A MAKICe
cucmemHuslil N00X00, OCHOBAHHbILI HA NPUHYUNE PACCMOMPEHUS MeK-
cma Kaxk yeiocmuocmu 6 edurncmee ecex e2o ezaumocsszeil. C yenvio
KOMNIEKCHO20 UCCLe008aUsl NPo3bl Apradus Aeepuenko npumeHsom-
€A TUH2BOKOZHUMUBHBIU, TUH2BOKYIbIMYPOJIO2UUECK UL, TUHESBONPACMA-
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MuYecKuti n00X00bl, MeMoObl HACMOMHO20 U KOHMEKCMYAIbHO20 AHA-
JU3A, UHMEPAPEMAMUBHBLL MEMOO0 U MEMOO CEMAHMUYECKO20 AHANU3A.

Pesynomamot. I[lpeocmagniennvle 6 Xy0odcecmeeHHOU npo3e
A.T. Asepuenko npuemvl, cnocobbwl 1 cpedcmaa co30anus s1361K08OU Uspbl,
KOMUYECKO20 3¢hexma, upoHudeckoll OYyeHOYHOCIU HA PATUYHBIX YPOE-
HAX 36IKOGOU U 6HESZbIKOBOU CUCHIEM, NO MHEHUIO A8mopa, S6asI0n-
€51 DNEMEHMAMU XY O0NHCECMBEHHOU OeUCMBUMETbHOCMU, CO30AIOUUMU
OKKA3UOHAbHBLE CA3U, COUECMAHUE U 63AUMOOElCTNEUe KOMOPBIX 8 XY~
002icecm@eHHOM KOHmeKcme Gopmupyem Ho8ble HeoObIuHble 3HAYEeHU,
MOAKOBAHUSL U OYEHKU.

Oo6nacme npumenenus pesyivmamos. Mamepuanvl cmamvu Mocym
OBIMb UCTIONBL30BAHBL NPU YMEHUL CReYKYPCO8 U CNEYCEMUNAPO8, NOCESI-
W eHHBIX NPOOEMAM UOUOCTNUIS NUCATNETISL, AHATU3Y XY OO0IHCECMBEHHO20
meKkcma, UHmepnpemayuy CKpblmoix cmuicios. Ilpu noocomoexe nex-
YUOHHBIX U NPAKMUYECKUX 3AHAMULL NO A3bIKOZHAHUIO, PeUeBOl KOMMY-
HUKayuu, CMuIucmuxe, pycckoll aumepamype, ITUHe60KYIbIMyPoLocUlU,
a maxoice npu HANUCAHUYU BbINYCKHBIX KEATUDUKAYUOHHBIX pabom, Ma-
2UCMEPCKUX OUCCEPMAYULL.

Knrwoueswle cnosa: uponus; 1361k06as uepa, peghuekcusnas u nepegh-
JIEKCUBHASI OYEHOYHOCHIb, NOOMEKCHL, KoMUudecKull dghghexm, cemanmu-
Kd; peuesas mMacka, ouanoe; IKCMpatuHeUcmuyeckue ¢pakxmopul, na-
PAodoKe; abcypo, Karamoyp, A3bIK0GAs IUUHOCb.

IRONY AS A MEANS OF CREATING
A COMICAL EFFECT IN THE TEXT: A NON-REFLEXIVE
AND REFLEXIVE IRONIC EVALUATIVITY
IN THE PROSE BY AVERCHENKO

Kucheryavykh Yu.N.

Purpose: This article studies the formation and functioning of irony
in the narrow sense as a method based on linguistic means. The signifi-
cance of this phenomenon is determined by the created ironic meaning,
taking into the extra-linguistic components, features of the linguistic per-
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sonality, subtext, etc. Since irony is based on such phenomena as con-
text, subtext and content two-dimensional nature, which can be viewed
by considering linguistic and extralinguistic components, it is appro-
priate to distinguish between non-reflective and reflexive ironic evalua-
tion. The variety of methods for creating the ironical assessment in the
writer § literary texts allows us to assert that irony depends on the lin-
guistic personality of the writer, his verbal inclinations to the language
game, reflected in the linguistic and extra linguistic means of represent-
ing evaluation in the author s prose.

Method or methodology of the work. Methodological framework
of this research paper, inter alia, includes the postulate of the acting
character of the language, the postulate of the anthropocentricity of the
language, as well as the systematic approach based on the principle
of treating the text as an integrity of all its interrelations. For a com-
prehensive study of the prose by Arkady Averchenko, linguo-cognitive,
linguo-cultural and linguo-pragmatic approaches are used, as well as
methods of frequency and contextual analysis, the interpretative method
and the method of semantic analysis.

Results. Methods and means presented in the fictional prose by Ark-
ady Averchenko for creating a language game, comic effects, ironical
evaluativity at various levels of the linguistic and extra linguistic sys-
tems are elements of literary reality creating occasional links, which
form new unusual meanings, interpretations and estimates.by combina-
tion and interaction.

Scope of application of the results. The materials of this article can
be used at giving special courses and special seminars on the writers’
idiostyle, the analysis of the literary texts, the interpretation of hid-
den meanings, in preparing lecture and practical classes on linguistics,
speech communication, stylistics, Russian literature, linguoculturology,
as well as writing graduate qualification papers, master s theses.

Keywords: irony, language game; reflexive and non-reflexive eval-
uativity, subtext, antithesis, comical effect; syntax; semantics, speech
mask,; dialogue; extralinguistic factors, paradox; absurdity; language
personality.
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[IpUYMHHOCTH BO3HUKHOBEHHS KOMHYECKOTO 1 CMEXOBOT'O OCMBIC-
JMBaJach elle B aHTHYHOH KyJbTYpe, JINTeparype, CpeIHEBEKOBOH (-
JTOCO(HUH U ICTETHKE.

Apucrorens u Llutiepon yTBep K aiy, 4To JOMyIIeHHas omroka, 6e-
300pasue u 0anarypcTBo — NpuYMHa BOSHUKHOBEHUs cMmexa [4, c. 146].
PaccmarpuBas komenuio Kak >kaHp, Apucroreinpb nucan: «CMemHoe —
3TO Kakas-HUOyAb OIIMOKA WIIN YPOACTBO, HE IPUUMHSIOIIEE CTPaJaHnui
Y Bpeza, KaK, HalpuMep, KOMHUecKas Macka. JTO HeYTo Oe300pa3Hoe
U YPOMIIUBOE, HO 0e3 cTpaxanus» [5, ¢. 32]. [loaroMy aHTUTE3a MEKIY
«OIIMOOYHBIM» MEPBBIM BIIEYATICHHEM M «YPOACTBOM», OKa3bIBalo-
IMMCS «Oe3BpEIHBIM» IIPU «BTOPOM» PACCMOTPEHUH, MIOPOXKIACT HE-
IIPOM3BOJIBHYIO CMEXOBYIO PEAKIIHIO.

[IposiBieHne 1 omMcaHKue SMOLMH YeNIOBEKa 00yCIOBICHO 0COOCHHO-
CTSAMHU BOCHPHSATHS UM JEHCTBUTEIBHOCTH, BOILIOLIEHHOTO B XydOXKe-
CTBEHHOM TeKcTe, (heHOMeH KoToporo, 1o MEeHuIO JI.A. McaeBoit, — «3T0
CKpBITasi, MOATEKCTHAS WH(POPMAIIHS, HE BHIPAKCHHAS B PETYIISIPHBIX
3HAYECHUSIX SI3BIKOBBIX COCTABIISIOIINX, MPUBOAALIAS K MHOTO3HAYHOCTH
XyZIOKECTBEHHOTO TEKCTa. DCTETUUECKUH TEKCT OTIAMYACTCS OT TEKCTOB
JPYroro THUIA CBOEH MOJIMCEMaHTUYHOCTBIO, SIBJISIFOLLECHCS] PE3yJIbTaToOM
B3aNMOJIEHCTBUSI MHOTHX KOJIOB (s136IKOB)» [ 10, c. 155]. IToaTomy xymorke-
CTBEHHOE ITPOU3BEICHHE TTO3BOJISIET aBTOPY Hanboee SipKo BEIPa3UTh CBOE
OTHOUIECHHE K ICHCTBUTEIBHOCTU ¥ OPraHN30BaTh BHICKA3bIBAHHE C OPHUCH-
Tauuen Ha azpecara, 4To 00yCIOBINBAETCS CONEPKaHUEM ITPOU3BEICHUSL.

Kak u3BecTHO, MHOTO3HAUHOCTH TIPOHHU3BIBAET BCE YPOBHU S3bIKA
XyJI0KECTBEHHON JIUTEpaTyphl, YTO, 10 yTrBepxaAeHuto JI.A. McaeBoi,
SIBIISIETCSL «IIPUHLMUNHUAIBHO BaXXHBIM ISl XapaKTepa BhIpa)KaeMbIX
CKPBITBIX CMBICIIOB OKa3bIBA€TCsI HE CTPYKTYpHasl CIOKHOCTh-IIPOCTOTA
SIVHMUIIBI, HO XapaKTep COBMEIIAEMbIX B HEH OTHOIICHHID» [TaM XKe, C.
155]. CnenoBatenbHO, KOMUUECKOE U SI3IKOBBIE CPEACTBA €r0 BhIpaxke-
HUS 3aCITyKHBaIOT 0COOOr0 NCCIIEI0BATENHLCKOTO BHUMAHUSI 0COOEHHO
B FOMOPUCTHYECKUX PON3BEACHUSIX, T1I€ BCETa IPUCYTCTBYET ABYIIA-
HOBOCTD U TIOATEKCT COEPIKaHUsI.

Wponus kak criocod aBTOPCKOr0 MUPOBO33PEHHUS TPEATIONAraeT «Bbl-
X0[l Ha OoJiee BBHICOKMI ypOBEHb aHAIN3a TEKCTa, MO3BOJISIOMINI pac-
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CMaTpUBaTh €€ Kak TEeKCTOBYIO KaTe€ropuio, MHIYLHPYIOLIYIO B TEKCTE
VMMIUTAITUTHBIE CMBICITBI, KOTOPBIE CBSA3aHBI CO CIIOCOOHOCTHIO TIMYHOCTH
OLICHUBATH SIBJICHUS eUCTBUTEIBHOCTHY [14, c. 27]. [losTOMYy siBIICHUE
VMPOHUU B A3BIKO3HAHNH TPAIUIIMOHHO 0a3UpyeTCs Ha HCCIIEIOBAHNUN €€
KaK TPOIIa WIN CTHIUCTHYECKOU (DUTYPBHI.

IO.M. CkpeOHeB paccMaTpHuBaeT UPOHHUIO KaK MEPEHOC CMBICIOB
SI3BIKOBBIX EAMHHUII, «3aKIIFOYAIONINIICS B yIOTpeOIeHN HaMeHOBa-
HUS (WM IETI0TO BHICKA3bIBAHNA) B CMBICIIE, ITPSIMO MTPOTHUBOIIOIOKHOM
OyKBaJIbBHOMY; TIEPEHOC 110 KOHTPACTY, O MOJIIPHOCTH CEMaHTUKN [ 18,
c. 159]. IToaTomy B TMHIBUCTUKE HPOHHSI IOHUMAETCS KaK aHTU(Pa3HC,
TTOJTYYeHHBIN U3-3a HapyIIeHU (POPMaTBHO-TOTHYECKOTO ITOCTYJIaTa uc-
TUHHOCTH — JIOXKHOCTH: ACTUHHBIM SIBJISICTCS] HE TIPSIMO BBICKa3aHHBIH,
a IPOTUBOIIOJIOKHBIN €My TIOIpa3yMeBaeMblif; ueM OOJIbIle TPOTHBOPE-
4yHe MeX1y HUIMH, TeM CHiIbHel uponus» [12, c. 316]. CoOcTBeHHO aH-
tudpasuc, Mo MHCHHUIO UccienoBareneii (BumHaesckas [6]; [leMeHTheB
[8]; Kamenckas [11] u mp.), HE OrpaHUYIUBAETCS TOJIHKO IPOTHBOIIOCTAB-
JIEHHEM JIEMEHTOB APYT JIPYTY.

CrnenoBarenbHO, UPOHUS «BCETIIA SBISETCS CPEACTBOM pealn3aluu
CYyOBEKTHBHO-OIICHOUYHOW MOJAIEHOCTH, TIPEACTABISET OO0 XymoxKe-
CTBEHHYIO (hopMy aBTOPCKOH OlleHOuHOW mo3utumy [14, ¢. 25], u3 xo-
TOPOH BO3MOKHA «IKCTUTUKALNS UMIUTUIUTHBIMHU CPEACTBAMH 0CO0O0TO
MHUPOBO33PEHUS U BHIPAXKEHUE KPUTUUECKOTO OTHOLICHUS aBTOPA K TOMY
WM UHOMY IIpeaMeTy Wi siBaeHuto» [17, ¢. 7]. Takxke, 10 MHEHUIO UC-
CJIE/IOBATEIs], B XY/IO)KECTBEHHOM TEKCTE «crenuduKa HpOHHHU JIOBOJIb-
HO PEKO SABJISIETCS MPEIMETOM HayUYHOTO HHTEPEeca, XOTs aKTyaJIbHOCTh
TaKOTO HAIPABJICHUS UCCIIEOBATENbCKUX YCUIUH, 0COOCHHO aHaIu3
KOTHUTHBHOH MTPUPOIBI HPOHUH U €€ S3BIKOBBIX ACTIEKTOB, HE BBI3BIBAET
coMHEeHUsM» [Tam ke, c. 4]. [loaToMy acTeTHUECKHe YCTaHOBKH, pede-
BbI€ CKJIOHHOCTH M HAMEPEHMsI aBTOpa WJIM MepCOHa)ka MpON3BEACHNUs
CTaHOBSTCSI KOMITIOHEHTaMU HJIMOCTHIIS, IPOSIBIISIONIMMICS B BBIOOpE
cyOBbeKTa M 00BEeKTa OIEHKH, BRICMEUBAHHS U T.1I.

CoBpeMeHHOe N3ydYeHNe HPOHNUHN KaK SIBJICHUS S3BIKOBOI M BHESA3HI-
KOBOU JEHCTBUTEIHHOCTH UMEET HECKOJIBKO HanpasieHuil. OT ananusa
AIIEMEHTAPHOH, «OBITOBOI», HPOHUU JI0 COOCTBEHHO JINHT BUCTUYECKOTO
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ee MCCIIeI0BaHNs, B YaCTHOCTH, KaK QJIEMEHTA SI3bIKOBOM UT'PbI, 0COOCH-
HOCTBIO KOTOPOTO SIBJISIETCS TO, YTO «JIUIIIb OJMH U3 YYACTHUKOB dTOU
«HTPBI» UTPAET IO COOCTBEHHOMY KEJIaHHIO, a IPYTOH (MK IpyTHe) SB-
JISTFOTCS JIATITH €70 00heKTOM. O TOM, 9TO C HUIMH «UTPAIOT», OHH Y3HAIOT
post factum. A MOTYT 1 HE y3HaTbh, €CIIM UPOHHS OCTAETCS Y CyOBbEeKTa
BO BHYTpeHHeH peun» [9, c. 30].

O1eHOYHOCTh, KaK HaM TPECTaBISETCS, — OCHOBHAS 11€J1h UCIIOIb-
30BaHUSI UPOHUIECKHUX CPENICTB H COCOOOB, CPEA KOTOPBIX UCCIIE0-
Baressimu (T.A. ['pununotii [7], M.A. [Tuenunnesoti [ 15], FO.M. Ckpe6-
HeBbM [ 18], O.I1. EpmaxoBoii [9] u ap.) paznuuarorcs: pedieKCUBHBIC
u HepedekcuBHbIE ((QYHKIIMOHUPYIONINE HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE
a3bIKa [ 16]) crmocoOBI co31aHus OLIEHKH.

VYuuTpiBasi HA3BaHHYIO KJIACCU(PHUKALHMIO, [TOJIAraeM, YTO OIHUM U3
BUJIOB UPOHUYECKOM OIICHKHU B pou3BeaeHusIX A.T. ABEpUCHKO MOXKET
OBITH «HEepedIeKCHBHAS UPOHUUYECKAsT OIICHOYHOCTE». Ee 0cobeHHo-
CThI0, 110 HAIIEMy MHEHUIO, ABJISCTCS (PYHKIIMOHUPOBAHUE HA CUHTAK-
CUYECKOM U CEMaHTHYECKOM YPOBHSIX sI3bIKa 0€3 BKIIFOUCHUS SHITUKIIO-
rein3Ma KOMMYHHUKAHTOB.

[IpoTHBOIOIOKHON MPEACTABICHHOMY BEIIIE THITY, CII€0BATEIh-
HO, MOKEM CUHTaTh «PeICKCUBHYI0O HPOHHUECKYIO OLIEHOYHOCThY,
HEBO3MOXHYI0 0e3 yuera ¢poHaa (pOHOBBIX 3HAHUHN aJpecaHTta u ajupe-
cara cooOIleHUs. A allOTUYHOCTh W a0CYpTHOCTh TPU CTOJKHOBEHUHU
BBICMEHBAEMBIX SBJICHHHN O0OeCITeUrBacT pa3HooOpa3ue hopM, CPEICTB
Y IPUEMOB UPOHUH, HAMEPEHH, TOTIOJIHUTEIIbHBIX CKPBITHIX CMBICJIOB,
IKCIUTMIHPYEMBIX TOJTyYaTesIeM COOOICHHS.

Peanu3anuro mpeacTaBlIeHHBIX TEOPETUYECKUX YCTAHOBOK M TIOJIO-
’KEHUM pacCMOTpPUM Ha npumepax u3 npoussenennii A.T. ABepueHko.

HepednekcuBHast npoHUYECKasi OIICHOYHOCTh U IPUEMBI €€ CO3/ia-
HUS NIPEJICTABIICHBI B CICAYIOIINX (parMeHTaX U3 TEKCTOB ApKaus
ABepueHKO:

«— Ha, — xeacmauso noomuenyn pacnymuwiti Knunxos. — Mou noye-
Jayu He 01 moeo cayuas. Xe-xe! [lozeonvme xoms pyuxy.

Kenanue e2o0 6wi10 ucnonneno ne moavko Mapycei, no u 086yms 6e3-

OCNbHUKAMU, CVHYSUUMU eMy N00 HOC ceou pykuy [2, ¢. 192].
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o HaeMy MHEHUIO, B aHATM3UPYEMOM (pparMeHTe HPOHHSI KOHTEK-
CTyaJIbHO 00YCJIOBIICHA U SIBJISICTCS CPEACTBOM HOCIIEA0BATEIHLHOTO pac-
KPBITHSI B3aHMOOTHOIICHUH TIEPCOHAMKEH: OT ITUKETHO-BEKITMBBIX TIPH
oOpaleHnu K Jame, 10 CHIKEHHO-MPOHUYHBIX, aJJPeCOBAHHBIX JIPYT
apyry. [losroMy 11t TOHUMaHUS OLIEHOYHOTO TIPOTHBOIIOCTABICHUS
aHAJIM3UPYEMbIX JIEKCUUECKHUX €IMHUL] BXKHBIM CTAHOBHUTCS PEUEBOE
M KOHTEKCTHOE OKPYKEHHE: JIEKCeMa «PydKay UMEeT MOJIKUTEIbHYIO
KOHHOTAIUIO («103601bme xoms pyuxy», odpamasck kK game). Cyte-
CTBUTEJIBHOE «PyKa», HA000pOT, MPHOOpETAET CHUIKEHHBIH OTTEHOK
3HAYCHMSI, YTO MOJUEPKHUBACTCSA OKPYKEHHEM CJIOBa, @ UMEHHO: «...
Jrcenanue ObLIO UCNOTHEHO (...) 08YMs Oe30eNbHUKAMU, CYHYSUUMU eMY
100 HOC CB0U PYKU...» [TaM XKe].

Hanubiii GparMeHT, nonaraeM, IOCTPOSH Ha MPOTHBOIIOCTABICHHN
JEKCUYECKUX €AMHMIl M CMEHE MPOHMUYECKUX MacoK (37ech U aaiee
Mo KJIAacCHU(PHUKAIUK UPOHUUIECKUX MACOK, TIPEICTABICHHON B paboTax
M.A. ITuenmnneBoi [16]): 0T BOCTOpKEHHOTO YeTI0BEKa, BOILUIOIIEHHOTO
B PEYH TOBOPSIIIETO, 10 CAMOYBEPEHHOTO TIEPCOHAKA, MPEICTABIEHHOTO
B aBTOPCKOH peMapke, ONUCHIBAIOLIEH JallbHEHIIee TOBEACHHE TePOEB.

Hponnueckas (HepedIeKCHBHAS) OIIEHOYHOCTh MOXKET (OPMHPO-
BaThCs M CYIIECTBOBATh BHYTPU JTUANIOTA KaK MPHEM SI3BIKOBOM UTPHI:
«TIOJXBAT» OCTPOYMHO-LIYTIAUBOH PEIIMKU-TTOCBUIKA HE MEHEe KOMHY-
HOMW PEIJIMKOW-OTBETOM. A TaK)Ke pealn30BaThCs ¢ MOMOIIBIO TpHEMa
WPOHHYECKON MaCKH HAUBHOTO ¥ JIOBEPUUBOTO YeJoBeKa. B Takom ciy-
yae aJipecaToM UPOHHH BBICTYNAET KaK UTPAIOIINN MEePCOHAXK, TaK U
TOT, C KEM UTPAIOT, BHE 3aBUCMOCTH OT BOJIM M YKEJAHHUs TIOCICAHETO:

«— Xouewn, 51 mebs cetivac 60001 000161072

— Ecnu muvl smum doxaiceutvb 8bICOKOE COCMOSIHUE MBOUX YMCIGEH-
HbIX cnocobHocmell — 00IUBall.
— [Ipocmo obonwvio. Ymob mel He npucmasai.

— He naoo. A npeonowumaio cyxoe obpawienue.

— Hedypno ckazarno. 3anuuty. Moowcem 6vims, 6 pedaxyuu « Ckeopya»
3a 9mo Ham saniamsm pyonuwxyy [2, c. 294].

Perumka-nioceuika «Xouewn, s mebs cenuac 6000t 06onvio?» cra-
HOBUTCSI PUTOPHUYECKUM BOIIPOCOM-CTUMYJIOM JUIsl AalIbHEHIIIETO pa3-
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BEPTHIBAHMSI UTPOBOTO TUIAHA COJEPKAHUS PETNTUK-OTBETOB: «ec/y mbl
IMUM OOKANCEULb BBICOKOE COCMOAHUE MBOUX YMCIMBEHHBIX CHOCOOHO-
cmetl — 00MUBALLY Y« NPeONoYUmaio cyxoe oopauyeruey, OCHOBBIBAIO-
LIMXCS Ha aCCOIIMAaTUBHOM BIIMSTHUY KOMITOHEHTOB O0IIIEYTTOTPEOUTENb-
HBIX (hpa3: «BEKIUBOE 0OpaIleHNe ¢ KeM-JIN00» U «MHTEIIEKTyaIbHOe
pasBUTHE IMYHOCTH». B aHanmu3upyemom (hparMeHte oOHapyKHBaeM
MIPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSA3M MEXKTy JKEITaHHEM KOMMYHHUKAHTA «CY-
XOT0 00pareHus» (= BEKIUBOTO), a TAKXKE OYKBAJIBHO «HE MOKPOTO, HE
3aMOYEHHOTO, JIMIIEHHOTO BIaxkHOCTH» [19, ¢. 1024] u npeqnoxxennem
co0ece/IHMKa BCe JKe «00IHuTh BOJoW» pyra. B pesynbrare yriryOmsier-
Csl pedeBasi XapaKTePUCTHKA TIEPCOHAXKEN M CO3/IaeTCsl SI3BIKOBAsi UTpa
B JIMAJIOTE, a JIJIsl peayn3aiuid HpOHHYeCcKoro 3 (deKTa UCTIONb3YIOTCS
CEMaHTHKO-CUHTAKCUUECKHUE OCOOCHHOCTHU €T0 TOCTPOCHUSI.

CrnenoBarenbHO, S3BIKOBasi UTPa, OCHOBAHHAS HA ITPUEMaX CO3aHHsI
HepehIeKCUBHON HPOHMUECKOH OIEHOYHOCTH H, TIPEIKIE BCETO, CMEIII-
HOTO B TEKCTE CTPOUTCS HA IIPOTUBOPEINH MEXK/TY 03HAYAEMBIM MITH 03-
HAYaroIuM. DTO TPOSBISIETCS] B YIOTPEOJICHUH JIGKCEM HE B MIPSIMOM,
a MepeHOCHOM 3HAYCHHH, PEUEBBIX MacKax W MpUeMax WX CO3JaHus,
KOHHOTALIUSAX 3HAYCHUM.

PeueBoe nmoBeeHue nepcoHaxa MOXKET OBITh OXapaKTePH30BaHO KaK
SI3BIKOBOM 3HAK, KOTOPBIH, COXPaHssi CBOIO (DAKTUYECKYIO CMBICTIOBYIO Ha-
TPY3KY, MOXKET CTaTh HOCUTEJIEM CKPBITOH JIOMTOJTHUTEIBHOW (OCHOBAaHHON
Ha B3aMMOJICHCTBUY TEKCTOBBIX M BHETEKCTOBBIX CTPYKTYP) HH(DOPMAITHH.
[Toatomy pedrekcrBHas HPOHIYECKAsk OIIEHOYHOCTh, YUUTHIBAIOIIIAs IKC-
TPaJIMHTBUCTUYECKHE (DAKTOPBI, M IPHEMBI €€ CO3/IaHMUS TIPENICTaBICHBI
crenyromumu pparMenTamu u3 npousseneHuit A.T. ABepUeHko.

Pacemorpum otpsiBok U3 pomana «Illytka Menenaray:

«Bowna Anna Mameeeena, pacyenosanacs ¢ llpunyeccoti u ecmy-
nuia 6 00bIuHYI0 0I5t HUX 00eux becedy:

— [0e demu?

— He 3naio, naneuxa. boe ne nocvinaem.

— «boe ne nocvlraemy.

— Jlenw 6ce meos npoxusimas. M 6 koeo mol maxas ypoounacw?!
— B kozo0? B Benepy Munocckyio, — noockazan Momuliex.
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— B Kys10, — nonpasun Hosaxoguu. — Bnpouem, smo oono u mo sice:
ecnu Kysze obopeams pyku — nonyyumces ¢hopmennas Benepa Munoccras
onst beonwixy [3, c. 67].

ITonaraem, uro B uccaenyemoM npumepe IlpuHieccoit mpumeHsieTcst
HWpOHHYECKAsi MAacKa HAMBHOTO M JIOBEPUYHMBOTO YEIOBEKA, a (DYHKIIUIO
KyJIBTYpHO-00YCIIOBIICHHO! JIeTalli, CO3/IAI0NICH MapaJoKC B IUAJIOTe,
BBITIOJIHAET cpaBHeHUE ¢ Benepoin Muiocckoi.

Accornmanyu ¢ KpacoTo, HealbHOCThIO, OTYACTH BEITMYECTBEHHO-
CTBIO U JIeHBIO [IpUHIIECChI MPOHUYHO OICHUBAIOTCS U TIEPCOHAKAMHU, U
aBTOPOM, a TaKXke cOnocTapisioTcs ¢ Benepoit Munocckoii. [Tapanoxkc, a
Taroke ApdexT abcypaHOCTH, TIO HaIlleMy MHEHHIO, HAOFOIAeTCs B OTBETE
niepconakxa HoBakoBru4a o Tom, uto «eciu Kyze obopsams pyvku — noiy-
yumes popmennas Benepa Munocckas 0nst 6eonvixy. YCTOWUUBOE BhIpa-
JKEHUE «000pBaTh Yy, 03HAYAIOIIEe «HaKa3aTh KOro-imoox» [13, c. 114],
3aMeHsAeTCs COOCTBEHHO aBTOPCKUM alTUIMKaTUBHBIM KOMITOHEHTOM —
«PYKW», TOTIONHSIOUINM M3/I€BKY B perutuke. [Ipu atom o6pa3 Benepst
KakK BOTUIOLIEHHUS KPacOThl, OJyXOTBOPEHHOCTH U BEJTUKOM CHIIBI HCKYyC-
CTBa MPHOOPETACT IPOTUBOIOJIOKHOE, CHIKEHHOE OLICHOYHOE 3HAYCHHE.

Paccmotrpum criemyronuii ¢pparMeHT pacckasa S0IOHBKH, TEPOUHU
pomana «IllyTka Metienara, 0 TOM, 4TO B €€ JIOM OJTHAK]Ibl HE3HAKOMEI]
oI0poCHIT UKOHY ¢ 00pa3om Hukonas UynoTBopriia:

«...Koneurno, 3mo mue Huye2o He 00BACHUNO, MAK, KAK U CaMa MO2Id
3aHecmu Ha NOOOWBAX IMU NeCUUHKU — NPUULTOCL NPedams 4y00mseop-
uoltl cayyai ¢ Hukonaem Yvoomeopuem 3absenuroy [1, c. 247].

Kax nsBectno, Huxonaii YynorBoper, cBaToi apxuenuckon Mup
Jlukuiickux (BuzaHTHs), B XpUCTHAHCTBE MOYUTACTCS KaK YyJTOTBOPEII,

CUHTAETCsI IOKPOBHUTEIEM MOPSIKOB, KyMIIOB U IE€TEH.

B nmanHOM KOHTEKCTE KamaMOypHO OOBITPHIBAETCS TIOSBIICHHUE YKpa-
JIEHHOM MKOHBI ¢ JInkoM Hukonas Yynorsopua B J0Me: «4yIOTBOPHBIA
CiIy4aii», TO €CTh «TBOPSIINH yIuBUTENbHBIE Bem» [ 19, c. 1192], npou-
3omenunii ¢ ukoHot Hukonas Yynorsopua. [onaraem, 4To TpaauuuoH-
Hasl PeJIMTHO3HAs CHMBOJINKA, ACCOIMUPYIOMIASICS Y BEPYIOIINX C UYIOM,
MMeIoI11asl 3HaYeHHNe MOMOIIHY, YUCTOTHI y MUCATENs pacraaeTcs, a caMmo
coObITHE TPHOOPETAaeT HPOHUUECKYI0 KOHHOTALNI0. CHMBOJIMYECKHE
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00pa3bl HANIOIHSIOTCS TPOTHBOIIOIOKHBIM HHANBUIYaTbHO-aBTOPCKUM
3HaYEHHEM, B TOM UHUCIIE PACKpbIBas BHyTPEHHEE TyXOBHOE HECOBEP-
IIEHCTBO T'eposi, MOJAPUBIIETO HKOHY S10JI0HBKE.

Taxum 00pa3oM, aJTIO31u K KyJIBTYpe, BCTyIIas B pa3u4HbIe OTHO-
LIEHUs C 2JIeMEHTaMHU JIeHCTBUTEIBHOCTH, CO3/Ial0T OKKa3HOHAJIbHbIE
CBSI3U, COUETAHUE KOTOPBIX B XyI0KECTBEHHOM KOHTEKCTE (popMHUpyeT
HOBBIE HEOOBIYHBIE 3HAYCHHMSI, TOIKOBAHMS U OIIEHKH.

Wrak, npoHUs B IIMPOKOM CMBICIIE SIBIISIETCS TPHEMOM, OCHOBAaHHBIM
Ha COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX CPEJICTBAX. Y3KOE 3HAYCHHUE, B CBOIO OUEPEb,
olpenenseTcs pe3yabTaToM, TO €CTh CO3IaHHBIM HPOHUYECKUM CMBIC-
JIOM, C yYETOM IKCTPATTMHTBUCTHUECKUX (PaKTOPOB, pEUYEBhIX OCOOCHHO-
CTel SI3BIKOBOM JINYHOCTH, B3aUMOCBSI3b KOTOPBIX (DOPMHPYET MOJTEKCT
1 COZIep KATEIbHOE ETUHCTBO TEKCTA.

OYHKIMOHMPYS HA Pa3IMYHBIX YPOBHSX SA3BIKOBON M BHEA3BIKOBOM
CUCTEMBI, HPOHUS, Ha HAIll B3IV, (POPMUPYET IBYTUIAHOBOCTH OIIEHOY-
HOCTH COZIepKaHMs, TOHUMaHHe KOTOPOH BO3MOXKHO MPHU yUyeTe co0-
CTBEHHO JIMHI'BUCTUYECKOT'O U KCTPAINHIBUCTUYECKOTO KOMITOHEHTOB
HMHTEPIPETALMH TOATEKCTA BhICKa3bIBaHUA. Clie10BaTEIbHO, YMECTHO
pasznmyeHue HepedIeKCUBHON B pedIeKCHBHON HPOHUUIECKOH OIIeHOY-
HOCTH B TeKCTax Apkajaus ABEpUEHKO.

S3p1koBast urpa B TBOpuecTBe A.T. ABepueHKO pecTaBIeHa Pa3Ho-
00pa3zneM UPOHMYECKUX CII0COOO0B OLIEHUBAHUS CUTYAIIMN U IOBEICHHS
TIepcoHaka: a) MPOTHBOITOCTABIICHNE JICKCHUCCKUX SAUHUIL; 0) CMEHA
HWPOHUYECKHUX MACOK; B) HPOHHUECKOE YIOTPEOICHUE OLEHOUHBIX CIIOB;
I') PEUEBOM «ITOIXBATY; /1) KallaMOypHOE IIEePe0CMBICIIEHIE YCTOWYHBOTO
COYETaHHUsA U JIp.

Takum 06pa3oM, B XyH0KECTBEHHOM TEKCTE HPOHHUS 3aBUCUT OT BOIN
aBTOPA, €ro PEYEBbIX CKIOHHOCTEN K UPOHU3UPOBAHUIO U SI3BIKOBOM
WIpe, 4TO OTPa)kaeTcsl B COOTHOIIEHUH JIMHTBUCTHYECKUX U DKCTpPa-
JIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB CO3AAHUS U PENPE3EHTALNN OLIEHOYHOCTH.
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UCTOPHSI U3YYEHUS PEUYU YEPKECCKOM
(AIBITCKOIT) JMACIIOPBI 3A PYBEJKOM: UTOTH
U NEPCIOEKTUBBI UCCJIEJOBAHUS

Abazoea M.M.

Cmambs nocésujena UCmopuu U3y4eHus pedu YepreccKoll (a0blecKotl)
duacnopwl 3a pydexcom. B Hell noogedenvi umoeu u HameueHvl nepcnex-
Mmugwvl Ucciedo8anus OGHHOU membl. B kauecmee ucmounuxkosou 6azvl
8bIOpaHBL MPYOLL, 8 KOMOPBLIX UZVUATUCH Me ULU UHble ACTIeKMbl pedll
uepKecos, NPOACUBAIOWUX 6HE UCTOPpUYecKol poounvl. Ommeuaemcs,
umo makoe ucciedosanue 0aen 803MOICHOCIb BbIAGUMb 0COOEHHOCMU
mpancghopmayuy peyu 4epKecckol OUAcnopsbl oo GIUAHUEM A3bIKA U
KVIbMYypbl UHOA3LIYHO20 HAceNleHus. B 3asucumocmu om epasxcoancmea
a8mMopPO8 AHAIUZUPYEMBIX PAbOm, NPednoiceHa Ougddepenyuayus 6ceco
KOpnyca uCmoyHuKo8 Ha mpyowl sapyoescrvix (K. Jromesuns, K. [lapu,
IDic. Kanopycco, M. Xenue u op.) u omeuecmeennvix (M.A. Kymaxos,
P X Temuposa, I'K. Yemco, X.T. Taos, b.Y. budsicoes, M.M. Abazosa u
op.) yuenvix. Yuumswisaemcs, umo 3apyoexchvie uccieoo8ament, 6 om-
JUYUe OM 0Me4ecmBeHHbIX, He AGNANUCL HOCUMETAMU U3YUAeMbIX A3bl-
xo8. Cneyughuxa nayunvix pabom onpeodensemcs 8 3a8UCUMOCHU OMm
UCTNOPUYECKUX YCTIOBULL UX NOABTIEHUAL.

Lenvio uccreoosanus a6nsemcs noogedeHue Umo208 KOMNIeKCHO20
HAYYHO20 U3YUeHUs peyl YepKeccKoll (advieckotl) ouacnopsi 8 Typyuu u
onpeodenerue nepcnekmus OaibHelue20 UCc1e008anust 0AHHO20 80NPOCd.

Memoo u memooonozusn npoeedenusn pabomol. B xooe uccreoosa-
HUSL ObLIU UCTONL30BAHBL CPAGHUMENbHYIU, JI02UYECKUL, XPOHONI02UYe-
CKUll, NPOSHOCTNUYECKUL U CUCEMHBLI MEMOObL.

Pesynomamol. Ananuz mpyoos yueHvIX-IUHSBUCTIO8 NOKA3bIBAem,
UMo 6 pedu YepKeccKoll OUACNOPbI, NPOACUBAIOWEll 3 PYOeICOM, COXpa-
HUNUCH ApXau3Mbl, 6CMPEUaromcs Heo102usmbl U 3aUMCMEO8aHUs, NOsl-
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suBLILeCs: NOO BIUAHUEM A3bIKOBO2O OKPYIICEHUS U 6 pe3yabmame Ou-
MejlbHO20 omcymcmeusl KOHmaxKkmaoe ¢ Hocumeiysimu A0BI2CKUX A3LIKOE HA
ucmopuueckoil pooune. Ommeuaemces, Ymo HECMOMPSL HA CYUECTNEEH-
HOe KOMUYeCmao mpyoo8 No u3yueHuo uCmopuu, Kyasmypul, QoibKio-
pa uepKkecos 3a pyoexcom, MHo2Ue BONPOCyl, KACAOWUecs ux ped, 00
CUX nop ocmairomcs Heuccie006anHbiMu. B ux uucne: pelb au(lCVLOpbl
KaK Mapkep dmHU4ecKkoll uOeHmuyHOCmu, ee OUHAMUKA U MeXaAHUIMbL
coxpanenst, 0COOeHHOCMU MOPHOIO2ULL, CUHIMAKCUCA, TEKCUKU U M. 1.

Oobnacms npumenenua pe3yabmamos. Pezynomamol 0anHo2o uc-
Ce0o8anusl moeym ObIMb UCNONIL306AHDL 8 06pa306ame/sz0M npoyecce
U HAYYHO-UCCTe008AMENbCKOU 0esIMEeTbHOCHU, KACAIOWEUCs BONPOCO8
u3yUenus peyu paziuiHbIX OUAcnop.

Knrwouesvie cnosa: ucmopust nayku; uCmopudeckas TUHGUCTIUKA,
yepkecol, OUACNoOpa, peys, KaOapOUHO-4epKecCKUll A3bIK; KABKA3CKUe
A3bIKU, OUATICKI.

BACKGROUND OF STUDYING THE VERNACULAR
OF THE CIRCASSIAN (ADYGHE) DIASPORA ABROAD:
RESULTS AND RESEARCH PERSPECTIVES

Abazova M. M.

The article is devoted to the background of studying the Circassian
(Adyghe) diaspora abroad. Here the results are summed up and research
perspectives of this issue are marked out. The source base of the article
includes works by authors who studied the speech of the Circassians
living outside their historical homeland. It is noted that such research
enables one to pinpoint transformation features of the Circassian di-
aspora’s vernacular under the influence of language and the culture
belonging to a foreign-language population. All the scientific sources
were divided according to the nationality of the author, as follows: for-
eign (Zh. Dyumezil, C. Pari, J. Kalorusso, M. Helig, etc.) and domestic
(M.A. Kumakhov, R.H. Temirova, G.K. Chemso, H.T. Taov, B.Ch. Bizho-
vev, M.M. Abazova, etc.) It is considered that foreign researchers, un-
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like domestic ones, weren t native speakers. The specific features of the
scientific works are defined according to the historical conditions of the
time they were written.

The purpose of the study is to summarize the results of a comprehen-
sive scientific studying the Circassian (Adyghe) diaspora’s vernacular in
Turkey as well as the research perspectives of the issue.

The method and methodology of carrying out work. For the aims of
the study, the comparative, logical, chronological, as well as predictive
and system method were used.

Results. The analysis of scientific works shows that the vernacular
of the Circassian diaspora living abroad preserved archaisms, neolo-
gisms and loans that have appeared under the influence of a non-na-
tive language environment and as a result of a long absence of contacts
with native speakers of the Adyghe languages. It is noted that despite
the essential number of works on history, culture, folklore of the Circas-
sians living abroad, many issues are yet to be studied, among them be-
ing diaspora’s vernacular as a marker of ethnic identity, its dynamics
and mechanisms of preservation, specific features of morphology, syn-
tax, lexicon, etc.

Practical implications. The results of the study can be used in educa-
tional process and the research activities concerning issues of studying
vernacular of various diasporas.

Keywords: science history, historical linguistics; Circassians, di-
aspora, vernacular; Kabardino-Circassian language; Caucasian lan-
guages, dialect.

B nacrosmiee Bpemst uepkecckas (apIrcKasi) quactopa 3a pyoexom
MpeAcTaBiIsieT co00H CrelupUIHOE FITHOKYIBTYPHOE SIBJCHUE — MO-
HOJIUTHOE COLMANBHOE 3BEHO, 3aHUMAIOIee TIPOYHYIO TIO3UIUIO B TO-
JIUTHYECKOW M COIUAIbHO-9KOHOMUYECKON KU3HU CTPaH MPOKUBAHUS
(Typuwms, Mopmanus, Erumer, CILIA, I'epmanust, M3panns u 1.1.). Cra-
HOBJICHHWEC U pPa3BUTUC ‘IepKeCCKOfI Auacropbl UMECT MHOTOBECKOBYIO
HUCTOPUIO, HAYMHAA MPCAINOJONKUTECIbHO C PAHHCTO CPCAHCBCKOBL,
KOTJIa YePKECCKUE MaMITIOKH HaYaJIi MHKOPIIOPHUPOBATHCS B BOCHHO-ITO-
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JIUTUYECKUE CTPYKTYPHI HEKOTOPHIX rocyaapcts bmmknero BocToxa.
MaccoBoe xe ee (popMHUpOBaHUE OTHOCUTCS KO BTOPO# mosioBuHe XI1X
B. U CBSI3aHO C MYXa/KUPCTBOM (MaxaJKHPCTBOM) — MaCCOBBIM TIe€pe-
CeJIeHNEeM 3HaYUTEIbHON YaCTH MYCyIbMaHCKOTO HaceneHuss CeBepHo-
ro Kaskaza B OcMaHCKyI0 UMIIEpUIO Ha ucxonae u mocie KaBka3ckoit
BoitHbl. Teppuroputo KaBkasa 1mo pa3HbIM mojicueTaM OKHHYJIO0 Ooee
1 myH. uepkecoB [12, c. 40]. JluHaMuKy YMCIEHHOCTH YEPKECCKOM uac-
TTOPHI 32 PyOEKOM MTPOCIETUTH CIIOKHO, TAaK KaK 9K309THOHUM «YEPKECH
B CTpaHax MPOXKMUBAHUS UCTOPUIECKH YIIOTPEOISIeTCS sl 0003HAYCHUS
Bcex BbixoAueB ¢ KaBkasza.

KonTtakTipoBanue HEOIM3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB IPHOOpPETAET B
COBPEMEHHOM MHUpE BCE OOJIBIIINE MACIITa0bI M COMTPOBOXKAAETCS CIIEII-
n(pUUECKUMU TUHTBUCTUYCCKUMU TPOIECCAMHU, KOTOPBIC JOCTUTAIOT
0Cc000¥ MHTEHCUBHOCTH B UMMUTPAHTCKUX auacnopax. [Ipumepom ta-
Koro (heHOMEHa SIBIISIETCS YepKecckas (aapIrckas) auacmopa B Typrwm,
HNopnauuu, M3pauiie u Apyrux ctpaHax. B 3TUX yCIOBUSAX OJHUM U3
<GKHUBBIX» MaT€PUAJIOB HX THOKYIBTYPHON UICHTUYHOCTH OCTACTCS UX
peub, KoTopasi ¢ TeYCHUEM BPEMEHHU TPAaHC(POPMHUPYETCS MO BIMSIHUEM
Pa3IMYHBIX (PaKTOPOB U MPUOOPETAET ONPENEICHHYIO CIIEITUPUKY B 3a-
BUCHMOCTH OT JIOKQJIN3aLUU TOW UJIM HHOW TNacOpabHOM NOATPYIIIIBL.

YuuThiBas 3T0, aHAIHU3 PE3YJIbTATOB HAYYHBIX UCCIEAOBAHUM peUun
YEepPKECCKOH AUACTIOPHI 3a PyOEKOM MPHUOOPETAET 0COOYIO aKTYaIbHOCTh
KaK B HAYYHO-TEOPETHYECKOM, TaK M B TIPAKTUIECKOM OTHOIICHHIX. B
TEOPETUIECKOM TUIaHE TAKOE MCCIIEA0BaHNE JAET BO3MOKHOCTD BBISIBUTH
O0COOCHHOCTH TpaHC(OPMAIUHU PEUYH JUACTIOPHI TI0J] BIMSIHUEM SI3bIKa U
KYJIBTYPBI HAPOJIOB B CTPaHaxX MPOXKUBAHUA, a TAKXKE — POPM U MeXa-
HU3MOB COXPaHEHHsI DTHOKYIIBTYPHON HACHTUYHOCTH HAPOIOB, OKA3aB-
IIUXCS B MHOITHUYHOM cpene. B mpukiagHoM — 0600mIHTh HAKOTIICH-
HBII HCCIEA0BATEISIMU OIBIT U3YUCHUS PEUH YEPKECCKOM JUACTIOPHI 3a
pyOexoM, ompeenuTh Cienu(rUKy HayYHbIX paOdOT B 3aBUCHMOCTH OT
HCTOPUYECKHX yCIOBHH UX MOSIBIICHUS, BEISIBUTH HOBBIE MICCIIEIOBATEIh-
CKHE€ BO3MO)XHOCTH TEMEI.

OCHOBHBIMH UCTOUHHUKAMH TPU UCCIICTOBAHUU TIOCTABICHHON TIPO-
OJIeMBI SIBJISFOTCSI OITyOJIMKOBaHHBIC HAYYHBIE TPY/IbI TAKUX OTEYECTBEH-



42 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

HBIX ¥ 3apyOeKHBIX yueHbIX, kKak K. Jromesuns [21; 22], K. ITapu
[23], M.A. Kymaxos [10], M. Xénur [19], X.T. Taos [15], b.Y. buxoes
[7], A.B. Kymxabues [12; 13], A.A. I'aanu [8], M.M. [lamroBa [14],
M.IO. Vuapoxosa [18], M.M. Aba3osa [3] u ap. [Ipu dpopmupoBanuu
HMCTOYHUKOBOM 0a3bl MPUOPUTET OTJABAJICS TEM TPy/aM, KOTOpPbIE CO-
JepKaJId KaYeCTBEHHO HOBBIE WIIM OTIMYUTENbHbIE TIOAXOABI K HCCe-
JIOBAaHUIO TEMBI 10 CPABHEHUIO C MPEAIECTBYOINMU. Hay4yHbIil aHamm3
9TOW TPYIIIBI HCTOYHUKOB TTO3BOJSET 000OIMINTh HAKOTUIEHHBIH OTIBIT
W3YUYEHHS] PEUr YEPKECCKOH (abIrCKOi) Anacmiopsl 3a pyodeskom. B HuX
paccMaTpUBaIMCh BOIIPOCHI HCTOPUYECKOTO PA3BUTHS, COBPEMEHHOTO
MTOJIOKEHUS ¥ STHOKYJIETYPHOTO Pa3BUTHs OTIENBHBIX TPYII JHACIOPBI.
[Ipu 5TOM 10 HACTOSIIIETO BPEMEHH €IIIe HE MOSBIIUCH HCCIIEIOBAHNA,
ABTOPBI KOTOPBIX, OIUPAsICh Ha OOraTyl0 HCTOYHUKOBYIO 0a3y U MOJIeBOM
MaTepua, UCCleoBaal Obl OCHOBHBIC ITAIlbl H3yUEHHS PEUd YepKec-
CKOI1 Auacmopsl 3a pyOexoM. B kauecTBe AOMOIHUTEIBHOTO HCTOUHUKA
WCTIOJIb30BAJINCH TTOJIEBBIE MaTepHaIIbl, XPAaHAIIHECS B apXruBe U (POHO-
Teke MIHCTUTYTa r'yMaHuTapHbIX HecneaoBannii — punrana KbHL PAH
(. Hanmpuuk) u coopannbie b.Y. buxoessim B 1994 1. 1 M.M. AGa3oBoit
B 2005-2011 rr. Marepuaibl 3TO NOArPYNIbl UICTOUHUKOB AT BO3-
MOYKHOCTh HAMETHTD JalIbHEHIINE TTePCIEeKTHBBI UCCIIETOBAHIS TEMBI.

MeTo1010rn4ecKyt0 OCHOBY COCTABIISIOT COBPEMEHHBIE MOXOABI K
MIPUMEHEHUIO IPUHIUIIOB U METOI0B JIMHIBUCTUYECKHUX UCCIIEOBaHHM.
[TomuMO 3TOrO, B Ka4eCTBE OCHOBHBIX IMPHHIIMIIOB UCIOIb30BAIUCH:
WCTOPHU3M (YUHUTHIBAJICS NCTOPUUIECKUN KOHTEKCT TOTO BPEMEHH, KOT-
Jla BBIXOMJIA B CBET Ta WJIM MHAs MyOIHMKaIHs), 00bEKTUBHOCTD («HE-
MPEAB3ATHII aHaIN3 HAyYHOU JIMTEPaTyphl) U T.II.

Cpenn 0CHOBHBIX METOJIOB UCTIONIB30BaINCh CPABHUTENBHBIMH, JIOTH-
YEeCKUH, XPOHOJIOTUYECKUH, TPOTHOCTUIECKHUH 1 cUCTeMHbIN. CpaBHH-
TEeJBHBIN METOJT JaJl BO3MOKHOCTH IPOBECTH CONOCTABUTENIBHBIIN aHa-
T3 OMyONMKOBaHHBIX paboT 1Mo TeMe uccnenoBanus. Vcnonb3oBanue
JIOTHYECKOT'0 METOJa TO3BOJIMIIO PACKPBITh CBOEOOpa3Hue U UCTOpUYE-
CKH€ 0COOEHHOCTH PEYH YepKECCKOM JAMACIIOphI 3a pyOekoM. XpoHO-
JIOTUYECKUN METO]I MO3BOJIMII UCCIIEeI0BaTh pedb JUACIIOPHI MOCIE0-
BaTeJIbHO, B 3aBUCHMOCTHU OT BPEMEHH U3/IaHMsI aHAIM3UPYEMbIX pador,
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HaunHasl ¢ caMoil panHei. C MOMOIIBIO METO/Ia HAYyYHOTO TIPOTHO3HPO-
BaHUs OBLIU MPEUIOKEHBI HOBBIC HAIIPABICHUS B MCCIICIOBAHUN PEUU
YepKEeCCKOM auactopsbl 3a pyoeskom. Ha ocHOBe cucTteMHOTO MeTona
oTpeniesieHa CTeNeHb N3yUYeHHOCTH OT/IENbHBIX aCleKTOB MPOOIeMbl U
MIPOMJUTIOCTPUPOBAHO €€ KOMIUIEKCHOE COCTOSIHUE Ha JaHHbBIM MOMEHT.
B nenom, cOBOKymHOCTb MPUMEHSIEMbIX PUHIUIIOB U METOAOB HCCIe-
JIOBAaHUS TIO3BOJISET OMPEACITUTH 00IIee COCTOSTHNE N3YUYEeHHOCTH Pedn
YepKEeCCKOM (aIbIrCKOM) AMACTIOPHI 32 pyOeKOM M HAMETUTH TMEPCIIeK-
THUBBI €€ UCCIICJOBAHMS B Oy/TyIIeM.

[TocnencTBust MUTPALlMOHHBIX MTPOLIECCOB, MPOXOAUBIIUX B 60-¢ IT.
XIX Beka Ha ricxoze KaBka3ckoil BOWHBI, KOTy1a OOJIbIIas 9acTh YepKeC-
CKOTO Haposa nepecenniach B OCMaHCKYI0 UMIIEPHIO, OTPA3HIUCH Ha
TAaKOM Ba)KHEHILIEM MapKepe UX 3THOKYJIBTYPHOU UJACHTUYHOCTH, KaK
SI3BIK. DTO HAIAIHO IEMOHCTPUPYET CPABHUTEIBHBIN aHAINU3 COBpE-
MEHHOTO COCTOSTHUS PEYH IPEICTaBUTEICH YepKeCcCKOH (aIbITCKOM ) q1-
acriopsl 3a py0ekoM U KabapAHHO-4ePKEeCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA.
JIMHTBUCTHYECKHE U3MEHEHUS 6I>IJ'II/I CBA3aHBbI IPEKAC BCETO C aKTUB-
HBIM OCBOCHHEM MPEICTABUTEISIMU AUACIOPHI A3bIKA OKPYKAIOLIErO
HaceneHus. Tparcdopmars pedn 9YepKeCcCKoi TUacopsl 3a pyOeskoM
MTOBJIEKJIA 32 COOOI ompeaeneHHbIe U3MEHEHHUSI B CHCTEME MX COIHO-
KYJIETYPHOM KOMMYHHUKALUU B 11€JIOM. B X0z1e HHTErpanuy 4epkecos B
STHOKYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO HAPOJOB, MPOKUBAIOIIUX HA TEPPUTO-
pun ObIBIIeH OCMaHCKOW UMITEPHH, TIPOHUCXOININ 3aMMCTBOBAHHSI DITe-
MEHTOB SI3bIKa M KYJIBTYPBI a00pHUreHoB. [lJis1 coXpaHeHus! STHHYECKOU
UICHTUYHOCTU U HEAOMYIICHUA aCCUMMNIIALINU C KOPEHHBIM HACCJICHUEM
YepKeChl B pa3HOE BPeMsl CO3/aBalld Pa3INYHbIE O0IIECTBEHHBIC Opra-
HU3alUU U OOBEMHEHUS, HAIIMOHAIBHBIE TITKOJIBI, M3/1aBali Ta3eThl U
T.O. B PE3YILTATE TPAAUIIUMOHHBIC A3BIKOBLIC 1 COLMOKYJIBTYPHBIC KOM-
MYHUKATHBHBIE MIPAKTUKN Y YEPKECOB 3a PyOeKOM CyIIECTBEHHBIM 00-
pa3zoM TpaHC(HOMHUPOBAIUCH, PUOOPETAst BO MHOTOM HOBBIE (DYHKITUH,
CMBICJIBl U KOHHOTAlUU. B 3THX yCIOBUSAX BO3HUKIIM NMPEANOCHUIIKH K
Hay4YHOMY HCCIIEIOBAaHHUIO PEYN AUACIIOPHI 32 PyOEKOM.

Jl1st MHOTHX «JIMACIIOPHBIX TPYIII CTAJIO XapaKTEPHbIM 3HAYUTEIIb-
HOE BBIPAaBHUBaHUE JAMAJIEKTHBIX YePT U 00pa30BaHHE HEKOTO OOIIEro
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JquacnopHoro koitHe» [9, c. 34]. K HacToseMy BpeMeHU B UCTOPUU
HayKH O AMACIOpe HAKOILJIEH HEeOOJIBIIONH MaTepHall, OXBaThIBAOIINN
(honeTnyecknii, rpaMMaTHYECKAN U JIGKCHYECKUI yPOBHH S3bIKA Yep-
KECOB 3a py0eoM, KOTOPBIN MPECTaBIsAET 3HAYUTEIHHBIA HHTEPEC
JUTSL CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO UCCIIEI0BAHUS aJbITCKUX S3BIKOB
B oOmieM. [/lanHas nmpoOieMa Tak WM HHAa4Ye CTAHOBWIIACH MPEIMETOM
HayYHBIX UCCIIEIOBAHUH KaK OTEYECTBEHHBIX (COBETCKHX, POCCHICKHUX ),
TaK W 3apyOeKHBIX JTUHTBHCTOB—AJILITOBEIOB B KAUECTBEHHO Pa3HBIX
HUCTOPUUYECKHX YCIOBHUSX.

Tak, iepBbIe Hay4YHbBIE HCCIICAOBAHMS MPOOIEMBI OBLTH TTOATOTOBIIE-
HBI 3apy0OexHbpMi yaeHbIMU. B CCCP e nepBbie HaydHBIE TPY/IBI 110
JAaHHOH TIpoOIeMaTHKe cTaiiu MosABIIThCS B 80-¢ IT. XX B., KOTJIa CTajio
BO3MOYKHBIM YUpEsKI€HHE OOLIECTBEHHBIX OPraHNU3allid, OCHOBHYIO Jie-
SITEIBHOCTB KOTOPBIX COCTABIISLIN STHHYECKHE MPOOIeMbl. MeHstomasicst
00IIIeCTBEHHO-TTOJIUTHYECKAsI CUTYAaIIHs, e JINOepann3alys Kak B HEKOTO-
PBIX CTpaHax MPOKUBAHUS YEPKECCKOM TUACTIOPHI, TAK U POCCHE — OTKPHI-
JIa yTh K 00Jiee CBOOOTHOMY M3YUCHHIO €€ S3bIKa, KYJIBTYPbI U HCTOPHH.

bonbioit Bknaa B uccieqoBaHue sS3bIka U MEXaHU3MOB CYI1I€CTBOBA-
HHS 9epKecCKol (aapIrckoil) muactopsl Ha bimxaeM BocTtoke BHECH
Ppsizt 3apyOekKHBIX yueHbIX, TakuXx Kak: JK. romesuns, I. @ort, K. [Tapu,
Ix. Kamopycco, M. Xénur u ap. [Ipu 5ToM B JaHHOM Cilydae Hay4YHBIA
WHTEPEC MPEICTABIISIFOT pa0OThI HE HCKIIFOYUTEIHHO IT0 a/IBITCKUM SI3bI-
KaM, HO ¥ TI0 YOBIXCKOMY — 0COOOMY SI3BIKY aJIbIT0-a0Xa3CKOM TPYIIIBI
KaBKa3CKHUX SI3BIKOB, MPAKTUYECKH HE COXPAHUBIIEMYCS B HAIIIE BPEMS.

Wzydenue pedn yepKecoB, MPOKHUBAIOIIUX 32 PYOEKOM, B paMKax
COMOCTABUTENbHON TUHIBUCTUKH Hauajoch ¢ 50-x rr. XX B. Marepuaun,
coopannsii XK. /{romesunem u K. [Tapu nmo3BomseT n3yuuts cienuuky
WX TIOAXO/IOB K PENICHUI0 HEKOTOPBIX BOMPOCOB B 00macTi (hOHETHKH,
(hOHOJIOTHH, UTO TIOMOTAET YCTAHOBHTH COOTHOLICHHUE MEXIY COBpe-
MEHHBIMH aJIbITCKIMH SI3bIKaMU (KaOapIMHO-YEPKECCKUM, abITeHCKUM
Y T.JI.) ¥ UX THAIEKTaMH, TO €CTh CHOPMHUPOBATH CHIETTH(DUIHYIO MOJIENb
(cucreMy) U3y4aemMoro s3bIKa.

Paboter XK. [Trome3nis — KpynHEHIero 3apy0eKHOTo UCCIie0BaTe-
JIs1 YOBIXCKOTO $13bIKa, KOTOPHKIH B KoHIlE 50-x — 60-¢ rT. XX B. e1e Obu1
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MpeAcTaBiIeH Ha TeppuTopuu TypLuH, 3aHUMaIOT 0c000€ MECTO B U3Y-
YEHUHU PEUH YEPKECCKOH (aIbIICKOM) JUACIOPHI 32 PyOEKOM B LICJIOM.
OH BBIACTNI PsIJ CIEH(PUUESCKIX XapaKTEPUCTHK YOBIXCKOTO SI3BIKA,
Ka4eCTBEHHO OTIMYABIIUX €T0 OT APYTHX S3BIKOB aJIbIr0-a0Xa3cKoi
rpynisl. JK. [lfoMe3usib oTMeuan, 4To Al yOBIXCKOTO SI3bIKa «HCXOJI-
HOCTb JBYXYJICHHOI'O BOKaJIM3Ma TAaK)KE OUYEBUIHA, XOTS B 9TOM SI3bIKE
00HaApPYKMUBAIOTCS HEKOTOPBIE MPU3HAKN Pa3pyIICHHUs TePBOHAYATBHON
CHCTEMBbI BOKaJIM3Ma U3 MIacHbIX a, biy [21, c. 13]. Hapsny ¢ aumu, o
BBIJICIIST B YOBIXCKOM SI3bIKE JIOJITOE ¢ (YOBIXCKOE HOBOOOpPA30BaHUE),
o0nasaroniee MUHUMaIbHOW (PyHKIMOHANBHOW HAarpy3KOi, KaK pe3ylib-
TaT CTSDKEHUSA aa: tagoin <uaaguin» [21, c. 13].

Oco0yto 11eHHOCTH uccienoBanusM JK. J[roMe3uis mpuIaeT To, 9T
MTOMHUMO TIPOYETO OH BBIACIISIET S/l XapaKTEPUCTHK, OTMYABIINX YOBIX-
CKHH SI3BIK B TUACIIOPE OT IPYTUX S3BIKOB abIr0-a0Xa3cKOM IrPyMIibl y
gepkecoB CeBepHoro n CeBepo-3amagHoro Kapkasa (kabapauHo-uep-
KECCKHA, aJIbITeHCKHH, IMANCyTCKUi U T.I1.) U APYTUX HapoaoB (aba3uH,
abxa30B U T.IL.).

B 1963 r. B 1. Ocno (Hopgerust) Bolmes 0ObIION CIOBaph U3BECT-
HOTO HOPBEKCKOTO SI3BIKOBE/IA, CIIEIIANCTA 110 KaBKA3CKUM, OaCKCKO-
My SI3bIKaM ¥ 00IIeMY SI3bIKO3HAHMIO, OKTOpYy (uonorun X. dorra
«Dictionnaire de la Langue Oubukhy». B padote aBTop naet ¢hoHom0-
THYECKOe BBEJICHHE, ajee CileayeT (paHIy3CcKO-yOBIXCKUI cI0Baph U
yOBIXCKHI TEKCT, HAITMCAHHBIN Ha (PpaHITy3CKOM sI3bIKe [24].

Uccnenopanus dpanmysckoro sunrsucta K. [lapu, sBisomuecs
MEPBOM MOMBITKON IO U3YYEHUIO (OHOIOTUN OECIaHeeBCKOTO IUANICK-
Ta ¢. 3enHyH (Typuus), MO3BOIAIOT T0-HOBOMY MTOCMOTPETH HAa HEKO-
TOpBIE BOIIPOCH! TMHTBUCTUKH SI3BIKOB U TUAJIEKTOB aJIbIT0-a0Xa3CcKon
rpynmsl. Jta yacTth padotsl K. [Tapn ocHOBaHHOM Ha 60TaTOM MOJIEBOM
Marepuaie, COOpaHHOTO €10 B pe3yJibTaTe JUIMTEIBLHOTO MTPOKUBAHUS B
c. 3eHHyH B 60-¢ IT. — nepBoii nonoBuHe XX B. B koMITIIEKCHOM Hccie-
noBaHnu «Systeme phonologique et phénomenes phonétiques dans le
parler Besney de Zennun kéyu (Tcherkesse oriental)» momMumo peun oHa
JlaeT KpaTKoe ONMCaHNe HCTOPUH, reorpaduu, STHHYECKONH KOMITO3UIINT
YEepPKECCKHX JKUTEJIeH ATOro cena.
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B pa6ore K. [Tapu yaensier ocoboe BHIMaHKE (POHETHUECKUM 0CO-
OeHHOCTM s13b1Ka. OHa, CpaBHUBAS YEPKECCKHM, YOBIXCKHUHN 1 a0Xa3CKUi
SI3BIKH, TIPUXOAWT K BEIBOAY O TOM, YTO ITH SI3BIKH (PYHKIIMOHHPYIOT C
(doHeMaMu, YepraeMbIMU U3 «OOIIETO 3amacay, ¢ pa3HbIM (QYHKIIHO-
HAJBHBIM paclpeaeseHueM sl KaKIO0ro sI3bIKa U auanekTa. «O0mui
3amac» OCHOBAH Ha PEJIEBAHTHBIX YEPTax TPeX INIaBHBIX KaTeTOPUI:
1) mapuHTaNBHBIC YEPTHI: 3BOHKHUE — TITyXHUe (TPUABIXaTeNbHbIC) — TIIOT-
TaJbHBIC; 2) MIEJOYHbIC YePThl: HAKIOHEHUS M 3HAKH apTUKYJISIUY;
3) pe3oHaHCHBIC YepTHI (ILEIOYHYIO U (hapHHTaIbHYIO): HAIOJTHEHHYIO,
najaTaJn30BaHHYI0, JJAOMIbHYIO, (DapUHTalbHYIO — 9Ta YepTa Xapak-
TepHa JINIIb YOBIXCKOMY S3BIKY. B aHaTonmniickoM (OecieHeeBCKOM)
roBope ¢. 3eHHyH OHa BMECTO JOJITHX IJIACHBIX BO BCEX MO3UIIHIX OT-
Me4YaeT UCXOJIHbIC TU(PTOHTY WM UCXOHBIC KpaTkue niacHbie. Cp. yen
(1i51) «OOTBILOWY, teylhan (MmaurbXbar) «KIACTh 4TO-TOY. MIcKiTtoueHue
K. ITapu memaetr B OTHOIIEHUH JOJTOTO O B MPE3eHTHBIX dopMmax. Cp.,
q ‘one (kvlons) «octraéres», wolay® (yorvaevy) «Buauiiby [23, c. 64].

Takum o6pazom, padora K. [Tapu momoraet B onpeaeieHHo! crerne-
HHU BOCCO3/1aTh UCTOPHUIO KaOApIMHO-UYEPKECCKOTO SI3bIKa, MPOCIEIUTh
HEKOTOpBIe (POHETHYECKHE W TPAaMMAaTHIEeCKIEe OCOOCHHOCTH PeYr HC-
CJIEZTyeMOTO0 INaJIeKTa, KOTOPHIE B HACTOSIIEE BPEMS HE BCTPEUAIOTCS Y
HOCHTENEH s3bIKa Ha UCTOpHYecKoil poauHe. CII0XKHOCTBIO ABJSETCA TO,
YTO B paboTe 3aTparuBaroTCs JULIb )KUTEIN OTACIBHO B3SITOTO HACEIIeH-
HOTO TIYHKTa, TOT/Ia KaK COBPEMEHHBIE MCCIISIOBAHHS TEMBI ITO3BOJIST
BBISIBUTH Pa3JIMYHbIE 0COOCHHOCTH PEUr YePKECCKOW THACTIOPHI B 3aBH-
CHUMOCTH OT HCTOPHUYECKHUX YCIOBUH ee (POPMUPOBAHHUS U JIOKATH3ALUH
€€ OCHOBHBIX T'PYIIII.

Bonwmioit BkIag B McciieqoBaHue MpooIieMbl BHecTa M. XEmur, Tok-
top dunocoduu, npodeccop bepaunckoro ynusepcurera. OCHOBHAs
4acTh ee padOoThl HalpaBJIeHa Ha UCCiIeloBaHUE a0aq3eXxCKOro aua-
JIeKTa yepKkecckoi auacnopsl B Typuun. B cBoeil paboTe oHa muieT o
SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX y a0a/13eX0B, MMPOKUBAIOIINX B TPEX CEIICHH-
ax BOkpyT ropoaa ['éxcyn (Typuus), u o ToM, Kak OHU OTIIMYAIOTCS OT
SI3LIKOBBIX 0COOeHHOCTEH aban3exoB ayia lllorenosck B PecnyOiuke
Anpirest Poccutickort deneparu. M. XEnur BeienseT (OHETHIECKHE,
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Mopdonornueckue 0coOEHHOCTH B peun nuacnopsl. Hanpumep, done-
THYECKHE 0COOEHHOCTH: «OAHOM M3 0COOCHHOCTEH B3PBIBHBIX B a0aj-
3€XCKOM JMAaJIeKTe SBJISIETCS 33 JHEA3bITHAS TBepAast adpyTHBHAS POHE-
Ma «kl». OHa BcTpeyaeTcst OCTe I U C: WK[D KTEIEHOK, 361ebIncKlblH
«kymarbes» [19, c. 359].

OHa nepBoil cpenu UcCleqoBaTeIeil peun YepKeCCKOM AUACTIOPHL B
Typuuu oOparniia BHUIMaHHE Ha TaKyl0 BaXXHYIO J€Tallb, KaKk TO, YTO C
TEUCHHEM BPEMEHH B a0Xa3CKOM JHAJIEKTE a/IbI'CKOTO SI3bIKa JTHACTIOPBI
MIPOMCXOIMIIN 3aMMCTBOBAHUSI HEKOTOPBIX CIIOB M3 TYPELIKOTO S3bIKa, KaK
OBUIM ¥ 3aMMCTBOBAHUS B a0aJ36XCKOM JTHAJIEKTE U3 PyCCKOTO SI3bIKa Ha
Kagkaze [Tam xe, c. 360].

Takum o0Opa3oM, pabOThI 3apyOSKHBIX HCCIIEIOBATEICH, HECMOTPS
Ha OTCYTCTBUE KOMILJIEKCHOTO TIO/IX0/Ia, BHECIIN CYIIECTBEHHBIN BKIIa]
B M3yUYCHHE PEUU YEPKECCKOM AMACTIOPHI 3a pyOexkoM. B GombmmHCcTBE
CBOEM OHM OCHOBAaHBI Ha MOJIEBBIX MaTepHaax, YTo TAKKE UMEET BakK-
HOE 3Ha4YEHHE JUTI COBPEMEHHBIX UCCIIeIOBaHMM MpoOaeMbl. Bo-miepBbIX,
0JIeBOM Marepuai OblT coOpaH B pa3HbIe TOJIbI, UTO Y)Ke caMo 1o cede
JaeT BO3MOXKHOCTD U151 CPAaBHUTEJILHOTO HCCIIEIOBAHUS PEUH TUACTIOPBI
B UCTOPUYECKOH peTpocIieKTHBe. BO-BTOPHIX, OH OBLIT COOpaH B pa3HBIX
00JIaCTSIX MPOKUBAHUS MTPEJCTABUTEICH JTUACTIOPHI, YTO JaeT JOMOJI-
HUTEJBHBIA MaTepua Ui U3y4eHHs OCOOCHHOCTEH peuu AUacTiopsl B
3aBHCHMOCTH OT MECTa MPOKUBAHUS KaKIOH OTIACIBHOM €€ TPYIIIHL.
B-Tperpux, B Tpyaax 3apyOeHBIX aBTOPOB OCHOBHOE BHIMAaHHE y/Iesi-
JIOCh YOBIXCKOMY SI3bIKY M HEKOTOPBIM OT/IETIbHBIM JIUAJIEKTaM aJ[bI'CKOTO
SI3BIKA, YTO TIPUBEJIO K TOMY, YTO OCTAJIbHBIE SI3bIKH OCTAIICh HEM3Yy4eH-
HBIMH 1 UX COCTOSIHUE B TO BPEMSI OCTAEeTCsl HEM3BECTHBIM. B 11e10Mm, pa-
OOTBI BBIIIIE TIEPEUNCIICHHBIX aBTOPOB TIOMOTAl0T BOCCO3/IaTh UCTOPHIO,
JIEKCUUECKHH 3aI1ac, HEKOTOPbIC OTIMYHS OT HOPM JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Bbonpmioit Bkiag B UCCIeOBaHUE PEUYU YEPKECCKOM (aabIrCKO)
JUACIOphI 3a pyOeKOM BHECIIM TaKHe OTEUECTBEHHBIE yUEHbIE, KaK
M.A. Kymaxos, P.X. Temupoga, I'K. Yemco, X.T. Taos, b.Y. buxoes,
M.M. AbGazoBa u mp.

OnHUM 13 TIEPBBIX COBETCKUX (POCCUICKUX) YUEHBIX, HCCIIEI0BaB-
LIMX SI3bIK MPEICTABUTENCH YEPKECOB 3a PyOeIKOM, SBISAETCS aKaJAEMHUK
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M.A. KymaxoB. HecMoTps Ha TO, 4TO OCHOBHBIE CBOH BBIBOJIBI O JIaH-
Holi mpobnemaruke M. A. KymaxoB 0CHOBBIBAJI Ha JJAHHBIX 3apyOexKHbBIX
nccienoBaresieil, OH COBEPILCHHO CIIPABEUINBO M0JIaral, YT «IJIaBHBIM
HCTOYHHUKOM JUIS IIOCTPOCHUS CPABHUTEIHHO-UCTOPUIECKON (POHETHKH
AIBITCKUX SI3BIKOB SIBJISTFOTCS )KUBBIC TUATCKTHI U TOBOPEI» [ 10, c. 30].

OcnoBnas 3aciyra M.A. KymaxoBa B JaHHOM cdepe 3aKiouaercs B
TOM, YTO OH IIEPBBIM ONPEEJINI OCHOBHBIE BEKTOPBI CPABHEHUSI Peun
JUACTIOPHI ¢ KabapAMHO-YEPKECCKUM JIUTEPATyPHBIM S3BIKOM, CIOKHB-
eMcst Ha HCTOpHUYecKol poauHe yepkecoB. Hanpumep, oH ycTaHoBuUIL,
YTO HE3aBUCHMO OT TOTO, SIBJISIETCS JIU A0JIroe 0 (POHEMOH MM BapHaH-
TOM (DOHEMBI, €T0 F€HE3HC IIPO3PAUYCH: 0 BO3HUKAET KK PEe3yJIbTaT MOHO-
(ronrnzanmu qudronra ay. I macHsle a, b1, TekKaIme B OCHOBE YOBIXCKO-
r0 BOKaJHM3Ma, peaju3yloTcs B HauaJdbHONW M HEHAYaJbHBIX MO3UIIHIX.
Cp., HarIpuMep, auiba «pyOalkay, OaHa «TpaBay», Ml «IEJI0BEK», O3bl
«Bona». HauanbHOE b1 B yOBIXCKOM $I3bIKE BO3MOXKHO JIMILB B IJ1aroJib-
HbIX ()opMax, IIie bl BBICTYMAET B KayecTBe npedukcaibHoro mopda.
Cp., vikklban «OH UICT», bI30bLUAH «SI €T0 BUXKY». B 3THX TIIaroJibHbIX
(hopmax dMEMEHT b1 SIBISICTCA JIUIHBIM peduKcoM [Tam xe, c. 46—47].

3HaunTenbHblid BKIag M.A. KyMaxoB Tak e BHEC U B U3YUCHHE
yOBIXCKOIO si3bIKa. B cBOeM (yHIaMeHTaIbHOM Ouepke «YOBIXCKUI
SI3BIKY», OH OTHPAJICSI B OCHOBHOM Ha MOCIIEIHUE MyOIUKanu (TEKCTO-
BbIii marepuan) XK. Hromeswnsa u Ha cinoBapb X. @orra. [lo MHEeHHIO
M.A. KymaxoBa, BaXKHBIM TIOJICTIOPbEM ISl HHTEPIpETaluu (PaKkTOB
YOBIXCKOTO $13bIKa, B OCOOEHHOCTH €T0 (DOHETUYECKOM CTPYKTYPHI, SIBH-
J0Ch MAarHUTO(QOHHAS 3alUCh PEYH W3BECTHOTO 3HATOKA YOBIXCKOTO
s3bika T. Dcenya, nmpenocrasieHnyto apropy B.J. AGaesbim [11, c. 589—
590]. B paboTe oH maeT TUHTBUCTHYCCKHE U MOP(OHOIOTHUCCKUE Xa-
PAKTEPUCTUKHN YOBIXCKOTO SI3bIKA.

Psin 06001mennii 6611 caenan M.A. KymaxoBbiM 1 B chepe nzyueHus
TpaHchopMaru pedr YepKEeCcCKoi Tuacmopsl 3a pyoexom. [Ipu s3Tom
oH onuparcs Ha Tpya K. [lapu. Ananuznpys marepraisl TaHHBIX Oec-
JICHEEBCKOTO JHAJIEKTa Ka0apInHO-YePKECCKOTO S3bIKa (0OCOOCHHO €ro
aHaToJuiicKoro rosopa c. 3eHHyH), M. KymaxoB ycTaHoBuMII, 4TO Mpo-
THUBOIIOCTABJICHUE TBEPABIX U MIATKUX MHUMSIIUX apdpHuKar (ecnu peub
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uner o ponernueckom yposue). Cp., B ToBope 3eHHYH: 02icbll9H «TOBO-
PHUTDB», 02COM «KOPOBA», HbLOHNCIOI «CETOTHS BEUEPOMY, 43 «MOJIOKOY,
Abaus «KXPOMON», ubiHazvys «crpax» [10, c. 176]. Takum obpazom, pa-
6ot M. Kymaxosa, ocHoBannsie Ha Tpyaax K. lromesnis, K. [Tapu u
Ha cioBape X. dorra, IOMOrarT CAeNarb COMOCTABUTENbHbIN aHAIN3
yOBIXCKOTO SI3bIKA C APYTHMH aJIbIICKUMU SI3bIKAMH U BBISIBUTH CXOJCTBA
U pa3In4Msl MEXIY HUMHU.

BranManue oTe4ecTBeHHBIX HCCieIoBaTeNel K N3yYeHUIO PeUH AHua-
CIIOPBI 32 PYOEKOM CTaJIO MOBBIMIAThCS B Hadasie 90-x rr. XX B., korma
AKTHBU3HMPOBAJIACH IESATEIBHOCTD STHUYECKUX OOIECTBEHHBIX OpPraHu-
3alUil IO COXPAaHEHUIO OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKa M KYJIBTYpHBI Uep-
KECOB, KaK IMIaBHBIX MapKepPOB MX ATHUYECKOW WIACHTUIHOCTH. B 3THX
YCIIOBHSIX CTAJI0 BO3MOKHBIM YCTAHOBJICHHE TECHBIX KOHTAKTOB MEXIY
yepkecamu Poccun n nx cooTedecTBeHHUKaMH 3a pyoesxxoM. Harmpumep,
HWHTEPECHBIC JaHHBIC O 10 3TOH TEME COIEepKarcsi B 0030pHOI cTaThe
P.X. TemupoBoii, omyonukoBanHo# B 1993 1. mo mMaTepuanam MexXTy-
HapoaHOH HayuHoOU KoH(pepeHuuu 1991 1., mocBsIeHHON MpobIeMamM
KyJIbTypHOU uacriopsl HapoaoB Kaskasa [16]. Ona oTMeuana, 4To sI3bIK
YEepKECOB OTIIMYACT CBOCOOpa3nue Ha BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOH CTPYK-
TYpBI, KOTOpoe c(HOPMUPOBATIOCH B PE3YNIbTaTe CMENICHUS Pa3THIHbIX
JIMAJIEKTOB U TOBOPOB, H30JISILIUK OJHUX CYOITHHUYECKHUX TPYIII OT APY-
rux [Tam xe, c. 371]. Ha ocHOBe aHanu3a ¢ JKMBOH pedyn HEKOTOPBIX
YEepKeCOB 3apy0erKbs, OMyOIMKOBAHHBIX CBEACHHUH O YEPKECCKUX aylax,
0 (paMHIIFHOM COCTaBe MX HacelleHHs, Ha3BaHui aynoB P.X. Temuposa
JIeJIaeT BBIBO/IBI O TOM, YTO yepkecckue nocenenus B Typuuu, Cupun,
WNopnannn, U3panne n 1pyrux Mecrax MxX KOMIAKTHOTO MPOXKHUBAHHUA,
TaKKe SIBISIFOTCS TOJIMATHUYHBIMU [TaM ke, ¢. 373]. Kpome Toro, Ha oc-
HOBE OOCTOSITENTFHOTO aHAJIM3a IMHUPOKOTO KPyra HCTOYHUKOB OHA OXa-
paKTepr30BajIa HEKOTOPbIEe 0COOCHHOCTH SI3bIKa YEPKECCKOM (aIbITCKOI)
JMAcTIOphl B CTpaHax MPOKUBaHMSL.

B 1993 . He3aBucumo ot uccinenoBanus P.X. Temuposoit, I K. Uem-
CO TIPEIIPUHSI MOTBITKY MPOBECTH COMOCTABUTENBHBIN aHAIN3 PEUn
4yepKecoB (aabIroB), mpoxuBaBmux B M3paune u Poccun. OH BBISIBUI
PSL HANpaBJIEHUH 110 M3yYeHHUIO (POHETHYECKUX M JICKCHUECKUX U3MEHE-
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HUU B PEYU ITOU MMOATPYIIILI YEPKECCKOro Hapoaa. M3pauibckue aabiru
MIPUBETCTBYIOT HE3aBHCUMO OT BO3PACTa B OCHOBHOM apaOCKHM CIIOBOM
«MIPXBIO», PEAKO UCTIONB3YIOT TPAJAUIIMOHHOE TIPUBETCTBUE MYCYITb-
MaH «canam anetikymy. Yucna Ha3pIBaIOTCS W HA apaOCKoM (cTapimee
MIOKOJICHUE), ¥ Ha eBporeickoM (Momoaexs) [20, c. 280-292]. Jletu u
MOJIOJICKD C OOJIBIIIUM TPYJOM CUUTAIOT I BOBCE HE YMEIOT CUUTATh
Ha POJTHOM SI3bIKE.

I'K. Yemco ycranoBui, uto B roBope xuteneii ¢. Kdap-Kama ymo-
TpeOsIach NBajllaTUpUYHas CUCTeMa cuera [Tam xe, ¢. 281]. B otiu-
YHe OT aJbITCKUX TUAIEKTOB, TJI€ CMEIIATUCH CUCTEMBI CUeTa, H3PanTh-
CKHe aJIbITH He UCTIONB3YIOT «wyaklory (30), u «wuvsubikvo» (50), XoTsa
BTOpPOE MOHUMAIOT. BMECTO HUX OHUM yMOTPEOJISIOT COOTBETCTBEHHO
«mloxlvips nuylpay» u «mloklumlyps nulvipsy, To ectb 20 1 10, 2 o 10.

ITo manueiM ['K. Uemco, anpirckas JeKCuKa pa3roBOPHOU peuu u3-
PaMIIbCKUX U POCCHIMCKHX YE€PKECOB HMEET MHOTO cX0ACTB. OTHAKO Cy-
HIECTBYIOT UCKOHHO aJIbITCKHE CJIOBA, OTCYTCTBYIOIINE B aJ(bITCHCKOM
JUTEPaATypHOM SI3bIKE M KaBKa3CKO-IIAIICYyTCKOM JTHAJIEKTE HIIU Tepe-
Jaroluecs: KOMIJIEKCOM 3ByKOoB. Hampumep, BMecTo 001I€aabIrckoro
«ncwiny (AUXaTh) yroTpednseTcs «ylsmxsny», BMecto «nklay» (cTpexo-
3a) — «ylvipay» [Tam xe, c. 289].

B nienom Hebombias mo oobemy padora ['K. Uemco npencrasser
co0o¥i OOMBIIOI HAYYHBIN HHTEPEC KaK B HAyYHO-TEOPETUIESCKOM, TaK U
METOIOJIOTMYECKOM OTHOIIEHUSAX. B HaydHO-TEOpeTHYEeCKOM IJTaHe OHA
JlaeT BOBMOYKHOCTh OTIPE/ICIUTh OCHOBHBIE BEKTOPHI TpaHCchopMaium
peUYu OTAETHHON AMAacCIOpabHOW IPYMIbl B 3aBUCUMOCTH OT HCTOPH-
KO-KYJIBTYPHOU CUTYaIMH 1 JIOKAJIM3aluK. B MeTo0mornueckoM — coaep-
KUT P (PyHKIIMOHATBHO 3HAYUMBIX TIOIXOI0B K FICCIIEIOBAHUIO TEMBI.

3HAYMMBIM COOBITUEM B MCTOPUU M3YUCHHUS PEYM YEPKECCKOHM Tu-
acropsl 3a pyOexoM Obljla KOMIUICKCHAS YKCIICAUIINS, KOTOpasi Oblia
npoBezieHa coTpyaHukamu Kabapauno-bankapckoro nHCTHTYTa TymMa-
auTapHbIX uccnenosanuit (KUY, . Hanpuwk) B 1994 1. B HaceIeHHBIX
nyakTax Typrwm, Cupun, Mopaanun. B xoxe sxcniequmym 6611 coOpan
OoraTblil MoJIeBOH MaTepuall, 3Ha4UTeNbHAs 4acTh KOTOPOrO B HACTOSI-
1ee BpeMsi XpaHUTCS B JOHOTEKE HAYYHOTO apXuBa MHCTUTYTa T'yMaHH-
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TapHBIX UcciefoBanuil — pumane KabapauHo-bankapckoro HaydHOTO
uenrtpa Poccuiickoii akanemun Hayk (npasonpeemuuke KBUI'U). Drot
Marepua 1aeT BO3MOXKHOCTb HCCIIEIOBATH JIGKCHUECKUE U (POHEeTHIe-
CKHE M3MEHEHUSI B PEUH JINACTIOPHI 32 PyOeKoM, KOTOPBIE IIPOU3OIILITH 32
nocnenyromme 20 et co BpeMeHH poBeACHUS dKcTieauIni. OCHOBHEIE
e Pe3ybTaThl HCCIEN0BaHuUs ObLIM OMyOIIMKOBaHbI B COOPHUKE Hay4-
Hbix ctateit B 2000 1. [6], 0 4em peub MONUIET HUXKE.

BaxxHoe MecTo B M3y4eHUH peur 4epKeCCKOI JUacIophl 3a pyoe-
xoMm 3anumarot Tpyabl X.T. Taosa. B cBoeli pabote oH n3ydaeT oco-
OCHHOCTH SI3bIKa 4ABIrOB, MpokuBaBIKX B Typuun, Cupun, Mopaanuu,
CHIA. Takxe OTMEUaeT, YTO PeUb aJIbITOB B 3TUX CTPAHAX UCIBITHIBAET
CUJIBHOE BIIMSHUE HE TOJIBKO CO CTOPOHBI SI3BIKOB MECTHBIX KHUTEIEH,
HO, 4TO HE MEHEE BaXKHO, TPOUCXOUT CMEIIEHUE JUATEKTHBIX 0COOEeH-
HOCTEH pa3INYHbBIX aJIbITCKHUX A3BIKOB U JUAJIEKTOB U HE MOJBEp)KEHA
HUKAaKOMY BJIMSHHUIO CO CTOPOHBI aIbITCKUX JINTEPATYPHBIX SI3bIKOB. OH
CUMTAET, YTO TaKasl CUTyalls HAJIOKUJIa CUJIbHBIN OTIIEYaTOK Ha S3bIK
3apyOeKHBIX abITOB U MOCITY)KHUJIa TPUYUHOHN MOSIBICHUS B UX PEUU
3HAUUTEIbHBIX (POHETUUECKUX, JIEKCHUECKUX, a MHOT/IA ¥ TpaMMaTnyie-
CKHX 0COOEHHOCTEM, O3BOJISIOIINX TPOU3BECTH ONPee/ICHHbIE I'pajia-
LMY BHYTPH M3BECTHBIX TUAJIEKTOB U BBIJEISITH HEKOTOPHIE TOBOPHI B
yKa3zaHHBIX cTpaHaX. [Io ero MHeHHI0, B peun 4epkeccKon (aabIrcKoil)
muacniopsl B Cupun, Mopaannu, Typunn n CHIA mponeccsl accuMuis-
LMW TIPOTEKAITN OYeHb OBICTPO (OCOOCHHO B TIOCTIEIHEE BPEMS) B CHITY
WX U30JISAIUN OT UCTOPUIECKON POIMHBI M OTCYTCTBHUS MICbMEHHOCTH
1 00111e00pa30BaTEeNbHBIX KON HA KabapAMHO-YePKECCKOM s3bIke [ 15,
c. 93-94]. C 3TuM TpyaHO HE COITIACUTHCS, TIOITOMY 3TO MPEAIOTI0XKE-
HUE B IIOCJICAYIOIIEM CTaJI0O METOAUYHO I0Ka3bIBAThCS B TPYHAX U APY-
T'UX JIMHTBUCTOB-2/IbITOBEJOB.

Cou ocHoBHbIe BbIBO/IbI X.T. TaoB 0CHOBBIBaN Kak Ha paboTax
MPEAILECTBEHHUKOB, TaK U OOraThIX MOJIEBbIX MaTepHajiax, COOpaHHbIX
B Hadgase 90-x rT. XX B. DTO B CBOIO OYepenb NMPUIACT ero padboTaM
ompenesneHnyio crenuduky. Harmpumep, oH 0060 BBIAETSAET CIOBO 2y
«1oz1Bosiay. JIuteparypHoe 2y «IoJBoja», B peun 3apyOeKHbBIX aJbII0B
ynotpeOnseTcst B 3HaUeHUU «MainHa». OT 3TOro cjoBa 00pa3oBalnuch
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MIOHSTHSI 2y 3ex)y9 «1odepy», eym Uchin «CUACTH B MAIIUHEY, 2yKlD KlyoH
«1oexarb Ha MalIuHe» [Tam ke, c. 87].

AHnanu3upys 361k auacnopsl, X.T. TaoB mumrer, 9To B Kadapau-
HO-YEPKECCKOM SI3BIKO3HAHMHU HE PUHITO paccMaTpuBaTh pedb Kabap-
JMHIIEB U OeclieHeeBleB, npoxuBaBmx B Typrun, Cupun, Mopnanuy,
Kak TOBOPHI [TaM ke, ¢. 7]. A mpenjaraet paccMaTpuBaTh €ro B paBHOM
Mepe, JOCTYITHON Ui OOLIeHMsI KaK B JUAcIlope, TaK U Ha UCTOpUYe-
CKOU pojuHE.

Kak ormeuanocs, B 2000 1. Obl1 ommyOnHMKOBaH COOPHHK CTaTeH MO
pe3ynbTaraM KOMIUIEKCHOM skcnieannnu cotpyaarkamu KBUIM B Heko-
TOPBIX CTPAHAX MPOKUBAHMSI YEPKECCKON AUACTIOPHI B IEPBOU ITOJIOBUHE
90-x . XX B. [6]. B HeM Ob1a omyonmmukoBana craths b.U. bikoesa, mo-
CBSIIIEHHAs! U3MEHEHMSM sA3bIKa YepKecckoit auacnopsl B Cupun, Mop-
naHuu 1 Typiun B OCHOBHOM Ha MaTepHajiax KadapAHHO-YePKECCKOTO
si3pIKa [7]. XapakTep UCTOUHUKOBOW 0a3bl JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS Jall
OCHOBAHHE aBTOPY JJIs1 0003HAUCHUS dTOU JIOKAITBHON TPYTIITHI YepKeC-
CKOTO Hapo/ia UCTIOJIb30BATh TEPMUH «KabapJHHO-YepKeCcCcKast AUACTIO-
pa», Mo KOTOPBIM MOHUMAET MPOKUBABIIMX B ATHX CTpaHax kKabap-
JUHLEB — HOCUTENEH KadapAHMHO-YePKECCKOro si3bika. HecoMHEeHHBIM
JIOCTOMHCTBOM JIAHHOM cTaThu siBnseTcs To, yto b.YU. bukoeB B omnpe-
JISJIEHHOW Mepe YUHUThIBAJI HCTOPUUIECKUI KOHTEKCT pacCcMaTPUBAEMBIX
JICKCUYECKHX, (DOHETHUECKUX U MOP(HOIOrMYECKIX U3MEHEHHI B Peun
nuacnopbl. OH oTMedall, 4To KabapIMHO-YePKECCKUHN S3bIK B 3TUX CTpa-
HaX «B TEUEHHE JUTUTEIHHOTO BpeMEeH! (PyHKIIMOHUPYET B YPE3BBIYAHO
IIECTPOI JTMHIBUCTUUECKOU CpeJie, B KOTOPOU IIPOUCXOIAT Pa3JIMUHbIE
9KCTPAIMHTBUCTHYECKHE MPOLECCHI (CMEIICHUE, CKPEILIUBAHUE U T.JI.)»
[Tam e, c. 201]. Peub uepkecoB B Juacnope UCIbIThIBAIA BIUSHUE HE
TOJIBKO CO CTOPOHBI A0OPUTEHOB THX CTPAH — TYPOK U apaboB, HO TIPO-
HCXOIHT M CMEIICHHE JAUAJCKTHBIX 0COOCHHOCTEH pa3IMyHBIX aJbIT-
CKHX SI3BIKOB W JUAJIEKTOB [TaM ke, c. 201].

B peun anpiroB, mpoxkuBaromux 3a pyoesxom, b.Y. buxoes Bbize-
JISIeT HEKOTOphIe (OHETHUYECKHE, JIEKCHYECcKHne, Mop(oIornaecKue
ocobernHoctu. Ocoboe BHUMaHUE OH YW BBIABICHUIO JEKCHYe-
CKUX 0COOEHHOCTEH, TaK KaK CUMTall, 4TO B 3TOH 00JIaCTH «IIE€pBOE, Ha
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4yT0 oOpamaens BHUMaHUue Py HAOIIONEHUH 3a Peublo 3apyOeKHBIX
Ka0apIMHIIEB, 3TO TO, YTO B HEW MMEETCS TUIACT 3aUMCTBOBAHHBIX U3
apaObCKOTO M TYpEIKOTO SI3bIKOB CIIOB, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B JIUTE-
paTypHOM sI3bIKe» [Tam ke, ¢. 214]. Otu 3aumcTBoBanus b.Y. bxoer
pas3ienus Ha ABE TPYNNBL: 1) clioBa, KOTOPHIE BHITECHUIN UCKOHHBIE
CJIOBAa U COCYIIECTBYIOT C HUMH, KAK CHHOHUMBI (Ha3BaHUsI PaCTCHUH,
0oz, TOMaIIHEeH yTBapH, OBl U T.IT., KOTOPIE HE OBLTH 3HAKOMBI
KabapaWHIIaM 10 UX TIePECEICHN ): Yanubaxks — Ha3BaHUs OO, vaup —
HOCWIIKA, 1507150 — BUJ| CJIAJ0CTH U T.1. [TaM xke, ¢. 214]; 2) uCKOHHbIC
CJIOBA, OTIMYAOIIUECS OT JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa CBOEH 3BYKOBOM 000-
JIOYKOH: ulblH BM. Ul3H — KAMETBY, Xb3pbl@h BM. Xb3p¢h — «OyKBay, uykls
BM. UY2ICbK[? — «TIOTOM» U T.1T. TaxKe BBIIETICHBI PSIJ CII0B, YCTOMIUBEIX
COUYCTaHMI U (PPa3ecoNOTU3MOB, HCU3BECTHBIX B JIUTEPATYPHOM SI3bI-
K€ aXbUIMBIUUXS BM. JIUT. NUBIXbIUXLIUWXD — KYIKUHY; yaghaniis BM.
nws — «obmako, Tyday; xanls BM. wlanls — «ycansba» u T.11. [TaM ke, C.
215-216]. Takum o6pazom, b.Y. brkoes sBisieTcs mepBBIM HCCIIeI0Ba-
TeJleM, KOTOPBIH C IPUBIICUSHHEM TIOJIEBOTO Marepuana, COOpaHHOTO BO
BpEMsI DKCTICAMIINH, KPATKO (TE3UCHO) OMUCaT 0COOEHHOCTH PEeUH pe/i-
CTaBHUTENeH KabapIMnHO-9ePKECCKOM AMACTIOPHI B CTPaHAX KOMITAKTHOTO
MIPOXKUBAHS BO BCEX YPOBHSIX SI3BIKA, JIENast COMOCTABUTEILHBIN aHAIIN3
¢ Ka0apIMHO-YEPKECCKUM JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM.

HawnbGonee obcrosrensHOE UCCIIEOBAaHNE TaHHOUW MTPOOIEMBI TIPU-
HajutexxuT M.M. Aba3zoBoii (TxamuTiokoBoii). B cepun myOnukammii,
TTOCBAIIEHHOM TAHHOH MTpo0JIeMaTHKe, OHA M3ydajia OCHOBHbBIE (POHETH-
yeckue [17]; nekcudeckue (B TOM 4HCIIe, Pa3BUTHE PEUH YEPKECCKOM JH-
acniopsl B Typriiuu Ha cCOOCTBEHHOH SI3bIKOBOH 0a3e [2] 1 HHTEPKOIIAIIUU
[1]), mopdomorudeckue (HarpuMep, 0COOCHHOCTH CUCTEMBI HCUHCIIE-
HUS B PeUH YepKeccKoii auacropsl B Typiwu [4]) u popMbI CyIIecTBO-
BaHMs KaOapIMHO-4YEPKECCKOTO S3bIKa B YCIOBHSX TUacnopsl [S] u T.m. B
pabotax 0000IIEHB OCHOBHBIE UTOTH MPEAIIECTBYOIINX HCCIIeI0BAHHIA
Y MCTIONTb30BaHbl MaTepraIbl, COOPAHHBIE B XO/I€ TIOJIEBHIX dKCIICAUITHN
B Typuwmio B 2005-2011 rr. OCHOBHBIM pe3ybETaTOM €€ MHOTOJIETHHX
HCClieIoOBaHuH cTana 0000Imaonas MOHOTpadus, MOCBSICHHAsS KOM-
IJIEKCHOMY UCCIIEIOBAaHUIO (POHETUYECKUX U JICKCUIECKIX U3MEHEHHI
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B peuu 4epkecoB (aiabir), npoxuBatomux B Typuun [3]. M.M. AGa3o-
Ba MPHUIEPKUBACTCS MO3ULNH, YTO COXPAHEHHUE UX S3bIKa B HACTOSIICE
BpeMsI 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT BHYTPEHHHUX (DAKTOPOB BOCIIPOM3BOICTBA
3THOKy.IILTypHOI7[ UIACHTHYHOCTH, HO U BO MHOI'OM OT Hay‘lHOﬁ ACATCIIb-
HOCTH CIIEIHaJIMCTOB-a/IbITOBEIOB. B KHHUIe JaeTcst KpaTKuil SKCKype B
HCTOPHIO U3YUYEHUS PEUr YEPKECCKOH ANACTIOphl, aHATTM3UPYETC CyILIIe-
CTBYIOIIAs INTEpATypa 110 JAHHOMY BOTIPOCY, TOBOPUTCS O COAEPIKaHUHU
TEPMHHA «IUACTIOPAY, UCCIENYIOTCS (YOHETHUECKHUE SIBICHUS, XapaKTe-
pU3yIOLIe peub YepKECCKOM anacnopsl B TypLuu, paccMaTpUBaIOTCS
BOIIPOCHI PA3BUTHS SI3bIKA HA COOCTBEHHOM SI3bIKOBOM 0a3e, BBIIEISIOTCS
HEOJIOTHU3MBI, CJIOBA C M3MEHMBIIIEHCS CEMaHTHKOMH, C10Ba ¢ (hoHEeTHYe-
CKMMH U3MEHEHUSAMH, (PPa3eosIOTU3MBbI [TaM ke ].

AHanu3 TPyIOB MO UCCIEIOBAHUIO PEUU YEPKECCKOM TUACIIOPHI 3a
PYOEXKOM MOKa3bIBAET, UTO O] BIUSHUEM 3K30I€HHBIX M SHAOT€HHBIX
(hakTOpOB peub mpeacTaBuTeNe KadapAMHO-9EPKECCKON TUACTIOPHI B
Typuuu 3a MOYTH MOITYTOPABEKOBYIO HCTOPHIO MOJIBEPIVIACH 3HAUUTEIb-
HOU TpaHcopMaruu. B 11e510M, HaKOTUICHHBIN MaTepuall POCCUHCKUMHU U
3apyOeKHBIMU YUEHBIMH 32 MOCIIEAHUE IECSITUIICTUS COCTABIISIET OCHOB-
HyI0 0a3y 1t m3ydeHus! (POHETHKH, JTEKCUKU U MOP(OIOTHH aJIBITCKIX
SA3BIKOB B CPABHUTCIIbHO-UCTOPUYCCKOM IIJIAHEC. He nMmest mucbMeHHOCTH
U JINTEPATypHOTO SI3bIKA, COXPAHSISI OCHOBHBIC YEPTHI SI3bIKA-UCTOUHHKA,
OHH CO3/IaJIH CBOM SI3BIK (PEYb), Ha KOTOPOM OHH OOINAOTCS MEXKIY COO0H
Y TIePEIafoT U3 MOKOJICHNS B TTOKOJICHUS TPATUIIAN, OOPSIIBI, KYJABTYPY U
T.4. Jst coxpanerns kabapInHO-9epKECCKOTO sI3bIKa B TUACTIOPE HEOO-
XOAHUMO HCIIOJIb30BATh MAKCUMAJIbHO 3(1)(beKTI/IBHI)IC METObI, U3 KOTOPBIX
0COOCHHO BaYKHBIM SIBJISIETCSI TIEpeiada s3bIKa MIIa IIIeMy [TOKOJICHHIO.

Taxum 00pazoMm, 10 HACTOSIIETO BPEMEHN KaBKa30BeIaMH-THHTBHU-
cTaMH ObLJI HAKOILJIEH OHpeI[eJIeHHBIﬁ OIIBIT B O6JIaCTI/I N3y4YCHUS HEKO-
TOPBIX 0COOEHHOCTEH SI3bIKA YSPKECCKOM JUACIOPHI 32 pyOekom. Kpome
TOT0, OBUTM HAMEUYEHBI IEPBBIE MOMBITKH TEOPETHYECKOTO OCMBICTICHUS
OCHOBHBIX aCIeKTOB ()YHKIIMOHHPOBAHUS S3bIKA JUACIIOPHI B HHOATHHU-
YeCKOH cpene. AHAINU3 TPYIOB JTUHTBHUCTOB-aIBITOBEIOB TTOKA3HIBACT,
YTO B PEYM YEPKECCKOH AMACIIOPHI COXPAHMIUCH apXau3Mbl, a TAKKE
BCTPEYAIOTCSI HEOJIOTU3MbI M 3aUMCTBOBAHUS, IOSIBUBILINECS 110 BIMS-
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HUEM A3BIKOBOT'O OKPYIKCHUA U B PE3YJILTATC AJIUTCIIbHOT'O U30JIMPOBAH-
HOT'O MPOKUBAHUS U OTCYTCTBUSI KOHTAKTOB C HOCUTEIISIMU aJIbITCKUX
SI3bIKOB. Takke B pedu yepKecoB, npoxuBaronux B Typuuu, Uspaure,
CIIA u npyrux cTpaHax, MHOTHE JIEKCEMBI TIOJBEPTraIUCh CEMaHTHYIe-
CKUM HU3MCHCHUAM.

HecMotps Ha TO, UTO Ha CETOAHALIHUN IEHb UMEETCS ONPEACICHHOE
KOJTMYECTBO TPYIOB POCCUHCKUX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB 10 U3YYECHHUIO
HCTOPHH, KYIBTYPHI, (DOTBKIIOpA, PeUr YepKeCOB (a/ILITOB) 3a PyOekKoM,
OCTarOTCH €€ HEUCCIICJOBAHHBIMU MHOI'MI€ BOIIPOCHI, KOTOPLIC HE 6I)IJII/I
3aTPOHYTHI B BBIIIE TIEPEUNCIICHHBIX paboTax. OCHOBHBIMU U3 HUX SIB-
JISTFOTCS TOAPOOHOE M3ydeHrne MOP(OJIOTUH, CHHTAKCHUCA, JIEKCHKH PEYH
4epKeCcoB (aIBITOB), MPOKUBAIOIINX 3a pydekoM. Bece 3To mo3BomuT
OIIPEAEINTh CTENEHb COXPAHHOCTH A3bIKA, KYJIBTYPBI U OTUKETA YEPKE-
CaMU BHE MCTOPUYECKOW POJMHBI M YCTAHOBUTH CIIEIU(UKY BIUSHUS
WHOSI3BIYHOTO OKPYKESHHUS.
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JIMHI'BO-KOTHUTUBHOE
N3YYEHUE HAPEMUOJIOI'NMYECKUX EJUHULL
C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B TATAPCKOM,
PYCCKOM M AHIUTUCKOM SI3BIKAX

TIanumynnuna P.U., Hlaimapoanosa M.P.

B cmamve npedcmasnen ananuz mamapckux, aHSTUNICKUX U PYCCKUX
NapemMuoIo2udeckux eOuHuYy ¢ KOMnOHeHmamu-300Humamu. Iapemuu
PACCMAMPUBAIOMCSL 8 KAYECMBE S3bIKOGLIX COUHUY, NEPEOAIOUUE TUHSEO-
KYIbMYPONI02UYECKyt0 UHpopmayuro o Hapooe. AKmyanbHOCmb OAHHO20
ucciedosanus 00yCiagIU8aemcs HeOOCMAamoyHbIM KOIULeCm8oM pabom
no 0anHoU npodiemMamuke 6 CONOCMASUMENIbHOM achekme. Bvloenenvl
2pynnvl napemuil U YCmaHo8IeHbl UX PA3IUYUs U CXOOCMEd 8 Mmpex co-
NnOCmMassemMvlx si3vlkax. Boinonusemes kpamkuii ananuz Haubonee pac-
NPOCMPAHEHHBIX KOMIOHEHNOG-300HUMOS, 6XO0SIUUX 6 COCAS NAPeMUL,
U 0aemcsi ux CpasHeHue.

Hens. Llenvio nacmosiweli cmamovi s16/151€Mcsl 8blsAGLeHUe 0OUUX U
cneyuhuUYHbIX yepm cpeou mamapCKux, PyCCKUX u AHIULCKUX napemuii
€ KOMHROHEHMOM-300HUMOM. TIpedmemom ananuza gblcnmynaiom nocio-
BUYDLL U NO2OBOPKU C KOMNOHEHINOM-30OHUMOM.

Memoo unu memooonozus nposedenus paoomst. OCHO8Y UCcie)o0-
8aHUSL 0OPA3VIOM MEMOO HAYUHO20 HAONIOOEHUS, CDABHUMENbHO-CONO-
CMABUMENbHBIL MEMOO, ONUCAMENbHBIN U CIAMUCIMUYECKUL MEmoo.

Pesynomamot. Pezynomamol pabomovl 3aKmi04aiomcs 6 mom, 4mo 6
HeM OCYWeCmEIeHO CUCTNEMHOe U3YYEHUE JIUHSB0-KOSHUMUBHBIX OCO-
OeHHOCmel mamapcKux, aHeAUUCKUX U PYCCKUX napemutl ¢ KOMNOHEeH-
mom-300HuMoM. B pabome demanvbHo npoanaiuzupoeanvl npuembvl s3bi-
K06020 0(hopMILeHUs nApeMULL ¢ KOMIOHEHNMOM-300HUMOM 6 COROCMABU-
MEbHOM ACNEeKme 6 COOMBEMCMEUL C ONPEOeleHHOU KOMMYHUKAMUGHOU
HanpasnenHocmoro. Paboma enocum cywecmsennbiil 8K1a0 6 pazpabom-
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Ky npobiiemsl peueso2o Manunyiuposanus Ha npumepe mamapcrotl, aH-
2NULICKOU U PYCCKOU NAPEMUONIOSUYECKUX KAPTUH MUDA.

Oébnacms npumenenus pe3yibmamos. Pe3yiomamuol ucciedosans
MO2ym Haumu npumenerue npu papadbomke CneyKypcos u cneycemil-
HAPO8 NO JUHSBUCTNUKE, CONOCMABUMENbHOU NAPEMUOTOSUU, TUHEBO-
KVIbMYPOLOSULL.

Knioueewie cnosa: napemus, mamapckuii A36lK, AHTUUCKUL A3bIK,
PYCCKULL S3bIK, KOMHOHEHM-300HUM, KOZHUIMUBHDILL, AHATU3.

LINGVO-COGNITIVE STUDY
OF THE PAROEMIOLOGICAL UNITS WITH A ZOONYM
COMPONENT IN THE TATAR, RUSSIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

Galimullina R.1., Shaimardanova M.R.

The article presents the analysis of the Tatar, English and Russian
paroemiological units with zoonym components. Paroemias are consid-
ered to be language units that convey wide linguo-cultural information
about a particular nation. So far, the issue has been insufficiently studied
in the comparative aspect. In this article, groups of paroemias have been
distinguished and their distinctions and similarities have been revealed
in the three languages. A short analysis of the most prevalent zoonym
components is carried out as they are elements of paroemias structure,
as well as their comparison is given.

Purpose. The purpose of this article is to identify common and spe-
cific features among the Tatar, Russian and English paroemias with the
zoonym component. The subject of the analysis is proverbs and sayings
with the zoonym component.

Methodology. The basis of the study is formed by the scientific obser-
vation method, comparative method, descriptive and statistical method.

Results. The results of the work are a systematic study of the linguistic
and cognitive features of the Tatar, English and Russian paroemia with
the zoonym component. In this paper the methods of language design of
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paroemias with the zoonym component have been analyzed in detail in
the comparative aspect in accordance with a particular communicative
focus. The work makes a significant contribution to the development of
the issue of speech manipulation as based on the Tatar, English and Rus-
sian paroemiological pictures of the world.

Practical implications. The results of the study may find application
in the development of special courses and seminars in linguistics, com-
parative paroemiology, linguistics and culture studies.

Keywords: proverb (paroemia); Tatar language,; English language,
Russian language; component-zoonym, cognitive, analysis.

BBenenue

B nocneanee BpeMst 0OTMEUaeTCs MOBBIMICHHBIN HHTEPEC TUHTBUCTOB
K Ipo0ieMe HalMOHATbHO-KYJIbTYPHOU CIIEM(UKH S3BIKOBBIX €JIH-
wun (H. . Apytionosa [2], E.C. fxosnesa [15], O.A. Kopuaumnos [7],
M.B. Ilumenosa [11], B.A. Macnosa [9], H.H. ®arraxosa [17], momosxe-
HUSl KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH O B3aUMOCBSI3U U B3aUMOJICHCTBUH KOT-
HUTHBHBIX M SI3BIKOBBIX CTPYKTYp: k. Jlakodd [8], B.H. Tenus [14]).

[IpoBeneHne mapeMuOIOTHIECKUX UCCIISIOBAHNHN B COTIOCTABUTEIb-
HOM aCIEKTe MPEICTaBIAETCS Han0oJIee MTePCTICKTUBHBIM B IIJIAHE CPaB-
HEHUS HAIIMOHAJIbHBIX MAPEMHUOJIOTHUECKUX KAPTUH MUPA B PA3JIUYHBIX
JIMHTBOKYJIBTYpaX, BBISIBJICHUS YHUBEPCAIbHBIX U YHUKAIBHBIX YEPT B
SI3BIKOBOM O(hOPMIICHIH TTapEMHUOJIOTHYECKUX TEKCTOB M COTIOCTaBJIe-
HUU PA3TMYHBIX HAITMOHABHBIX KOHIIETITYIBHBIX CUCTEM, PEKOHCTPY-
HUPOBAHUE KOTOPHIX MPEACTABISETCS BOSMOXKHBIM ITOCPEACTBOM JIMHTBO-
KOTHUTHUBHOIO aHAJIM3a IapeMHOIOrHYeCKoro Marepuana [3, c. 82].

Leabio HacTosIIIEH CTATHU SIBISIETCS OOHAPY)KEHHE OOIINX U CIIeIl-
H(DUUHBIX YEPT CPEAM TATAPCKHUX, PYCCKUX M aHDIMHCKHUX MapeMui ¢
KOMITOHEHTOM-300HUMOM. [IpenMeToM anaan3a BEICTYHIAIOT MTOCIOBHUIIBI
U TOTOBOPKH ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM.

MarepuaJjibl 1 METOIbI
Kopmyc uccnenosanus coctaBunu 1000 mapeMUOIOTHYECKUX €U~
HUII, BEIOPaHHBIE U3 aBTOPUTETHBIX TATAPCKUX, AHIIIO- U PYCCKOS3bIU-
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HBIX CJIOBapeil MOCJIOBHUII, aHAJIU3 KOTOPBIX MMO3BOJIMII HaM BBIAEIUTH
HECKOJIBKO TPYII apeMUil ¢ KOMITIOHEHTOM-300HUMOM:
1. ITapemun, HOMHHHUPYIOITUE JOMAITHUX )KUBOTHBIX (401 enuHUI):
2. [lapemun, HOMUHHPYIOIIUE TUKNAX KUBOTHBIX (315 equnmm):
3. [Tapemun, HoMuHUpYIOLMe NTUL (284 equHML):

Pe3yabTarnl 1 00CyxaeHTE

HeOe3bIHTepeCHO OTMETUTh HAJTUYKME YKBUBAJICHTHBIX TaTaPCKUX,
PYCCKUX U aHIJIMHACKUX MapeMHi ¢ KOMITOHEHTOM-300HUMOM, UMEIOIIUM
CX0Xee CUMBOIIMYECKOE 3HAUCHUE Y aHIJIMYaH U 'y pycckux: Don t sell
the skin till you have caught the bear [18, c. 282] — He yous medseos,
wiKypsl ne npooasati [10, c. 151]— Aronvt ymepmac 6opein mupecen cam-
mowtinap [13, ¢. 704]; Konw 0 uemvipex noeax, 0a u mo cnomuvikaemcsi [0,
c. 145] — 4 horse stumbles that has four legs [4, c. 22] — Kewe myeen,
oypm asaxael am ma abwina [13, c. 739].

B xoze ananu3a nociaoBull, ObUTH TaKXKe BBISBICHBI HEKOTOPbIE Pa3-
JINYUST KOMIIOHEHTOB-300HMMOB B Pa3HBIX SI3bIKOBBIX C/IMHUIIAX, HATIPH-
mep, Don 't count your chickens before they are hatched [18, c. 51] —
Kueip kazvin canapea apamsiii, ucabe weanra ou [13, c. 617]; Dog does
not eat dog [16, c. 45] — Awnuot aro awamac [13, c. 641].

AHaJ3 N03BOJISIET BBIICUTD OTJIMYHS, CBUICTEIILCTBYFOIIUE O PA3IIH-
YHSX B MEHTAJIMTETE aHIVIMYAH M PYCCKHX. Tak, Cpe/yl aHTITUICKUX MOCIIO-
BUII [TO/IABIISFOIIEE OOTBIIMHCTBO MAPEMHUI COIEPYKUT KOMITOHEHTHI-300HH-
MBI, HOMHHUPYIOIIUE cobaky u kowky: Every dog has his day [16, c. 45];
The cat would eat fish and would not wet her feet [18, c. 47]; Dog does not
eat dog [16, c. 45]. B To Bpems Kak B TaTapCKHX MMOCIOBHUIIAX U TIOTOBOP-
KaxX IOMHHUPYET KOMIOHEHT-300HUM @70 — MENIBENb: A0 KbllblH MabaH
umap [13, c. 641]; Aro xouena vruana, kewe axolivina viwiana [13, c. 641].

B pycckux mocioBHIiax v moroBopkax BBICOKYH 4aCTOTHOCTb YIIO-
TpeOIeHUS IEMOHCTPHUPYET JIEKCeMa 10uiadb (KOOblLid, KOHb, KIAYa),
Harpumep: Ha uyorcoil nowadke, oa éepms 6 cmopouky [5, c. 307];
Cmapas kobwina 60po30sel ne ucnopmum [6, c. 314]; Crorvko xobdvlike
He npvieams, a bvimsv 6 xomyme [5, c. 97]; Haoeiouucw, u konb Konvimom
ovem [5, c. 220].
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Bb110 TakKe BBISBICHO, YTO B PYCCKHX MOCIOBHIAX YaIle UCTIONb3Y-
I0TCsI TIpSIMble HOMUHAIMK NTHL (BOPOHA, BOPOOEH, CHHUIIA, KYDPaBIIb,
Opel, COpOKa, COKOM), B TO BpeMsI KaKk B TaTAPCKUX W aHIIIMHCKUX Tape-
MHUOJIOTHYECKUX €IUHMIIAX Yallle BCEro yHOTPeOIsoTCs 0000IeHHbIC
Ha3BaHWsI ITULBI Xow — bird (nmuya): B aHIMHMKACKUX TApEMUSIX OBLIO 3a-
¢uxcuposano 13 cinydaeB ynorpeonenusi, Hanpumep: A bird in the hand
is worth two in the bush [16, c. 60]; A bird never flew on one wing [18,
c. 27]; The bird has flown the nest [16, c. 60]; u 20 crydaeB yrmoTpebieHus
B TaTapCKUX MOCIOBUIIAX U MOTOBOPKaX: A8aH Keuie agvizbl OeloH KOl
moma [13, c. 339]; Vyean xewe agvizvl 6enan kow moma, apmol 6eniaH
tion moma [13, ¢. 340]; Yzeno xaukan xownwt kyax ma oupmac [13, c. 524].

B pycckoMm si3bike HAUOOJBITYIO YaCTOTHOCT YIOTPEOICHHUS B Iape-
MUSIX IEMOHCTPUPYIOT CIIEAYIOIINE JEKCEMbl, HOMUHUPYOIIUE TITHLI
BOpOHa, BOpOOeH, oper, Kypasilb, CHHHULA, cOpoka. Hanpumep: Jhyuwe
cuHUYa 8 pyKax, wem scypasiv 6 Hebe (6, c. 165]; Cmapozo 6opobws na
MsiKune He nposedews |6, ¢. 314]; Oprvl Oblomest, a Monooyam nepws 00-
cmaromesi [10, ¢. 162]; He cynu srcypasns 6 nebe, (a) 0atl cunuyy 6 pyKu
[6, c. 222]; Beti copoky u 60poHy — 00bbeutbest 0o sactHozo cokona [1, c. 20].

[IpumeyaTenTbHO OTMETHTH, YTO B aHIIIMHCKUX TAPEMUSAX HE OBLTH
00HapyXeHbl KOMIIOHEHThI, HOMUHHPYIOIINE CIEAYIOIINE BUJIbI TITHIL:
COPOKY, CHHHMILY, COKOJIa, 3a(pUKCUPOBaHHBIE B PYCCKHUX TMOCIOBHUIIAX
MOTOBOpPKaXx.

PaccmoTrpum Hanbomnee pacpocTpaHeHHbIE KOMITOHEHTBI-300HUMBI,
BXOJISIIIIME B COCTaB napeMuii. KOMIIOHEHTHI-300HUMBI, OTHOCSIIUECS
KO BTOPOH MOATPYIIE «JUKHE KUBOTHBIE», COCTaBHiIM 115 cnoB B Ta-
TapCKOM SI3bIKE, 84 CJIOBA B aHIIUICKOM sI3bIKE U 116 B pyCCKOM SI3BIKE.
[Tomy4yenHsle maHHBIE HCCIEAOBAHUS TIPEICTABICHBI B IPUBEICHHON
HUOKE TabIuIIe.

Kak BuaHO 13 TaONMUIIBI, HAUOOIBIYIO YACTOTHOCTh YIOTPEOICHHUS
B aHIIMACKUX MAapeMHUSX AEMOHCTPUPYIOT JIEKCEMbl, HOMUHHUPYIOIINE
CIIeTyIOINX TUKHUX XUBOTHBIX: Wolf, bear, hare, monkey. B pycckux
MOCJIOBHIIAX U TIOTOBOPKaX HAOIOIAETCSI BBICOKAsI YACTOTHOCTh HCIIOJNb-
30BaHUs B TAPEMHUOJIOTMIECKHUX €IMHHUIAX TAKUX KOMIIOHEHTOB-300HH-
MOB, KaK: BOJIK, MEJIBE/lb, JIUCA, 3asL.
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Tabnuya 1.
PacnipocTpaneHHble KOMIIOHEHTHI-300HUMBI OATPYIINbI «IHKHE KUBOTHbIE»
Komnonen- YacroT- Kommnonen- Yacrtor- | Komnonenrtsi-30- | Yacrot-
THI-300HHMbI | HOCTD YNO- | THI-300HUMBI HOCTH | OHHMBI B TATAp- | HOCTh YIO-
B aHIVIMACKHX | TPeOJieHHsl | B PYCCKHX IO- | yNOTpPe- | CKHX MOCJOBH- | TpeOJIeHHs!
MOCJIOBHIAX H B mape- CJI0BHLAX U OJeHMsl | LaX M MOTOBOP- B nape-
MOroBOpPKax MHSIX MOrOBOPKAaxX B % Kax MUSX
bear 10 MEIBENb 7,5 a 35
camel 7 BepOITION - nest 17
elephant 2 CJIOH 1,5 [iiud 7
fox 6 nmca 7 TOJIKE 7
hare 10 3as1] 6 KysTH 5
leopard 2 Jieonapz - Karuia 2
lion 7 JIEB 2,5 apciaH 4
monkey 10 00e3bsiHa 1 MaiMBbLI 2
tiger 4 TUTP - ronbapsic 8
wolf 26 BOJIK 28 oype 20
- - Oerka 0,5 THECH 8

Kpome Toro, He0OXOIUMO OTMETUTH, YTO 300HUM Oeka, 3aPUKCH-
POBaHHBIH B TaTAPCKUX M PYCCKHUX MOCIOBHIIAX U MIOTOBOPKAaX, HE ObLI
oOHApyKEH B aHIJIMICKUX MTAPEMUSIX.

Tabnuya 2.
PacnipocTpaHeHHbIe KOMIIOHEHTbI-300HMMbI NOATPYIIIbI «10MAaLIHHE KUBOTHBIE»
Kommnonen- Yacrot- Kommnonen- Yacror- | Komnonenrsi-30- | Yacrot-
TBI-300HUMBI HOCThH THI-300HHMBI HOCThH OHHMBI B TaTap- | HOCTH YIO-
B AHIVIMHCKHX | YNOTpe- | B PyCCKHX NO- | YHNOTpe- | CKHX IIOCIOBH- | Tped/eHHs
NOCJOBHIAX U | OJeHWsI B | CJIOBHUAX M | OJIeHHSI B | IIaX M MOTOBOP- B nape-
TOroBOPKaxX | MapeMHsiX | TMOTOBOPKAX | MapeMHsIX Kax MUSIX
bull 6 OBIK 7 yres 7
cat 32 KOIIIKA 17 Moue 13
cock 9 MeTyx 9 oTou 21
cow 15 KOpoBa 13 ChIep 11
dog 28 cobaka 20 9T 22
horse 17 JIOIIAAb 25 ar 38
goat - KO3a 8 KXK2 15
pig 11 CBUHbS 14 JIYHIbI3 19
sheep 7 OBIA 7 CapBIK 10

Ko BTOpOﬁ noarpymnre HapeMI/Iﬁ OTHOCATCA €AUHUILIBI, COACPIKAIINC
KOMITOHCHTBI, HOMUHUPYIOMIUEC JOMAIITHUX JXUBOTHBIX. B X0 € aHaJin3a
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AHIIMHCKUX U PYCCKHX ITapeMUil, COAEPKaINX KOMIIOHEHTBI-300HUMBI,
OTHOCSIIUECS K MOATPYIIE «IOMAITHHE )KUBOTHBIE», OBLIIO BBISBICHO
156 B TatapckoM s3bIKe, 125 ci10B B aHIIUHCKOM si3bIKe U 120 B pyccKoM
SI3BIKE, OTHOCSIIINXCS K HA3BaHHOU rpyTiIe.

Pesynbrate! uccnenoBanus Takxke npuseseHsl B Tabmuie 2. Ucxons
Y3 JaHHBIX B IPUBEJICHHON Ta0NIUIlEe, BUTHO, YTO HAUOOJIBIIIYIO YaCTOT-
HOCTb B aHIJIMMCKHX U PYyCCKHUX MAPEMHUAX JeMOHCTPUPYIOT TAaKHE KOM-
MOHEHTBI-300HUMBI, KaK: cat / KOIIKa B aHIJIMACKOM U B PYCCKOM SI3bIKaX,
dog / cobaka, horse / noras.

300HMM K032 / goat He BCTPEYaJICsl B aHIIUHACKUX MOCIIOBUIIAX H TI0-
TOBOPKaXx, B TO BPeMs KaK YaCTOTHOCTh YIOTPEOIICHUS TAaHHOTO KOMITO-
HEHTa COCTaBJsIeT 8§ ynoTpeOIeHnii B PyCCKOM si3bIke U 15 yrorpediie-
HUI B TaTapCKOM SI3BIKE.

KoHrenT wromaip» MpecTaBieH Kak B PyCCKUX, TaK U B aHTIIMHCKIX
MapeMUOoNIOTHIECKUX eanHnIaX. COMOCTaBUTENBHBIN aHAN3 ITOKa3al,
YTO B PYCCKOM SI3bIKE KOHIIETIT «JIOIIA]b» OOBEKTUBUPYETCSI TOCPEICTBOM
OOJTBILIETO KOTMYECTBA HAMMEHOBAHUH, UeM B aHTIIMICKOM SI3BIKE.

B anmmuiickux mociaoBUIaX ¥ TOTOBOPKAX JOMHHUPYIOILIUM SIBIISIET-
cst KoMroHeHT horse (15), eTMHIYHEBI CITy4an yroTpeOIeHns 300HIMOB
steed (1), mare (1). B pycckux mapemusix JOMUHUPYIOT 3 HAUMEHOBA-
Hus: KoHb (11), nomrazns (8), koObiia (5), oTMedaeTcs eANHUYHBIN CITy-
Yaii ynorpeOneHus kKomnoHenTa kistga (1).

B xome ananmm3a (hakTonmoruueckoro Marepraia HaMu ObUTH OOHapy-
JKEHBI aHTJIUICKHE TIOCIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH, SKBUBAJICHTHI KOTOPHIX B
TaTaPCKOM SI3bIKE COJIEpIKaT COBEPIIIEHHO MHBIE KOMIIOHEHTBI, HATIPHMED:
He yuu pwioy nnasamw, a cobaxy — aaams [10, c. 151] — Ypoak b6aracein
cyoa iiezapea etipammunap [13, c. 621]; He 6you cnawezo nca: nec cnum,
a mot mumo [10, c. 136] — Om opep, candyeau mux mopwip [13, c. 591].

3akiaouenune

Bo-nepBrIX, mpuMeyaTenbHo TO 00CTOATENBCTBO, YTO B COMOCTAB-
JISIEMBIX SI3bIKaX BBISBISIIOTCS] KAUECTBEHHBIC Pa3IMyus, CBSI3aHHBIC C
HaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMA MUPOBUICHHS, THOCIICII-
nukoii 300MOp(HHOTO KOjA.
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Bo-BTOpEIX, ACHCTBHE aHTPOIIOLIEHTPUIECKOTO (haKTopa B apeMHO-
JIOTMIM TIO3BOJIMJI BBISIBUTH B MAPEMHUSX COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB MHOTO
0o0ImMX YepT, 00yCIIOBIECHHBIX YHUBEPCAIbHBIM XapaKT€POM KOCBEH-
HO-TIPOM3BOIHON HOMUHAIIMH, pEaTU3allny HASHTHYHBIX KOTHUTHBHBIX
MOJEJIE CEMAaHTUYECKOTO MIEPEHOCA, OCHOBAHHBIX HA JIEHCTBUM yHU-
BEPCAJBHBIX KYJIBTYPHBIX KOJIOB, CXOIHAsI CTPYKTYpa KOTOPBIX 00bsic-
HSETCS CXOKUM CIIOCOOOM CTPYKTYPHUPOBAHUS MBICIIH.

B 10 5xe Bpems1 B X01e IPOBEICHHOTO aHAIIN3a aHTIIUICKIX U PYCCKUX
MapeMHii ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM OBUTH BBISIBJICHBI Pa3HOOOpa3HbIe
KOJIMYECTBEHHBIE U KaUeCTBEHHBIE PA3IUUMSs, OOBSCHSIEMbIE OCOOCHHO-
CThIO HAIlMOHAJILHOM A3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.
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AJITOPUTM
®OPMUPOBAHUSI BUBJIENCKOMN
SI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA IIOCPEJICTBOM
N30BPABUTEJBHO-BBIPASUTEJIBHBIX
CPEJCTB

Epmeituyk H.A.

Llenv. Cmamus noceswena yCmanoGieHUI0 U ONUCAHUIO MEXAHUIMA
CO30aHUSL A3LIKOBOLL KAPMUHBL MUPA 8 AH2N0A3bIYHOM meKkcme bubnuu ko-
pona Axosa. IIpedmemom uccnedosarius sblcmynaem QyHKYUOHATbHAS pe-
anuzayust u300pasUMeNbHO-8bIPAUMENLHBIX CPeOCcms. Agmop cmasum ye-
JIbIO PACKPbIMb OCHOBHBIE QYHKYUU YNOMAHYMbBIX CPEOCME 0151 GbIAGTEHUS.
UX ponu 6 CO30aHuy KOHHOMAYUL, MOOUGUKAYUU YeTOCMHO20 HAYEHU U,
COOMBEMCMBEHHO, (POPMUPOSAHUL DUONEUCKOTL A3bIKOBOU KAPMUHbL MUDA.

Memoo u memooonozusn nposedenus pavomolt. OcHo8y uUccied08a-
HUsL 00pa3yIom Memoo CRIAOUHOU 8bIOOPKU, MeMOO 8blOOPKU C 3A0AH-
HBIMU NAPAMEMPAMU C NOMOWbI0 KOHKopOoarca bubnuu kopons Hkosa,
a maxoice PYHKYUOHATbHBLU AHATU3.

Pezynomamut. Pe3ynvmamosi padomul 3aK1104AIOMCS 8 MOM, YMO 6bl-
AGIEH U ONUCAH AN20PUMM PEKOHCMPYKYUY OUONECKOT A3bIKOGOU Kap-
MUHBL MUPA C ONOPOLL HA MEOPUI0 O COOEPAHCANUU UHPOPMaAYUU 6 3HA-
YEHUSIX AZLIKOBBIX eOuHuy u meopuio npoexyuii M. Bnska. Hcxoos u3
yHKYULl U300paA3UMENTBHO-BLIPAZUMETbHBIX CPEOCE NOOMBEPHCOEHA
UxX poitb 8 CO30AHUU KOHHOMAMUGHO20 3HAYEHUS U GIUAHUU D020 3HA-
YeHUs HA CeMAHMUKY CI06A U 8bIPAIICEHUSL.

Oébnacmo npumenenus pe3yibmamos. /[annoe ucciedosanue no3eo-
JIUM OONOTHUMb UMEIOWUECs C8e0eHUsL 8 0ONACTNU KOZHUMUGHOU JUHe-
BUCIMUKU, CMUTUCTIUKY MEKCMA U OYHKYUOHANbHOU anerucmuku. [Ipeo-
Jazaemas MemoouKa aKkmyanu3ayuy A36lK080U KaApmuHbl MUPA MOXCem
NPUMEHAMbCS NPU UCCTIE008AHUL MEKCIMO8 OPY2UX AH2NIOSA3bIYHBIX Ne-
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pesooos bubnuu, a maxace Kopana u Topwl 6 cpasnumenvro-conocma-
BUMENLHOM U OUAXPOHUYECKOM ACNEeKMAX.

Kntoueeswle cnosa: oubnetickuti mexcm, s3vbIK08AsL KAPMUHA MUDA,
U300pa3UmMenbHO-8bIpA3UMeNbHble CPEOCHEd, 3HAYeHUe; KOHHOMAaYUs,
AnnensImueHasl, GONIOHMAMUGHAS U IMOUBHAS (PYHKYULU.

FORMATION ALGORITHM
OF THE BIBLICAL LANGUAGE PICTURE
OF THE WORLD THROUGH THE FIGURATIVE-EXPRESSIVE
MEANS OF THE LANGUAGE

Ermeychuk N.A.

Purpose. The article is devoted to the determination and description
of the mechanism of creating a language picture of the world in the En-
glish language text of the King James Bible. The subject of analysis is
the functional realization of figurative-expressive means of the language.
The author aims to reveal the main functions of the above-mentioned
means in order to identify their role in creation connotation and modi-
fication holistic values of a word or expression, and, consequently, the
formation of the biblical language picture of the world.

Methodology. The basis of the research is continuous sampling meth-
od, sampling method with specified parameters with the help of the King
James Bible concordance as well as functional analysis.

Results. The results of the study are that the algorithm of reconstruc-
tion the biblical language picture of the world is determined and described
based upon the theory of information content in the meaning and M. Black's
projection theory. Based upon the functions of figurative-expressive means
of the language their role is confirmed in creation connotation meaning
and the way this meaning influences the semantics of a word or expression.

Practical implications. The study can add to the currently available
information in the sphere of cognitive linguistics, text stylistics, func-
tional anglistics. The proposed method of updating the biblical language
picture of the world can be applied in the researches of other English
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language translations of the Bible, the Quran and the Torah in the com-
parative and diachronic aspects.

Keywords: Biblical text; language picture of the world; figurative-
expressive means of the language; meaning, connotation, appellative,
voluntative and emotive functions.

OCHOBHO 3a/1aueli HCCIIEA0BAHUS SIBJSIETCS MTONBITKA YCTAHOBUTD U
OTIHCaTh MEXaHU3M CO3/aHHUS SI3BIKOBON KapTHHBI Mupa (nanee — IKM)
n300pa3uTeNnbHO-BhIpa3uTeNbHbIME cpencTBamu (nanee — UBC) B an-
[JIOSI3BIYHOM TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe bubnuu kopons Skosa.

Jist perienust JaHHOM TPOOSIEMBI 00paTUMCS K KOHIICTIIIH O CONep-
YKQHWHW 3HAHUK O MUPE B 3HAUEHUAX A3bIKOBbIX €OUHUY, KOTOPAs B TIOTHON
Mepe OTpakeHa B paboTax Takux aBTopoB, kak A.H. JleonTthe «JIekiuu
o o6melt ncuxonoruu» [6], B.H. Tenns «KoHHOTaTUBHBIN aclekT ce-
MaHTUKW HOMUHATUBHBIX equHuly [13], M.A. CrepHun «Jlekcnueckoe
3Hadenue ciosa B peun» [11], H.I. Komner «KommoneHTsI comepixa-
TeNBHOH cTpyKTYyphl cioBay [5], I'B. Kommanckuii «O0bekTHBHAs Kap-
THUHA MHUpAa B [TO3HAHUM U sI3bIKe» [4] U IpyTuX y4yeHbIX. Tak, HampuMep,
BEAYIIMH CHIEMAINCT B 00IaCTH HOMUHAIIMN, CEMAHTHKH U TTParMaTuKy
SA3bIKOBBIX enrHull B.H. Tenus nuiet no 3ToMy moBOLy, YTO «IIPOCTPAH-
CTBO 3HAYCHUI — 3TO peasbHOE TAKCOHOMHYECKOE 0TOOpaKeHHE SMITHPHU-
YECKOI0 M TEOPETUYECKOTo 3HaHus 0 Mupe...» [13, c. 104].

PazBuBas 3Ty Teopuro, 0ocTaHOBUMCS ToJ[poOHEe Ha TpodIemMe o
CMpYKmype 3HayeHus, pereHne KOTOPOr SBIISETCS HEOJHO3HAYHBIM B
nuHTBUCTHKE. B 5TOM oTHOMIeHNU U.B. ApHOMIB HA OCHOBE IBYyX THUIIOB
nH(pOpMaIy, a IMEHHO WH(OPMAIINU, COCTABIISIFOIINIA caM MPEeIMeT
coobmeHus (MHGOPMAITUN ITIEPBOTO PoAa) M JOIIOIHATEILHON HHBOP-
Maruu (MHQOpPMaLMy BTOPOTO poja), BHIZEISET JBa KOMIIOHEHTA 3Ha-
YEHUS: 0eHOMAamueHblll, Ha3bIBAIOLUIN TTOHATHE U KOHHOMAMUBHBIL,
CBSI3aHHBIN C YCIIOBUSIMH M yYacTHHUKaMu oOmwenus [2, c¢. 153].

M.B. Hukutus B cBoeM Tpyae «OCHOBBI TMHIBUCTHYECKON TEOPUU
3HAYEHNI HA3BIBAET ATH KOMIIOHEHTBI KOCHUMUBHbIM U npazmamuie-
CKUM COOTBETCTBEHHO, HO HHTEPIPETHPYET UX B Oosiee paciInpeHHON
(hopme: «IlepBbIit OTHOCKUTCS K MHPOPMALIUK O MUPE Ha TOM WIIA HHOM
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€ro y4acTKe, KaK OH MPEJICTaBISIeTCS caM 10 ceOe, BHE CyObeKTHBHOMN
OLICHKH, IEPEIKUBAHNS €T0 MHAUBUIOM <...>. BTOpOii KOMIIOHEHT 3Ha-
YEeHUSI OTHOCHUTCS K MHPOPMAIIH O CYyOhEKTUBHOM OTHOIIEHNH, OIIEHKE,
NepeKUBAHUH 03HAYaeMOT0 (hakTa, CyOhEKTUBHOM YCTaHOBKE HHINBHU 1A
Ha 3ToT (hakT» [9, c. 20, 21].

B.H. Tenust npennaraeT MaKpOKOMIIOHEHTHYO CTPYKTYpY 3HAYCHUS,
COCTOSIIITYO U3 IECTH OJIOKOB:

1) epammamuueckuii maxpoxomnonenm (3HaHue HOPMaNbHBIX SI3bI-
KOBBIX CTPYKTYp H OTEpaliy C HOUMH Ha TIOBEPXHOCTHOM U TJIO-
0aIbHOM YPOBHSX);

2) denomamusHulll WIIA 0eCKPUNMUBHBIU MAKPOKOMNOoHeHm (00beK-
TUBHOE COJIEPKAHUE 3HAUCHHS);

3) oyenounvlli MakpokomnoHenm (MaHUITYTUPOBAHUE €TUHULIAME
IJIaHA COJICPKAHUS SI3bIKA);

4) momusayuoHHbIll MaKpokoMnorHenm (UIMEET JIeNI0 C aCCOINaTHB-
HBIM MEXaHU3MOM MBIIUICHUS);

5) amomuenwiti Mmakpokomnonenm (BbIpaXeHUE CyObEKTOM OIpe/ie-
JICHHOTO YyBCTBa K 0003HAYaeMOH peasinm);

6) cmuaucmuyeckull MaKpoxomnoHernm (HECET CBEICHHS O COITHAITb-
HBIX poIsix, chepe n ycnmoBusix odmenus) [15, c. 40].

Jpyroit Touku 3peHUsI 110 BOIPOCY O CTPYKTYpE 3HAUEHUS MPULIEP-
xuBaercsi 1.M. KoGozeBa. ABrop B «JIekcuueckoil CeMaHTHKE» THIIET
0 oenomamusrom (He TOJILKO BOCIIPHHUMAEMBIE 00BEKTHI BHESI3BIKOBOI
JEeSITETLHOCTH, HO U JIPYTHE BHJBI O3HAYAEMbIE — UyBCTBA, SMOILIMU U
T. 1.), cueHughuxamugnom (CyIeCTBEHHbIC IPU3HAKHN), NPACMATNULECKOM
(uaopmanys 00 OTHOILIEHUU YeJIOBEKa K agpecaTy COOOILEHHs; THII
JIeKCU4eCcKor HH(POPMAIMH JAHHOTO KOMITOHEHTa — KOHHOTAIHA (WU Ce-
MAaHTHYECKHE aCCOIUAITIN) ¥ CUHMAaKcuieckom KOMIIOHeHTax [3, c. 81].

W.A. CtepHuH yTBEp)KIaeT, UTO «3HAYCHUE HEJTMMUTHPYEMO, TO €CTh
HE MOXET OBITh ONMCAHO UCUEPITBIBAIOIINM HA0OPOM CEMAaHTHYECKUX
KOMITOHEHTOB U HE UMEET YETKO OuepueHHbIX rpanuiy [11, c. 34]. Oxn-
Hako B MoHorpadun «I[Ipobiembl aHamM3a CTPYKTYPBI 3HAYCHUS CIIOBAY
aBTOP BCE )K€ BBIACISIET OeHomamughbvliil (IpeIMEeTHO-JIOTHYECKas YaCTh
3HAYCHHS ), KOHHOMamueHblll (OTpaXKCHHE B 3HAYCHUU aKTa OOIICHHUS,
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a TaK)Ke OTHOIICHUS TOBOPSIIETO K MPEAMETY PEUU WIIM yYaCTHUKAM
aKTa peun), CEJICKTUBHEIN (OTpaKEHHE B 3HAUCHUH MIPABHII yroTpeliie-
HUS 3HaKa B s3bIKe) M amnupuyeckuti (0000IEHHOE MPEICTABICHHUE O
pedepenTax 3HaKa) KOMIIOHEHTHI JIEKCHIEeCKOTo 3HadeHws [12, ¢. 30].

Ha ocHOBe U3110KEHHOTO CTIPaBEAJIMBO KOHCTAaTUPOBATH, UTO €AUHOE
MHEHHE CPElId YUEHBIX O CTPYKTypEe 3HAUCHHUS OTCYTCTBYET. B Haiueii
paboTe B KauecTBE OCHOBOITONATAIONIEH B3STa TEOPHUS O €r0 JBYXKOM-
MMOHEHTHOM cocTase o M.B. Hukuruny [9].

Tak xak mpenmetrom uccienoBanus spisorces UBC kak nctouHuk
KOHHOTAIIMH, HEOOXOIUMBIM MPEACTABISICTCS H3yUYEHUE, BO-TIEPBHIX,
cnocoba hopmuposaHus UMU KOHHOMAMUBHBIX 3HAYEHUTI U, BO-BTOPBIX,
GIIUsIHUE DMO20 3HAYUEHUS HA CEMAHMUKY CNI08A WU BbIPAIICEHUS 8 YETOM.

[IpoayKTUBHBIM UCTOYHHKOM JIJIsi 000CHOBAHUS TIEPBOH TIPOOIEMBI
SIBJISIETCS TEOpUsI IPOEKIU, pennoxeHHast M. biskom. B xone uzyue-
HUs1 MeTadOphI aBTOP TOJTYYAET CIeIyIOIIe Pe3yIIbTaThl, aKTyallbHbIC
JUTS HAIel paboThI: BO-TIEPBEIX, MeTahOpUICCKOE BRICKA3bIBAHUE MME-
eT enasnulll cyowvexm (principal subject) u ecnomocamenvrulil cyobexm
(subsidiary subject); BO-BTOPBIX, 3TH CyOBEKTBI PaCCMATPUBAIOTCS KaK
CUCTeMa; B-TPeThUX, MeTadopa (QyHKIIMOHUPYET HAa OCHOBAHHUHU CHCTE-
MBI ACCOYUUPYEMBIX UMNAUKAYUL U 00U enpUHIMbIX accoyuayull,
KOTOPBIC MEPEHOCSTCS OT BCIIOMOTATEIBHOTO CyOheKTa K INIaBHOMY
CyOBEKTY; B-4€TBEPTHIX, BCE 3TO BIICUET 3a COOOH cIBUT 3HaYeHwUs [17,
c. 291]. Ilpumensst nannble Te3ucsl kK UBC, cTaHOBUTCS SICHO, YTO IJ1aB-
HBIA CyOBEKT MPOEUHpPYETCsl Ha BCIIOMOTATENbHBIN CyOBhEKT Ha OCHOBE
HEKOTOPOT'O CXOJICTBA (AMUTET, MeTa(opa, OJIUIIETBOPEHHUE), CMEKHOCTH
(MEeTOHMMMS, CHHEKJI0Xa, THUIIePO0IIa) U MPSIMON MTPOTHBOIOJIOKHOCTH
(aHTHTE3a), ICXO/IS U3 PA3TUIHBIX THITOB acconualwii mo M.M. ITokpos-
CKOMY (aCCOITHAITIH IT0 CMEKHOCTH, IO CXOJICTBY, TI0 TIPSIMOU TIPOTHBO-
MOJIOKHOCTH, Ha OCHOBE cxojcTBa (hopmbl ciosa) [10] u [LA. Maptu-
HOBUYY (aCCOIMAIUH 10 CMEKHOCTH U aCCOIMAIINH 110 CXO/ICTBY) [7].

B cBoro ouepenn, B.H. Tenns moguepkuBaeT 94To «accormarym, Bo30y-
JKIaeMbIe B Tiporiecce (popmupoBanus <...> MeTa(opbl, METOHUMHH, TH-
1epOOJIbI ¥ T.IL., JAFOT OCHOBAHHUE, YCMATPHUBAsi CXOJCTBO HITH CMEKHOCTh
MEXKIY FeTEPOreHHBIMH CYIIHOCTSIMH, YCTAHABIUBATD UX AHAJIOTHUIO, U
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MPEYKIIE BCETO MEXKIY dNIeMEHTaMH (PH3UUECKU BOCTIPHHIMAEMON ICHCTBH-
TEIPHOCTU Y HEBUIMMBIM MUPOM HJICH M CTPACTEH, a TaKiKe Pa3IMyHOTO
pona abCTpaKTHBIMHU TOHSATHSIMH, CO3/IaBAEMBIMH Pa3yMOM B TIpoIiecce
«BOCXOXKIICHHSD) OT YMO3PHUTEIILHOTO, a0CTPAKTHOTO TIPEICTABIICHHS O JICH-
CTBUTEIBHOCTH K KOHKPETHOMY €€ TIoCTixeHuto» [14, c. 173].

[IponnmmocTpupyeM AaHHBIE pacCy>KACHUS ¢ TOMOLIBIO pUMepa:

1 am the door: by me if any man enter in, he shall be saved, and shall
go in and out, and find pasture (John 10:9).

B stom MPpEAJIOKCHNU KOHHOTATUBHOC 3HAYCHUEC MATCPUAJINZYETCA
B pa3BepHyTOol MeTadope, BEIOOP KOTOPOii HallelIeH Ha acCOLMAaTHBHOE
IIePEOCMBICIICHIE HCXOMHOTO 3HaYeHM. DPdekT MeTadopraeckoro mc-
TIOJTB30BaHMS CII0BA «d00r» IPUMEHHUTEIHHO K ChIHY BOXKbeMy COCTOUT B
aKTyanu3aly acconuanuu no cxoactsy. Eciim Mucyce Xpuctoc — aBeps,
TO MCXOJISl U3 TPAKTOBKH JICKCEMBI «d0or», IPEICTaBICHHOW B aHTIIUI-
CKOM TOJIKOBOM ciioBape («the part of a building, room, vehicle, or piece
of furniture that you open or close to get inside it or out of it» [ 18]), oH siB-
JISICTCS IEPEXO0I0M B MU J100pa u cripaBeayinBocti. OOparieHue mpuoo-
peTaeT MaKCUMAITLHYIO CHITY 3a CUET MCITONb30BaHUS aHTUTE3HI «shall go
in and outy n momucuHneToHa «and shall go in and out, and find pasturey.

Yto KacaeTcs CBA3U KOHHOTAaIlu 3HAYCHHA C €€ ):[eHOTaHI/Ieﬁ, TO B
9TOM OTHOIIICHUU BaKHBIM siBJIsieTcs 3aMedanue V.B. ApHomnba, koTopas
MUILLET, 4TO HH(OPMALHS IEPBOTO U BTOPOT'O POJIA, IEHOTATUBHBIE U KOH-
HOTaTHBHBIE 3HAUYEHUS, CYOBEKTHBHOE W OOBEKTHBHOE B COOOIIEHUH B
TeKcTe 00Pa3yroT €AMHCTBO U Pa3HbIE CTOPOHBI OJJHOTO LIEIoTo» [2, C. 15,
16]. ITpu sTom, kak otmedaeT A.H. MacioBa «kKOHHOTaTUBHOE CJIOBO 00-
JaiaeT CriocoOHOCTHIO HE TOJBKO CO3/1aBaTh, HO M yIEpKHUBaTh TITyOUH-
HBIM CMBICTI, HAXOSILUICS B CJIOKHBIX OTHOLUEHHSX C CEMAHTUKOM CII0BA,
3aKPECILIATH €T0 B A3BIKE, CO3/1aBasi TEM CaMbIM KYJIbTYPHO-HAlIUOHAJIBHYTO
SI3BIKOBYIO KapTUHY» [8, c. 56], a mo muenuto 10./1. AnpecsiHa, KOHHOTa-
LUsE AaXKe XapaKTepU3yeT UCXOIHbIe 3HaYeHHs cioB [1].

B pamkax npemsiaraemoro uccienoBanus konnotauus UBC nerep-
MuHHpYyeTcs ux GyHkuusiMu. OCHOBBIBasICh Ha THUIAX (QYHKIUHA, Ipe/I-
noxeHHbIX 1.B. ApHoubj, KoTOopas pas/ienseT UxX Ha JIB€ IPYIIIbI B 3aBU-
CUMOCTH OT mund uHgopmayuu: MHTEIIEKTYyaTbHO-KOMMYHUKATHBHBIC
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1 KOHHOTATHUBHBIC q)yHKIII/II/I (3M0mu6HVIO, BOJIIOHMAMUBHYI0, annejisi-

MUBHYI, amuyeckyr u scmemuyeckyro gynxyuu) [2, c. 15]. B xone
ananmu3a IBC, co3naronmx JOMHHAHTY B aHTJIOSI3BIYHOM TeKCTe bubmmn

KOpOJIsi SIKOBa BBISBICHBI X KOHHOTATUBHBIC (DYHKIIMH: BOJIOHTATHB-
Hasi, anneJATHBHAS M IMOTHBHAsA. PaccMOTpUM peann3anuio 3Tux
(yHKIH Ha KOHKPETHBIX MPUMEpax.

BosrontatuBHasi pyHKIIUS CTaBUT CBOEH IIENIBIO MIPU3BATh, MOOY-
JMTh U yOeIUTh ajpecara COBEpIIATh MOJIOKHUTEILHBIC U TIPABUIILHBIC
JCWCTBUS U TIOCTYIIKU C TOUKU 3PECHUS PEITUTHH.

OOpaTuMcs K pernpe3eHTaTUBHBIM IpuMepaM (PyHKITMOHUPOBAHHUSI
SMUTETA:

This is the portion of a wicked man with God, and the heritage of
oppressors, which they shall receive of the Almighty. (Job 27:13)

B npennoxkernn ynotpeodnsercsi SMUTET C MOJIOKUTEIBHON ceMaH-
TUKOU «Almighty», XapakTepusyroiee BceBbIIHEro Kak BCEMOTYIIIETOo,
KOTOPBIA, HECOMHEHHO, 3aCTaBIISET ajpecara 3ayMaTbcs O Bepe.

[IpexpacHbIM BO3ICHCTBYIOIIUM MTOTEHITHATIOM O0NagaeT U MEePCOHU-
(bUKaITHs, 9TO MOYKHO IIPOUJLTFOCTPHPOBATH CIICTYFOIIMM BbICKAa3bIBAHHEM:

So shall my righteousness answer for me in time to come, when it
shall come for my hire before thy face... (Genesis 30:33)

[epconndukaryst OCHOBaHA Ha COUETAHUH [JIAroJIa «answer» ¢ HeTpaib-
HOM KOHHOTAIIMEH U HEOTYILIEBIICHHOTO CYILIECTBUTENBHOIO «7Iighteousnessy,
otHOCsmerocs k MakoBy. B pamkax Takoit nepcoHr(bMKaIN peicTaBIeHa
BepOaM3aIys 00IIEYeIOBEIECKOH IIEHHOCTH — CIIPABETUBOCTb.

Peanuzanus anneassTuBHON (PyHKIMHU, TI0]] KOTOPOi1, Bcaea 3a M.B.
ApHonba, OyieM MOHUMATh NPUBJICUCHUE BHUMAaHUS ajpecara, mooy-
JKJICHWE ero K BOCIPHATHIO cooOmIeHus [2, ¢. 192] mpocnexnBaeTcs B
CIIEYIOIIEM TTPUMeEpE:

And they brought up an evil report of the land which they had
searched unto the children of Israel... (Numbers 13:32)

B manHOM citydae yroTpebiseTcs SIUTeT ¢ OTPUIIATEIBHON ceMaH-
TUKOU «evil», oTipeiesionee BECTh WU MOCIaHue KaK HeTaTUBHOE WITH
HETIPUATHOE, YTO 3aCTaBIISIET PELUIMEHTA HACTOPOKHUTHCS M 33 TyMaThCsl
0 JAJIHEMIIIEM XOJI€ COOBITHIA.
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[poananmuzupyem QyHKIMOHAIBHYIO peau3alliio aHTHTE3bI, B COCTa-
B€ KOTOPOM B KOHTEKCTE aHAIM3UpyeMold bubnmiu npeBaiupyroT mpoTH-
BOIMOCTABIICHHS CIICAYIONIMX KOHTPACTUPYIOLIHUX Tap: «good» U «evily,
«lighty n «darknessy, «heaveny» v «earthy, «maley u «femaley, «sons» u
«daughtersy, «day» u «nighty, «<summer» u «wintery 1 Ipyrix, HapuMep:

While the earth remaineth, seedtime and harvest, and cold and heat,
and summer and winter, and day and night shall not cease (Genesis 8:22).

ONno3uInIo B JAHHOM CITy4ae COCTABISIOT aHTOHUMHYHBIE APl
«seedtimen u «harvesty, «cold» u «heaty, «summery u «wintery, «day»
u «nighty, NCTIONIL30BaHNE KOTOPHIX MPUBIICKACT BHUMAHUE PEITUTTHEHTA
Y TTO3BOJISIET IOHECTH JI0 HETO OONBIION 00heM HH(DOPMAITIH, a YIOTpe-
OJIeHMeE TIOJIMCUHIETOHA «. ..and harvest, and cold and heat, and summer
and winter, and day and night...» TI03BOJISIET yIepKaTh 3TO BHUMAaHHUE.

W, nakonert, mocinenHei, HO He MEHee BXKHOM, SBIISICTCS SMOTHBHAS
(ynkums. Ona 3akimogaercs B ToM, yTo IBC yka3bIBatOT Ha MOBBIIICH-
HOE IPOSIBJIICHUE XaPaKTEPUCTHK BCEBBINIHETO UM KaKUX-THOO0 Yelio-
BEUECKUX IICHHOCTEH U, COOTBETCTBEHHO, BBI3BIBAIOT AMOLIUHU Y PEIIH-
nueHTa. Hanpumep, ucnonszoBanue snurera «LORD» k BeeBbllHeEMy
UACHTHUQHUIUPYET €ro KaK BIAJIbIKy W OBEIUTEIS:

Thus saith the LORD of hosts, It shall yet come to pass, that there
shall come people, and the inhabitants of many cities (Zechariach 8:20).

MetooM BEIOOPKY C 3aJJaHHBIMHU ITapaMETPaMU C TIOMOIIBEO KOHKOP-
nmanca bubmwm xopons SIkoBa onpeneneno 5575 ciyvaeB ynorpeOineHus
BBIJICJICHHOH 3araBHBIMU OykBaMu jiekceMbl «LORDy. Ee ymorpebie-
HUE OKa3bIBaeT BO3JCHCTBUE Ha PEIMIIMEHTa, a PABHOMEPHOE paciipe-
JieJIEHUE M0 BCEMY KOpITyCcy OMOIeHCKOTo TeKCTa 1aeT BO3MOXKHOCTh
COXPaHUTh SYMOIMOHAILHOE COCTOSIHHE, TPOU3BOJMMOE Ha HETO.

IIpoananu3upyeM elle OIUH NPUMEP

Every word of God is pure: he is a shield unto them that put their
trust in him (Proverbs 30:5).

WnTepriperupys metadopuzamuio B Tepmunaax A.Il. UymuHoBa, 0T-
METHM, 9TO OHAa OCHOBaHA Ha B3aMMOJCHCTBHU OJHOW MEHTaIbHOM
cdepsl (cepol-ucrounuka) « God» n apyroii cepsl (chepbl-maroura) —
«shieldy. Uctionb3yst popmyiry meradopsl «X 1ono0eH Y », IpeioxKeH-
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uyio A.Il. UynunoBeim [16, c. 70], oTHOLIEHNE MEXKIY KOMIOHEHTAMHU
aHaJIM3UPyEeMOi MeTa(opbl MOKHO MPEICTABUTD CICAYIOIIUM 00pa3oM:
«BcebiHuii mogobeH muty». CrenoBarenbHo, bor xapakrepu3syercs
KakK Oropa M 3alluTa 4ejoBeKka. YoTrpeOieHne B MepBOi YaCTH STOTO
MIPEASIOKEHUS DIUTETA «pure» K cIoBy BoxkbeMy CIIy>KUT CBOETo poja
JI0Ka3aTeJIbCTBOM TaKOTO COOTHOIICHHUSI.

OOpaTnMcs K IPYTHM S[PKKM IprMepam (yHKIMOHHPOBaHHS MeTa(ophbI:

Simeon and Levi are brethren; instruments of cruelty are in their
habitations (Genesis 49:5).

Ucnonb3oBanue metadopsl «instruments of cruelty are in their
habitations» 03BONSIET € OONBIIEH BEIPA3UTEIBHOCTHIO U AMOIIMOHAIb-
HOCTBIO IlepeiaTh HH(OPMAIIUIO O TOM, YTO ChIHOBbs MlakoBa CeMUOH U
JleBuii SBIAIOTCSA UCKYCHBIMU BOMHAMM.

And they set on for him by himself, <...> because the Egyptians
might not eat bread with the Hebrews; for that is an abomination unto
the Egyptians (Genesis 43:32).

B stom npenioxkenun metadopa «for that is an abomination unto
the Egyptians» TIO3BOIISIET BBIPA3UTh HETIPHUSI3Hb ETUITSH K €BPEsM, a
MeTOHUMUs «the Egyptians might not eat bread with the Hebrews» non-
YEPKHUBAET OCTPOTY TON HENPHUSI3HU M HECHABUCTH.

TakuM 00pa3oM, BBICTPaMBACTCs CICAYIONINN aIrOPUTM CO3/IaHuUs
SAKM B anmoszeraHoM OubierickoM Tekcte: UBC dhopMupyror KoHHOTA-
TUBHYIO Harpy3Ky 3Ha4eHHs ITyTeM BO30Y>KJICHHUsI CETH acCOIHAINH (acco-
[IMAIIMH 10 CXOJICTBY — SMHTET, MeTadopa, OJUIETBOPEHHE; ACCOIHAITH IO
CMEKHOCTH — METOHUMUSI, CHHEK]I0Xa, THTIEpOO0Ia; aCCOIMAIIMH 10 TIPSIMOI
[IPOTHUBOIIONIOKHOCTH — aHTUTe3a). BhimonHsembie My QyHKIMH (arie-
JISITUBHASI, BOJIFOHTATHBHASL U SMOTHBHAsI) TIONTBEPIKIAIOT UX BIMSHUEC Ha
CEMAaHTHKY CJIOBA U POJIb B PEKOHCTPYKINH Omoeiickoit IKM.
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OBPA3 COBbLITUSA: UHTEPIIPETALIUA
JENCTBUTEJbHOCTH B MEJIUATUCKYPCE
(HA MATEPUAJIE AMEPUKAHCKHUX CMH)

Yenypuaa A.U.

Lenv. Cmamus nocesiwyena ananuzy cmpameuii uHmepnpemayuu u
Modanuzayuu oopasa cooblmusi 8 AMEePUKAHCKUX CPeOCmBax MAccosoll
unghopmayuu (na npumepe kpyutenusi petica MHI7).

Memoo unu memooonozusa npogedenus pabomol. B xooe uccieoo-
BAHUSL UCTIONBL3OBANUCH MEMOObL OUCKYPC-, KOHIMEHM- U TeKCUKozpapu-
YecKko20 ananu3d.

Pezynvmamot. B pezynomame ucciedosarus Ovliu 6bi61€HbL Cledy-
owiue cmpamezuy MOOAIU3AYUU AHATIUIUPYEMO20 00pa3a codovimusi 6
AMEPUKAHCKOM MeOUAOUCKYPCe, HanpasieHHble Ha YIPAasieHue npoyec-
com ocnpusimust COObIMUsL AYOUMOPUEIL. UMANCUHEPUHS-OPAMAUIA-
yust, ampuOyyuss OmeemcmeeHHOCMU, MEeMAMUYECKas nooaia unpop-
Mayuu, ceManmuyeckoe MaHunyiupogamue.

Oébnacms npumenenus pe3yabmamos. Mamepuanvl ucciedosanus
Mo2ym 6blmb UCTIONb308AHBL CREYUATUCTAMU 8 ODIACMU 3bIKOZHAHUS,
KOZHUMUBHOU TUHEGUCIUKU, JCYPHATUCTIUKU U KPUSUCHOU KOMMYHU-
Kayuu, a maxaice 8 pamrkax yueOuvlx Kypcos no Smum HanpagieHusiM.

Knrwoueswle cnosa: unmepnpemayus, MeOUaoUCKypc, MOOAIU3AYUs,
0bpaz cobvimust;, cmpamezusi MOOAIU3AYUU.

EVENT IMAGE:
INTERPRETATION OF REALITY IN MEDIA DISCOURSE
(BASED ON THE AMERICAN MEDIA)

Chepurnaya A.1.

Objective. The article deals with an analysis of strategies of interpre-
tation and modalization of an event image in the American mass media

(on the example of MH17 flight crash).
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Methods and methodology. The methods of discourse, content and
lexicographic analysis were used in the research.

Results. As a result of the research, the following strategies of mo-
dalization of the analyzed event image in the American media discourse
were revealed, aimed at managing the process of the event perception
by the audience: imagineering-dramatization, responsibility attribution,
thematic framing, and semantic manipulation.

Scope of results application. Research materials can be used by spe-
cialists in the field of linguistics, cognitive linguistics, journalism and
crisis communication, within training courses in these areas.

Keywords: interpretation; media discourse; modalization; event im-
age; modalization strategy.

CpencrtBa MaccoBoi MH(OPMAIIMHU BBICTYNAIOT MOILIHBIM HHCTPY-
MeHTOM (hOpMHUPOBaHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS M KOHCTPYHPOBaHUS
COLMAJIbHON PeabHOCTH, BAXKHBIM CPEICTBOM WH(OPMHUPOBAHHS Mac-
COBOH ayIUTOPUHU O COOBITHAX peanbHOro Mupa. CoOBITHE SBISICTCS
(parMeHTOM JIEHCTBUTEIBHOCTH, 00J1a1al0IUM BHYTPEHHEH CTPYK-
TYpOH ¢ TAKMMH HEOTHEMIIEMBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, KaK CyOBEKT,
cpeacTBa, 00BEKT, BpeMsi, 00CTOSATEIbCTBA WM yCIOBHS, IPHYHNHA,
1enb u pesynerar [4, ¢. 51]. CoObiThe Kak (heHOMEH 00bEKTUBHO CYIIe-
CTBYIOILICH AEHCTBUTEIILHOCTH HE MOXKET OBITH OOJIMUEHO B CIIOBECHYIO
(hopmy. B cymiHOCTH, € TOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEJICTB B MEIHATUCKypPCE
TpaHCIHPYyETCst 00pa3 COOBITHS, TPUHAIICHKAIIIHA ICUXHUIECKON cdepe
YKYPHAIHUCTA U SIBISTFOIIUICS pE3yJIbTaTOM KOTHUTUBHOU 00pabOTKH T1a-
paMeTpOB COOBITHSL.

3ajaua KypHAJIHUCTA 3aKII04aeTcsi B 00ecrnedyeHnn 00beKTUBHOTO
W JOCTOBEPHOTO 00pa3a COOBITHSA, OMHAKO Tpormecc GopMUpOBaHUSI
MOCIIE/IHET0, KaK M €To JalbHemas BepOanu3aius, He CBOOOIHBI OT
BO3MOXXHBIX Ae(popMaluii, Kak HAMEPEHHBIX, TAK U HEHaMEpPEHHBIX
[Tam ke, c. 52]. [IppunHamMu HEeHaMepEeHHBIX JePOopMannii MOTYT OBITh
BHYTpPEHHHUE M BHEUTHHE (IO OTHOIICHHUIO K IMICUXHYeCKon chepe cyOn-
ekxta) (akropsl. [lepBbie 00YCIIOBICHBI 0COOCHHOCTIMU KOTHUTHBHOMN
JIeSITEIbHOCTU Y€JI0BEKa, MOCKOJIbKY, Kak ormedaeT E.I. bensesckas,
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«BOCIIPHUATHE YEITOBEKOM OKPYKAIOWIEH AeHCTBUTEIBHOCTH SBISETCS
HWHTEPNPETALMOHHBIM. DTO 03HAYAET, YTO OJaronaps 0COOEHHOCTSIM OT-
pakaTeIbHOM CITOCOOHOCTH MO3Ta Co3HaHNEe (PUKCUPYET He Ty HHPOP-
MaITUIo, KOTOPYIO MOTJIM OBl JaTh TOUHBIE (PU3NIECKUE TPHOOPHI, PETH-
CTPUPYIOIME apaMeTPhl OKPY)KAIOLIeH cpelibl, HO JaHHbIE, KOTOPbIE
HEOOXOIMMBI YeIOBEKY /11 00eCTeueHUs )KU3HENEATEILHOCTH U IIPH-
HATHS aJICKBATHBIX PELICHUN B COOTBETCTBYIOIIEH cutyauumn» [1, c. 5].
BremHnMu nprYrnHaAMHA HEHaMEPEeHHBIX JiehopMariuii oopasza coObITHs
MOTYT BBICTYIIaTh, HATIPUMEP, HEJOCTYITHOCTh MOJHOW MHPOPMALIUU
000 Bcex XapaKTEepUCTHKAX COOBITHS, HeaJeKBaTHas BepOanbHas mpe-
3eHTanus u Ap. OCHOBaHUAME HaMEPEHHBIX JeopMannii MOTYT OBITh
MOJMTUYECKHE B3MIISIBI aBTOPA, COIIMATBHBIN CTAaTyC, KOMMYHHUKATHB-
HbIE MHTEHLINH, 0COOEHHOCTH MEIHACUCTEMBI TOCYAapPCTBA, TOCKOIBKY
«media framing is also determined by the media system in the country in
which the media operate» (ppeliMHUHT COOBITHIA B MaCCMEIHA OTIPEIeIs-
eTCs TAK)KE MEJIUACUCTEMOM CTPaHbI, B KOTOPOI OHU (DYHKITHOHUPYIOT)
(3mecw u manee nepesox Hamt. — A.Y.) [19, c. 361].

CrenoBaTenbHO, 00pa3 COOBITHS SBISETCS MHAUBHIYAIbHBIM IIPO-
IYKTOM TICHXHYECKON ESITETFHOCTH CyObeKTa PeY-MbICIIH, HHTEPIIPEe-
Taluen, 9To, OYEBHUIHO, O0YCIOBINBACT BO3MOXHOCTH CYIIIECTBOBAHUS
Pa3HbIX BApHAHTOB 00pa3a cOOBITHS Y pa3HbIX aBTOpOB. [lepenoc obpaza
COOBITHUS U3 00TACTH ICUXUYECKOTO B 001aCTh JUCKYPCUBHOTO COIIPOBO-
JKJaeTcst MoJlalii3aluen, moj KoTopoi, cortacHo konuenmuu . A. Sko-
Obl, «ITOHUMAETCS MPOIECC TIepeiauld HHTEHIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS,
pernpe3eHTaluy CBOMX yOeXKIeHUH, MOTUBOB, OLIGHOK, CTPEMJICHUE
«3apa3uTh» UMU apecara TaK, YTOObI OHO COOTBETCTBOBAIIO JKEIaHUSIM
roBopsieroy [5, ¢. 89]. «Orboupaemas i myoauKkanuu GaxTyarbHas
CTOpOHA COOOIICHUS OIPEACISIETCS MOAYCOM YCTAaHOBOYHOTO IEJIETO-
naranus (TeM, YTO HeOOXOIMMO, BO3MOKHO HITH JKEJIATEIbHO MOKA3aTh)»
[Tam ke, c. 88], a TEKCT mpeAcTaBIsIeT COO0 «KMHOTOCIIONHOE HEPAPXH-
yeckoe 00pazoBaHMey», 00BETUHSIONIEE TECKPUTITUBHYIO U MOIYCHYO
cocrasJstonue [2, . 53].

Hacrosiee uccnenoBanre MocBAIICHO aHAIM3Y MeInaoOpa3a aBua-
katactpodst MH17 Malaysia Airlines (17.07.2014 ., Ykpauna), koto-
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pasi WIMPOKO OCBEIANach B CPECTBAX MACCOBOM MH(POPMAIMH, CTala
peIMeTOM 00CYKIEHUH U HAyYHOTO UCCIICIOBAHHUS, B TOM YUCIE C
MO3ULIUNA JIMHTBUCTUKH [5], )KypHATUCTUKU [14] 1 KpU3HCHON KOMMY-
Hukanuu [12, 8]. B kauecTBe Marepuraia ucciaen0BaHus ObUTH BEIOPAHBI
aMepUKaHCKHE cpelcTBa MaccoBoii mHpopmaruu (kanain CNN) ¢ nenbro
aHaJiM3a CTpaTeruil MHTEPIPEeTAu U MOJAIN3AMH COOBITUS KpyILIe-
Hus peiica MH17. Onpenenenue cTpareruii npoBOAMIOCH C ONTOPOX Ha
THUITOJIOTUM KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETH M JINHTBOKOTHUTHUBHBIX Me-
XaHWU3MOB, pa3pabOTaHHBIX B PaMKax TEOPUH KPU3UCHON U MaccoBOU
KOMMYHHKAIINH, UCCIIENOBaHUH JUCKypCca, 8 MIMEHHO CTpaTeruu, npes-
JIOKEHHBIE B CUTYAIIMOHHON TeoprH Kpu3ncHoi kommyHuKanuu (SCCT)
T. Kym0ca [9, 10], reopun BocctanoBnenns umumka (IRT) B. benya
[20], cTparernu TeMaTH4ecKOl WM SMU30AMYECKOH Mmogaun nHQpopma-
uud [11], TMHTBOKOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mbl KyMHOW» HACTPOUKHU JHC-
Kypca [6], MeTol CEMaHTUYECKOTO MaHUITyIupoBaHus [3].

B pesynbrare nccnenoBaHus ObIIO BRISBICHO UCIIOIB30BAHUE YETHI-
pex cTpaTeruii Mojanu3alul o0paza cOOBITHS: MMaKUHEPHHT-[paMa-
TU3alMs, aTpUOyLHsl OTBETCTBEHHOCTH, TeMaTniecKas mogada HHQop-
MaIiH, CEMaHTHYECKOEe MAaHUITYINPOBAHHE.

Crparerusi MMa:;KMHEPHHT-ApaMaTH3alMH (T.. «CO3aHNEe OTPH-
LATeIbHOTO UMH/Ka, HATHETAHHE HEraTHBHBIX MO 110 OTHOLICHUIO
K KakoMy-1100 (hakTy, COOBITHIO, YETOBEKY, KOJIJIEKTUBY, TOCYAaPCTBY,
Hapoay u T.1.» [6, c. 271]) MoXeT paccMaTpHUBaThCs KakK THIIEPCTpaTe-
rust B mequaanckypce CNN mpu ocBemeHnn Kpymienus peiica MH17
B TOM CMBICII€, YTO OHA ABJISETCS JOMUHUPYIOIIEH, OIIpeesnsieT BEKTOp
MOJaNN3aluy COOBITHSI, U UMEHHO Ha €€ Peai3annio, Kak MpeacTaBIs-
€TCsl, HAaIIPaBJICHO HUCITONB30BaHNE TPeX APyrux cTpareruil. Ee cyTs 3a-
KJIFOYaeTcs B mpescTaBiennn Poccun kak arpeccopa, MUPOBOH YTPO3bI:
“Putin and the Russian government “have to make a strategic decision,”
Obama said on Friday. “Are they going to continue to support violent
separatists whose intent is to undermine the government of Ukraine?”
<...> “If he [Putin] ever had an intention of backing off; this could be
an opportunity for him to do that,” another U.S. official said. “I don't
think he does have that intention, though.” <...> “This is very likely to
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harden views that Russia is not a problem,” one official said. “If there
were any Europeans who believe it had nothing to do with them, that
Ukraine was merely a local issue, that will change” [13].

Crparerusi aTpudyuny 0TBETCTBEHHOCTH B [TPOAHATN3UPOBAHHBIX
¢dparmenrax Mmeanaauckypca CNN npu npecTaBieHHN KPyIICHHS peii-
ca MH17 peanusyercs yepe3 BO3JIOKEHUE OTBETCTBEHHOCTH 3a MPOU-
somexamiee Ha Poccuro: Russian President Viadimir Putin bears at least
some responsibility for the shooting down of Malaysia Airlines Flight
MH17, former U.S. Secretary of State Hillary Clinton said Friday. <...>
Clinton’s comments come just over a week since Flight MH17 crashed
in eastern Ukraine, killing all 298 on board. Pro-Russian militants have
been accused of downing the plane using Russia-supplied armaments
and of interfering with the subsequent investigation at the crash site [ 15].

Crparerusi Tematn4yeckoi mopayu uHpopmanmuu. Kak ormeuaer
1. Aitenrap, ¢popma momaun wapopmannu B CMU okaspiBaeT 3HaUN-
TEJILHOE BIIUSTHHUE Ha aTpHOYIHIO OTBETCTBEHHOCTH CO CTOPOHBI 0011Ie-
ctBa. Tak, mpu AMU30IMUECKOI Toj1aue nH(OPMAIK OOIIECTBEHHOCTh
MEHEee CKJIOHHA BO3JIaraTh OTBETCTBEHHOCTH 32 OMHMCBIBAEMbIE MPO-
OJIeMbI Ha TIPABUTENLCTBO M TIOJUTHYCCKHX JICSITEIICH, Tora Kak mpu
TEMaTHYECKOM IPEJICTABICHUH COOBITHS, T.€. TIOMEIICHUH ero B Ooee
HIIMPOKHI KOHTEKCT, posiBIsieTcss oOoparHas TenneHums [11]. B npoa-
HAJIM3UPOBAHHOM Marepuaie npeodiasaeT TeMaTHIecKoe OCBELICHNE
aBuakaractpodst MH17, a uMeHHO ee Tpe/cTaBiIeHUE B KOHTEKCTE
yKpauHCKOTO Kpu3uca: In all, the nearly 300 victims hailed from more
than 10 countries, leaving nations mourning and politicians debating
how to deal with Moscow, whose ties with the Ukrainian rebels suspected
of downing the jet on July 17 are being cast in the most negative light.
The tragedy has stirred European officials to look at new action against
a country that is crucial to their economies. <...> On July 16, the U.S.
imposed its harshest sanctions yet on Russia over its annexation of
Crimea, and what the Obama administration said was Russia'’s failure
to end the Ukraine conflict [17].

Crparerusi ceMaHTHY€CKOT0 MAHUTYIHPOBAHUS 3aKITI0YACTCS BO
BIUSHUH Ha BOCIPUATHE UHPOPMAIIUHU 33 CYET UCIIOIH30BAHUS JICKCH-
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YECKHX €MHUL], BHI3bIBAIOIIUX B CO3HAHUH ayJUTOPHHU MTOJIOKUTEIBHBIC
WM OoTpuLaTenbHble acconuannu [3]. Tak, rpymnmna jgronel Ha BOCTOKe
YKparHbl, OKa3bIBAIOLINX CONPOTHBICHNE O()UIHATILHOMY IPaBUTENb-
CTBY, 0003Ha4aeTcsl ¢ UCTOIB30BAHUEM JIeKceM ‘rebels’ (ToBcTaHIb),
‘separatists’ (cenapaructsl), ‘militants’ (OOHIBI), YACTO C ONpeneNIeHH-
simu ‘pro-Russia(n)’ (mpopoccutickue), ‘Russian-backed’ (mognepxusa-
embie Poccueit): The horrifying crash of Malaysia Airlines Flight 17 has
put the pro-Russia rebels operating in Ukraines eastern regions center
stage — and raised all kinds of questions about who they are, what they
want and who's in charge [18]. AHanu3 nekCUKOTpapUIECKUX UCTOU-
HUKOB I10Ka3aJl IPUCYTCTBUE B CEMAHTHUUECKON CTPYKTYpE YKa3aHHbIX
€/IMHULl KOMITIOHEHTOB 3HAYEHUS «BOOPYKEHHBIN», «CEapaTUCTCKUN»,
«HACWJIBCTBEHHBIN», «KOHPPOHTAUHOHHBIH» [16]. OT™MeTHM, 4TO B
poccuiickux CMU ynorpedisiercss 0003HaYeHNUE «OTIOTYESHIIBD), KOTO-
poe 3a1aeT NPOTUBOIOJIOKHBIN BEKTOP MOJAIN3ALMH, IOCKOJIbKY, KaK
yKka3biBaeT B.A. benoB, «B MCTOpUYECKOM CO3HAHUH POCCHICKOTO Ye-
JIOBEKa HeCeT MOJIOKUTEIbHYIO CTHIINCTHYECKYIO OKPACKy (HarmpuMep,
HaponHoe onoiueHne MunuHa u [loxapckoro, HapogHOE OMOIYEHHE
1812 rona), ciMBONM3HUPYS OCBOOOXKIEHNE OT 3aXBaTUNKOBY [7, ¢. 393].

Taxum 00pa3om, UCTIONIb30BaHUE CTPATETHI MOJAIN3ALIMH MTO3BOIS-
eT 3a/1aTh CUCTEMY KOOPIMHAT JJIsl BOCIIPUSTHSI COOBITUS ayJUTOPHEH,
chopMUpoBaTh y ajgpecara xKeaaeMblii 00pa3 COOBITHS.
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MEIUA-ITIOJIUTUYECKHUE 3AUMCTBOBAHUSA
B CUCTEME COBPEMEHHOM KOMMYHUKAIIUA

Mazomeozaoacueea I1.H., Mazomeoosa JI.A.

Ces3b Medicdy ucmopuetl 36lka U ucmopuei 00uecmsea cocmoum 6
MOM, YUMo CYUecmayion 0CoOeHHOCMU S3bIKA U SA3bIKOBLIX CUMYaYUll,
COOMEemcmeayouue ONpedeieHHbIM CHIYNEHAM IMHOCOYUATILHOU UCHO-
puu obugecmea. B cmambe aHanu3upyomcs aHe105A3blYHble 3aUMCINEO-
BAHUST NOTUMUYECKO20 OUCKYPCA MeOUA-MEKCMO8 8 PYCCKOM 5A3blKe Py-
bedica eexos, npoyeccvl ux adanmayuil i QyHKYUOHUPOBAHUS.

3aumcmeosanue a615emcs OOHUM U3 CAMBIX OUHAMUYECKUX NPOYec-
CO8 PYCCKO20 A3bIKA, U 8 C8A3U C AKMUBHBIMU 00UeC8EeHHO-NOTUMU-
YeCKUMU NPOYECCamil 8 pOCCULCKOM 0bujecmae Ucciedosanue nadacma
3AUMCTNBOBAHHOU NOIUMUYECKOU JIeKCUKY npedcmasiisiemcs nauboiee
AKMYanIbHbIM U UHMEPECHBIM.

Lenv: onucanue 3auMCmME08AHHOU 1EKCUKU 8 PYCCKOM NOTUMULECKOM
meoua-ouckypce konya XX — nauana XXI 66. u nposedenue ee memamu-
yeckoll Kaaccugurayuu.

Memoowl uccnedosanusn. Peanuzayus yenu u 3a0ay ocywjecmeiisi-
emcs ¢ NOMOWbIO ONUCAMENbHO20 (npuembl HabnooeHus, 0600w eHus,
MUNON02UZAYUU UCCTIEDYeMO20 MAMEPUAA), CONOCMABUMENLHO20 U CO-
YUONUHSBUCTHUYECKO20 MEMOOO08.

Hayunasa nosusna 3axiouaemcs 8 ONUCAHUY U Klaccuguxayuu 3a-
UMCTNBOBAHHOU NOAUMUYECKOU IeKCUKU MeOUa-MeKCMOo8 KaK Hanpasie-
HUSL COBPEMEHHBIX TUHSBUCMUYECKUX UCCTIe008AHUIL.

Pesynomamot. Pacuwupenue pycckozo aekcuyeckoeo ouoa pyoe-
JHCa 8€KOB NPOUCXOOUM KAK 3d CHem aKMYaIu3ayu Cmapslx noaumu-
YecKux 1eKcem, max u noCpedcmaom UCNONb308AHUSL 8 MeOUd-MeKCMax
HOBbIX UHOAZLIYHLIX CLOG. DMO 0aem 603MOICHOCTL NOKA3AMb MEH-
OeHYuU S36IK0B020 PA3GUMUSL, 2060PUMb O COOMHOULEHUU HYMPUS3bL-
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KOBUIX U IKCMPATUHSGUCIMUYECKUX (DAKMOPO8 6 onpedenentvle Ima-
nvl pa3eUMusl.

Oobnacme npumenenus pe3yrbmamos. Mamepuaivt u pe3yiomamol
uccnedosanus Mo2ym Ovims UCHONb3068ANbl 8 NPAKMUKe NPENno0a8aHUs.
JIEKCUKONIO2UL, HEON02UU, A MAKICe 8 CReYKYPCax, NOCGAUeHHBIX NPO-
O1eMam MeNCKYTbMYPHOU KOMMYHUKAYUY U UHOSZBIYHBIX 3AUMCINEO8A-
HULL 8 PYCCKOM S3bIKe.

Knrwoueswle cnosa: nexcuxa, 3auMCmeo8aHuUsL;, AHIUYUIM, NOTUMU-
Kd; OUCKYPC, MepMUH, Meoud-mexcm, 2100amu3ayusl.

MEDIA-POLITICAL BORROWINGS IN THE SYSTEM
OF CONTEMPORARY COMMUNICATION

Magomedgadzhieva PN., Magomedova L.A.

The connection between the history of language and the history of
society is that there are features of language and language situations
that correspond to certain stages of the ethno-social history of society.
The article analyzes the English-language borrowings of the political
discourse of media texts in the Russian language of the turn of the cen-
tury, the processes of their adaptation and functioning.

Relevance. Borrowing is one of the most dynamic processes in the
Russian language, and studying the layer of borrowed political vocabu-
lary is most interesting and relevant in view of the active socio-political
processes going on in Russian society.

Purpose. The authors are aimed at providing a description of the bor-
rowed vocabulary in the Russian political media discourse at the end of the
20th and early 2 1st centuries as well as perform its thematic classification.

Methods of research. The realization of the goal and tasks is car-
ried out with the help of the descriptive method that includes methods
of observation, generalization, typology of the material being studied,
as well as the comparative and sociolinguistic methods.

The scientific novelty lies in the description and classification of the
borrowed political vocabulary of media texts as a direction of modern
linguistic research.
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Results. The expansion of the Russian lexical fund of the turn of the
century is due both to the actualization of old political lexemes and through
the use of new foreign words in media texts. This makes it possible to show
the trends of linguistic development, to talk about the correlation of in-
tralinguistic and extralinguistic factors in certain stages of development.

Practical implications. The materials and results of the research can
be used in the practice of teaching lexicology, neology, and also in spe-
cial courses on the problems of intercultural communication and foreign
language borrowings in the Russian language.

Keywords: vocabulary, borrowing; Anglicism, politics; discourse;
term; media text; globalization.

AKTHUBHOCTH MOJTUTUYECKUX TpoIiieccoB B mocieauue 100 net B
pOCCHIICKOM OOIIECTBE M TOCYApCTBE, CBS3aHHAs C TIIO0ATBLHBIMU CO-
LHUAITbHBIMU HOTPSICEHUSIMU, UHTEHCUBHBIMUA U3MEHECHUSIMU B MUPO-
BOU TIOJTUTHUKE M YKOHOMHKE 00YCIIOBHIIa BCEBO3PACTAIOIINI HHTEPEC
K MCCJICIOBAaHUSIM MMOJIMTUYECKOH JieKkcuku. Jlekcuka — 310 Haubosee
BOCIIPUUMYUBEIH IJIACT S3BIKOBOM CHCTEMBI, (DUKCUPYIOUINI BCEe M3-
MEHEeHUs B JKM3HM o0ImecTBa. Hanbonee 3aMeTHOE BIUSHUE BHEIIHHE
(haxTOpHI OKA3BIBAIOT UMEHHO Ha MOJUTHYECKYIO JIEKCUKY. McTopus
SI3BIKA — OTO UCTOPHUS KYJIbTYPHI U IOTUTUKU, TTOTUTUIECCKAST HCTOPHSL.

3auMCTBOBAHME — OIMH U3 CAMbIX JMHAMUYECKUX MPOLIECCOB COBPE-
MEHHOTO PYCCKOTO $I3bIKa, U B CBA3H C aKTHBHBIMHU OOIIECTBEHHO-TIO-
JIATHYECKUMH TIPOIIECCaMHU B POCCHIICKOM OOIIECTBE U TOCYIApCTBE B
nepuoa koHua XX — H. XXI BB. IJ1IacT 3aMMCTBOBAHHOM MOJIUTUYECKON
JISKCUKH B 3TOM IUIaHE HauboJiee MHTEPECEH U aKTyaJieH. 3aMMCTBOBa-
HUS SIBJISIIOTCS PE3YJIBTaTOM KOMMYHMKAIUHU, B3aUMOJCHCTBUS SI3bIKOB
1 KyabTyp. OgauM B3 HanboJee 3HAYUMEBIX B SI3BIKOBOU KapTHHE CO-
BpeMeHHOH Poccnn Ham NpeacTaBigeTcst COLUONIOIUTHYECKUM aCIeKT.

[Tepuox pyOexka BEKOB OTMEUEH KapJUHAIBHBIMH U3MEHECHUSIMH B
MHPOBOU 3KOHOMHUKE, IMMOJIUTHUKE U KYJIbTYPE, BbI3BAHHBIMH MPOLIECCOM
robanu3anuy. AKTyajbHbIe BOIIPOCHI III00ANN3aliK 00CYKIAr0TCS B
MeJIha-TeKCTaX, B BBICTYIUICHUSIX TOMUTUYECKUX JTUIEPOB, SKOHOMHU-
CTOB, OM3HECMEHOB, YYCHBIX.
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B Hay4HO! JUHIBUCTUYECKON JIUTEPATYPE UCCIAEAYIOTCS pa3iiny-
HBIE aCTEKThI MPOOJIEMBbI MTOJIUTHUYESCKON JICKCUKH B PYCCKOM SI3BIKE.
Oto padotsr A.H. bapanosa n 10.H. Kapaynosa (1991), E.W. [llefiran
(2000), JLIT. Kpsrcuna (2000,2008), E.B. Censko (2000), H.C. Banru-
Hoii (2001), I'pymesckoii T.T. (2002), M.B. Kuraiiroponckoit (2003),
E.B. Kakopusnoii (2003), A.Il. Yynunosa (2006), O.B. 3aropoBckoit
(2008), C.B. HBanogoii (2008), 1.0O. Tkauera (2008), 3.B. bynaesa
(2010), I'A. I'pumenxoBoii (2013) u mp.

[MomuTHyueckas JIeKCUKa — OJMH U3 JJIEMEHTOB II00QJIbHON KOMMY-
Hukauu. Vcrnonb3oBaHue 3TOM JEKCUKU HE JOJIKHO BBI3BIBATH HEOJ-
HO3HAYHOU TPAKTOBKH COOBITHH, X OIICHKU W HEaJeKBaTHOHW 3MOITHO-
HaJTLHOM peakIuy Ha HUX. SI3BIK TOJTUTHKH — 9TO CHHTE3 JICKCHUECKUX
CPENICTB BBIPAKECHUS MOTUTHUCCKUX MHTEPECOB U B3INISIIOB, KOTOPHIE
HCIIONIBb3YIOTCS 7151 KOHTAKTOB MEXY MOJIUTUKAMU U HAPOJOM, T.€. CO-
BOKYITHOCTb TTOJIATUIECKON TEPMUHOJIOTHH.

Peammzarnus oO11ecTBEHHO-TTOUTHIECKON JICKCUKH UMEET 0C000€e
3HayeHne B CMU. SI3bIK MOJIMTHKH OJHU30K ra3eTe CBOCH MOHITHOCTBIO,
JOCTYITHOCTBIO, YTO BKJIFOYAETCS B €€ PYHKIIMOHAIBHBIN pu3HaK. py-
TOi BAYKHOW 0COOCHHOCTBIO SIBIIIETCS €€ COITHATbHO-OIIEHOUHBIH XapaK-
Tep, CBUACTEIHCTBYIOITHH O SI3LIKOBOM PEAKITHH Ha CYIIECTBYIOIINE WITH
3apOXKIAIOIIUECS COIUABHBIC TPOOJIEMbI B OOIIIECTBE.

s onpenenenus rpaHul] paccMaTprUBaeMOTO pa3psiia CJI0B, yTOUHe-
HUSI, KaKHe JKe CJIOBA U3 BCETO TOTOKA HOBOW JICKCHUKH, TIOSIBUBIIIHECS B
HadaJie HOBOTO CTOJIETHSI, IPABOMEPHO OTHOCHUTH B P3PS ITOTUTHUICCKOM,
BEPOSTHO, CIICAYET UMETh YCTOSBIIUECS KpUTEPUH. MHOTHE TUHTBUCTHI
OCHOBHBIM IOKA3aTENIEM, CITYKAIUM JJIs1 OTTPAaHUYCHHUS SI3bIKA MTOJTUTUKA
OT JIPyTUX CEMaHTHYECKUX TPYIII, OTMEYAIOT CMBICIIOBYIO CBSI3b CIIOBA C
00IIIeCTBEHHO-TTOIUTHYECKOH chepoii [3; 4; 9]. [IpuHumMas Bo BHUMaHNE
MHOTOCJIOWHOCTh IAHHOU c(hepbl, NCCIeI0BaTeNn KIaCCH(PUITUPYIOT 3TOT
IJIACT JIEKCUKU C YYETOM TEMATUUYECKOro MOAX0a.

ITo muenuto E.B. Po3eH, cocTaB MoIUTHYECKOTO CIIOBaps Ompeje-
JISTFOT, C OTHOW CTOPOHBI, TSHICHITNS K TOYHOCTH ¥ OJHO3HAYHOCTH, C
JIPYTOi, — TEHAEHITUS K 9KCTIPECCUBHOCTH, IMOIIMOHAIBHON OLIEHOUHO-
ctu [8, c. 95].
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OCHOBHOU (yHKIIMEH COBPEMEHHOTO SI3bIKA MOJUTUKU SIBISETCS
(hyHKIHS yripaBIieHUs! OOIIECTBEHHBIM MHEHUEM. Takast HalleIeHHOCTh
sI3BIKA TIOJIMTHKY CO3/IajTa CBOCOOPa3HbIN apCceHa JISKCHISCKUX CPEICTB
SI3BIKOBOTO BO3CHCTBHUS Ha MAaCCOBOE CO3HAHUE: TTOJIMTUUECKUE METa-
(hopbl, UICOTOTUYECKUE ITAMIIBI, TIOJTUTUICCKUE 3BPEMU3MBI. DMO-
LIHOHATBHO-OIICHOYHAS JIEKCHUKA [0 CBOEH MPUPOAE, SABISAACH ONHUM U3
OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB fA3bIKa IMOJIUTUKH, OUEHb OJBUYKHA, YACTO CUTY-
aTWBHA M HEOHO3HAYHA TI0 cBOeH mpupoze. [lomutnyaeckue metadops
3a4aCTYIO CJIUIIKOM TECHO CBSA3aHbI C KOHKPETHBIM KYJIBTYPHBIM (DOHOM,
YTOOBI OBITh a/ICKBATHO MOHSTHIMU MPEJICTABUTEISIMA UHBIX KYJIBTYP.
besycnoBHO, 04HOH U3 BaXKHBIX 3a/1a4 MCCIEIOBAHUS NOJUTUYECKOU
JINHTBUCTUKHY SIBIISICTCS BBISIBJICHUE OPHCHTHPOBAHHOMN MOJIUTHYECKOM
JIEKCHKH, T.€. ONPEAECICHUE IPAHUL JEKCUUECKOTO MOJIs, Mperoiarae-
MOTO JUISI UCTIOIB30BaHUS B TII00ATFHOM TOJIMTUYECKOM JTUCKYPCE.

M HOS3bI9HBIE NCTOYHUKY TIOTIOTHSITH M 000TaIalld PyCCKHN S3bIK Ha
MIPOTSHKEHUH BCETO MPOIIecca ero UCTOPHUIECKOTO pa3BuTHsl. OHU 3a1M-
CTBOBAHUSI MOSIBWIKCH €I1I€ B IPEBHOCTH, IPYTHE — B COBPEMEHHBIH T1e-
puoa. Ilo MHEHHIO CIELIUATTUCTOB, CETOIHS B MUPE MaJIO KUBBIX S3bIKOB,
n30eKaBITHX 3HAYUTEIIEHOTO HHOS3BIIHOTO BiIHsHUA. [Ipodiema 3anm-
CTBOBAaHUI OCTAETCS NUCKYCCHOHHOM KaK CPEIH CIEIUATNCTOB, TaK U
LIUPOKOH 00IIEeCTBEHHOCTH. MI3BECTHBIN HCCIIe0BaTe b COBPEMEHHOM
nexcuku [.I1. HemumeHko oTMeyaeT, 4To TOJIBKO YYET KOMMYHHUKATHB-
HOM COCTaBIIAIOIIEH TTO3BOJISIET 33 {yMaThCsl HAJ| TEM, BIIHUSIET JIH N30bI-
TOYHBIN MPUTOK UHOSI3BIYHBIX CJIOB HA BBIMOJIHEHUE OCHOBHOM (hYHK-
LMY sI3bIKa — 00ECIIeUCHIE B3aMMOIIOHMMAaHHMsSI B paAMKaX 3THUYECKOU
obmHuocth. Taxke BaXKHO W HAJTMYHE TMOJIUTHYCCKON COCTaBJISIONICH,
ONPEAENSIEMON XapaKTEPOM B3aUMOOTHOILLIEHUN C IPYTUMU 3THOCAMU,
MparMaTU4eCcKOd CMEHOM T€X MM UHBIX MOJUTUYECKUX MPEANOYTEHUN
[7, c. 1]. bonpmMHCTBO HccaeaoBaTeNel aKIEeHTUPYIOT BHUMaHUE Ha
poOIeMbl BBIOOpA S3bIKA MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIIEHUS, U3YYCHUS
Tporiecca 1100aI-HOTO paclpoCTPaHEeHUS aHTIIMACKOTO S3BIKa, 8 TAKKE
BOIIPOCHI COXPAaHEHUST HATMOHATBHBIX SI3BIKOB U M3JIAIITHETO BIIMSHAS HA
HHUX aHTIMHCKOTO s3bIKa. A.B. 3elleHuH, oTMeuast, 9To U3 BCEX SI3BIKOB
Ha IUIaHeTe aHIIMACKUI — caMblii THOKHI 1 HanOosee OBICTPO pearupy-



© Russian Journal of Humanities 101
2018, Volume 10, Number 4 « http://soc-journal.ru

IOIINN Ha MEHSIOIIYIOCS PEATbHOCTD, YTBEPKIACT, UTO TOMUHHUPYIOIIAS
POJIb AaHIVIMICKOTO SI3bIKA BCErIa COMPSIKEHA ¢ HEKOTOPBIMU MOJIUTHYE-
CKMMHU BBITOJIJaMH{ aHIJIOTOBOPSAIIUX CTpaH [6, c. 94].

B coBpemeHHOi pycckoil S3bIKOBOM KapTHHE MUpPa 3aMMCTBOBAHUS
Y3 aHIJIMACKOTO SI3bIKA MPEJICTABIISIFOT CICAYIONTE Chepbl KOMMYHHKA-
LMU: KOMITbIOTEPHBIE TEXHOJIOTUH, SKOHOMUKA, onutuka, CMU, kyib-
Typa, CIopT U T.1. B HacTosmee BpeMsi OTHUM U3 [JIAaBHBIX KPUTEPUEB
TP OIICHKE aHTTTUITN3MOB SIBIISICTCS WX (PYHKIIMOHATbHAS 3HAYMMOCTbD.
Hamu Obuta npoBejieHa CILIONIHAS BBIOOPKA MaTEepPUaioB M3 TEYaTHBIX
u snekTpoHHbIXx CMU. UcTtounnkamu pakTudeckoro marepuana mo-
CILY XWX niepuofnyeckue uznanus: «KomcoMonbckas npaBaay, «Apry-
MeHTHI U (pakThI», «Poccuiickas razera», «K MOCKOBCKHIT KOMCOMOJIEID,
«HezaBucumas razera», «MockoBckrue HOBOoCcTH», «HoBas razeray,
«JIuteparypHnas razeray». OtoOpaHbl HauOOIIee YACTOTHBIE CITy4au yIo-
TpeOIeHUS YTON JIEKCUKH B sI3bIKe Macc-Meaua. KonmnmdecTBeHHBIH aHa-
JIN3 JIEKCEM CBUJECTEIBCTBYET O TOM, UTO ‘“HamOO0sIee OTKPBITHIMA ™ IS
MIPOHUKHOBEHMSI 3aMMCTBOBAaHUI SBJISIOTCS cepbl monutuku (~30%
BBIOOPKH) U SKOHOMUKHU U puHAHCOB (~21%). Takum oOpa3om, Hanbo-
Jiee OTYETIIMBO BIUSHUE SKCTPATHMHTBUCTHYECKHUX (PAaKTOPOB B cepe
HEOJIOTH3MOB — 3aMMCTBOBAaHHMI HAOIOMAETCS, IPEXKIEC BCETO, B HAH-
OoJiee MMHAMHYHBIX c(hepax COIUaIbHON KU3HU — MOTUTHIYCCKOU U
SKOHOMUYECKON. Pycckuil sSI3bIK MHTErPUPYET CETOAHSI MHOTO HOBBIX
0003HAYCHUH 13 aHTIIMHCKOTO sI3bIKa. MHOTHE 3aMMCTBOBAaHHUS COXpa-
HSIIOT aHIJIMICKOE HAMMCaHUE, HO MOIYMHSIFOTCS PyCcCKoit opdorpadun.

Hu onna nmonutHyeckas BIacTh HE 00XOIUTCS 0€3 KOMMYHHKAIIUH, U
[TOTOMY TIOJIUTHUKA HEMBICIIIMA 0€3 S3bIKa. DTO ¥ IMyOJIMYHbIC BEICTYTIIIC-
HUS TTOJIUTHKOB, U BEYEPHHE TOUTHIECKUE TOK-IIIOY, U TPEIBEIOOPHBIC
KaMIaHUH, U O0CYKIEHHUS 3a CTOJIOM IeperoBopoB U T.11. OcCBeIeHne
TEKYIIUX MOTUTHYSCKUX COOBITUMN, UX «MHTEPIPETAIHSD OCYIIECTBIISI-
€TCsl B COBPEMEHHBIX CPEICTBAX MACCOBOM KOMMYHUKALIMM UMEHHO
MOCPENCTBOM SI3bIKA.

[TonuTrka mpoHUKIa BO BCe chephl OOIIECCTBEHHON JKU3HU: HAYKY,
9KOHOMHKY, PEIIUTHIO, KYJIBTYPY, CIIOPT U T.J1. Haubosee ayTkuM «uH-
JUKaTOPOM SI3bIKOBBIX U3MeHeHu sBistoTcs CMU. CeronHs yenoBek
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JKUBET U B3aUMOJIEHCTBYET B Meaua-npocTpaHcTBe. M3ydeHue s3pika
CpeACTB MaccoBO MH(OPMALIMHU KaK OTPAKEHUS] PEUEBON KyJIBTYPbI U
MTOJIUTHKHU OOIIECTBA MO3BOJISIET MPOMJLTIOCTPHPOBATH SI3BIKOBYIO Kap-
TUHY MUPa COBPEMEHHHKA.

MOXHO BBIAECTUTH JABa OCHOBHBIX THIIA MHOS3BIYHBIX CJIOB IO Bpe-
MEHHU 3auMCTBOBaHMs. [1epBbIil TUIT — 3aMMCTBOBaHUS OTHOCHTEIBHO
cTapble, AKTyaJIU3UPOBAHHBIE B [TOCJIEIHUE FObI B CBSI3H C U3BMEHEHHUEM
MOJINTUYECKOM ¥ SKOHOMHUYECKOH cucteMbl Poccun. Bropoit Tun — 3aum-
CTBOBaHMsI HOBBIE, MOSIBUBIIMECS HETIOCPEACTBEHHO Ha PyOekKe BEKOB.

XapakTepHbIMU NIPUMEPAMU MIEPBOTO TUMA SABJISIFOTCS CIIOBA: “npe-
, “eybepnamop”,
“onueapx”. Kak HOBbIE BOCIPHHUMAIOTCS B HICCIICAYEMBIi TIEPHO Mac-

>« ’ il

sudeum”, “map”, “npegpexm”, “mynmuyunarumem”
COBBIM CO3HAaHHEM HEKOTOpbIE CJI0Ba, MOTYUYMBILIHUE B IIOCIIEIHEE JIeCs-
Tuietre XX BeKa IHUPOKOE PaCIpOCTPAHEHUE B PYCCKOM SI3BIKE B CBS3U
C aKTyanmu3aluei Ui pOCCUICKOM JeCTBUTEIHPHOCTH 0003Ha9aeMbIX
MU TTOHATHH. TaKOBHI CIIOBA — J1ecumuMHblL, 21eKmopam; HarpuMep:
“V neeo cmoiixuii anekmopam” [KI1., 28.04.01].

T'oBOpst 0 MONUTHUYECKOMN JIEKCUKE CETOTHS, Mbl MOXKEM PACIPEACIUTh
ee Ha CIIe[lyIoIlre TPYIIIEI 1o chepaM JeIoBedeCcKOi AesTeNbHOCTH,
cdepam akTUBHOTO ciioBoyrnorpedneHus. CiioBa cOOCTBEHHO MOJIHUTH-
YEeCKOro JIUCKypca:

1. HanmeHnoBanus auu: npesudenm, npemvep, cnuxep — “Ecau Ovl
Ilymun 6311 6 npembeput Ilpumarxosa u oan emy kapm-onanui...” [KII,
28.04.01]; BemOMCTB, OPTAHOB U T.I1.: NAPIAMEHN.

2.CoOCTBEHHO MOJUTHYECKAS! TEPMUHOJIOTHS: OAII0MUPOBATNYL-
ca—“...B. [lymun, 6annomupyace 6 npesudenmoi...” [PI, 23.06.00];
umMnuYMeHm — .. .8Hecmu 8 NOBeCMK)y OHA BONPOC 00 UMARUUMEHmE
npezudenmy...” [KI1, 28.04.01]; umnuumenm — «poriemypa mpusiede-
HUS K Cyly NapjaMeHTa BbICIIUX JOPKHOCTHBIX JIMI TOCYIapCTBa C X
nocyenyroueit orcraBkoi» [11, c. 891; unayeypayua — “Ilocne eco una-
yeypayuu...” [PI, 23.06.00]; unayzypayus — «mopoicecmeennas npoye-
dypa écmynienus 6 TOIDKHOCTH TIIaBbI TocymapcTBay — [11, ¢. 91]; 106-
oucmul — “3asoesvisams 6epXHIOI0 NALAMY NAPAAMEHMA YIHCE AKMUBHO
PUHYIUCH NPEOCMAagument NOAUMUYeCKUX napmuil, pasHo2o pood 100~



© Russian Journal of Humanities 103
2018, Volume 10, Number 4 « http://soc-journal.ru

oucmui...” [KI1, 27.01.01]; peitmune, peghepenoym, snekmopanvuuiit,
anekmopam — “OOHUM U3 OCHOBGHBIX PEUMUH208 SBACMCSL ILEeKMO-
PATbHBLL, XyaHce 00Cmoum 0elo ¢ INeKmMOoPaiIbHbIM AHMUPEUMUHZOM™
[KII, 28.04.01]; anexmopam — «u306upateny, MOJAECP>KUBAIOIINE TOTO
WJIM MHOTO KaH/IWAATa, TOIOCYIOINE 32 ONPEICTICHHYIO TOTUTHYECKY IO
naptuio [12, ¢. 902]. “Cam ¢paxm npuenawenus na cammum «0ON6ULOU
B0CbMEPKUY TUOEPO8 PAOA APPUKAHCKUX CINPAH MONCHO PACCMAmMpu-
séamb kax yceranue G-8 noxazamo, umo ama MeICOVHAPOOHAsL OpPea-
HU3aYUs He cOOUPAemcs 02panuUiU8AmvbCst «npodIemamu HO2amvix»
[PT;, 03.06.03]; cammum — «BcTpeya, MEpEeroBOpsI IN1aB rOCY1apCTB;
BCTpeyYa Ha BbIcUIEM ypoBHE» [12, c. 602]; onueapx, xapuzma, xapusma-
muueckutl — “Hexomopuie nabmooamenu yice ycnenu naseamo PCIIIT
“npogcorozom onuzapxos” [PT, 23.06.00]; “... npumopyes, pazoua-
POBABUIUXCS 8 MHOSOLEMHUX USPUULAX XAPUIMAMUYLECKUX 1U0epos”
[KII, 28.04.01]. Ceronus “onuzapxu”— npeacTaBUTEIN OTEYECTBEHHOM
(hPMHAHCOBOW OJMTapXyu — KPYITHbIE OM3HECMEHBI, UMEIOIIUE OOJIBIIOE
JMYHOE BIMSIHUE Ha NoJauTH4YecKui npouecc. “B. IlyTun nmomyuunn ove-
BUHBIM MaHAT HA JIEMOHTAX KAAHO60-01U2APXUYECKOI CUCTEMBI...”
[PT;, 23.06.00].

3. HanmeHOBaHUS OTUTHYCCKUX TTAPTUH, ABMKCHUN: HAYUOHA-Ce-
napamucmcKutl, nopaItucmsl — ... umo gvlOepym Hawiu naOpaIu-
cmut...” [JIT, 28.04.-1.05.01].

4. TepmuHbI 1IpaBa, ynorpebiasieMple B TOTUTHYECKOM AUCKYPCe
CMMU: necumumnslii, pedepanvhbviil, SIKCMpaouyus, SKCmpaouposanmo,
npaiiescu. “Tenepv muoeue nabrodamenu yoesicoennt, unmo Ckomaiano—
Apo cuen Oeticmeusi I ennpokypamypol 3a CKpblmblil HAMEK U NPeOloNHCUL
obmen Ixcmpaouyuamu. Jlyeosozo — 6 Jlonoon, bepezoscrkozo — 6 Mo-
ckey” [Pycckuit Newsweek ot 24.01.12]; “3namenumoe “npaiieacu’”,
npaso Ha yeouneHue u nenpuxocHosennocms...” [KI1, 26.04.01].

3auMCTBOBaHUE ‘‘1€2umUMHBLIL’ BHITIONHIET HE TOIBKO HOMUHATUB-
HYIO (DYHKIIUIO, HO MCTIONB3YETCS M B CTHIIMCTHYECKHX MENSIX — MPUIAeT
TEKCTY UPOHUYECKYIO OKpPACKY, YTO XapaKTepHO ISl Ta3€THOTO CTHIIA. “—
A edurcmeentviil 00CMAamouHo NOTHOMOYHBILL U ICZUMUMHBLIL Op2aH 61d-
cmu — Moczopoyma — cmpawno danex om eoposcar” [MK, 04.05.2009].
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HexoTtopsle monmuTHYeCKHe TEPMHUHBI HE MTPOCTO OINPEIEIUTh B TY
WIIM MHYI0 TeMaTU4ecKylo rpynmny. Hanmpumep, nekcema xoppynyus
MMeeT OTHOIICHHE, KaK K COOCTBEHHO TOJHMTHKE, TaK U K YKOHOMHKE,
a TIOMHMO 3TOTO — K YToJOBHOMY IipaBy. Cpe/ii MpUBEACHHBIX TPHMe-
POB €CTb JIEKCEMBI, SIBJISIFOIMECS CTApbIMU 3aMMCTBOBaHUSIMU. Panee
HE aKTyaJlbHBIE CIIOBA 1000U, 1006UCH, napiaMeHm — CETOIHS — 4acTh
POCCUICKOM NEUCTBUTEIBLHOCTH U BXOAST B aKTUBHYIO Jiekcuky CMU.
ITox TepMuHOM 1066U TIOHUMAIOTCS IEITy TaThl 3aKOHOATEIEHOTO Opra-
Ha BJIACTH, TIPEIICTABIISFOIHE (JIOOOMPYIOIINE ) HHTEPECHI TOM MM HHOW
(bMHAHCOBOM, MPOMBIIIIIEHHOW WJIA HAIIMOHAIBHOMN TPYTIIIHI.

UYacrora ynorpebnenus 8 CMU nHTEpHANIMOHATBEHON JIEKCHYECKON
eIMHUIIBI nuap, Ha HAI B3I, 3aKITI04aeTcs B 6osee cBOOOTHOM (yHK-
LUOHUPOBAHUY (NUAPUUK, NUAPOBEY, NUAPHDBIL, NUAPUMD) U B YHUKAIb-
HOM YCBOEHHUH PYCCKHMM fA3BIKOM aHIIMIcKoro Bapuanta — PR: “Iuap-
YCUNUA POCCULICKUX 8acmell YOeOums HaceneHue CMpaHsl U 8eCb MUp
8 MOM, YUMo OHU NPOBOOAN COYUATILHO OPUEHMUPOBAHHYIO NOTUMUKY U
NPpUIAAIOM MAKCUMYM YCUTUL, YMOObL CMASUUND NOCAEOCTEUSL KPU3U-
ca’ [HI, 31.03.2009]; “boavuium cnpocom maxdice nOIb3VIOMcs ceuuac
nuap-mexnonocuu” [Au®, 12.10.2008].

5. DKOHOMHYECKHE TEPMUHBI, YIIOTPEOIIsieMbIe B TOJTUTHUECKOM JIHC-
kypce CMU: degporm — “...nocreocmsus degponma” [KI1, 13.03.02];
ounep, uHeeCmuyus, UHGIAYUL, KOMMEPYUATUZAYUSL, KOHCAIMUHEOB8bII
“...compyoHuxos koncanmunzoeout komnanuu...” [KI1., 26.04.01].

Heomnorusmei, 06pa3oBaHHbIe CIIOCOOOM CIOBOOOPa30BaHUS, TAK-
’K€ BCTPEUAIOTCS B TEKCTAX Pa3HBIX CeMaHTUUYECKUX rpyni. “/deog-
WOPU3AUUA — NPOBEOeHUe 20CYOaPCTNEOM KOMIILEKCA MEPONPUSMULL 8
3AKOHOOAMENLHOU U UHDOPMAYUOHHOU 0ONACTAX OS5l CHUINCEHUSL 806~
JIe4eHHOCMU 8 HAYUOHAIbHbIU XO3AUCMEEHHbIN 000POM pe3udeHmos
no0 eudom unocmpannvix iy’ [MK, 22.05.13]. “Kax paccrkazan « MK»
Odekan ¢punonoeuueckozo gaxyrvmema Hucmumyma pycckozo a3vika
um. [lywkuna Aunopet Lllepoakos, uaue 6cezo k a3viko8edam oopauja-
1omces me, Kmo cozoaem meKkcnvl. Imo pekiamuuri,, RUAPUUKU, HCYD-
nanucmeol u cnuupaiumepsr”’ [MK,10.02.17]. Cnuupaitmep — (0T aHr.
Speechwriter: speech — peus, writer — nucamens) — COCTaBUTENb TEKCTOB
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peue, BEICTYIUIEHUH s BRICOKOITOCTABIIEHHOTO JIUIa (00BIYHO MOIH-
TUYECKOTO MJIM TOCYAapCTBEHHOTO nesiTens) [12, c. 675].

OpHako HanOoJIee MHOTOYHCIEHHYIO TPYIITY HOBBIX JIEKCHYECKUX
€IMHUI] COCTABIISIOT HEOJIOTU3MBI OOIIIECTBEHHO-TIOJIUTHIECKOH cepsl,
B KOTOPO#1 ITporiecchl HOMUHALIMK OTIIMYAIOTCSl pa3HO00pa3HeM SI3bIKO-
BBIX CPEICTB.

CoBpeMeHHas IOIUTHYECKas JIEKCHKA aKTHBHO UCTIONB3YETCS B aK-
TyalbHBIX Marepuanax CMMU, takux, kak nmpobiemsl EBpocorosa, map-
TUIHBIE BBIOOPHI, 00pb0a ¢ TEPPOPU3MOM, MTOTUTHUECKHE ITEPEBOPOTHI,
pedOpMBI, PKOHOMUYECKHE, BOSHHBIE COI03bI. I [0sIBIICHNIO HOBBIX 3aUM-
CTBOBaHHBIX MOJUTHYECKHUX HEOJIOTH3MOB CIIOCOOCTBYIOT TaKWE 3HAYH-
MBIe COOBITHS, KaK MUTpAIys OeKEHIEB U3 cTpaH bimxHero BocToka,
BoitHa B CUpuH, CIIOKHAS CUTYalUsl Ha YKpauHe, MUPOBOI SKOHOMHUYe-
ckuil kpusuc. CiaoKHas CUTyalus C e6po B HEKOTOPBIX cTpaHax EBpo-
COF03a TPUBEIA K MOSBICHUIO HOBBIX CIIOB B MIOJINTHYECKOM JHCKYpCe:
€8P00O0POHA, e8POMAIOAH, e8POIKOHOMUKA, €8POBANIOMHbIEe CIPAHDI,
espocooom: “Eepomaiioan 6yoem cywecmeosams 00 CMyNieHUs.
Yxpaunwvr 6 Espocoros” [MK, 21.11.13].

Taxum 00pa3oM, KIaCCUPHUIMPYS 3aMNMCTBOBAHHBIE TTOJIMTHIECKHUE
JIEKCEMBI, MBI BUJIUM, YTO, TIOMUMO CJIOB COOCTBEHHO MOJUTHYECKOTO
JUCKypca, B JAHHYIO JIEKCUUECKYIO apaJurMy AeHCTBUTENBHO BXOJIAT
TaK)Ke HEKOTOPbIC 3aUMCTBOBAHHBIE TEPMUHBI MPaBa, YKOHOMUYECKUE
TEPMUHBI, 0003HAYAIOIIIE PEATH, TIOTYIHBIIIHE OOJBITYIO OOIIECTBEH-
HYIO 3HAYUMOCTb. 3aMMCTBOBAHHS IIPU ATOM BBITTOTHSIOT KaK HOMUHA-
TUBHYIO (PYHKIIHMIO, TAK U CTUJIMCTHYECKYIO, TPUIaBas )KypHaITHUCTCKON
peuM aKTyalbHOCTh, )KUBOCTh, IPKOCTb, 0Opa3HOCTb.

Kaxxnomy mepromy MCTOpHH COOTBETCTBYIOT CBOM 3aWMCTBOBaHHUS,
KOTOpBIE, C OJHON CTOPOHBI, CIOCOOCTBYIOT 0OOTAIIIEHUIO ¥ PA3BUTHIO
PYCCKOTO si3blKa, a C JPYroi, 3HAMEHYIOT ONpe/ieJIeHHbIE TEPEMEHbI B
KHU3HH OOILECTBA.

B paboTe ucmons30BaHbl ClIeAyIOMNEe COKpareHns: Au® — « ApryMeHTHI
u paxte», HI' — «He3aBucumas razera», KII — «Komcomonbsckas mpasaay,
PI' — «Poccwuiickas razeray, MK — «MockoBckuii komcomodeny, JII' — «JIute-
parypHas ra3eTay.
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PEUYEBOM MMOPTPET
AMEPUKAHCKOI'O YYEHOTI'O-AHTPOIIOJIOTA:
®OHETUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHA

Myukuna E.C., bumnep M.A., Hemuunosa H.B., [[oikuna A.O.

Lenv. /lannas cmamvs noceéaujena onucanuro OHemudeckux oco-
bennocmell peyu amMepuUKaHCKUx Y4eHbIX-aHmponono208 u 6blNOIHeHd 8
PAMKAX AKMYATbHO20 HANPAGIEHUS TUHSBUCTIUYECKUX UCCLe008aHUL —
JnuHeeonepcononozuu. Ilpeomemom ucciedosanus svlcmynarom @ote-
muyeckue 0CODEHHOCMU Pedil YYeHblX, 8 HACMHOCHU OOMUHAHIHbLE UH-
MOHAYUOHHBIE Yepmbl YCTNHOU peyll.

Mamepuanvt u memoowt uccieoosanus. Mamepuanom ucciedosanust
NOCTYAHCUTU PACUUPPOBKU BUOCO- UL AyOUO3aNUCELl NYOTUYHBIX 8bICHTYIIIe-
HULL U UHMEPBBIO YYEHbIX-AHMPONON0208. [ 0opadbomxu 38yuawyell peyu
OvLa ucnonvzosana npoepavma WaveSurfer, a st co30anust mpanckpun-
yutl yemuotl peuu dviia npumenena cucmema « TPY» M.JI. Maxaposa.

Pesynomamut. B xo0e uccnedosanus bvliu evioenenvl hoHemuseckue
Xapaxmepucmuxu, A6IAI0uUecs OOMUHAHMHBIMU 0I5l AHMPONONO208.
PABHOMEPHOCMb 8 PACCIMAHOBKE TOSUHECKUX NAY3, UCNOIb308AHUe BO-
NPOCUMENbHBIX UHMOHAYUOHHBIX KOHCIMPYKYULL 8 peyll, CKIOHHOCb K
umMumayuyu hoHemMu4ecKux XapaKmepucmux, peaxyus Ha IKCmpaiune-
sucmuieckue paxmopul. B cmamuve npugooumcs ymeepicoenue o mom,
umo ghoHemuueckue s61eHUsl, BbISGIEHHbIE 8 X00e AHAUZA PeyUl VUEHDbIX,
6 3HAUUMENbHOU Mepe 00YCI061eHbl CReYUPDUKOL NPOGhecCUOHATLHO
destmenbHOCmU AHMPONOL0208.

Oobnacmo npumenenus pe3yipmamos. llpaxmuyeckas 3Ha4uMocnio
UCCTeD0BANUSL COCTIOUM 8 BOIMONCHOCU UCNONb308AMb NPUBEOEHHBLE
6 HeM Mamepuavl U Memoosbl 0Jisl U3y4eHus 0coOenHocmeni pedy UHbIX
npogheccuonanbblx nOOZPynn.

Knrwouesvie cnosa: nune6onepconono2us, peuegoi nopmpem, yue-
HbLU-AHMPONON02,; (honemuxa, OHON02US,; NAY3AYUs, UHMOHAYUSL.
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SPEECH PECULIARITIES
OF AMERICAN ANTHROPOLOGISTS:
FOCUS ON PHONETICS

Muchkina E.S., Bitner M.A., Nemchinova N.V., Tsykina A.O.

Purpose. The aim of this paper is to describe phonetic features of
American anthropologists’ speech. The research is carried out in the
framework of identification linguistics — lingvopersonology. The paper
is focused on phonetic peculiarities of American anthropologists’speech,
i.e. their intonation dominant features.

Materials and Methods. The authors analyzed spoken conversations
and interviews given by American anthropologists. In this paper the au-
thors used WaveSurfer programme to process and visualize speech pat-
terns, as well as « TRUDy system developed by L.M. Makarov that al-
lowed the authors to accurately transcribe and mark the texts produced
by American anthropologists.

Results and Discussions. The paper states phonetic features that are
most specific for anthropologists, i.e. logical pauses, interrogative into-
nation patterns, tendency to imitate phonetic characteristics, reaction to
extra-linguistic factors, etc. The research proves that phonetic phenom-
ena, identified during the analysis of American anthropologists’speech,
largely derive from their professional activities.

Practical Implications. This study is part of a growing body of re-
search on speech portraits of different professional groups. Therefore,
this paper will contribute to future research on similar topics.

Keywords: lingvopersonology; speech portrait; scientist; anthropol-
ogist; phonetics, phonology, pausation; intonation.

Beenenne

B xonue XX B. B sI3bIKO3HAHUM ITPOUCXOIUT CMEHA HAYYHBIX Mapa-
JUTM: CUCTEMHO-CTPYKTypHasl IapaiurMa CMEHETCsl aHTPOIIOLEHTPU-
yeckoit. Kak ormeuaer E.C. KyOpsikoBa, «B3aMeH TpeOOBaHHUs N3y4aTh
CHCTEMY WJIM CTPYKTYPY SI3bIKa BBIABUraeTCs TPeOOBAHNE H3y4aTh S3bl-
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KOBYIO CIIOCOOHOCTD HMEaTBLHOTO TOBOPSILETO/CIYIAIONIETO, €r0 SI3bI-
KOBBIC 3HaHUs, €r0 KOMIIETEHIINIO» 5, C. 6].

Tako# moaxol BO MHOTOM CITOCOOCTBOBAJI Pa3BUTHIO psga padoT,
OPHUEHTUPOBAHHLIX HAa M3YYCHHUEC YCIIOBCKA B SA3BIKOBOM M3MEPCHHU, B
YaCTHOCTH YeJIOBEKa KakK A3bIKOBOM TU4HOCTH. Cpean Takoro pojia uc-
CJIEZIOBaHUH CTOUT BBLIEIHUTH PA0OTHI, KOTOPHIE MOCBSIIEHBI 0COOSHHO-
CTSIM PEYEBOTO MOBEIEHUS OT/IENBHBIX JIMYHOCTEH U mpodeccrnoHab-
HBIX TPYIIIL.

Ha JaHHOM 3Tare pa3BUTUSA JIMHTBUCTUYECKON MBICIIH OOHUM HUX
Han0oJiee TIOJHBIX U MPU3HAHHBIX SBISETCS ONPENeICHUe PEeYeBOTO
noprpera, BBeaeHHoe FO.H. KapaynoBbiM, KOTOpBIl OTMEUYaET, 4To peye-
BOH MOPTPET — «ITO pEATU3ALMS B PEUH S3bIKOBOM JIMUHOCTH YEIOBEKA,
TO €CTh NIPEACTABJIICHUE B p€YU MHOTOKOMIIOHECHTHOI'O 1 MHOT'OCJIOHHOTO
Habopa S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, YMEHHIA, TOTOBHOCTEH K OCYIIECT-
BJICHUIO PEUEBbIX MOCTYIKOB Pa3HOM CTENEHU ClIoKHOCTUY [1, c. 32].

B cootBercTBUU ¢ KllaccUpUKAIMEH PEUEBBIX MOPTPETOB, YUHTHI-
BAIOIEN THII 00bEKTa MCCIENOBAHUSA, JUHIBUCTHI BBIAEIAIOT «AHIU-
BH/TyaJIbHBIH PEUeBOM MOPTPET» U KKOJUICKTUBHBIA PEUEBON IOPTPETY.
KoinekTHBHEIN pedeBoit MOPTPET — MOHATHE, B KOTOPOM 0000IIAt0TCS
<((1)aKTLI, IIPOUECCChI U ABJIICHUA, KOTOPLIC CBOMCTBEHHEBI peun npeacra-
BUTEJNICH OMPENEICHHOTO KPyTa, BEIACISIEMOTO MO BO3PACTHOMY, MIPO-
(heccroHaTBLHOMY, COIMAIBHOMY, HAITMOHAIILHOMY WIJIH KaKOMY-JIHOO
Ipyromy npusHaky» [11, c. 60].

Co3znmanune pedeBoro mopTpeTa JI000TO U3 BBIICYITOMSIHYTHIX THIIOB
0asupyeTcst Ha Psijie IPUHITUIIOB, CPEAM KOTOPBIX OJTHUM U3 BEAYIIHX
SIBIISICTCS IPUHITHIT BBISIBJICHUS «IMArHOCIUPYIOIINX TISITeH». Jluarnoc-
LIMPYIOIIHE TSITHA TOHUMAIOTCS KaK «COIMAIbHO MapKUPOBAaHHBIE CITO-
coOBbI BEIOOPA U YIIOTPEOICHHUS A3BIKOBBIX CPEACTBY [4, ¢. 86].

Mognens, pa3zpadorannas M.B. Kuratiroponckoii u H.H. PozanoBoi,
MIpeIoaraeT aHaJIU3 PEYeBOT0 MOPTPETA [0 TPEM YPOBHSIM: JISKCHKOH
(ananm3 3amaca CJIOBOCOYETAHHIA U CIIOB), Te3aypyc (MCIOIh30BaHUE
(hopmyIr pa3roBopHO# peun, 0cOO0H JIEKCHKH U PEUCBBIX 00OPOTOB) U
MparMaTukoH (CUCTeMa KOMMYHHMKATUBHBIX (DYHKLUH, [eJIed, HHTCH-
Ui, MOTUBOB JIMYHOCTH) [3, c. 4]. Uccnenys pycckuii peueBoii mop-



112 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

TpeT Ha OCHOBE KopIyca 3amnuceil yctHoit peun, M.B. Kuraliroponckas
n H.H. Po3zanoBa oxycupyloT BHUMaHHE Ha BBISIBJICHUH PEYEBBIX 0CO-
OEeHHOCTEH, «HEeCyInX B ce0e MPU3HAKH TPYIITIOBOI IPUHAIIIEKHO CTI
[3, c. 4].

B nocnennue gecsaTuneTysl, B CBS3H C MOSBICHUEM HOBBIX TEXHOIOTHI
JUISl ICCTIEOBAHMsI YCTHON peur, HHTEPEeC K U3yUCHUIO (DOHETHUYECKUX
XapaKTEePUCTHK YCTHOW PEYH YeJIOBEKa CHIILHO BO3POC, O YEM CBH/ICTEITh-
CTBYET MOSIBIICHUE OOJIBIIIOr0 KOJMYECTBA UCCIIEIOBAHHMN 110 IAHHOM Te-
maruke (P.K. [Toramosa, H.}FO. Mopos, F. Nolan, P. Foulkes, u ap.).

M.B. [1aHOB 0HUM U3 IEPBBIX HAUaJI CO31aBaTh OHETUUECKOE OP-
TPETHI, CPEIN KOTOPBIX OBUIH IIOPTPETHI JIFOEH TBOpUYECKUX Mpodeccuit
(A.A. Bosnecenckuii, M.A. Pedopmarckas, B.H. SIxonrtos), [9, c. 59].
B monorpadpuu «Vcropus pyccKoro JUTEpaTypHOTO MPOU3HOIICHUS
XVIII-XX BB.» y4eHblll CTaBUT 3a7a4dy BBISIBUTB, «B KaKOH CTENEHU
MTPOU3HOCHUTETbHbBIE H3MEHEHUS 00YCIIOBIIEHBI BHEITHUMH (COITUATBHBI-
MH) BO3JICHCTBUSIMU Ha SI3bIK U B KAKOH — BHYTPEHHUMH 3aKOHAMH SI3bI-
ka» [9, c. 5]. Co3nasast poHeTnueckue peueBbie noprpetsl, M.B. [1anos
YYUTHIBAET COIMANILHBIC XapaKTEPUCTUKH JIFOeH (IPHUHAICKHOCTD K
KOHKPETHOH 0OIIeCTBEHHOU TPYIIe, BO3pacT, mpodeccus, THaaeKkT u
Jp.), TIOTOMY KaXKJ[bIH U3 CO3JIAHHBIX MM ITIOPTPETOB HECET B cede pe-
4YeBble 0COOCHHOCTH KOHKPETHOH COIMalIbHOW 00ITHOCTH. Pa3BuBast ero
uzaen, T.M. Hukonaesa nuieT o ToM, 4TO, CO371aBasi peueBbIe MOPTPETHI,
CIIeIyeT OMyCKaTh OOIIEHOPMAaTHUBHBIC SIBIICHUS, 00HAPYKUBAIOIITUECS
Ha BCEX YPOBHSX f3bIKa, BMECTO 3TOTO «BaXXHO (PUKCUPOBATH SPKUE
QUATHOCTHUPYIONIHE TsATHAY [8, ¢. 73]. B cBs3u ¢ 3TuM, npu co3nanuu
(hOHETHUECKOTO OPTPETa YUEHOTO-aHTPOIIOIOTa MPEACTABISIETCS He-
00XOAMMBIM YYeT TaKUX KITFOYEBBIX ITapaMeTPOB, KaK HHTOHAIUS (1 e€
COCTABJIAOIINE), TPEIOYTCHHUS B MCIIOJIb30BAHUN HHTOHAIIMOHHBIX
KOHCTPYKIHH, May3anus, a TaK)Ke M3MCHEHUSI B PEUYEBOM MOBEICHUN
C Y4€TOM 3KCTPATMHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB U MpOodhecCHoHaIbHOM
crieru(hUKH.

B naHHOM ucclieoBaHMH TIpecTaBieH GOHETHYSCKUM hparMeHT
pEYEeBOro MOPTPETA AHTPOIIOIOTOB, B pa0OTE ONpPENENsIeTCs CTENEHb, C
KaKOI0 BHEIIHUH, B JAHHOM Cilyyae TpodeccHoHaIbHBIN (haKTop mpo-
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SIBJIICTCS B (DOHETHUYECKOM COCTABIISIONICH PEYCBOrO MOBEACHUS aMe-
PUKAHCKUX YUYEHBIX-aHTPOIOIOIOB.

MarepuaJibl 1 METObI

B xauecTBe sMnupHYeCcKoOro Marepuraa Julsi aHajau3a U ONUCaHus pe-
YEeBOTO MOPTPETa aMEPUKAHCKUX YUEHBIX aHTPOIIOJIIOTOB MBI BOCIOJb-
30BaJIMCh BUACO- U ay[ANO3AIMCIMH BBICTYIICHUH yu€HBIX, KOTOPBIE
HaXO/ATCS B CBOOOIHOM JlocTyTie B iobanbHoii cetn MHTepHeT. Beero
06110 00paboTano okoso 10 yacoB MaTrepuaos.

O0paboTka MaTepuanoB, COACPKAILUX JaHHBIE O POHETUUECKUX
0COOEHHOCTSIX PeUU aHTPOIOJIOTOB, OCYIIECTBISIIACH C IOMOILBIO
MeTo/1a HaOIIOIeHHs], ONTMCATEIBHOTO METO/IA, a TAKKE MPOTPAMMBI
Wavesurfer, mo3Bonsoeil 0OTCIeUTh TaKKE MapamMeTpsbl, Kak Gpopma
3BYKOBOT'O CUTHAJIa, U3MEHEHNE BHICOTHI TOHA U IAy3alysl.

s co3manus TPaHCKPHUIIUH YCTHOM peun Oblia BEIOpaHa CHCTe-
Ma «TPY]]» («Tpanckpunuus Yernoro uckypcay) pazpaboTanHas
M.JI. MakapoBbIM U CTaBIlIasi HA CETOAHSIIHUI JE€Hb LLIUPOKO Pacipo-
CTpaHeHHOH [cM. moapoOHee 6, c. 116—117].

BrlenepeuncieHHble MHCTPYMEHTBI aHAJIN3a II03BOJISIIOT Hauboee
YeTKO (PUKCHPOBATh HEOTHEMIIEMbIE COCTABIISIIOIINE HHTOHAIINH: TIay3a-
LU0, MEJIOAMKY, PUTM, TEMII, JIOTHUecKoe yaapenue. M3ydyenue TemOpa
HE BXOJIUT B IaHHOE MCCIICAOBAHUE, TAK KaK 3aBUCUT OT MHIUBHIYyallb-
HBIX (PU3NYECKUX XapPAKTEPUCTUK YUCHBIX, M IO CEl ICHb SIBIICTCS Ma-
JIOU3YYCHHBIM ITapaMETPOM.

AHanu3 3ByKOBOTO MHOTO0OPa3Hs TAK)KE BEBIHOCUTCS 32 PAMKH JIaH-
HOT'O UCCIIEAO0BAHMUS, TAK KaK JUIsS BCEX HOCUTEICH sI3bIKa (JOHETHUECKUI
COCTaB SIBJIIETCS OOIIMM, B TO BpPEMs KaK B JaHHOH pab0oTe OTMEUaIOTCsI
HauOoJee XapakTepHble POHETUUECKHE ITPU3HAKH, ITPHUCYIIUE Tpodec-
CUOHAJIBHOU I'PYIIIE B LIEJIOM.

Pe3yabTarThl Hccie1oBaHus

[Ipu coznanum GoHETHUECKOTO OPTPETa YUEHOTO-aHTPOIIOJIOTa
MPEAICTABISICTCS HEOOXOAMMBIM YUET TAKUX KIFOYEBBIX MTapaMeTpOB,
KaK MHTOHANUA (M €€ COCTABIAIOIINE), TPEIMOYTEHIS B HCIIOIH30Ba-
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HUY MHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLHWH, TIay3anusi, a TAK)Ke H3MEHEHHS B
pPEUEBOM TMOBEACHUH C YYETOM HKCTPAJTMHIBUCTHUYECCKUX (PAKTOPOB H
npoheccnoHamTbHON CIeTTH(DHUKHL.

WHTOHAIINS — «ITO PUTMHUKO-MENIOAMYECKas CTOPOHA PEUH, CIIOCO0-
CTBYIOIIAs] YWICHEHHIO TIOTOKA PEYr Ha OTHENbHBIC OTPE3KU — (POHETH-
YEeCKUEe CMHTArMbl M (pasbl U cIyXKamas B NPEAIOKCHUN CPEICTBOM
BBIPKCHHS CHHTAKCHUECKUX 3HAYCHUH, MOJIATbHOCTH W SMOIIMOHAb-
HO-IKCTIPECCUBHOU OKpackm» [2, c. 83].

Bo BpeMs nexnuii U BBICTYIIJIEHUI aHTPOIOJIOTH UCIIOIB3YIOT B OC-
HOBHOM CTaHIAapPTHBIE IOBECTBOBATEIBHBIC H BOIPOCUTEIbHbBIC HHTOHA-
IUOHHBIC KOHCTPYKIMH, COMPOBOKIAIONIHECS JTOTHICCKUM YIapEHUCM.
AHTPONOJIIOTH MPUOETAIOT K BOMPOCUTEIBHBIM KOHCTPYKIIHSIM JIOBOJIEHO
yacto (0T 1 10 15 p.). C moMo11Is0 BOPOCUTENHEHON HHTOHAIIMH aHTPO-
MOJIOT aKLCHTUPYET BHUMAHUE Ha CaMbIX Ba’KHBIX CMBICIIOBBIX COCTaB-
JISTFOIIUX CBOETO BBICTYIUICHHSI, KaK MMOKA3aHO B CIICTYIONIUX MPUMepax:

«So/ what did he make of \all this?» [16, 2:06]

«.../who cleans up after us in Istanbul? Who cleans up after us in Rio,
or in Paris or in London?» [19, 1:33]

Bnaronapst pasMepeHHOMY TEMITY, PABHOMEPHBIM JIOTHYCCKHM Tay-

3aM, IJIABHOMY IMOBBINICHUIO Y TOHMKCHUIO TOHA, Ha6JHOIIaIOH_H/IMC§I y
OOJILIIMHCTBA aHTPOIIOJIOTOB, MENIOANKA pedr co3naeT 3pdekT crnokoi-
CTBHS U YBEPCHHOCTH B CBOCH IpaBOTE. YMEPEHHBIN TEMIT PEUr yKa-
3bIBAaeT Ha )KEJIaHHE OBITh MOHATHIM, pABHOMEpHAs May3anus IpuIacT
BECOMOCTH CKa3aHHOMY U JIOTIOJTHsIET 00pa3 sKcepra.

«They don’t seem to be of our creation. .. They don’t seem to be under
our control. .. They seem to come from the outside, .. and to /mimic \
perception.» [22, 0:43]

B ormueckmx YAapCHUAX U aKICHTHBIX BBIJICJICHUAX COACPIKUTCS 00ITb-
I1as1 4acTh SMOIMOHAILHOM COCTABIISIONIEH peYr aHTPOTIOJIOrOB. AKIIEHT
Ha CJIOBE WJTH (ppa3ze, IOYTH BCEI/Ia HeCeT B ce0e TaKKe IMOLMH KaK BOCTOPT,

BOOJTyIIIeBIICHUE. TOT1a AHTPOTIOIOTH YacTO MEPEXOIAT Ha MISTIOT, TOBOPSIT
C IPUJIBIXaHUEM, PE3KO TTOBBIIIAOT TOH, FJIH B TOJIOCE HAOIIOIACTCS IPOXKb.

«Even the /slightest hint of\ color on the underbelly of a cloud would
inform them and help them navigate with the keenest A accuracy» [18,
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3:46]. IlocpeacTBoM SIpKOK SMOIMOHAIBHON OKPACKH aHTPOIIOJIOT JIe-
JIUTCS CO CIYLIATENIIMU CBOMMH JIMUHBIMH BIICUATICHUSIMH U OIBITOM.

«We will be taking Hiram Bingham’s /impossible dream and turning
it into an amazing future that we can all share in together\» [21, 2:12].
B nannom npumepe C. [Tapkak Tak:ke BBIACISET CIOBO «impossibley,
MOBBIIIAS TOH U IPOU3HOCS €T0 C MPUIBIXaHHEM.

Hecwmotps Ha orpanndenue mo Bpemern (20—30 MuH.), TeMIT pedn
OOJIBITUHCTBA aHTPOTIOJIOTOB, KaK MPAaBUIIO, SBJISIETCS CTAOWILHBIM H Ba-
PBUPYETCS Y BHICTYMAIONIMX OT Pa3MEPEHHOT0 JI0 YMEPEHHO OBICTPOTO.
Cpennuii Temn peun npeodnanaet (77,8%) u 0ObSCHSAETCS TEM, YTO BO
BpEMS BBICTYIUICHHS YUSHBIE «aJAaITUPYIOTCS, T. €. TIIATeIbHO TIaHH-
PYIOT CBOE BBICTYIUICHHE. boiiee OBICTPHII TeMIT MOXKET HAOIIOAaThCs y
TeX, KTO BCE JKe HAZEeTCs M3JI0KHUTh KaK MOJKHO OoJiblie HH(popManun
3a OTBEJCHHOE BPEMsl, HO TAKUX aHTPOIOJIOrOB MEeHbIIMHCTBO (11,1%).

O BBICOKOH aTanTHBHOM CITOCOOHOCTH aHTPOIIOJIOTOB TAKKE CBHIC-
TEJILCTBYET PUTM KakK IOJI'OTOBJICHHOW, TaK U CIIOHTAHHOW pevH yde-
HBIX — OJlaroAapsi pABHOMEPHOM PacCTaHOBKE May3, OH pa3MEPEHHbIN U
MOCTOSIHHBIN. B GonbmmHCcTBE citydaeB nay3sl kopoTkue (~0.2-0.5 cex.).
Ilay3pl B peurt aHTPOTIOIOTOB TPOSIBIISIOTCS B OCHOBHOM TTOCPEICTBOM
JICTICHHs] PEYH Ha CMBICIIOBBIC YACTH C TIOMOIIBIO JIOTHYECKHX May3. B
cienyromeM npuMepe ¢passl Ipyr OT JIpyra JOTHYECKUMHU Iay3aMHu,
KOTOPBIM, KaK IPaBUIIO, IPEIIECTBYET MOHMKEHHBII TOH.

«They sing for love, (0.2 sec) they dance for love, (0.2 sec) they
compose poems and stories about love. (0.2 sec)They tell myths and
legends about love. (0.2 sec) They /pine for love\, (0.2 sec) they /live
for love\, (0.2 sec) they /kill for love\, (0.2 sec) and they \die for love\»
(14, 1:46). Taxue nay3bl paBHOMEPHO paCIIPEIEIICHbI B PEYH 1 CO3/IAI0T
PUTMUYHOCTb.

Xe3uTanMoOHHBIE MAY3bI TAKXKE MOYKHO YCIBIIIATh B PEYX aHTPOIIO-
Jiora, HO MEHee 4acTo, TaK Kak OOJNBIIMHCTBO M3 HUX XOPOILO BIajeeT
JIMCKYCCHOHHBIMU HAaBBIKAMH, 00JIa7]a€T BRICOKMM YPOBHEM KOMITETEHT-
HOCTH ¥ MOATOTOBKH K CBOEMY BBICTYILICHHIO. [IpH 3TOM BO Bpems xe-
3UTAIMOHHBIX 1ay3 IPU3HAKOB BOJIHEHHS Yallle BCEro He HaOIIoaeTCs.
JnuHa Takoi nayssl B CpeIHEM He MPEBBIIIAET 2-X CEKyHI.
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Tpanckpunus BuaeoOMaTepraioB MOKA3bIBACT, YTO aHTPOIOJIOTH
peaKo mpuOeraroT K IONTHM T1ay3aM, UX Pedb IPAKTHYECKU HENPEPhIBHA.
B 0CHOBHOM HEOOXOMMOCTB ITPEPBAThH PEUb CBSI3aHA C TAKUM IKCTpa-
JIMHIT'BUCTHYECCKUM (baKTOpOM, KaK peaKkiusa ayauTOpuu.

«And then they write a paper, an’ an’ maybe a few other
anthropologists read it, and we think it’s very exotic. Well, what’s
happening is that ... (4.5 sec.) {rum, laughter}we’ve suddenly found a
new species» [13, 4: 33].

Korna peakuust ayquTopuu IO TEM WIJIM MHBIM NMPHUYUHAM, CIIOCOO-
CTBYET NPEPHIBAHUIO PEYH, HAOIIOIACTCS TaKKe MOBTOP CJIOB, Kak B
CJIC/TYIOIIEM MPUMEpE:

«Because it’s only when you do that, that you can talk about (Laughter

and how we behaved at different times, and how those likes and looks
and behaviors changed through time» [12, 2:50].

IToutn Bce aHTPOIOJIOTH MPEPBIBAIOT CBOXO PEUb, AABasl Ay JUTOPUU
BO3MOYKHOCTh OTpEearupoBaTh Ha CKa3aHHOE, YTO CBUICTEILCTBYET 00
YBKUTEIHHOM OTHOILICHUU aHTPOIOJIOTOB K CBOUM CIIYILATENSIM, BbI-
COKOH KyJIbTYpE pEUH.

CrnoBa-niapa3uThl, BBIOJIHIIOMME QYHKIUIO 3al0THEHHS Tay3, B
peYr aHTPOIIOJIOTOB MPAKTUYECKU OTCYTCTBYIOT HJIH K€ OTCYTCTBYIOT
BOBCE, YTO B OUEPEIHON Pa3 CBUJICTEILCTBYET O BHICOKOM YPOBHE TOJI-
TOTOBKH aHTPOIIOJIOra K BBICTYIIJICHUIO U OTCYTCTBHUU IIPHU3HAKOB BOJI-
HEHU:, [IPU KOTOPOM OHHU 06I)I‘IHO TIOSABIISAFOTCHI.

WHTtepecHoli (hoHETHYECKON 0COOCHHOCTRIO PEUYH aHTPOIIOJIOTOB
SIBJISIETCSI UMUTALUS (POHETHYCCKUX XapaKTEPUCTHUK JIIOACH, KOTOpPhIE
KaK-TM00 B3aMMOCBS3aHbI C 00bEKTOM WX u3ydeHus. Llutupys mroneit,
AHTPOTIOJNIOTH CTAPAIOTCS «IIOACTPAUBAOTCSD I0JI HUX, KUMUTHPYIOT)
YX C (POHETHUYECKON TOUKH 3PEHHUsI, B pE3yJIbTaTe Yero B pa3IndHON Mepe
HU3MEHSIOTCS TaKue POHETHYCCKUE IIapaMeTPhl, KAK TOH, TEMIT PEUH, HH-
TOHAIIUsA, NHOTAA — OCO6CHHOCTI/I IMPOU3HOUICHHNA OTACIIbHBIX 3BYKOB, U
JIp. DTO MOXKET TOBOPUTH O TOM, YTO aHTPOIIOJIOTH, ITYCTh Jaxe 0ecco3-
HaTEJHHO, IPUJIA0T 3HAYCHNE 3TUM TTapaMeTpaM.
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B npusenennom Huxe npumepe antpomnosor O. Cakc paccka3blBaeT
0 3a0011eBaHNN CBOEH MalueHTKku. Korna oH uutupyer e€, To HECKOIb-
KO U3MEHSIET MEJIOJIUKY — OHA CTAHOBUTCSI MeHee cTa0mIbHON. ToH He-
CKOJIBKO IMMOBBIIIACTCA, B Pa3MBITOM IIPOU3HOIICHUN 6yKBLI «» Ha6JHO-
JaeTcs TIONBITKA IepeiaTh 0COOCHHOCTH MPOU3HOIIECHHS JAHHOTO 3BYKa
MOXKHJIIBIM YEJIOBEKOM.

«Sometimes, she said, before the people come on, she may hallucinate
pink and blue squares on the floor, which seem to go up to the ceiling. So,
1 said, «Is this like a dream?» And she said, «No, it’s not like a dream.
It’s...it’s like a movie». She said, «It’s got color. It’s got motion. But
it’s completely silent, like a silent movie». And she said that it’s a rather
boring movie. She said, «All these people with Eastern dress, walking
up and down, very repetitive, very limited» [22, 2:51].

B cnenyromem npumepe antpononor @p. Jlapcon, 3anumaromasics
HCCIIEJIOBAHUEM BOIIPOCca 00 MHTepece JoNeH K ClieHaM MyOIUYHbBIX
Ka3Hel, IPUBOJMT CBOU HAOIIOICHUS:

«People used to say, «Oh, the shrunken head museum, the shrunken
head museum!» [17, 15:09] B nanHOM city4ae HaOnrOHaeTCs YyCKOPEHHE
TEMITa PeYH, MOBBIIICHHE TOHA, MUMUKA U HHTOHAIIHS OTOOPaKAIOT 3a-
HWHTEPECOBAaHHOCTb.

B Hanuuum uMHATAINHU UCCIIEAYEMOTro O0BEKTa OCPEACTBOM YaCTH-
HOTO U3MEHEHHS (POHETHUECKUX MTapaMEeTPOB MPOSIBISIETCS TPOodeccro-
HaJbHAs CreU(UKa aHTPOIMOJIOTOB: X HAOIIOIATEILHOCTh, CTPEMIIe-
HUE K MHOTOCTOPOHHEMY M3YUYCHHUIO YeIOBEYECKOW JINYHOCTH.

Urak, poHeTnuecKkuil aHain3 yCTHOM pedun aMepUKaHCKUX yue-
HBIX-AHTPOIOJOTOB MO3BOJISIET TOBOPUTH O TAKUX JOMHHAHTHBIX
XapaKTePUCTHKAX MX PEYH, KaK MIIABHOE MOBBINICHUE U MOHWKECHUE
TOHA; MpeodiagaHe CPeJHEr0 Pa3MEePEHHOTO TEMIIa; MOCTOSHHBIN
pUTM; paBHOMEpHas pacCTaHOBKA Tay3, aKTHBHOE UCIOJIb30BaHUE
BOIPOCUTEIBHBIX HHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKIHM, JIOTHYECKUX T1ay3
W aKIEHTHBIX BBIJICICHUI; OTCYTCTBHE CIOB-TIAPAa3UTOB; MpEephIBa-
HUE pedn Kak GopMa peakiny Ha SKCTPaTWHTBUCTHUECKHUH (akTop,
CKJIOHHOCTBH K UMHUTAIMH (POHETHUYECKUX XapaKTEPUCTHK JIIOACH MPH
LATAPOBAHUMU.
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BrIsiBIIeHHBIN KOMILIEKC 3aKOHOMEPHBIX (DOHETHUECKUX XapakTe-
PHUCTHK TaKXe MO3BOJISET CAENATh BHIBOJ O BHICOKOH aJaTUBHOM CITO-
COOHOCTH aMEpPUKAaHCKUX yUECHBIX-aHTPOIIOJIOIOB K SKCTPAIUHIBHU-
cTuyeckuM (axTopaMm (BpeMeHHOH (HakTop, ayIUuTOPHs), O HaBBIKE
JIAKOHUYHOTO M JIOTHYHOTO U3JI0KEHHUS CBOMX MBICJIEH, O BBICOKOM OIIbI-
TE BBICTYIIJICHUS TEpe] Iy OIUKOi.
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A3BIKOBBIE OCOBEHHOCTH
KYJIBTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM AJTATITAITUA
MUI'PAHTOB (HA MATEPHUAJIE AHTJIOA3BIYHBIX

BJIOT'OB)

Hemuunoea H.B., Myukuna E.C., Bumnep M.A.

Llenv. Cmambusa noceauiena npooiemam KyabmypHo-KOMMYHUKAMUG-
HOU adanmayuu U YCRewHo UHmezpayuu Muepanmos 8 YyJicyio cpeoy.
Tlpeomemonm ananuza 6icmynarom mekcmosvie (hpacmenmul U3 AHe10s-
36IUHBIX 0710208, KOMOPble 6e0YM MUSParHmul, pabomarowue uiu 0oyua-
towuecs 8 KHP. Asmopwsi cmagsam yeinvbro u3yuums A3blKoeble 0CODeHHO-
Ccmu KyIbmMypHO-KOMMYHUKATMUBHOU A0anmayuy Muspanmos.

Memoo unu memooonozusa npoeedenus pavomul. OcHosy uccie-
008aHUsL 0OPA3VIOM AHAU3 U CUHIME3 IMIUPUYECKO20 MAMEPUALd, €20
0b60OUWeHIe u Kiaccupurayus, a maxdice TUH28UCTNUYECKoe HabIrOeHUue
U OeQUHUYUOHHBII AHAIU3.

Pezynvmamel. Pesynomamol pabomul 3aK10YAIONCI 8 MOM, YO A6-
mopamu OblLIO bIAGIEHO, YMO KANCOAs CMAOUsL KYIbNYPHO-KOMMYHU-
KAmueHOU adanmayus CONpAiCeHa ¢ NepelcusarHuem UHOUBUOOM onpe-
OeleHHbIX IMOYUL, KOMOpble PUKCUPYIOMCA 8 TUUHbIX UHIePHem-OHes-
HUKAX Muepanmos — onozax. B mexcmax 6noeoe amoyuu u nepescusa-
HUSL MUSPAHMOB 8 NPOYECCe KYIbIMYPHO-KOMMYHUKAMUBHOU A0anmayuu
nepeoaromcs uepes ynompeoienue sMOMUSHbIX eOUHUY (IeKCUYecKux u
2PAMMAMUYEcKUX) U Ommedaromcs Ha epaghuieckom ypoesHe.

Oobnacms npumenenus pe3yibmamos. Peszyiomamol ucciedosanus
Mozym Oblmb NPUMEHEHbL 8 OANbHEUWUX HAYUHO-UCCIe008AMENbCKUX
pabomax, CéA3aHHbIX C U3YUEHUEM A3bIKOBLIX OCOOEHHOCMEU KYIbIYp-
HO-KOMMYHUKAMUBHOU a0anmayuu, a maxaice npu paspadbomre cneyu-
AIbHBIX MPEHUH208 U NPOSPAMM OJIsl 0Oecnedenus YCheuwHol unmezpa-
YU MUSPAHMOB 8 KUYIAHCYI0» CPED).
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Knrwouesvle cnosa: muepayus; KyivmypHO-KOMMYHUKAMUGHAS A0AN-
mayus,; s36IK08ble MAPKePbL.

LANGUAGE FEATURES OF CULTURAL-COMMUNICATIVE
ADAPTATION OF MIGRANTS (ON THE MATERIAL
OF ENGLISH-LANGUAGE BLOGS)

Nemchinova N.V., Muchkina E.S., Bitner M.A.

Purpose. The article is devoted to the issues of cultural and commu-
nicative adaptation and successful integration of migrants into a for-
eign environment. The subject of analysis are text fragments from En-
glish-language blogs that are kept by migrants working or studying in
China. The authors aim to study the linguistic features of the cultural
and communicative adaptation of migrants.

Methodology. The research is based on the analysis and synthesis of
empirical material, its generalization and classification, as well as lin-
guistic observation and definition analysis.

Results. The results of the research are that the authors have discov-
ered that each stage of cultural and communicative adaptation is asso-
ciated with an individual s experience of certain emotions that are re-
corded in the migrants’ personal Internet diaries, i.e. blogs. In the texts
of blogs, emotions and experiences of migrants in the process of cultural
and communicative adaptation are transmitted through the use of emo-
tional units (lexical and grammatical) and are marked on a graphic level.

Practical implications. The results of the research can be applied in
further research work related to the study of linguistic features of cul-
tural and communicative adaptation, as well as in the development of
special training and programs to ensure the successful integration of
migrants into a ‘‘foreign” environment.

Keywords: migration, cultural adjustment; language markers.

Murpanust HaceIeH!s Ha POTSKEHNH J0JIT0 BpEMEHH CTAaHOBHIIACh
WHCTPYMEHTOM JieMOrpaduueckoro peryiupoBanus. B cBs3u ¢ atum
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npodiemMa KyJlIbTypHO-KOMMYHHKAaTHBHOW afanTaluy U YCIEeITHON 1H-
Terpalyy B 4yKyI0 Cpeay oOpeTaeT BCio OO0 3HaYMMOCTb. HecMo-
TpPsI HA PACTYIIMH MHTEPEC K MIpodieMaM MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHKa-
mnu kak oredectBeHHBIX (E.H. bemas, 2011; T.I'. I'pymeBunkas, 2003;
J.B. 'ynxos, 2003; JI.B. Kynukosa, 2004), Tak 1 3apy0eHbBIX yYEHBIX
(D. boxk, 1970; A. Kum, 1988; K. O6epr, 1960; I'. Tpuanguc, 1994;
A. Furnham, 1986), Tem He MeHee, pabOTBI, B KOTOPBIX paccMaTpHBa-
IOTCS SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH PETIPE3SHTAINH ATANOB KyJIBTYPHO-KOM-
MYHUKATHBHOW aJIaliTalliy IPAKTUIECKU OTCYTCTBYIOT.

B Teopun MeXKyIbTYpHOH KOMMYHHKALUHU AJ1s1 0003HAYEHUS TIPO-
Lecca BXOKICHNsI HHANBUA B HOBYIO KYJIBTYPY U €€ 0CBOEHHE HCIIONb-
3YIOTCSI TEPMUHBI «MEXKYIBTYPHAS QAN TAIUs» 1 «AKKYJIBTYPaIHsDy
[6]. OnHako, B JaHHOM HCCIIEIOBAHUH UCTIONIb3YETCS TEPMUH «KYJIBTYP-
HO-KOMMYHHKATHUBHAsI aJanTalysD, oA KOTOPBIM OHUMAETCsI ITPOLIecC
1 pe3ynbTaT B3aUMHOTO BIUSHUS Pa3HBIX KYJIbTYpP, IPU KOTOPOM BCE
WM YacTh TPeICTaBUTENCH OJJHON KyJAbTYphl (PEIUTTUECHTHI) TEPCHNU-
MarOT HOPMBI, IICHHOCTHU U TPATUIIUU APYToi (Y KyJIbTYphI-T0HOpa) [5]
1 OCHOBHOM aKLIEHT CTaBUTCS MMEHHO HA YaCTH «KOMMYHUKATHBHAs,
T.K. B IIpoLlecce afanTaluy K HOBOW KyJIbType MHIAUBHUI HEIOCPEn-
CTBEHHO BCTYNAET B KOHTAKT C MPEJACTABUTEISIMU JPYTOH S3BIKOBOI
cpenpl. TakuM 00pa3oM, JaHHBIE MOHATHS 0003HAYAIOT KaK CIOKHOE
MICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE, CBOMCTBEHHOE YEIOBEKY, BCTyIAIOIe-
MY B JJIUTEIbHBIA KOHTAKT C Uy>KOI KyIbTypOH, TaK U PE3yJIbTaT 3TOr0
TpaHchOpPMaIMOHHOTO ITpoliecca.

Pa3BuTHe KynbTypHO-KOMMYHUKAaTUBHOM alaiTalldd MOXET MPO-
XOJIHUT B HECKOJIBKO ATAIOB, U Pa3Hble UCCIEA0BATEIH B chepe MexK-
KyJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlM{ IpeAsiaraloT pa3Hble MOAENIH NMPOTe-
KaHHS JAHHOTO mporecca. be3ycioBHO, HE BCe JIOAU OAWHAKOBO
MPOXOJIAT MPOLIECC aAanTalnu, HO 001Ie 3aKOHOMEPHOCTH BCE-TaKu
CYILECTBYIOT.

K. OGepr, amepuKaHCKUH YUEHBIH-aHTPOIIONOT, pa3padoTal YeThl-
PEXCTYIIEHYATYI0 MOJIEb KYJIbTYPHO-KOMMYHHKATUBHON ajanTanun
(puc. 1), onupasich Ha YyBCTBA MHAMBH/IA, BXOJSIIETO B UY)KYIO KYJb-

Typy [10].
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Puc. 1. Mozenb KyIbTypHO-KOMMYHUKAaTHBHON aJanTaluu

JlanHOE uccleIoBaHUE MTOCBAIICHO aHAIKU3Y S3BbIKOBOH pErpe3eH-
TallK MEPBBIX ABYX (a3 KyabTypHO-KOMMYHHKATHBHOHN aJlanTalluH.
[lepBas ¢aza — «MemOBBII MECSID — XapaKTepU3yeTCs TEM, YTO UH/IH-
B/l TIO3UTHBHO BOCIIPUHUMAET HOBYIO KYJIBTYPHYO cpey. Bropas ke
(haza — Kpu3UC — XapaKTEPU3yeTCsl LEIBIM PSJIOM HEMPHUSATHBIX OIIY-
mweHui [Tam xe|. Kaxaas u3 cranuii XapakTepusyeTcs onpeaeieHHbIM
IICUXO0AMOIIMOHATBHBIM COCTOSTHUEM WHIWBHAA, YTO BRIpAKAETCS B
SI3BIKE UePE3 UCIOJIb30BAHNE SMOTHBHBIX SI3bIKOBBIX MapKEPOB, MPE/I-
CTaBJICHHBIX B BUJIC SMOIIMOHAIILHO HATPY>KEHHOU JICKCHKH, TpaMMa-
TUYECKHUX CTPYKTYp M TpaduyecKux cpeicTB. B kadecTBe MaTepuana
HCCIIeTOBAaHUS OBUTH BRIOpaHBI TEKCTOBBIC (DparMEHTHI U3 aHTIIOS3BIU-
HBIX OJIOTOB, KOTOpPBIC BEAYT MUTPAHTHI, padoTarolue nin odydaro-
muecs B KHP.

A361K08ble MaApKepbl CMaouu «Meod08020 Mecsayay»
(Honeymoon stage)

Craiist METOBOTO MECSIIa SIBJISICTCS TIEPBBIM ATAIIOM KYJIBTYPHO-KOM-
MYHUKATHBHOW aanTalii MUrpaHToB. Ha JaHHOM 3Tare MUTpaHThI MO~
3UTHBHO BOCIPUHHUMAIOT HOBYIO KYJBTYPHYIO cpeiy. OHU IeperoaHeHbl
SHTY3Ma3MOM M BOOJYILICBICHUEM, YTO HAXOJUT OTPAKECHHUE B IIEPBYIO
o4epesib B UX JICKCHKOHE.

XapakTepHble JIsl TON CTaIUH XKeJTaHUuEe TPUOOPECTH OIBIT HAXO0XK-
JICHUSI B HOBOU KYJIBTYPHOM cpeJie U BOCIPUSITHE Tepee3ia B IPYTyIo
CTpaHy B KaQYeCTBE NMPUKJIFOUCHUS WU Ty TEIICCTBUS MIEPEIAOTCS JICK-
CUYECKUMHU eIMHUIIAMU: experience U adventure. OTMETUM, YTO UMEHHO
9TH €IMHUIIBI SABJSIFOTCS HANOOJIeE YaCTOTHBIMH.

Bocnpusitae nepeessia B Apyryro CTpaHy B KaueCTBE MPUKITIOUCHHS
MOYET OTOXKICCTBIISITBCS C MOSIBJICHUEM HOBBIX BO3MOXHOCTEH, T.€. BO3-
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MOXKHOCTEW OCYILECTBICHUS Uero-muoo (new possibilities B 3HaYCHUN
something that may happen or be true — CALD) 1yt MUTpaHTOB:

(1) Dec 16, 2011 [Donuts to Dumplings] ...and yet, I’'m excited.
Excited for new possibilities. New adventures.

YacTo MUrpanus TakKe OTOKICCTBISIETCS C TTIOJTyYeHHEM 00TaToro

’KM3HEHHOTO U KYJIBTYPHOTO OIIBITA:

(2) Oct 20, 2014 [What Happens in China] ...a rich cultural
experience.

(3) Oct 5, 2013 [Shanghaier Education] I feel like I'm getting a really
authentic Chinese experience and I’m really grateful to the guys in the
lab for being such great hosts.

(4) Sep 9, 2010[Shanghai Shangrila] It is sure to be the experience
of a lifetime!!

JI7st mepeiauv MOBBIILICHHOTO SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI MUTPaH-
Ta B MIEPBBIC MECSIIBI HAXOXKICHNS B UY)KOH CTpaHE CyIIECTBUTEIbHBIC
experience u adventure 4acTo yIOTPEOISIOTCS BMECTE C AIMUTETaAMHU:
new (B 3HaueHuu: not yet familiar or experienced — CALD), huge (of
great importance or seriousness — OALD) u insane (astonishingly good
or impressive; amazing — OALD).

(5) Aug 30, 2012 [The Further Adventures of Bennet] Last year,
when I had just arrived in China and all the wonderful new experiences
L felt.

(6) Sep 17,2012 [Lost in Shanghai] My plan for this blog is to provide
friends and family with regular updates, pictures, and information on

how Karen, Howard, Cassidy and Stephanie Hampton are faring on their

insane adventure in Shanghai China.
J171s MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB MEpee3/ B UyXKYI0 CTpaHy MpecTaB-

JIsieT coOO0M He TONBKO HaYaslo HOBBIX MPHUKIIOYCHNUH, HO U Hadajo HO-

BOr0 y4eOHOTO rojia.
(7) Sep 8, 2012 [An American Girl in Shanghai] This school year is

going to be a huge adventure.
ITepee3n B HOBYIO CTpaHy MHOTHE MUTPAHThI 4YaCTO BOCIIPUHUMAIOT

B KQUCCTBEC 6HaFOHpHHTHLIX O6CTO$ITCJ'H)CTB, 4TOOBI CACJIaTb WUJIA MOJTYy-
YUTb YTO-TO, YTO MAPKUPYCTCA B TCKCTAX OJIOrOB JIEKCHYECKOI CAUHU-
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el opportunity B 3HaYCHUU a situation in which we can do something
that we want to do (CALD).

Hexortopbie n3 aBTOpOB OJIOTOB ITOJYEPKUBAIOT, YTO TaKask BO3ZMOXK-
HOCTB BBITIQJIACT HE KAXKJIbII JICHb:

(8) Jul 15, 2011 [The Further Adventures of Bennet] I suppose the
most important thing now is to make the most of the opportunity. You
know, not everybody goes to China every day of the week.

Juist npyrux BO3MOXKHOCTHh MHUTPAIMH B APYTYIO CTPaHy MPENICTaB-
JSIETCSl KaK BOBMOYKHOCTD Iy TeIIECTBOBATH:!

(9) Mar 26, 2012 [Traveling with JC] We have been given the
opportunity to travel, and we get to see so many beautiful places.

MHorue aBTopbl OJIOTOB paccMaTPHUBAIOT MUTPAIMIO HE TOJBKO B

Ka4CCTBC IMOJTYUYCHUS HOBBIX BO3MO)KHOCTCI71, HO 1 KaK pAJ )KU3HCHHBIX
u3MeHeHui (change):

(10) Tuesday, December 21, 2010 [Shanghai Shangrila] Coming
from LA, where practically everyone has their own car and often drives
by themselves, not having a car in Shanghai has been quite a change.

(11) Jan 26, 2013 [Hunting Cheese] Anyways, feeling a little off my
game with all the changes I suggested to Matt we eat somewhere with a
little bit of our home comforts.

Yacto niekceMbl opportunity u change cCONpoOBOKAAIOTCS JITUTCTAMH:
great (very good, enjoyable, or attractive — MEDAL), big u huge (of
considerable importance or seriousness — OALD):

(12) Mar 7, 2012 [An American Girl in Shanghai] Then Chris had the
conversation with Tom, his supervisor. A big opportunity was coming
his way...in Shanghai.

(13) Dec 1, 2010 [Shanghai Shangrila] Working in Ningbo has been
such a huge change for me.

HOI[ BO3MOXHOCTBIO MUTPAHTBI HaCTO ITOHUMAIOT BO3MOKHOCTbD I10-
JYyYeHHsI KyJIbTYPHOTO OTBITA U BO3MOXKHOCTh JAJIbHEUIINX ITyTelle-
CTBUM 10 A3uu:

(14) Sep 18, 2012 [Lost in Shanghai] ...we knew moving to Shanghai
was a great opportunity — experiencing a foreign culture, traveling

throughout Asia.
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Bricka3bIBaHUSI MUTPAHTOB TaKKe COIEPIKAT OTPOMHOE KOJTMUECTBO
UMEH TPUJIAraTelIbHBIX C TTOJIOKUTEIBHON KOHHOTANUEH, HalpuMep,
wonderful, amazing, exciting, awesome, brilliant, etc.:

(15) Feb 20, 2015 [Shanghere We Go] Prayer flags were flying
everywhere and there was just an amazing atmosphere.

(16) Mar 18, 2012 [Further Adventures of Bennet] There is so much
exciting stuff going on in my life right now.

[MpemtoxkeHus ¢ MONIOKUTETbHO-MAPKHUPOBAHHBIMU MIMEHAMH TIPHJIa-
raTeJbHBIMH TAK)KE MOTYT COIPOBOXKIATHCS TOBTOPOM BOCKIIUIIATEIb-
HBIX M BOIIPOCHUTENIBHBIX 3HAKOB MIPEIHHAHUI, YTO eIlie OOJbIIE YCHIIH-
BaeT HKCMPECCUBHOCTh BHICKA3bIBAHUIA:

(17) Oct 26, 2010 [Shanghai Shangrila] We got a great place near
the former French Concession area, which is apparently a “happening”
part of town frequented by Expats. We live on the 12th floor and the
view is awesome!!

Ha cramuu MmeoBoro Mecsiiia MUIPaHTOB 4aCTO PUBOISIT B BOCTOPT
peasuy Jpyroi KyabTypsl (Cp.: TIOHYO ISl €3/1bI Ha BEJIOCHUIIEC):

(18) Mar 2, 2012 [Donuts to Dumplings]: ...in Shanghai, people
simple cover themselves and their bike with one of my favorite things,

B niepBbIe MeCsILIbl HAXOXK/ICHUSI B HOBO# CTPaHEe MUTPAHThI 3aMEUAIOT,
KaK CTajia pa3HoO0pa3Ha MX KU3Hb U KAK MHOTO BOCXUTHTEITBHBIX Beleh
B Hell mpoucxoauT. OHM NOTYy4ar0T BOBMOKHOCTB JKUTh B IPYTOil CTpaHe,
MO3HATH JIPYTYIO KYJIBTYPY, MOMPOOOBATh MECTHYO KYXHIO, [Ty TEIIECTBO-
Bath. [lJ1sl nprIaHus BHICKA3bIBAHHIO OOJBILECH SKCIIPECCUBHOCTH MOTYT
HCTIONB30BaThCs Medcoomemus (oh my god) 1 3aznagnvie OYKGbL:

(19) May 30, 2014 [Donuts to Dumplings] There are many wonderful
things about being an expat._The chance to live in another country and
experience a different culture. The traveling. The food. Oh my god,
THE FOOD»

[epeesn B 4yKyr CTpaHy MOXET PACCMATPUBATLCS KaK COOBITHE,
KOTOPOE MOTHOCTHIO N3MEHHJIO )KU3Hb MUTPAHTA:

(20) Aug 5, 2010 [Two Americans in China] Preparing for this life-
changing event has been about 9 months in the making.
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(21) Jun 27, 2015 [An American Girl in Shanghai] It’s really hard to
believe three years ago, my best friend and I started an adventure halfway
around the globe that completely changed my world, as [ knew it.

YacTto nMeHa npuiiarareibHble COMPOBOXKIAIOTCS UHTEHCH(DUKATO-
pamu 1o tumty extremely, absolutely, really:

(22) March 7, 2013 [Many the Miles]: ... the weather was insanely
wonderful...

HexoTopble 13 MUTPaHTOB HE TIOJ03PEBAIIH, YTO BCKOPE OKaXKYTCS
B uyXo# cTpane. Ho 3T0T (hakT IpUHOCUT UM erite OOobIie pagoCcT U
BOOJTYIIICBIICHHUS:

(23) Feb 20, 2015 [Figuring It Out] ... the whole place was absolutely
stunning ... one that | was extremely glad to accidentally be a part of.

Taxum 006pa3om, CHCTEMAaTHUYESCKUI aHaIN3 PAKTHYECKOTO MaTePH-

aza rokasaj, 4yTo Hanbosee SIPKo CTaausi MeJOBOTO Mecsia BhIpa)keHa
Yyepe3 HUCIIOJIb30BaHME JIGKCHUECKUX eIMHUIL experience U adventure.
Taxxe mOMyaIpPHBIMH S3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU PENPE3CHTAIINH KYITh-
TypHO-KOMMYHHKaTUBHOH aJaIlTal[i1 CPEIY MUTPAHTOB ABJISIOTCS JIEK-
CHUUYECKHUE eAUHULbI opportunity u change. KonmnuecTBeHHas nHpopma-
1M TIpeICTaBIeHa Ha auarpamme 1.

= Experience
= Adventure
= Opportunity

Change

Juarpamma 1. YacTOTHOCTB ynoTpeOIeHNs KITIOUEBBIX CIOB
(cTamms «MEeIIOBOTO MECSIIa)
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Yactoe ynotpedieHue 60CKAUYamenbHulX npediodiceHull CBUICTEINb-
CTBYET O NPHIIOAHSATOM HACTPOCHUH B IEPBBIC MECAIBI HAXOXKICHUS B
HOBOM CTpaHe:

(24) Jul 24, 2011 [The Further Adventures of Bennet] I’m not sure
what moving to China to teach English will entail, but we’ll see what
happens over the next 6 months anyway!

(25) Jan 26, 2013 [Hunting Cheese] And the adventure begins! So
I’ve officially landed in Shanghai!

(26) Aug 31, 2011 [Riccles Blog] I'm here, Ordos!

BockaiunarenbHble TPEIIOKEHUS TAKXKE CBUACTEIBCTBYIOT 00
YCIEIITHOM TIPEOJI0OIEHHE TIEPBBIX TPYAHOCTEH (Cp.: IepBast HeJews pa-
OOTHI KaK MPeroiaBaTes):

(27) Sep 8, 2012 [An American Girl in Shanghai] I did it! I made it
through the first week of teaching!

BocTopkeHHOE SMOIIMOHATBHOE COCTOSHIE MUTPAHTOB B TEKCTE
0J10Ta TaK)KE MOYKET OBITh PEMPE3EHTHPOBAHO B TEKCTE € MTOMOIIBIO 10~
8MOpa 80CKIUYAMENbHBIX 3HAKOE NPENUHAHUSL:

(28) Apr10, 2012 [An American Girl in Shanghai] All of these tests
would have taken days to complete in the US, but not in China. I was
able to complete the exam in 15 minutes!!! You gotta love assembly
line health care!!

Hapsiy ¢ moBTOpOM BOCKIIMIIATEIbHBIX 3HAKOB IIPEMTHHAHMS B Kade-
CTBE OJHOTO U3 IpauUecKuX CPeACTB PEnpe3eHTAINH TOBBIIIEHHOTO
IMOIMOHAIBLHOTO COCTOSHHS B TIEPBOE BPEMsI HAXOXKACHUS B IPYroi
CTpaHe BBICTYIACT y0goeHue, YMpoeHue, yuemseepenue i m.o. 2AacHbIX
UTU CO2NIACHDIX:

(29) Sep 9, 2010 [Shanghai Shangrila] Come one, come all!! Step
right up!! Step right uuuuup!! To see, read, and hear us tell the tales of the
amazing and unpredictable Adventures of Tiff Sawyer and Mike Finn!!

Taxum oOpazom, Hanbosee APKO CTAAUST «KMEIOBOIO MECSILA» TPe-
CTaBJICHA Yepe3 HUCIOJIb30BaHNE JIGKCHUECKHUX CIUHUI] experience,
adventure, opportunity u change, KOTOpbIE 4acTO COIIPOBOXKIAIOTCS
Pa3IMUHBIMH TTOJIOKHUTEIBHO-MAaPKUPOBAHHBIMU JMIUTETAMH. YTIOTpE-
OJleHHe BOCKIIMIIATEIbHBIX MPEAJIOKEHUI B TEKCTax OJIOTOB CHMBOJIH-
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3UpYeT MOBBILIIEHHOE YMOLMOHAIILHOE COCTOSHUE MUTPAHTa B NE€PBbIE
MecsALbl HaX0XKAEHNs B HOBOM NHOKYIBTYpHOH cpene. [ToBTop BoCKIM-
LATEIbHBIX U BOIIPOCUTENBHBIX 3HAKOB ITPEMMHAHUS U TIOBTOP INTACHBIX
WJIM COTVIACHBIX OYKB BHYTPH CJIOBA TAaK)KE CBUJETEIHCTBYIOT O BOC-
TOP>KEHHOM COCTOSHUM MHJIUBHUA BO BPEMsI CTaJAMH MEJIOBOTO MeCsIIa.

AH3zvikosbie mapkepvl cmaouu kpuszuca (Crisis stage)

Bo BpeMst KpU3UCHOH CTaJMK MUTPAHTHI TOCTCIICHHO HAYMHAIOT
IIOJIBEPraTbCsi HETaTUBHOMY BO3/ICHCTBUIO HOBOU CpEJIbl, CTAJIKUBAsICh
C SIBHBIMU M@XKYJIBTYPHBIMHU PA3IHUUSIMU, YTO U IPUBOIIUT K KYIBTYP-
HOMY IIIOKY — COCTOSTHHIO (PM3UYECKOTO ¥ AIMOIIMOHAIFHOTO AUCKOMQOp-
Ta, BOSHUKAIOIIETO B MPOIecce MPUCTIOCOONICHHS IMYHOCTH K HOBOMY
KyJabTypHOMY OKpyx)enuro [1, 100-111].

AHanu3 MpakTUYEeCKOro Mareprala mokasall, 4To Hanboliee 4acTo B
TeKCTe OJIOTOB MUTPAHTHI OMEPUPYIOT TAKUMH JIEKCHYECKUM eTMHHUIIA-
MU Kak: frustration, homesickness, miss, shock, KOTOpble XapaKTepHu3y-
IOT HETaTUBHOE BO3/ICHCTBUE CPEllbl HA UHAUBUA (CM. TuarpaMma 2).

Hanpuwmep, Ha cTainu Kpu3nca 4eloBeK IOHUMAET, HACKOJIBKO ITOKa
HeaJIeKBaTHA €T0 CITIOCOOHOCTH TITYOOKO U ITOJTHO BBIPAYKaTh CBOH MBIC-
JI¥ ¥ SMOLINH:

(1) December 7, 2015 [Figuring It Out] ... my frustrations with being
unable to communicate (something that is entirely my own fault).

Taxke MUTpaHTa MOXKET IOKHPOBATh OCO3HAHNE KYJIBTYPHBIX pa3-
JIMYKNA MEX]ly CBOCU U Uy>KOM KYJIBTYpOM:

(2) Nov 23, 2013 [Shanghaier Education] So I think my biggest shock
came from how different things were in the lab.

UyBCTBO HOBU3HBI K ’TOMY MOMEHTY YK€ MCUE3aeT, U JIFOIU BCe
oCTpee OIIYIIAIOT TOCKY 10 JIOMY, HO HEKOTOPBIC U3 CPEJCTB UHTEP-
HET-KOMMYHHUKAIIMU TIOMOTAaI0T MUTPaHTaM IO/JICPKUBATh CBS3b C
ONMU3KUMU ¥ POJHBIMU:

(3) May 1, 2014 [Shanghai’dLex] Facebook, FaceTime, Instagram
and Skype are all decent meds to combat homesickness.

Bcé varie MUrpaHThl MUAIIYT O TOM, YTO UM OOJIbIIIEC BCETO HE XBarTa-
eT B uyoii ctpane. Hanpumep, Haxomsce B KHP, B cTpane ¢ Gonbrioit
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IIOTHOCTBIO HACEICHHUS, OJTHH U3 aBTOPOB MPOAHAIN3UPOBAHHBIX OJI0-
TOB 3aMEYACT, KaK €if He XBaTaeT YyBCTBA YCAMHCHHS:

(4) May 30, 2013 [Still Times] However, there are times such as
today, when [ miss the solitude of space.

Jpyroii mpuMmep, KOTJIa MUTPAHT CKy4YaeT MO JIMYHOMY aBTOMOOHITIO
U BO3MOXXHOCTH JIeIaTh TO, YTO XOUETCS:

(5) Jan 24, 2013 [Woshuodebuhao] But the people part of home
wasn’t what I was missing. It was the convenience part. I miss jumping
into my car to do whatever it is | want to do.

Haxox/aeHne B KpU3UCHOM CTAJNU BIOCIEACTBUH MOXKET TPUBECTU
K BO3HUKHOBCHHIO JICTIPECCUH U KYJILTYPHOMY IIOKY.

(6) Nov 25,2013 [An American Girl in Shanghai] My Bosch, Pacican,
and Purdue crews have celebrated with me during the highs, and have
supported me when [ hit my culture shock lows.

Ha mosiieHne nenpeccuu MOXKET MOBIUSATH U TaKOW (akTop, Kak
TIOTOJTHBIE YCIIOBHSI:

(7) Aug 28, 2013 [Many the Miles] Honestly, the cold of Beijing had

brought on a depression thick as the snow and something I didn’t want to face.

= Miss

= Shock

= Frustration
Homesickness

= Depression

Juarpamma 2. YacTOTHOCTH yIOTPEOICHHS KITFOUEBBIX CIIOB (CTa Vs KPH3KCa)

B T0 Bpems, korna MUIpaHT HauMHAET OCO3HABATh PA3HUILY MEX-
Iy IBYMs KyJIbTypaMH M BOCIIPUHUMAET 4Y)KYIO KyJIBTYpY KakK JIpyTyio
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(OTIMYHYIO OT POIHON), CTPAaHHYIO U HEOOBIYHYIO, TO B TEKCTe Oiora
9TO MOJYYaeT OTPaKCHUE Yepe3 UCIIONb30BaHUE TIPHIIAraTelIbHbIX Of1-
HOTO ceMaHTHu4ecKoro nous: different (used when you think someone or
something is unusual or shows bad judgment — CALD), odd (unusual or
unexpected in a way that attracts your interest or attention - MEDAL),
strange (unusual or surprising; difficult to understand or explain —
OALD) u weird (very strange and unusual, unexpected, or not natural —
CALD) (cm. muarpamma 3).

(8) September 24, 2011 [Traveling with JC] It’s been three weeks
since we arrived in China. Life is slow and very different here.

Bbynyuu B ropogax KHP, rae uncio HuHOCTpaHHBIX Tpa)KJaH OYECHb
Majio, MUT'PaHTblI HAXOAAT 3TO HEOOLIYHBIM — OBITEH ITOYTH CANHCTBCH-

HBIMU MHOCTPAHILIAMH B TOPOJE:

(9) Dec 1, 2010 [Shanghai Shagrila] Since we live in an expat area
in Shanghai, and are used to seeing people from all over the world, it’s
going to be strange to be one of only a few foreigners in the city.

Jpyrux MUIpPaHTOB MOTYT YJUBIISATh HU3KUE LIEHBI B MECTHBIX CY-

nepMapKeTax:

(10) (6e3 marer) [Crashing a bike in China] In supermarkets, it is
possible to buy something at — for example - ¥0.72. However, as the fén
is so rarely seen, it is rounded to either ¥0.70 or ¥0.80. Odd.

HekoTopbIx TakKe yAuBIISeT Ype3MepHas 100poTa MECTHBIX JKUTe-
JeH, K KOTOpOl MUTpaHTy TPYAHO MPUBBIKHYTh:

(11) Aug 7, 2016 [Life in China] I think it’s just me, but the kindness
I’'m receiving is a little weird and hard for me to get used to.

Peanuu 4y>xoi Ky/nbTypbl MOTYT IPUBOANTH MUTPAHTA B U3YMIICHUH
WM 3aMeMIaTeNbCTBO:

(12) Oct 11, 2012 [An American Girl in Shanghai] Unfortunately
most schools and older buildings have the most disgusting, confusing
type of toilet...the squattie.

(13) Dec 14, 2010 [Shanghai Shagrila] Anyways, it is surprising how
many people did nothing about others cutting in front of them.

[Ipubnmxkasich K KpU3UCHON CTaINK, MUTPAHT HAuYMHAET MOJBEP-
raThCsl PSAY TPYAHOCTEH M UCTIBITAaHUH, YTO TIEPEIAeTCs Yepe3 HeraTHB-
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HO-MapKUPOBaHHBIE JISKCeMBI (cM. tuarpamma 3): difficult (characterized
by or causing hardships or problems — OALD), challenging (difficult, in
a way that tests your ability or determination — CALD), hard (difficult
to do— MEDAL).

(14) Feb 24, 2012 [The Further Adventures of Bennet] So it’s always
going to be a little difficult at the start. Looking forward to the challenge
though!

(15) Mar 26, 2012 [Traveling with JC] China has been hard for us.

VCIIOKHSATH CUTYAIHIO MOXKET TOT (DaKT, 4YTO MUTPAHTY TPUXOIUTCS
padoTaTh WK YYUTHCS B Uy)KOU CTpaHE:

(16) Oct 13, 2014 [An American Girl in Shanghai] This September, 1
experienced the most challenging month of teaching of my teaching career.

4,

Jnarpamma 3. YacTOTHOCTB ynoTpeOIeH s IPUIaraTelIbHbIX (CTaaus Kpu3uca)

= Different

» Difficult

= Challenging
Surprising

= Odd
Strange

» Confusing

= Hard

Hepenko Ha cTaguu Kpu3uca aBTOPbI OJIOTOB MPUOETar0T K UCIIOJIb-
30BAHUIO 8)1b2APHOU JeKCUKU, U HA TAHHOHN CTaJnU KYJIbTyPHO-KOM-
MYHUKATHBHOM aJaNTallui Pe4b MUTPAHTOB MOJKET XapaKTepPH30BaThCs
HAJTH4YUEeM OOJIBIIOTO KOJMUECTBA UHMEHCUPUKAMOPOE, KOTOPBIC HC-
MOJIB3YIOTCSI JUTSl YCHIICHHST 3HAYEHHUsI CIIOB, 00JIaaloNIMX HEraTUBHON
KOHHOTaLUE:

(17) October 25, 2015 [Figuring It Out] Today I had a day where 1
became completely and utterly fed up of trying to learn Chinese.
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(18) Sep 18, 2010 [Two Americans in China] Needless to say, these
are just some of the many reasons I was incredibly depressed for about
two weeks.

Ha craaun xpu3nca METpaHT HAYMHAET COMHEBATHCS O MTPABUIIBHO-
CTH MPHHSTOTO PELICHUsI OTHpaBUThCs B Kuraii:

(19) August 3, 2015 [Emerland City Erin] Our real-life sabbatical to
China suddenly began to feel like nothing more than a highly stressful
chore and we did both question whether it was actually worth it.

CuHTaKcH4ecKrne 0COOCHHOCTH MOCTPOCHUS MPEUIOKESHUH, HAITPH-

MEp, CUHMAKCUYECKUL NAPATNENUSM U 0OHOPOOHbIE UTeHbl NPedJiodice-
Hus (4aCTO UIMEHA NPUIIAraTelIbHbIC B CPABHUTEIBHOW CTETICHH ) MAPKH-
PYIOT TC€ BEIIU UJINU CO6LITI/I$[, KOTOPKBIC OKa3ajikh HCraTUBHOC BIIMAHUEC HA
SMOIMOHAFHOE COCTOSIHAE MUTPAHTA:

(20) Aug 22, 2012 [Shanghai’dLex] However, some of the challenges
I experienced living in Shanghai seemed heightened in Beijing: the
spitting is more frequent; the subway trains, more packed. The streets
are dirtier; the cab drivers, ruder; the stares, even harder.

[TpreM cHHTaKCHYECKOTO MOBTOPA MOKET COMPOBOMKAATHCS YIIO-
TpeblieHneM HeraTHBO-MapKHPOBAHHBIX MpHIIaTaTeIbHBIX (broken,
disgusting, filthy):

(21) Sep 18, 2010 [Two Americans in China] Most of the lights did
not work. There was no internet. Everything was filthy. Dust and mold on
everything. The bathroom was disgusting. Many of the furniture pieces
were broken. The bed linens were disgusting.

OI[HOpOﬂHI)Ie YWICHBI IPEAJIOKCHNA MOT'YT UCITIOJIB30BAaTHCA BMECTE C
kareropueid orpunanus. COBOKYIHOCTb €AMHHLI, BEpOATHU3YIOIINX KaTe-
TOPHUIO OTPHIIAHHS, MOXKET ObITh TIPE/ICTABIICHA B BUJIE MOJISI, B IICHTPE
KOTOPOI'O HAXOAATCA rpaMMaTUYCCKIE CPEACTBA: OTpULIaTCIIbHAsA YaCTH-

11a nNot, OTpUIIATEIbHBIC MECTOMMEHHSI, HAPEUHSI U COKO3bI: NO, nothing,
nobody, never, nowhere u T.11., neither... nor, a Tak:ke UMILTUITUTHBIC
uerarops! hardly, scarcely, barely, few, little. Ha nepudepun mons vaxo-
JIITCSI CIIOBOOOpasoBaresbHbie cyhdukchl U mpedukcs -less, dis-, mis-,
un-, ir (il, im)-, ill-, without; u oGIIUPHBIN KPYT JEKCEM, OTHOCSIIIUXCS K
Pa3HBIM YaCTsIM PEUH, B KOTOPBIX CeMa OTPHIIAHUS HAXOIUTCS B CEMaH-
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THUYECKOH cTpyKType 3HaueHus — fail, miss, object, differ, underachiever,
loser, absent, lack u T.11. [[1o6puyes, 2013]:

(22) Mar 26, 2012 [Traveling with JC] China has been hard for us. It
certainly hasn’t been anything like living in South Korea. The dirt, the
lack of socialization, no church, little foreigners, and barely any foods
that we like to eat.

Pumopuueckue 6onpocel TakikKe UCTOIB3YIOTCS B TEKCTax OJIOTOB
MUI'PAHTOB B Ka4Y€CTBC OMOTHUBHBLIX CUHTAKCUYCCKUX €IMHHNI, BbIpaka-

OMUX HEAOYMEHUEC NI HETOJAOBAHUC!

(23) Nov 11, 2014 [What Happens in China] After tea the host sang
us a song which was lovely as she is a very good singer. She then
popped into the lounge and came back with a song book...I started to
get nervous. One by one everyone sang a song; surely [ wasn’t going to
have to oblige?

(24) Feb 20, 2013 [Hunting Cheese] Well, we knew it was too good
to last. Why would husband and wife want to see each other every day?
That’s just ridiculous!

Ha rpaduueckoM ypoBHE TaKue MyHKTYallMOHHBIE 0COOCHHOCTH,
KaK 1106MOop 80CKIUYAMETbHBIX U 60ONPOCUMENbHBIX 3HAKOE NPEeNUHAHU,
MHO20MOYUe UCTIONB3YIOTCS JUTS PETPEe3eHTAIMN TOTO, YTO IIOKHPOBa-

JI0, YIUBHJIO ¥ pa304apoBaJIO MUTPAHTA!
(25) Mar 8, 2013 [Hunting Cheese] Finally, I watched long enough
to see said woman go back into the house and bring out more clothes

(26) Oct 20, 2011 [The Further Adventures of Bennet] I had to keep
asking Gaby what he was saying obviously, but he was apparently saying
that my earrings were like what Chinese women wear (?!)

PazouapoBanrie MOXKET MIPUHECTH HECTIOCOOHOCTh MECTHBIX JKUTE-
Jiel o0IaThCs Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE U HECOCTOSITEIbHOCTh MUTPAHTa
o0mIaThes Ha A3bIKE TOM CTPaHbl, TIIe OH HaxXOAUTCs. JIJis npuiaHus BbI-
CKa3bIBaHHIO OOJBIIEH SKCITPECCHBHOCTH B TEKCTaX OJIOrOB MUTPAHTOB
TaKKe UCTIONB3YIOTCS MedHcOoMemHuble Clo6a:

(27) Mar 4, 2015[ShanghereWeGo] I’ll leave it at that, as it has

traumatized me enough. Oh yeah, they don’t speak English...
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[TyHKTyalIMOHHBII 3HAK MHOTOTOYHE B M3yYEHHBIX TEKCTaxX OJIOroB
MOXET MPEICTaBIATh COOOW HE CTAaHAAPTHBIC TPH TOYKH, a BAPHAHT
MHOKECTBA TOYCK:

(28) (6e3 narer) [Crashing a bike in China] Seems to me that I’1l have
to get some practice in.....

Hcnonvzosanue 3aenasnvix 6yke (Upper-case — BEpXHET0 PEerucTpa)
U 3ayepKusanie mekcma yKa3plBaroT Ha TIOBBIMICHHYIO pa3IpaXkKuTemb-
HOCTb WJTU HEJIOBOJIBCTBO MUTPAHTA B ATOT HEPHO/I.

IIpuem BepxHero perucrpa B MIHTepHETE NPUPABHUBAIOT K «KPU-
Ky», 1 TAKO€ HAallCaHUE aCCOLIMUPYETCS C MOBBIILICHHBIM 3MOLIMOHAb-
HO-9KCIIPECCUBHO-OLIEHOUYHBIM TOHOM X ITPOM3HECEHUS:

(29) Sep 2, 2011[Traveling with JC] For the first 4 days, we
CLEANED, CLEANED...AND CLEANED SOME MORE!!!

(30) August 28, 2013 [Many the Miles]: «they don’t tell you that a
big part of culture shock is not initially but MONTHS AFTER»

[Ipuem 3auepKUBaHUS TEKCTA YKa3bIBAECT HA CAMOMPOHUIO aBTOPA, U
MOXET BOCIIPUHUMATBCS YHTATEISIMU KaK MBICTIH BCIIyX aBTopa OJora:
(31) Jun 4, 2014 [Riccles Blog] YYes;it-absotutely-does;after-a-year-of

aof drones-and omme-v
baste-motor-skills-atthe-age-of +6/+7 [Editor’s note: Simon, give a slightly
more diplomatic answer, lest you offend the censors or something].

WTtak, XapakTepHBIMH JUI KPU3HUCHON CTaIUH JIEKCHICCKUMHU €U~
HULIAMH SBISIIOTCS frustration, homesickness, miss, shock, xoropbie
CHMBOJIM3HPYIOT HEraTHBHOE BO3/ICHCTBUE MHOKYJIBTYPHOM Cpelbl Ha
nHIMBHIA. bosee Toro, BRICKa3bIBaHNS MUTPAHTOB B TEKCTAxX Oora Ha-
CHIIICHBI HETaTHBHO-MapKUPOBAaHHBIMU IIpUIIaraTebHbIMHU (different,
difficult, confusing v ap.) u ciioBamu-uHTeHCUDUKaTOpamu (completely,
utterly, incredibly). Jlns npenanust BbICKa3bIBaHUIO OOJIBILICH SKCIpec-
CHBHOCTH HCIIOJIB3YIOTCS IPHEMBI CHHTAKCHYECKOTO TIOBTOPA, TOBTOPA
OTHOPOIHBIX YJICHOB IPEIOKECHUS U PUTOpUYECKuil Bompoc. Ha rpa-
(bryecKoM ypOBHE MTOBTOP BOCKJIMIATEIBHBIX 3HAKOB MPEIIMHAHUS, UC-

ViU 1d

a O a V V
S

MOJIH30BAHME MHOTOTOUHSI, BEPXHETO PETHUCTPA U MMPHEMa 3a4ePKHYTOTO
TEKCTa YKa3bIBAIOT HA YyBCTBA Pa3IpaKUTEILHOCTH, HEIOBOJILCTBA U
pasovapoBaHHs MUTPaHTA.
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Taxum oOpazom, Kaxaas CTagus KyJIbTYpHO-KOMMYHUKAaTHBHON
aJanTalny CONPSHKeHA C MIEPEKUBAHUEM WHJIIMBHUJIOM OTPEIEIEHHBIX
9MOIHH, KOTOpBIE (PUKCUPYIOTCS B TUUHBIX HWHTEPHET-THEBHUKAX MH-
rpaHTOB — Oyorax. B Tekcrax G0TOB AIMOIMH U TIEPEKUBAHNS MUTPaH-
TOB B [IPOLECCE KYJIBTYPHO-KOMMYHUKAaTUBHON afanTaliy Nepe1atoTcs
yepe3 yrnoTpedieHue SMOTUBHBIX €IMHUIL (JTJEKCHUYECKUX U TPaMMaTH-
YEeCKUX) U OTMEUArOTCs Ha TpaduIecKOM ypOBHE.
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CEMAHTHUKA U I'PAHUIIbI KATEI'OPUAJIBHOTI'O ITIOJIA
BE3JIMUHOCTHA B COBPEMEHHOM AHIVINMICKOM
A3BIKE

bepezuna O.A.

Tpusnaku xameeopuu «0E3TUUHOCbY, 8 MOM Yucie 00beOuHsIouUe
PA3HOPOOHBIE CUHMAKCUYecKue CMpPYKmMypsl 8 eOUHOE noje, Npedcmas-
JIAIOMCS HeOOCMAMOYHO NOIHO ONUCLIBAIOWUMU CYUHOCTb OAHHOLL Ka-
mezopuu 8 ceMaHmuyeckom niawne. Jlaunwiili haxm gedem K Heonpeoe-
JIEHHOCIU 2PAHUY CaMOll Kame2opuu, K HeOOHO3HAYHOCU Kpumepues
BKIHOUCHUSL ONPEOCeHHbIX CEeHMEHYUOHANbHbIX CIMPYKMYD 8 paccma-
mpusaemoe noie.

Llenv oannoii cmamsu cocmoum 6 mom, Yymoowsl onpeodenums UHea-
PUAHMHYIO CEMAHMUKY KAME2OPUATLHO20 NOJSL «DE3TUUHOCMbY, HA ee
OCHOBe NPeONIoIHCUMb UHOE MOTKOBAHUE OCHOBHO20 00ue20 cooepaica-
MeNbHO20 KOMNOHEHMA OAHHO20 NOJIS, 8bIAGUMb NPUSHAKU U ACTIEKMbl
nposAseHUs OAHHO20 CeMANMUYECKO20 NPUSHAKA HA Mamepuaie He2omo-
2eHHO20 KAACCA CeHMEHYUOHANbHBIX CIMPYKMYP, A MAKHCE YCMAHO8UNb
SPAHUYDBL KaMe2opuU «Oe3UUHOCMbY HA MAMEPUAILe AH2TUNICKO20 A3bIKA.

Memooonozusa nposederus pabomvl OCHOBbIBACTC HA NOJLOHCEHUSX
meopuu Ouon02UY NOZHANUA, PA3EUBAEMBIX 8 IUHSBUCMUYECKOM ACHEeK-
me, KOHYenyuil meopuu CUCembvl «OP2AHUIM-cpeoay, paspadamviea-
emoll 8 pyciie NCUXOI02UU BOCHPUAMUSL, A TAKHCE NOIONCEHUL KOSHU-
MUBHBIX HANPABIEHULL 8 UCCTIE008AHUU TUHLBUCUYECKO20 MAMepUald.

Pesynomamot. B pe3ynomame 6vis61en ceManmuiecKuli UH8APUAHM
Kame2opuil «Ge3nUUHOCHbY, Komopuim asisemcs npusnak COBBITHH-
HOCTb, akxmyanusupyrowuiics 8 paziuyHvlx ACNeKmax @ psoe CeHmeH-
YUOHATbHBIX CIPYKIMYD. MeHHO OaHHbILL NPUSHAK NOCIMYIUPYemCcs KaK
GynoamenmanvHoe C80IUCMBO, HA OCHOBE KOMOPO2O 2080PSUUL KOH-
cmpyupyem cenmeHyuoOHAIbHYI0 CIMPYKIMYPY ONpeoeleHHbIM 00pAa3oM.
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Ha ocnose nposedennozo uccnredosanus npediazaemcs unoe moiKosad-
HUue mepmMuna «6e3nUUHOCbY, KOMOPbLIL MONCEM PACCMAMPUBAMBCS
KAK «COOLIMUIHOCTID Y.

Oobnacmo npumeHeHus Pe3yIbMAmMos onpeoensiemcs oowell uccie-
008amMenbCKOU NAPAOUSMOU U C83aHA CO CHePOll MENCOUCYUNTUHAPHBIX
uccne008anutl 8 001ACmU KOZHUMUBHOU TUHSGUCTUKU, OUOKOSHUMUBHOU
JIUHEBUCTNUKU, U 0OUfell Meopemuyeckoll 2pammamuriy.

Knrwoueswle cnosa: 6eznuunocms, ceMaHmuyeckuil UHGAPUAHM, CU-
cmema «OpeanuzM-cpeoay, Habmodameny, Kame2opus, COOLIMUITHOCTb,
MOoOenb CIpYKmMypbl NPeo0#CeHUs.

SEMANTICS AND BOUNDARIES OF IMPERSONALITY
CATEGORIAL DOMAIN IN MODERN ENGLISH

Berezina O.A.

The properties of the “impersonality” category, especially the ones
that embrace various syntactic structures into a homogeneous domain,
do not appear to have been thoroughly researched into in semantic stud-
ies. Therefore, there is no definite criterion of an “impersonal” struc-
ture, which inhibits stating the status of syntactical structures within or
beyond the domain under study.

Purpose. The purpose of the article is to define the invariant semantics
of the “impersonality” category, which suggests a different approach to
the basic general semantics of this domain, research into differentiation
of this fundamental property in various aspects within a highly diverse
type of sentence structures, as well as state the boundaries of the “im-
personality” category in English.

Methodology of the present study is based upon the concepts of bi-
ology of cognition developed within the field of linguistic research, the
theory of “‘organism-environment” system that has emerged within psy-
chology of perception, as well as cognitive theories in linguistic studies.

Results. As a result, the semantic invariant of the “impersonality”
category is explicated and stated as CO-EXISTENCE that is projected
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in a range of sentence structures. This property is defined as basic or

fundamental, which leads the speaker to construct the sentence struc-
ture according to a certain configuration. Thus in the study present it is
suggested that the traditional term “impersonality” describing the type
of a syntactic structure should be replaced by a more accurate term
“co-existence”.

Practical implications evolve out of the general paradigm of the re-
search that has been conducted within the fields of cognitive linguistics,
biocognitive linguistics and general theory of grammar.

Keywords: impersonality; semantic invariant; “‘organism-environment”
system, observer, category, co-existence; sentence structure pattern.

Bormpoc 00 MHBapUaHTHON CEMaHTHKE U CTATyce T.H. OC3TUYHBIX
CTPYKTYP SIBJISIETCS OAHUM M3 HauOOJIee TNCKYy TUPYEMBIX B JINHTBUCTH-
Ke. B cBs3M ¢ 0TMe"aeMoil MHOTUMU JIMHTBUCTAMH «aHOMAJIbHOCTHIO»
0€3JINYHON CTPYKTYPHI B A3bIKAX Pa3IMYHOIO CTPOSL, IPEAIPUHUMAIIUCH
MHOTOYHCIICHHBIE MOTBITKH CBECTU OS3IMYHYIO CTPYKTYPY K HEKOTOPOH
«0a30BOI», WM UCXOJHOW MOZEIH (KaK IMPaBUIIO, IPSMO-TIEPEXOTHOH,
CyOBeKTHO-00BEKTHOHN MM CYOBEKTHO-TIPEINKATHO ), KOTopas pac-
cMaTpuBasiach Obl KAK OCHOBA, CTPYKTYPHO H30MOp(Has OTpakaeMoi
MPOIIO3UIIMHU, KOTOPasl MPETepPIIeBAET HEKOTOPOE YUCIIO TpaHCchopma-
LIMI Ha JOBEpOAIIbHOM YPOBHE M aKTyallU3UPYETCs Kak «Oe3uaHas»
B MPOEKIIMHA CHHTAKCUIECKOH CTPYKTyphl. OJTHAKO, B PyClie KOTHUTHB-
HOT'O MOAX0Ja «Oe3IUYHOCTHY MOTNIA Obl MOJYYUTh 00BsICHEHUE 0€3
MIPUBJICUCHUS JIONIOJTHUTEIBHBIX — TPAHC(HOPMAIIMOHHBIX — CTYTICHEH B
Ipoliecce MOPOXKICHUS BhICKa3bIBAHUS, OKa3bIBAsICh, TAKUM 00pa3oM,
«HOPMAJIBHBIMY» THUIIOM CTPYKTYPHbI, afleKBaTHBIM 00pa3oM OTpakaro-
IIUM MEHTaJIbHbIC PEIPE3CHTAI[MH KOHCTPYUPYEMOU B JIMHI'BUCTHYE-
CKOM ILJIaHE CTPYKTYPBHIL.

Be3nuyHOCTh HECOMHEHHO SIBIISIETCS KAaTETOPHEH, pernpe3eHTHPO-
BaHHOW Pa3HOOOPa3HBIM PETEePTYapOM S3BIKOBBIX (HOPM aKTyaTH3ainuu
JIAHHOTO 3Ha4eHus1. KareropuasibHbIN MPUHITUAI OPraHU3aIMHU S3bIKOBBIX
AKTyaJIM3allMOHHBIX CPEJICTB B MOJIe OC3TUYHOCTH OTMEYAJICS B UCCIIe-
noBanusix T.b. Anucosoit, U.B. Hensankosa, B.A. [lerposa [1; 19; 20]
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u np. Takxe B psijie uccneqoBaHuii O3 THYHOCT PACCMATPUBACTCS KaK
cyOkareropusi 6ojee MHUPOKOTO KaTErOPHUAIBHOTO MOJIS «JIMYHOCTD /
oesmmanocTh»: B.IN I'ak [11], I A. 3omotosa [12], B.}O. Konpos [14],
10.C. Crenanos [22], A.A. XynskoB [25] u np. B Teopun dyHkImo-
HAJbHOW rpaMMaTHKU «Oe3JIMYHbIE)» CEMaHTHYECKHE TIPU3HAKH pac-
CMAaTPHBAIOTCS B paMKax (pyHKIIHOHAIEHO-CEMaHTHYECKOTO OIS «IIep-
coHATBHOCTEY (cM. [7]). Kak mmoka3pIBarOT MCCICIOBaHMS MaTepHaa,
HU OJIMH U3 KOHCTUTYCHTOB «OE3JIMYHOI» CTPYKTYPhI caM 1o cede He
AKTyaJIM3UPyeT 3HaAUCHUE «OC3ITUUHOCTDY, IaHHBIN MPU3HAK (CKOJIb OBl
YCJIOBHBIM HJIH CIIOPHBIM 3TOT TEPMUH HU OBLT) BBISBIISICTCS TOIBKO HA
YPOBHE CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPHI, PABHO KaK Ha YPOBHE CHHTAKCH-
YECKOW CTPYKTYPhI MPOUCXOAUT aKTyaTu3alusl JEKCUUECKOU CEMaHTHU-
KM " pedepeHIns, MOCKONIbKY: «PedepeHuns He sBsieTcs CBOMCTBOM
JIEKCUYECKUX CMHUI] B U30JISILUH, HO TIPUCYIA UM TOJBKO B PaMKax
CUHTaKCHYECKON KOHCTpYKImm» [ 15, . 95]. Takum obpa3zom, 00beKTOM
aHaJu3a B HACTOSIIEH paboTe CTaHyT: JIEKCUUECKasi CEMaHTHKA SJIUHHII,
KOMIUIEKTYOIMX PaCCMaTpUBAEMbIe CTPYKTYPbI, KOHPHUTYPALIUH CAMUX
CTPYKTYp, NPECYNIO3UIINH, JUHTBUCTHYESCKUIH KOHTEKCT, a TAKKE TI0
BO3MOXXHOCTH U OKCTPATHMHIBUCTUYCCKUI KOHTEKCT. J[71s1 mocTaBieH-
HOH 3a7a4y¥, a IMEHHO, YCTaHOBJICHUS (PYyHIAMEHTAILHOTO MTPU3HAKA,
00BEIMHSIONIET0 pa3HO0Opa3HbIe CTPYKTYPhI B €IMHOE TIOJIE, a TaKKe
JUISl yCTAQHOBIICHUS! TPAHUL] ATOTO TOJIsI, HEOOXOIMMO BBISICHUTD CEMaH-
TUYCCKUH MHBAPHAHT «OE3TUUHOCTHY, TOCKOIBKY CYIIECTBYONIHN TS
0003HaYEeHUS I[aHHOﬁ KaTeropun TCpMUH HE NPEACTABIIACTCA a/ICKBaT-
HBIM IIPU ONIHMCAHUU UCCIICAYEMOI'0 MaTepuaJia.

B oOmiem mniane, TpakTOBKa CEMaHTHYECKOTO HHBapHaHTa Oe3JIny-
HOCTH CBOJUTCS K CIENYIONIUM MpU3HAKaM: (EHOMEHOIOTHYECKAs
Inpupoaa OoInrcbIBacMoro CO6LITI/I$[, mpeaAcTaBJICHHAasA KaK HCAHTPOIIOM-
opdnas (0 6eccyObeKTHOCTH OE3IMIHON CTPYKTYPBI TOBOPAT MOYTH BCE
UCCIIEI0BATENHN), TJIE COMPOBOXKAAIOIINMHU XapaKTEePHUCTHKAMH B CUTHH-
(hUKATUBHOM TIIaHE BBICTYMAIOT HEKOHTPOJIUPYEMOCTh, Ka3yalbHOCTb,
HEIMPOU3BOJIBHOCTh U CTPAHHOCTH (HEOXKHMJIaHHOCTH, HEIllpeIcKa3ye-
MOCTB), aKILIEHT JIeJIaeTCsl HA OTCYTCTBUM CYyOBEKTa JCHCTBHS, MTpoliecca
nnu cocTtostHus. OIHAKO, OTCYTCTBHE CyOBbEKTa B MPONO3ULIHOHAIEHOM
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CONIEP >KaHUHU HE MOXKET CUUTATHCS MPU3HAKOM, YIOBIECTBOPUTEIHHBIM
00pa30M OMHCHIBAIOIINM CYIIHOCTh CEMaHTUKU O€3TMYHOCTH, T.K. 00-
JaJaeT AOBOJILHO Y3KOH cpepoii MPUMEHNMOCTH U OTIMPAETCS Ha TIPH-
3HAaK CyOBEKTHOCTH, KOTOPBIM TakKe MoKa He MOJyYnsI UCUEPIIBIBAIO-
LIETO OMUCAHMUS B MCCIIEAOBaHUAX. TakuM 00pa3oM, B paMKax AaHHON
paboThl HEOOXOAMMO BEIIBUTH KOHCTUTYEHTHI O0IIETO CEMaHTHUECKOTO
HaIOJHEHHUS OMPEEIIEHHOTO TUTIA ITPOITO3UITMOHAIBHBIX CTPYKTYP, KO-
TOpBIE MOTJIH OBl OOBEIMHUTE BECh PETIepTyap OC3TUIHBIX MPEIIIONKE-
HUI B rpaHUIaX KaTeropuu OE3MYHOCTH U MOCIYKUTh OCHOBOH ISt
000cHOBaHUS U30UpaeMOl TOBOPSIIUM (OPMBI BBICKA3bIBAHMUS, T.€.
PaCKpPBITh TPUYUHBI I BBIOOpA TOBOPSIIIAM ONPeeNIeHHON ITPOSKIINN
[IyOMHHON CEMaHTHUKH B aKTyajau3aloHHbId Gopmat. [Ipeacrapisier-
Cs1 BO3MOKHBIM 9TO CJIeaTh C MPUBJICUCHUEM MOJIOKEHUN TEOPUU «OP-
TaHU3M-CPE/Iay, TIOCKOIBKY B CEMAHTHKE T.H. O€3ITUYHOI CTPYKTYPHI B
0a30Boii KOH(UTYpaIHH, KaK TPABHUIIO, OTPAKEHBI TapaMeTPhI OKpYyKa-
FOIIEH YesloBeKa Cpeibl.

B coBpeMeHHBIX UCCIIEIOBAHUAX aKIEHT Ha Pa3IMYHBIX acleKTax
B3aUMOJCUCTBUS OPTaHU3MA U CPEAbl, TJ€ BOCIPUITHE OPraHU3MOM
MapaMeTpoOB CPe/Ibl MOCTYINPYETCS KaK «OTIpaBHAs TOYKa» B JTAHHOM
B3aMMOJICHCTBUH, Pa3padaThIBa€TCs TOBOJIHHO AKTHUBHO B HECKOJIBKHX
napagurMax. B ¢unocodun B 1aHHOM HampaBlieHHH pa3padaTbiBaeT-
Cs1 KOHIICTIUsI OMOJIOTHH MTO3HAHUS, B paMKaX KOTOPOI OTHOIICHHE
B CHUCTEME «OPTaHU3M-CpPe/a» OMHCHIBAIOTCA KaK OTHOIICHHE B3aMM-
HOH KazyanpHOU nerepmuHanmu (. Bapena, C. UmoTo, Y. Marypana,
A. Mopeno, M. Moccwuo, P. Ypube u ap.; cm. [13; 28; 30; 31]). B ncu-
XOJIOTUW BOCHPHATHS TaKKe pa3padaThIBAIOTCS MOJOKEHUS TEOPUU,
OTIHCHIBAIONIEH CHCTEMY «OpTaHH3M-cpena» (organism-environment
system), KOTopast HOCTYIHPYETCS KaKk OCHOBA HKCIIEPUMEHTAIIBHBIX HC-
cienoBaHuit (cM. [26; 27]). B nMHrBUCTHKE aHATOTHYHBIE KOHICIITUN
pa3pabarbIBatOTCs B paMKaX TEOPHH «PACIPEACICHHOTO CO3HAHMSD (CM.
[26]), a Takke B KOTHUTUBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX MCCICIOBAHUAX, TaK
WJIM WHA4YE CTPOSIINXCS HA OCHOBE TEOPHH «OMOJIOTHH MTO3HAHUS (CM.
[2;3;8;9;10; 15;16; 17; 18; 21; 23; u ap.]). B pamkax gaHHO KOHIIETI-
LMW IPUHUMAETCs 0a30Basi MMOCHLUTKA O TOM, YTO MEXIYy OPTaHU3MOM U
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CpeIol HEBO3MOXKHO TIPOBECTH YSTKHUE TPAHUIIBI, OPTaHU3M «BCTPOCH»
B Cpely ¥ 3aBHCHM OT CPEJIbl B TOW K€ Mepe, B KaKOW cpejia 3aBUCUT
OT OpraHu3Ma, OHU (POPMHUPYIOT €IUHCTBO M HE MOTYT MCCIEIOBATHCS
M30IMPOBaHHO [26]. KiTFoueBBIM MOHATHEM ATOM KOHIICIIINHN SIBIISICTCS
MOHSITHE «PE3YJIbTaTa, BOSHUKAIOIIETO B TUHAMUKE OIBITA U OpraHu-
3aI¥ CUCTEMBI «OpPTaHu3M-cpena». OJHAKO, YCIOBUEM TSI BO3HUK-
HOBEHHMSI YEJIOBEUYECKOTO CO3HAHMSI SIBIISIETCS (DYHKIIMOHAIBHOE COTIPSI-
JKCHHE HEKOTOPOI'0 YMCJIa TAKUX CUCTEM, B PE3yJIbTaTe Yero BOSHUKAET
«o01mui pesynerar» (common result). Takum 00pazom, co3HaHUE B 00-
M CMBICIIE PACCMATPUBALTCSI KaK MPU3HAK COIMATBLHON OpTaHU3allHH.
WunuBumyansHoe CO3HAHME BO3HUKAET B PE3YNIbTaTe HHTEPHOPHU3AIINN
M OCMBICJICHHUS OIbITa B3aUMOJICHCTBUS B COBMECTHOU JIEATEIbHOCTH
HEKOTOPOT'0 YHMCJIa CHCTEM «OpraHu3M-cpenay. Co3HATeNbHbIN WHIH-
BUIYaJIbHBIA OMBIT CBSI3aH C KOMMYHHKAIIUEH U JTUHTBUCTUYECKUM
OTIHCaHNEM «OOMIeTo pe3yabraTay [26]. Takum oOpazom, B 3TOi cUCTe-
Me 0¢000€e MECTO MPUHAJICIKHUT SI3bIKY KaK (PU3NIECKOMY KOMIIOHEHTY
Cpe/Ibl, KOTOPBIM HAEISCTCS] 3HAUUMOCThIO (CTAHOBUTCS Kay3aJbHBIM
(haKTOpOM), UTO «...> BTSTUBACT €0 B OUHAMUYECKYIO CUCTHEMY OTMHO-
wierull MeXIy IBYMS B3aUMOJICHCTRBYFOIIIMMH OpTaHU3MaMH (CO3HAHUSA-
MH)»; TOCTIEHSAS UMEET «<...> OpUeHmupyrowuli Xxapaxmep, TOCKOIbKY
B3aMMOJICHCTBUS MEXK]ly OpraHM3MaMHU HalPaBJICHbI, B KOHEYHOM MTOTE,
Ha COXpaHEHHE YKOJIOTMYECKOH (Ka3yalbHO B3aUMOOOYCIIOBICHHON) CH-
cTeMbl «opranu3m-mup» [17, ¢. 153].

Ha namn B3risi, MHBapHaHTHAsI CEMaHTHKA OC3JIMYHOCTH MaKCH-
MaJIbHO IOJIHO OTPakaeT B3aUMOJICHCTBHE KOHCTUTYECHTOB CHCTEMbI
«OpraHu3M-cpefiay U MOXKeT ObITh Harboliee TO4HO onucaHa kak CO-
BbITUMHOCTD (06. 5ToM cM. moapobHo B [5; 6]). B nanHOM ciy-
4ae, B OTIIMYHE OT KAHOHWYECKOH CUTyaruy (BOBJICKAOMICH B OOIIIHiA
CEMaHTUYCCKHI PUCYHOK CEHTCHIIMOHAILHOM CTPYKTYpPBHI MPOIECC B
IIUPOKOM CMBICJIE U YYaCTBYIOILIUE B TIPOIECCe CyOCTaHIIMOHATIbHBIC
CYITHOCTH — TaK)K€ B ITUPOKOM CMBICIIE), COOBITHE KOHIENTYIU3HPY-
€T HEKUH OTPE30K JCHCTBUTEIBHOCTH JUCKPETHO B CIICHU(PUICCKOM
aHe. Co3HaHUEM TOBOPSIIETO BBISBIISIOTCS JIBA KOHCTUTYCHTA MPU
KOHIICTITYaJIH3alliH JIJAHHOTO MHBAPHAHTA B ACIIEKTE B3aUMOJICHCTBUS B
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CHCTEME «OpraHu3M-Ccpeliay, a 3HaueHHe T.H. «0e3IMIHOCTHY — OTHCa-
HUE 3TOTO B3aUMOJICUCTBUS. AKTaHTHAsI CETKA JIAHHBIX CTPYKTYD B aK-
TyaJH3allMOHHON MTPOEKIINHU BKITFOYAET TOIBKO OJMH KOMITOHEHT — «Cpe-
na». [TocKombKy, «OpraHM3MOM» B IPOTOTUITHYECKOM CITydae sSIBIISIETCS
JIUIIO TOBOPSILETo (HAaOII0aTeNb), TO TOT KOHCTUTYEHT HE MOJydaeT
aKTyaJH3alOHHOTO 0()OPMIICHHS, IPEACTABISS COO0M «1aHHOCTDHY.
«Opranu3m» B TaHHOM B3aWMOJIEHCTBUU (IO MTPUYMHE COBIMAICHHUS C
TOBOPSIIIMM-HAOIIOATEeNIEM) B MPOTOTUITHYECKOM CITydae HaXOJIUTCS
«3a KaIpoM», €ro akTyanusanus n30biTouHa. OqHaKo, €CTh eule OJHO
CJIC/ICTBHE, BBITCKAIOIIEE U3 MOJIOKECHUN KOHLIETMHY OMOJIOTHH O3HA-
Hua Y. Marypansl [30, c. 5-34] 1 TEOpUHU CUCTEMBI «OPTaHU3M-CPEIA
T. SpBunexro [27, c. 112—120], koTopoe Takke HEOOXOAMMO YIUTHIBATh.
3TO TO CBOMCTBO IaHHOTO B3aMMOACHCTBHS, UITH cueruieHus (coupling),
KOTOPOE 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO B OpPraHU3Me [P TAaKOM B3aMMOJei-
CTBHH BO3HHKAOT m3MeHenus. Takum o6pasom, COBBITUMHOCTD
KaK MHBapUAHT «OE3TMYHOCTH» MMOHUMAETCS B JIAHHOW paboTe Kak B
o0IIeM TUIaHe «B3aMMOJCHCTBHE OpPraHu3Ma U CPEebl, TapaMeTphbl Ko-
TOPOH, MHAYLIUPYIOT COCTOSIHUE MJIH JajbHEHIINE ACHCTBUS OpraHu3-
Ma». B 2TOH cBSI3M HEOOXOAMMO PacCMOTPETh HECKOILKO MMPUMEPOB,
9YTOOBI BBISIBUTH PAa3JIMYHBIC ACIIEKThI B aKTyaIN3al[ii HHBAPUAHTHOTO
snauernss COBBITUMTHOCTD B pa3iuuHBIX MOZENAX T.H. GE3IMYHOTO
MPEIOKEHUS, ABISIOUIET0Cs 00BbeINHSIIONINM Pa3IndHble opMaTsl
KOHIICTITYaTH3aIH TTPU3HAKOM.

Tak, B THIIEe TIPEIIOKCHHN, TPAAUIIMOHHO PACCMATPUBAEMOM Kak
coOCTBEHHO-0e3MMYHbIe (B Halllel KIacCU(PHUKAUK B 3Ty IPYIITy BXO-
ISIT «COOBITHIHO-NIEPIIENITUBHASY, THIIA [t is raining; It has dawned,
«mepuentuBHasy, THNA It smells of autumn here; It felt like freezing
weather MOJIENN TIPEIUIOKEHNUH C TIIArOJIbHBIME MPEAUKATAMU, a TAKKE
T.H. «IIPOCTash MOJEIb NPEATIOKEHHS C IMEHHBIMHU MTPEeAUKaTaMu, THIIA
1t is hot; It was Sunday) (cM. mogpoOHO B [4]), HaOMrOAAaETCS CIELyTO-
masi KapTHHA:

1. It must be eleven, he thought, and peered into a diary to see the
time. The clock in the dairy told him that it was five minutes to five but,
as he turned away, he heard a clock somewhere near him, but unseen,
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beating eleven strokes in swift precision. He laughed as he heard it
for it made him think of McCann, and he saw him a squat figure in a
shooting jacket and breeches and with a fair goatee, standing in the wind
at Hopkins’ corner, and heard him say <...> (Joyce 1996, c. 201).

B nanHOM (parmeHTe KauecTBaMu HaOJIFOAATENS aBTOP MIPOU3BE/Ie-
HUSI HaJIeJSeT TIIABHOTO Tepos (B IPaHUIAX KOHTEKCTa 0003HAYEH Me-
cronMeHneM /fe). OH SBISETCS «TOYKOW OTCUETa» M €r0 BOCTIPHUITHE
HEKOTOPBIX MapaMeTPOB GU3NICCKOM CPeIbl 331a€TCS PSAJIOM S3BIKOBBIX

€IMHHII, OTPAKAIOIINX MTPOUCXOSIIEE B «CEHCOPHOMY paKypce (fo see
the time, heard a clock, unseen, beating eleven strokes, heard, saw). I1a-
paMeTphl CpeJibl B ACTIEKTE TEMIIOPAJIbHBIX 3HAYCHUH OMUCaHbI B (hopMe
JBYX «O€3JIMUHBIX» CTPYKTYp (It must be eleven, it was five minutes to
five), TIie IepBOE U3 ITUX JBYX MPEJIOKEHHI OMUCHIBACT MPEITOIONKE-
HUE TJIABHOTO TEPOsi O TEMIOpPaIbHBIX MapaMeTpax Cpeibl, B KOTOPOU
OH HaXOJIUTCS, BTOPOE — PEaNbHOE BPEeMsl TIPOUCXOJISAIICTO B JAHHOM
KOHTeKcTe. Bo3elicTBre mapaMeTpoB Cpe/ibl Ha OPraHU3M TaKKe I10-
JIyd4aeT OTpa)keHHe B TeKCTe naHHOTO (pparmenTa (He laughed as he
heard it for it made him think of McCann). HeoOXonumMo OTMETHUTb, YTO
MOZI00HAS «TIOIPOOHASI HHBEHTAPHU3ALINS BCEX KOMIIOHEHTOB CHCTEMBI
«OpraHu3M-Cpefia», T.e. UX dKCIUIMIUTHOE BepOaibHOe 0003HaAYCHHE,
BO3HUKAET TOJILKO B TEKCTE XY/I0’KECTBEHHOTO ITPOU3BEJICHHUS, [TOCKOJIb-
Ky aBTOpY MPOU3BEACHUS HEOOX0IUMO IKCILUIUIIUPOBATH BCE KOHCTHTY-
EHTBI CHCTEMbI «OPTraHU3M-CPe/iay M B3aUMOOTHOIICHUH 3JIEMEHTOB B
3TOH CHCTEME 110 NMPUUYMHE OTCYTCTBUSI AKTyaJbHON KOHCEHCYalbHOU
00JIACTH B3aUMOJICHCTBUS MKy UNTATEIIEM U TePOSIMU ITPOU3BEICHUSI.

B crenyromem pparmenTe TeKCTa TakkKe MPEICTaBICHBI BCE KOH-
CTUTYEHTBI CHCTEMBI «OPTaHU3M-Cpe/ia» B HX B3aUMOJICHCTBHH, U 3aKO-
HOMEPHO, cOOBITHE, HHIYIUPYIOIIEee ONPE/ICIICHHOE COCTOSTHUE U/HITH
JICHCTBHSI B OPTaHU3ME» aKTYaJU3UPYOTCS B (JOpME T.H. OC3ITUUHBIX
MPEIIOKEHUN «IepLeNTUBHO-COOBITHITHOMY Moxenu (Was it going to
rain? Was it going to pour?):

2. The thunder rolled over the building. There was a dead silence.
Was it going to rain? Was it going to pour? Was the storm confined to
the metropolis? Would it reach Epsom? A deluge, and the course would
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be a quagmire, the strength might baffle speed. Another flash, another
explosion, the hissing noise of rain. <...> Mr Latour walked to the
window, surveyed the heavens, sighed that there was not time to send
his tiger from the door to Epsom, and get information whether the storm
had reached the Surrey hills, for tonight’s operations. It was too late. So
he took a rusk and a glass of lemonade, and retired to rest with a cool
head and a cooler heart (Disraeli 1995, c. 6).

«Touka orcueray, unu HaOMIOAATENh B ABTOPCKOM TPaKTOBKE — Mr

Latour, xoTOpbIil HaOMIOHAeT MapamMeTphl PU3NIECKON cpeabl (B aKy-
CTHYECKOM Iane: the thunder rolled, the hissing noise of rain, a Takxe
B BU3YaJIbHOM IUIaHe: another flash, another explosion, surveyed the
heavens). Habnronareins orieHUBaeT 3HaYE€HHUE JIAHHBIX (HAOII0IaeMbIX)
(U3MYECKUX MapaMeTpoB cpeabl (Tpo3a) B TIaHE UX BIUSHUS Ha €ro
neictTBus (there was not time, it was too late) u peniaet He IpeANPUHH-
MaTh HUKaKUX AeUCTBUil (he took a rusk and a glass of lemonade, retired
to rest), YTO MOYKHO PacCMaTPHBATh KaK BO3JICHCTBHE TAPAMETPOB CPEJIbI
Ha JIeSTEIBHOCTD «OPraHu3Ma.

PaccmoTpum uHBIE MOJENHU T.H. OC3IMYHBIX MPEIIOKEHUH, BBISIB-
JICHHBIE B JJAHHOM HccienoBannd. Hanbomnee O1m3Ka T.H. «IepIENTHB-
HOW» U «COOBITHIHO-TIEPIICIITUBHOM» MOJICIISIM [1arojbHON 0€3TMYHON
CTPYKTYPBI T.H. «PEIUITUEHTHO-KOTHUTHBHAS MOJICIb TIIar0JIbHOM Oe3-
JUYHON CTPYKTYpHl, THIA: [t dawned upon me that I had forgotten the
documents; It occurred to me that he knew everything etc. Conmxenne
TUIOBOW CEMaHTHKH JIAHHBIX CTPYKTYP C MEPIENTHBHBIMH MOJEIISIMU
OCHOBBIBACTCSl HA CUTHU(DMKATUBHBIX 3HAUECHHUSX JAHHOTO THIIA CTPYK-
TYp (HEO)KHIAaHHOCTh, HEKOHTPOJIMPYEMOCTh, Kay3aJlbHOCTh). CpenoH,
rapaMeTpsl KOTOPOH OKa3bIBAIOT BO3CHCTBHE HA OPTaHMU3M, SBISIETCS
BHYTPEHHSISI CpeJla MEHTAIBHBIX U SMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUI KOTHH-
TUBHOTO cyObekTa. COOCTBEHHBIH KOTHUTUBHBIN OTBIT METa(OPHUUSCKH
KOHIIETITYaJIM3UPYETCs] KOTHUTUBHBIM CYOBEKTOM KaK HeKast pr3nveckast
cpena, B3aMOJICHCTBUE C KOTOPOU BBI3BIBAET N3MEHEHUS B COCTOSHUHU
/ nesTenbHOCTH cyObekta (oprannsma). Takum o6pazom, COBBITHIA-
HOCTD B cemaHTHKE TaHHBIX CTPYKTYpP aKTyaJU3UPYETCs B UHTPO-
CTIIEKTUBHOM IIJIaHE!
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3. It struck her that it was hopeless to look for charity in such a man
(Foster 1990, c. 43)

B npumepe 3 miaBHasi repouHs IeaeT BEIBOJI HA OCHOBE MOBEICHHS
OJIHOTO M3 TepoeB. 3aUKCHUPOBAHHbBIE B €€ KOTHUTHBHOM OITbITE (hak-
TBI O MTOBEJICHUN YEJIOBEKA, KOTOPhIC OHA OLIEHUBAET, CTAHOBSTCS TOH
Cpe/oii, KOTOpas BHI3BIBACT M3MEHEHHUS B €€ MEHTAILHOM COCTOSIHHU U
MPUBOAMT K HOPMHUPOBAHUIO HOBOTO, HEOXKHMIAHHOTO JIJIsl Hee 3HAHUS 00
9TOM uesioBeke. TakuM 00pa3oM, H3MEHEHNE MEHTaJIbHOTO COCTOSIHUS
[JIaBHOTO repost (Kay3alys 3HaHHs1) IPOUCXONUT Ha OCHOBAHUH KOHTAaKTa
C APYTHM YeJIOBEKOM, (prKcalMy B MEPLENTHBHOM IUIaHEe (ParMEHTOB
€ro TIOBEJICHNUS, OCMBICIICHUS U OIICHUBAHUS, YTO, COOCTBEHHO, (KOH-
TaKT, Kay3aJIbHOCTh) U 00YCIIOBIMBACT aKTyaTH3alNI0 «OE3TMIHOTOY
unBapuanta COBBITUMHOCTD B nanHOM cityuae.

JloBONIBHO ONHM30K K «PELMNNEHTHO-KOTHUTUBHOM MOJIENHU B IIJia-
HE PENpe3eHTAIUH CONCPIKATEIBHON CTPYKTYPHI T.H. «CIOKHBINY THI
MMEHHBIX OC3TUIHBIX MPEITOKEHUH 0€3 0CI0XKHSIONMEr0 KOMITOHCHTA,
tuna It sounded as if he found it difficult to work alone; It appeared that
she and lost all her money in the crisis, It wasn 't that she really had to
work hard; etc. Tax xe, 3a4acTyI0 KyMYJISTHBHAsI CEMaHTHKA JTaHHBIX
CTPYKTYp peaiu3yeT CUTHU(QUKATHBHbIC MPU3HAKH «HAKOHTPOIUPY-
€MOCTBY, «Kay3aJbHOCTbY», «HEO)KUJAHHOCTb)» B Cllydae BBIPasKEHUS
JaHHBIMH CTPYKTYpaMH 3HaYeHHUH: «HEKOHTPOJIUPYEMOE» MOTYUCHUE
3HAHUH / MOHUMaHUsSI WK dIHCTEMHUUecKas orieHka. Cpena B JaHHOM
cllydae paccMaTpuBaeTcsl Kak HeKoe «HH(OPMAIMOHHOEY T0JIe, HITN
MPOCTPAHCTBO, (hopMupyemoe 1100 KpallHe MUPOKUM OXBAaTOM HH-
(hOopMaIMOHHBIX UCTOYHUKOB, JINOO MHOKECTBEHHOCTBIO MTOTYYaeMBIX
PELHITUEHTOM HHPOPMAIIMOHHBIX TOBOIOB 151 HYOPMHUPOBAHSI 3HAHHS
WJIM OLIEHKH B MEHTAJIbHOM IutaHe. Bo3aelicTBre Ha HaOmogaTes, uin
«OpraHu3My, JaHHOW — HHOOPMALIMOHHON — Cpe/ibl BEIPAXKaeTCsl B CO-
Jep>KaHUH MTPONO3UIHOHAIEHOTO KOMIIOHEHTA KaK ONHCaHue (pparMeH-
Ta 3HAHUS VI MHCHHS:

4. The heralds furnished his pedigree, and assured the world that,
although the exalted rank and extensive possessions enjoyed at present
by the Greymounts have their origin immediately in great territorial
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revolutions of a recent reign, it was not for a moment to be supposed that
the remote ancestors of the Ecclesiastical Commissioner of 1530 were
by any means obscure. On the contrary, it appeared that they were both
Norman and baronial, their real name Egremont, which, in their patent
of peerage, the family now resumed (Disraeli 1995, c. 11).

JlaHHOMY KOHTEKCTY MPEIIIECTBYET ONMUCAaHue mpolecca GopMUpo-
BaHus [lamarer JlopoB, aBTOp MaeT XapakTEPUCTUKY MTPOUCXOKICHUS
[JIABHOTO I'eposi, KOTOPBIH MPETeHAYET Ha MIPCTBO. B ero 3HaTHOM 1po-
HUCXOXKJIEHUU COMHEHHUI HU y KOTO HET, MMOCKONIbKY yke B 1530 roay ero
MPEIKH 3aHUMAJIH TIOCT, TPEOYIOINI APEBHOCTH M 3HATHOCTH MPOHC-
xoknernst. HoBoe jke 3HaHue 3aKITF0YaeTCsi B TOM, 4TO, KaK 0Ka3ajioch,
OH SIBJISIETCSI TIOTOMKOM OJTHOTO M3 3HAYHMTENILHO O0Jiee IPEeBHUX POJIOB
AQHIIMHCKOM apUCTOKPATHH, €ro POIOCIOBHAS YXOIUT KOPHAMH B paHHEE
CpPEIHEBEKOBbE, T.K. €ro NpeAKH NpuObLTH B AHIIHIO B Xoae Hopmann-
CKOTO 3aBO€BaHNsA. KOTHUTHBHBIN CYOBEKT B JAHHOM CITydae IOBOJIBHO
LIUPOK — IpyIina jroaei, popmupyrommux [lanary Jlopaos bpuranckoro
napiamenTa. DopMupoBaHHEe 3HAHUS TPOUCXOJUT Ha OCHOBE TOTO, YTO
OHH yCIIBIIIANY / IPOYUTANN (YBUICIH), Jaliee OCMBICIUIH, OLIEHUIIH.

B oxny 6ombinyro rpymnimy Mojieneid MOKHO OOBeTMHUTH JIBa IOBOJIb-
HO KPYTHBIX THIIa MOZENEH T.H. OE3TUYHBIX CTPYKTYp: 1) 6e3nuunbIe
MPEATIOKEHNS C UMEHHBIM MPEIUKATOM H OCIIOKHSIOIINM KOMIIOHEHTOM
(tumna: It is unusual for a man of his status to behave like that) u 2) mo-
JATBHO-OIEHOYHYIO MOJIEh OE3TMYHBIX MPEIOKEHUH C I1aroJbHBIM
npeaukaroM (tuma: It takes two hours to get there; It annoys me to be
interrupted while I am busy). OcHOBaHUEM Jisi O0BEIUHEHUSI TAHHBIX
JBYX THIIOB MOKHO CUUTATh UX OOIIYI0 MOJAbHO-OLEHOYHYIO KaTero-
pHAITEHYIO0 CEMaHTHKY. B 1taHe oTpakeHus 001Iei CeMaHTHKOM TaHHBIX
CTPYKTYP B3aHMOJICHCTBUS B pAMKaX CUCTEMbI «OpPTaHU3M-CPEJay, CO-
CTaBJIAIOIIETO OCHOBY peasln3alii HHBAPUAHTHOTO 3HAYECHUSI KATETOPUH
«0E3MMYHOCTEY — COBbITHﬁHOCTB, HEOOXOIMMO BBISIBUTE T€ KOMIIO-
HEHTHI IaHHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE SIBISIOTCS (POPMAMU aKTyaTH3aIin
KOMITOHEHTOB yKa3aHHOH cucTeMbl. OOpaimmaeT Ha cebs BHUMaHUE TOT
(axT, 4yTo aKTyanM3anus o0beMa «Cpelbl» B JaHHOM cydae pa3indHa
B CTPYKTYypax C aKTyaJTU3UPOBAHHBIM KCIIEPHEHITUPOM, C OJTHOU CTOPO-
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HBI, 1 0€3 OHOTO, C APYTOi CTOPOHBI. AKTYyalIHn3alusl SKCIEPUCHIUPA B
KOCBEHHO-IIaIKHBIX CYOCTaHIMOHAIBHBIX HIIM TPOHOMUHAIIBHBIX (Op-
Max, KaK IpaBUJIO, YKa3bIBAET HA TO, YTO «CPEN0il», BO3AEHCTBYIOIICH
Ha «OPraHu3M) SIBISICTCS, KaK MPaBHIIO, 30Ha €ro JMYHOTO MPOCTPaH-
ctBa. OcOOEHHO SIPKO ATOT (aKT AEMOHCTPHUPYIOT CBOCH CEMaHTHKOM
MPEASIOKEHUS T.H. «ap(HEKTUBHOTO» TUIIA C UMEHHBIMHU MTPEAUKATAMHU,
a TaKkKe MPEIVIOKEHNS C TIAroJIbHBIMH TPEIUKATAMH, OTPaKAOIIIMHU
AMOIMOHATBHYIO PEAKITHIO0 KOTHUTUBHOTO CyOBhekTa. CoOCTBEHHO, (hop-
MaT BO3JIEHCTBHS «CPEIbl» Ha «OPraHU3M» OTPa)kaeTcsi B CEMaHTHKE
npeaukara. IIpu HEBBIpaKEHHOM SKCIEPUEHLIUPE OLIEHKa HEKOTOPOTO
(axra, SBICHHS, CUTYyallMH PEaTU3yeTCs TOBOPSIINM KaK «O0BEKTHB-
Has», T.e. chopMHUpOBaHHAsI HA OCHOBE CTPYKTYPaJIbHOTO 3HAHUS O €CTe-
CTBCHHOM, TUIIMYHOM, IIHUPOKO U3BCCTHOM, B PCAKUX ClIydadX — CO6-
CTBEHHOT'O KOTHUTHBHOTO OIIbITa (PacCMaTpHUBAEMOTO U OIIMCHIBAEMOT0
KOTHUTHBHBIM CYOBEKTOM KaK OBl «CO CTOPOHBI», IIPU OINPEIETICHHON
CTETICHN KOTHUTUBHOTO JUCTAHIIMPOBAHUS ceOsl KaKk HaOIIOmaTens u
ce0s ke Kak HabmomaeMoro). B maHHOM cityyae «cpenoin», mapameTpom
KOTOPOH SIBIISIETCS cOAep KaHUe MPONO3HLIUOHAIBHON YaCTH, SBISIETCS
HEKOTOPOE «COLHATbHO-KOHBEHIIMOHAIBHOE) TI0JIE, & OIIEHKA HE SIB-
JIACTCA 4aCThIO JIMYHOT'O IMPOCTPpAaHCTBA KOTHUTHUBHOI'O Cy@beKTa, HO
YaCTbIO CTPYKTYPaJIbHOI'O 3HAHWA O Pa3JIMYHbIX COLMAJIbHBIX, NHCTHU-
TYLMOHAIBHBIX, KyJIbTYPHbIX, COCIIOBHBIX, TPOPECCHOHATBHBIX U T.1I.
HOpMax ¥ HapyIIeHUs X HopMbl. Hanbosee 4acTOTHBI B JaHHOW OOIBIION
Tpynmne Moacin ¢ UMCHHBIMU IIPEIUKATaM1 C OCIIOKHAIOIIMMHA KOMIIO-
HEHTAMH, PACCMOTPUM HX B IIEPBYIO OUEPE/Ib:

5. It was difficult to get there by car, the trains were infrequent and
overcrowded and the local airport closed down at 5 p.m. (Queen Camilla
2007, c. 94).

6. But Lord Marney talked a good deal, though chiefly dogmatical or
argumentative. It was rather difficult for him to find a sufficient stock of
opposition, but he lay in wait and seized every opening with wonderful
alacrity (Disraeli 1995, c. 41).

B nmpumepax 5 u 6 cemaHTHKa MpeIUKaTUBHOTO WIEHA CBS3aHa C

OTpaAKCHUEM HOpMaTHBHO-paL[HOHaJ'ILHOﬁ OLICHKH, B IICPBOM CJiy4ac
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0e3 aKTyaJu3aly SKCIEPUEHIIMPA, BO BTOPOM Cllydae dKCIEpUEHIIUP
aKTyaJu30BaH B (hopmaTe IMEHHOTO 3JeMEHTa MHOUHUTHBHOTO Npeu-
KaTHBHOTO KOMITJIeKca. KOTHUTHBHBIM CyOBEKTOM B ClTydae 5 sBISIeTCS
IJIaBHAs TEPOWHSI, TUIAHUPYIOIIAs TOE3/IKY U TPAHCIUPYIOIas 00ens3-
BECTHBII (aKT O JIOTHCTUYECKUX MPOOIeMax B HHTEPECYIOUINM ee Ha-
npaBieHnu. B mpumMepe 6 KOTHUTUBHBIN CYObEKT Ha3BaH B IIPEIbIAYIIEM
koHTeKcTe (Lord Marney) 1, cOOCTBEHHO, SKCIIEPUEHITHP Oe3THIHO-0-
LIEHOYHOTO TPEJTIOKEHHs eMy KopedepeHTeH. IHTepeceH 3TOT mpumep
TEM, YTO OLIEHOYHOE 3HAYCHHUE 3/1eCh (HECMOTPS Ha SKCIIMKAIUIO CyOb-
€KTa OLIEHKHM) HE MPEICTaBISET CErMEHTa JMYHOIO MPOCTPAHCTBA Ha-
OJTrOIaTelIsI, TOCKOJIBKY OTCYTCTBHE OIIO3UIMH MPEICTABISIET B JAHHOM
KOHTEKCTE HE OOBLEKT IMOMCKOB ITIaBHOT'O Teposi, HO YCJIOBUEC, KOHTCKCT
ero BepOanbHOM eI TeNbHOCTH, HEKOE COLMAIIbHOE TPOCTPAHCTBO, Cpe-
Jia — JIFOJM, KOTOPBIMHU OH OKPY>KEH.

AHaNOTUYHYIO KapTHHY HaOIromaeM B mpumMepe 7. 31ech cpefia npes-
cTaBJieHa OoJiee y3KO — YacTHas armepleniuonHas 6a3za B paMKax oJl-
HOM CEMbH, OJHAKO, I[aHHI:IfI KOHTCKCT MHTCPECCH TEM, YTO YKA3bIBACTCs
HCTOYHHMK (POPMHUPOBAHUS OLEHKH — 3pUTEIBHOE BOCHIpUsTHE (f0 see B
KOMIUTEMEHTApHOM YacTH):

7. It seemed queer to the children to see their mother, who was always
busy about the house, sitting writing in her rapid fashion, thinking,
referring to books, and writing again (Lawrence 1999, c. 47).

TakuMm 0Opa3oM, B pacCMaTPUBAEMBIX KOHTEKCTaX HAOMIOMASTCS aK-
tyanmsarus naeapuanta COBBITUMHOCTb. Co6biTHeE Ipe/icTaBIeHo
B €ro ()yHIaMEHTAIbHBIX MPU3HAKAX: BpeMEHHAas / IPOCTPAHCTBEHHAS
COTIOJIOKEHHOCTDH (OpTraHu3Ma M Cpebl) U Kay3aJbHOCTh (HE3aBUCH-
MOCTB OT JIeATEILHOCTH HaOmromaTels) (o Mpu3HaKax CeMaHTHIECKOTO
HMHBapHUaHTa 0e3JIMYHOCTH CM. ToAPoOHO B [6], [S]).

E1te oiuH THIT CEHTEHIIMOHAILHOM CTPYKTYPhI — «0€3areHTHO-11ac-
CHUBHAs» MOJEJb NPEIJIOKEHHUS, IBISETCS CaMOU «JIMYHOI» MO CBOE-
My THTIOBOMY COZIEP’KaHHUIO CPEIH BCEX MOJIEJIe CeHTEHIIMOHAIBHBIX
CTPYKTYP, MIOCTPOCHHBIX IO MOJCIH «OE3TUIHOTOY» TPEIIOKEHU. B
CeMaHTUKE JAaHHOU MOJEIH BCETAa OTPaKaeTCs MTOBOJIBHO BBICOKAs
CTETIeHb aHTPOIIOMOP(HOCTH 3a CUET CEMAHTHKH IJIaroja-CKa3yeMoro
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MoaycHoO# yactu. Kak yOeauTenbHO 1eMOHCTPUPYIOT UCCIIEA0BAHUS
JAHHOTO THIA CTPYKTYP, N30Hpasi O€3IMYHO-IaCCUBHYIO CEHTEHIHO-
HATBbHYIO (POpPMY TOBOPSIINN BBIPAXKACT WHBIC CMBICIBI, HEXEITH TPH
BBIOOPE «IIHMYHBIX» HITU «HEONPEACIECHHO-TNIHBIX» (PyHKIIMOHATBHO
CHHOHMMHUYHBIX CTPYKTYp. [loaTOMY, MOXKHO CKa3arb, 4TO BBIOOD (hop-
MBI, aCCOLIUUPYEMOI ¢ «OE3ITMYHBIMY COJICP)KaHHEM B TAHHOM CITydae
JIOJDKEH OBITH OOYCIIOBIICH CBS3BIO TAHHOM MOJICIN CEHTCHITMOHATLHON
CTPYKTYDBI C OTpaXeHHeM 0011ero napapruanta 6esnmumanoctu — CO-
BBITUMHOCTD. KorHUTHBHbI CyObeKT MPEeACTaBIseT ONpeieIeH-
HBII (aKT Kak mapamerp (CErMEHT) HEKOTOPOro «UH(OPMAIIHOHHOT0Y»
MPOCTPAHCTBA, IJIe HICTOYHUK 3HAHUS MPEICTABICH KAaK MAaKCHMATbHO
0000IIEHHBIN MM MAKCHMAIIbHO HEPEJIEBaHTHBIM, 4TO COOCTBEHHO,
1 KOHIIETITyalIU3upyeTcst Kak «cpenay. Bo3nelcTBrue Ha «OpTaHu3M»»
MPE/ICTaBICHO B CEMaHTHKE TAHHBIX CTPYKTYpP Kak C()OPMUPOBAHHOE
Ha OCHOBE «COOpPaHHOI» B «HH(POPMAITMOHHOM TOJIe WHMOPMAIIUHT TSI
(hopMupoBaHusl 3HAHUS / MHCHHSI / CYXKICHUS:

8. In a few minutes it was announced that dinner was served, and so,
secured from a scene, having a fair appetite, and surrounded by dishes
that could agreeably satisfy it, a kind of vague fraternal sentiment began
to stir the breast of Lord Marney (Disraeli 1995, ¢. 40).

9. Soon after this, there was a stir in the saloons; a murmur, the

ingress of many gentlemen <...> The House was up; the great Jamaica
division was announced; the Radicals had thrown the Government, who,
left in a majority of only five, had already intimated their sense of the
unequivocal feeling of the House with respect to them. It was known
that on the morrow the Government would resign (Disraeli 1995, c. 221).

JlaHHbBIE IPUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT Ba OCHOBHBIX KOHTEKCTA YIO-
TpeOaeHns «0e3MNIHO-TIACCUBHBIX» CTPYKTYp. B mpumepe 8 cyObekT
JeMCTBUS TIIArojia announce BIIOIHE KOHKPETEH U eIUHUYCH (UeJIOBEK
13 00CITyKUBAIOILETo nepconana). OnHaKo AJs NIABHOTO Tepost (KOTHH-
TUBHOTO CyOBEKTa) STOT YeITOBEK a0COIFOTHO HEPEIEeBaHTEH KaK HCTOY-
HUK cooOmienns. [lapameTp gusudeckoil cpensl (HEKOTOpOe 0OBsBIe-
HUE) 33/1aeTCs KaK HEeKUM aKyCTHUECKHUI CUTHAJ B HeH, Kay3UupyIoImui
OTIpe/ieNICHHbIe N3MEHEHUSI B KOTHUTUBHOM cyObekTe (a kind of vague
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fraternal sentiment began to stir the breast of Lord Marney). B npume-
pe 9 nmpencrasieH BTOPOil KOHTEKCT YIOTPeOIeHNs «Oe3TMYHO-TTaCCHB-
HOW» CTPYKTyphl. OnKcaHa CUTyaunss MHOTOUHCIICHHBIX CBETCKUX Pa3-
TOBOPOB B CAJIOHAX C y4YaCTHEeM MHOTHX JIfofieH (a stir in the saloons; a
murmur, the ingress of many gentlemen), najnee aBTOpoM NPOU3BEICHUS
cozaaercst «<MHPOPMAMOHHBIN (POH, TEPEUUCISIETCS] HEKOTOPOE YHCIIO
TEM Pa3roBOPOB, 00CYKJaeMbIX B MHOTOUHCJIEHHBIX CBETCKUX CaJOHaX
(The House was up; the great Jamaica division was announced, the
Radicals had thrown the Government, who, left in a majority of only five,
had already intimated their sense of the unequivocal feeling of the House
with respect to them). V1 Bce 3T0 MHOX€CTBO «HH(DOPMAITMOHHBIX TIOBO-
JIOB» HHTEPUOPH3UPYETCS, OCMBICIIMBACTCS, 0000IAeTCs U CKIIA/IbIBA-
eTcs B c(hOPMUPOBAHHOE CY>KACHHUE, YTO U aKTyalu3upyercs B Gopme
«Oe3MMYHO-TTACCUBHOW» CTPYKTYPHI (It was known that on the morrow
the Government would resign). To ecTb, B JAHHOM KOHTEKCTE HHBAPHAHT
COBBITUMHOCTD akTyanus3upyercs B ClEIyIOIINX NPU3HAKAX: PO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTAKT (MHOXKECTBA JIIOJIEH CO MHOXKECTBOM
coo01aemMbIX UM (aKTOB) U Kay3adbHOCTb (MH(OpMaLMOHHOE MOJIe KaK
cpeza, Kay3upyrolee B KOTHUTHBHOM CyOBbEKTe U3MEHEHHE COCTOSIHIS,
MIPUBO/ASIIEE K POPMHUPOBAHUIO CYXKICHUS).

TakuMm 00pa3zoM, MOYKHO CJIeNIaTh BBIBOJI, YTO OOBEIUHSIIOIIUM IIPH-
3HAKOM B TOJIe paccMaTpuBaeMoii kateropun spisercs COBBITHIM-
HOCTD, unu «B3auMoeiCTBUE OPraHn3Ma U Cpeibl, IapaMeTpbl KOTO-
poii (eplenTUBHOTO MPOCTPAHCTBA, COMATBHOTO KOHTEKCTA, O0IIeH
WJIM YaCTHOM anmepueniuoOHHON 0a3bl), MHAYIHPYIOT COCTOSHUE WIIN
JandbHEeHIne AeHCTBUS OpraHu3May, Uid, IPYTUMHU CIIOBaMU: IpO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTaKT OpraHu3Ma U Cpelbl, a TAKKe Ka-
y3aIBHOCTD (HEUTEHIIMOHAIBHOE U3MCHEHUE COCTOSHUSI OpraHu3Ma B
pe3yibTare JaHHOTO KOHTaKTa). [ paHuIbl TaHHOTO KaTeropHalbHOTO
0TI BKIIIOYAIOT TOBOJILHO HErOMOTEHHBIN penepTyap CeHTeHIIMOHAb-
HBIX CTPYKTYpP: OT 0a30BbIX NPOTOTUIINYECKUX NPEATIOKECHUN C «Me-
TEOPOJOTUIECKOIN» CEMAHTHKOU 0 MOJATbHO-OIICHOTHBIX U O€3TH4-
HO-TIACCUBHBIX CTPYKTYp. Bo3Bpalasce Kk BOmpocy 0 HeaJleKBaTHOCTH
TEepMHUHA «OE3TMYHOCTHY, KOTOPBIH MPUHUMAETCSI MHOTMMH Kak pado-
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YU UHCTPYMEHT B JIMHTBUCTUUYECKUX UCCIIEIOBAHUAX 32 OTCYTCTBUEM
0oJiee MPUEMIIEMOTO, MOYKHO TPEJIOKUTh TPAKTOBKY JIaHHOW KaTero-
pUU KaK KaTeropuH «COOBITHHHOCTH», YTO HauboJIee TOYHO OTpaXkaeT
rapaMeTpbl HHBAPUAHTHOW CEMAaHTHUKU CEHTCHIIMOHATIBHBIX CTPYKTYD,
KOMITJIEKTYIOIINX HCCIeIyeMoe KaTeropuaabHOe IPOCTPAHCTRO.
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SJJINIICUC KAK OAUH U3 CIIOCOBOB PEAJIM3ALIUU
IKCIIPECCUBHOI'O CUHTAKCUCA B COBPEMEHHBIX
NYBJINIUCTUHYECKUX UHTEPBbIO

Yaiixko H.H.

Cmamus nocsawjena ananu3y 3AAUNMUYecKUx KOHCmMpYKyuii, mpa-
OUYUOHHO NPUHUCAAEMBIX K IMOYUOHANbHO-IKCHpeccuHbim. [Ipedme-
MOM aHAIU3a BbICIMYNAIOM COBPEMEHHble HeMeyKue nyoruyucmuie-
cKue mexkcmol unmepewio. llpunamo cuumams, 4mo dJIUNCUC, C OOHOU
CIMOPOHBL, NPUCYWY PA320BOPHOU peUll, ¢ OPY20ll CTOPOHDBL, OH ULUPOKO
UCNONL3YEeMC 8 OPAMOPCKOLL peyll U XYO0OHCeCMBEHHOU aumepamype.
Buvibop mexcma srcanpa unmepawio 8 Kavecmee Mamepuana ucciedosd-
HUs NO360715em NO-HOBOM)Y NPOAHAIUZUPOBAMb IMY CIULUCTIUYECKYIO
Queypy. Asmop cmagum yenvio onpederums IMOYUOHATLHBIN U IKC-
npeccusHbvlll NOMEHYUA JITURIMULECKUX KOHCIMPYKYUL CPeOU pasiut-
HbIX CPe0Cm8 CUHMAKCUYecKoll Ikcnpeccuu. M3zyuenue pakmuyeckoeo
Mamepuana ocyuecmeaiailocb ONUCAmMenrbHbIM MemoOOM JTUH280CMU-
JUCTMUYECKO20 AHAIU3A.

TIpogedennulii ananuz noxkasai, 4mo HaoIOaemcs YacmomHoe yYno-
mpebiieHue pasHvlX MUN08 ILIUNMULECKUX NPEedIOHCeHUL. Dniunmuye-
CKAsl KOMApeccUs 8 3a20N108KaAX U Npeo3azolo8Kax UHMPUSYIOm Yuma-
meis, 3acmasiisis €20 NPOOOINCUMDb YUMeHUe, a MAKdHce NPUodem evipa-
3UMeNbHOCMb 8Cell NYOIUKayuu. IIUNCUC PACAPOCPAHEH U 8 CAMOM
meKkcme UHMepP8bIo, CROCOOCMBYem CO30AHUIO HCUBO2O OUAN02A C YUl-
mamenem, npudaem IaKOHUYHOCMb U 0COD0e pUmmMUiecKoe ogopuie-
Hue 8vicKazvleanuio. Pesynomamoi ucciedoganus moeym 6vims UCHOb-
308aHbL 8 MEOPEMUYECKUX KYPCAX NO CIMUTUCTIUKE HEMeYKOo20 sA3bIKd,
a maksice 8 CneyKypcax no OUCKYpcy Co8pemMeHHOl HeMeyKoll npecchi.

Knroueswie cnoea: sxkcnpeccusHocms, CMuiUCmMuyeckuli CUHMAKCUc,
BUO MEKCMA; UHMEPELIO, DILIUNCUC.
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ELLIPSIS AS ONE OF THE WAYS
OF IMPLEMENTING EXPRESSIVE SYNTAX IN MODERN
JOURNALISTIC INTERVIEWS

Chaiko N.N.

The article is devoted to the elliptical constructions traditionally con-
sidered to be emotionally expressive. The subject of analysis is the mod-
ern German publicistic texts — interviews. It is generally believed that
ellipsis, on the one hand, is inherent in colloquial speech, on the other
hand, it is widely used in oratorical speech and fiction. The choice of
the text of the interview genre as a research material allows us to ana-
lyze this stylistic figure in a new way. The author aims to determine the
emotional and expressive potential of elliptic structures among various
means of syntactic expression. The study of factual material was carried
out by a descriptive method of linguistic analysis.

The analysis showed frequent use of different types of elliptic sen-
tence. Elliptical compression in headlines and pre-headlines intrigues
the reader, getting them to continue reading. It also gives expressive-
ness to the entire publication. Ellipsis is also common in interviews, as it
helps to create a lively dialogue with the reader, laconism and a special
rhythmic formulation of the statement. The results of the study can be
used in theoretical courses on the stylistics of the German language, as
well as in special courses on the discourse of the modern German press.

Keywords: expressiveness, stylistic syntax; type of text; interview,
ellipsis.

BaxneimmM THHTBUCTHYECKUM, KOHCTPYKTUBHBIM ITPHU3HAKOM TTy-
OJMIIMCTUYECKOTO CTUJISI SIBJSIETCSl TECHOE B3aMMOJICHICTBHE U B3aUMO-
MPOHUKHOBEHHE BBIPA3UTEIbHBIX, IMOLIMOHATBHO BO3ACHCTBYIOIINX
PEUYEBBIX CPEICTB M CTaHIAPTHBIX, ITUPOKO YIOTPEOIIEMBIX B JAHHOM
ctune s3p1ka. [llnpokoe mpuBiiedeHe BEIPa3UTENBHBIX CPECTB 00Y-
CIJIOBJICHO B TIEPBYIO OUYepe/lb aruTAllMOHHO-TIPOTIAT aHANCTKOW (PyHKIIN-
eit nanHoro ctuis. Takue 0COOEHHOCTH MyOIUIUCTHYECKOTO CTHIIS KaK
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OpHUEHTAIIHS Ha MACCOBOT'O MHOTOJIMKOTO YMTATENIs, Oe3MepHasi IMPOTa
¥ pa3HoO0pa3ue TeMaTUKU TPEOYIT OPOCKUX, MTHOBEHHO BOCITPHHH-
MaeMbIX BbIPa3UTEIbHBIX CPEICTB.

Ilenbto JaHHOM CTAaThU SIBISIETCA PACCMOTPEHHUE IUTUIICUCA KaK O
HOTO U3 CHHTaKCHUECKHUX CPEJICTB IMOIIMOHATIFHON SKCIIPECCUU B COBpPE-
MEHHBIX ITyOJTUIIMCTHUECKUX UHTEPBBIO. AHAIHM3Y 3TOW CTHIIUCTUYECKON
(uTypBI B XyIO)KECTBEHHOM TEKCTE M B PA3TOBOPHON pedr Ha Pa3HBIX
SI3BIKAX TIOCBAIIICHO OYCHDb MHOTO padoT, TIEe PACCMATPUBAIOTCS KaK TpaM-
MaTH4YECKHUe CTOPOHBI dmurncuca [1, 2, 5, 6, 7, 13, 14], Tak u cTunuctu-
4YecKHi acrekt npobnemsl [3, 4, 8, 11, 12, 15]. Beibop TekcTa xaHpa
HMHTEPBbIO B KAYECTBE MaTrepHalla UCCIEIOBAaHUS MT03BOJISIET TO-HOBOMY
MPEACTaBUTh YIOTPEOICHHUE STON CTHIMCTUYECKOH (urypnl. Marepua-
JIOM TSI UCCIIEOBAHUS MOCTYKUIN 237 TEKCTOB MEYaTHOTO MHTEPBBIO
HEMEIKOTO HH()OPMAIMOHHO-TIOIMTUYECKOTO KypHana «Der Spiegel»
2016 r. JlanHO€E eYaTHOE U3/IaHUE SIBISIETCS OHUM U3 BEAYIIUX CPEACTB
MacCOBOM KOMMYHHUKAIIMU COBPEMEHHOM ['epMaHuM U OKa3bIBaET 3HAYU-
TEJILHOE BJIMSHUE HA (POPMUPOBAHUE OOIIECTBEHHOTO MHEHUSI. SIBIISISICh
CpeCcTBOM MaccoBol uH(opMarmu, xypHai «Der Spiegel» BoimonHsieT
TIpeXx/ie Bcero MH(OPMaIMOHHO-BO3ICHCTBY IOy (pyHKIHIO. 13 HE0O-
XOIMMOCTH BO3ICHCTBHS Ha ajpecara — MaCCOBOTO YHTATEIIS — IPOUCTE-
Kaet crieripuueckas 0COOEHHOCTh ra3eTHO-ITYOIHIICTHYECKOTO CTHIIS,
a IMEHHO: €r0 YMOLMOHAJILHO-3KCIpecCUBHBIHN Xxapakrep [10, c¢. 352].

WHTEpBbIO SBISIETCS OAHUM U3 CAMBIX MOMYJSPHBIX FA3€THO-XKYP-
HAJIBHBIX BHUJIOB TEKCTa M, KaK CJEACTBHE, PACIIPOCTPAHECHHBIM CIIO-
co0OOM MOJTyueHUs] UHPOPMALIUU B COBPEMEHHOM colnyMe. MHTepBbiO
KaK BHJ[ TEKCTa, B TOM 4Hcliie u B xypHaie «Der Spiegel», nmpencras-
JSeT cOO0H METON TUATIOTUIECKOTO TONy4YeHus nHpopmanmn. uamor
sBIIIEeTCS crienuduueckor GopMoil COIUaIbHOr0 KOHTaKTa, KOTopas
Mpe/CcTacT KaKk B3aMMOHAIpaBJICHHAs peueBasi CBsI3b CyObEKTOB, KaK
ocobas cucTeMa MEKINYHOCTHOIO B3auMojaeicTBus [9, ¢. 66; 10, c.
352]. SIBnsAsCh TEKCTOM CTHIISI MACCOBOM KOMMYHUKAITUH, TTYOIUITICTH-
YeCKHe TEKCTHI MHTEPBHIO BO3MIEHCTBYIOT HA OOIIECTBEHHOE CO3HAHHE
MIOCPEJCTBOM MH(POPMHUPOBAHUS IIUPOKUX KPYyTrOB HACEICHHS O COOBI-
TUAX COBpEMEHHOCTH [3, ¢. 21]. OHU oCBeUIaOT COLUATbHO-3HAYUMBIE
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coObITHs [9, . 129], mMeromue counanbHblid HHTEpEC. B coBpeMeHHOM
MacCMEANHHOM TUCKYPCE MHTEPBBIO BBLACISIIOTCS BEICOKOM CTETIEHBIO
BOCTPeOOBAaHHOCTH M YaCTOTHOCTHIO. MIHTEPBBIO TIO3BOJISIOT BOCIIPO-
W3BECTH PA3NIMYHBIC TOUKH 3PCHUS 110 MOJUTHUECKUM, COIIHAILHBIM,
SKOHOMUYECKUM, MOPAJIbHO-ITHYECKUM MTPOOJIEeMaM COBPEMEHHOTO 00-
LIeCTBA, BONPOCAaM BOCIUTAHUS, KyJABTYPbI, COPTa H Jp.

Kak mokasan npoBeneHHBI HaMH aHaJN3 TPAKTUYECKOTO MaTepua-
J7a, ISl IPUBJICYCHUS] BHUMAHUS YUTATENsl K TEKCTY HHTEPBBIO MOTYT
HCIIOB30BAThCSl PA3IUYHBIE CPEACTBA CHHTAKCUYECKON DKCIPECCHH.
OnHol U3 caMbIX PaclpoOCTPAHEHHBIX CHHTAKCHYECKUX 0COOCHHOCTEH
TEKCTOB MHTEPBBIO, MyOnKyeMbIX B )kypHaie «Der Spiegel», ssBnsercs
WHTEHCUBHOE YNOTpeOIIEHUE UM THYECKAX KOHCTPYKIIHHA, KOTOPBIE
SIBIISTIOTCSL XapaKTePHOH YepTOi COBPEMEHHOTO HHTEPBBIO U MTOHUMa-
I0TCA KaK sBJIEHHE ®KUBOW pa3roBopHol peun [10, c. 22]. 13 anTnuHOU
PUTOPHKH DIITUTICHC U3BECTEH Kak Gurypa, mpousBoasimas dhdexr
«MHTEIUIEKTYJIbHOW HEOXKHIAHHOCTIY. DTOT ekt ocHOBaH Ha KOH-
TpacTe CHHTAKCHCa U CEMAaHTHUKH, KOTOPBIM BOSHUKAET U3 CTPYKTYpPHOH
HETOJHOTHI KOHCTPYKIIMH, €€ OTKPBITOCTH K TOMBICTHBaHUI0. CTpyK-
TypHasi HETIOJHOTA TIPOSIBIIICTCS , TIPEXK/I€ BCETO, B BBIMIAJACHUN CTPO-
eBBIX (CEMaHTHUYECKH ITYCTBIX) JIEMEHTOB KOHCTPYKIIMH, HAIIPUMED,
BCIIOMOTaTeNbHOTO rarosa. O HaKo Mpolrece COKpaIleHHs BEICKa3bIBa-
HUS MOJKET 3aTPOHYTD U MOJHO3HAYHBIC JIEKCHUECKHUE SIIEMEHTBI, TAKHE,
KaK TJIaroJIbl, TMYHBIE MECTOMMEHHUS, OT/IENbHBIE CYIIECTBUTEIHEIE, a
TaKXke IeIIble CIOBOCOUETAHUSI.

AOCOJIOTHO YaCTOTHBIM SIBJISIETCS YIIOTPEOICHHE SIUTUNTHUECKIX
KOHCTPYKLHMH B 3aroJIoBKax, HalpuMep:

«Die letzte Potenz» (Der Spiegel, Ne 27.2016. S. 69), «Ein riesiges
Schattensystem» (Der Spiegel, Ne 15.2016, S. 81),«Pausenlos am Limit»
(Der Spiegel, Ne 31.2016, S. 100), «Angela May und Theresa Merkel»
(Der Spiegel, Ne 31.2016, S. 68).

DJITUTICUCHI, KOTOPBIE HCIIONB3YIOTCS B 3ar0JIOBKAaX, HHTPUTYIOT YH-
TaTessl, 3aCTaBIsisl €ro NPOJODKUTh YTEHHE, a TAKKe MPHUJIAI0T BhIpa-
3UTENILHOCTH Beel myOnukannu. CoOBpeMEHHbBIE 3ar0JIOBKH TEKCTOB MH-
TEPBBIO, CTPEMSICh K KOMIIPECCHH, TPEACTABIISIOT COOO0 BEICKA3bIBAHMS,
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T.C. PEUeBbIC ICHCTBNUS, BBINOJIHAEMBIC C ONIPE/ICIICHHBIM HAMEPEHUEM U
BJIEKYILKE 3a OO0 onpeaeneHHbIH 3 PEeKT BO3nEHCTBHUS.

DNIUNTHYECKHUMHU BBICKA3bIBAHUSAMHU MOTYT OBITh TPE/ICTABICHBI U
MTOA3aroJIOBKH (MIPEATEKCT), TOCPEICTBOM KOTOPBIX OCYIIECTBIISETCS
MIPE/ICTaBICHHE ONPAIIUBAEMOTO (MM ¥ (paMuIHsl, OOLIECTBEHHOE TT0JI0-
KEHHUE, BO3PAcT), a TAKKE M3JIaraeTcsi OCHOBHAs TeMa Oece/Ibl, HalpuMep:

Der christsoziale Verkehrsminister Alexander Dobrindt, ueber den
richtigen Umgang mit der AfD und zunehmende Entfremdung zwischen
den Schwesterparteien CSU und CDU (Der Spiegel, Ne 19.2016, S. 29);

Kanzleramtschef Peter Altmaier, 58 (CDU), ueber seine Hoffnung
auf den Exit vom Brexit (Der Spiegel, Ne 29.2016, S. 42);

Der Fraktionsvorsitzende der Gruenen, Anton Hofreiter, 46, ueber
Tierwohl in Deutschland, Guelle im Grundwasser (Der Spiegel, Ne
22.2016, S. 42).

Damuncuc XapakTepeH U [T CaMOro TEKCTa WHTEPBBIO, KOTOPBIH
CTPOUTCS KaK JUATIOT MEXK/TY )KYPHAJIUCTOM M €ro pecronaeHToM. [Tpu
3TOM, 0€3yCJIOBHO, CYIIECTBYET M3BECTHASI CBO0O/Ia B OTHOLICHUH 00b-
eMa 1 (pOpPMYITMPOBKU OTBETOB:

Der Spiegel: Sie uebernehmen den Auftrag? Wiktorowitsch:
Natuerlich (Spiegel, Ne 9.2016, S. 69);

Der Spiegel: Machen Sie Wahlkampf fuer Donald Trump, wie zum
Beispiel SPIEGEL-ONLINE-Kolumnist Sascha Lobo Thnen vorhaelt?
Assange: Unsinn (Der Spiegel, Ne 40.2016, S. 38);

Der Spiegel: Haben Sie als lesbische Frau kein Problem mit dem
Islam, dessen Anhaenger sich mit Homosexualitaet, um es vorsichtig
ausdruecken, schwertun? DeLaria: Ein riesiges Problem. Natuerlich
(Der Spiegel, Ne 25.2016, S. 25);

Der Spiegel: Wie wird der Wahlkampf zwischen Trump und Clinton
aussehen? Tapper: Schmutzig, haesslich, furchtbar (Der Spiegel, Ne
23.2016, S. 60);

Der Spiegel: Kontrolliert das irgendjemand? Hofmann: /ch.( Der
Spiegel, Ne 37.2016, S. 66).

B npuBeeHHBIX IpUMepax MoKa3aHo, YTO B KAUECTBE PearupyroLInX
PETUTHK TUMTHYHBI SJUTUNTHYECKUE BHICKA3bIBAHUS, COCTOSIIUE M3 OHO-
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To-ABYX-TpE€X YJIC€HOB, COOTHOCUMBIX 10 CMBICITY CO CTI/IMyHI/IpyIOHIeﬁ
PEIUTHUKOM.

DMnTHYECKask MOJIENb BOIPOCA, COCTOSAIIAsI U3 OJHOTO COYMHU-
TEILHOTO CO03a Und, BBIPAXKAET HETSPIICHUE TOBOPSIIETO MM MOYKET
OBITh HUCIOJIb30BaHA KaK MOOYXKICHUE MPOJAOIDKUTh JHAJIOT. DKCIpec-
CHBHOCTb MOJICJIA COCTOUT B €€ HEJOCKa3aHHOCTH:

Hensel: Ich hatte von Anfang an Zweifel an der Seriositaet diese
Studie. Trotz dem sind wir der Sache sorgfaeltig nachgegangen, weil
uns viele besorgte Muetter gefragt haben, ob sie ihr Baby besser
abstillen sollen. Der Spiegel: Und? Hensel: Bloss nicht! Das Gerede
von der angeblich glyphosatverseuchten Muttermilch ist Panikmache.
Ichfindedasverantwortungslos. (Der Spiegel, Ne 11.2016, S. 50).

HepeHKO SJVIMIITUYCCKUEC BBICKA3bIBaAHUS UMCHOT HpOCKTI/IBHBIﬁ Xa-
pakTep U yrnoTpeOssiFoTes B MPOJO0JIKEHHE COOCTBEHHOTO BhICKa3bIBa-
HUSL. B IPOEKTHBHBIX PEIUIMKAX MOXKET OMYCKAThCs MOJICKAIISS, UITH
MOJIaJIbHBI [T1aTr0J1, WJIH Ja)Ke CMBICIIOBOM TJIArot:

Ich habe lange gedacht, fuers Skifahren brauchst du einfach Eier.
Stimmt nicht. (Der Spiegel, Ne 1.2016, S. 91);

Viele Buerger misstrauen dort der Hygiene. Ich nicht. (Der Spiegel,
Ne 11.2016, S. 52);

Das will der eine behalten, der andere aber verkaufen. (Der Spiegel,
Ne 27.2016, S. 45).

HpOGKTHBHBIﬁ SJUTUTICUC PEATIU3YETCA U B CIIOKHOM ITPEJIOKCHUH,
OJIHa M3 YacTeil KOTOPOTO SIBJISCTCS TIOJTHOCOCTABHOM, a JApyTast HJUTHIITH-
YECKOM. HaHpI/IMep, B CJIO’)KHOCOYMHCHHOM IPEJIOKCHUN BTOPAasd 4acThb
MOJKET OTMPAThCS Ha MEPBYIO U MPEACTABISICT COOOH CMHTaKCUYCCKU
MapajuielibHyI0 CTPYKTYpy. B TakoM ciyuae MpeinKaTHBHOE OTHOIIICHHE
JIETKO TIPOCIIMPYETCST; «IPEUIOKEHUCCKUID XapaKkTep KOHCTPYKIMH MO/I-
TBEPIKIACTCSI TEM, UTO, B3SITas OT/ICIBHO OHA HE 00pa3yeT CIIOBOCOYCTAHUS:

Die Schweizer koennen das, die Norweger auch. (Der Spiegel, No
27.2016, S. 20);

Du kriegst das Haus, der andere nur den Pflichtteil. (Der Spiegel, Ne
27.2016, S. 44);

Der Stundenlohn ist gering, aber mein Gewinn auch. (Der Spiegel,
Ne 9.2016, S. 69).
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B cnoxxHOMOAYMHEHHOM MPEIOKEHUH AUTUIITHIECKIM HEPEIKO OKa-
3bIBacTCs aBHOE. Kak mpaBuiio, OHO BRIPAKAET COINIACHE/HECOTIACHE HITH
MOJITLHYIO OICHKY MBICITH, CONEPIKAIICHCS B MPUAATOTHOM TPEIIONKE-
Hun. CIOXHBIA KOMITIEKC TproOpeTaeT 0osee SMOITMOHATIBHBIN XapaKTep:

Klar, wennsievernuenftigwaeren. (Der Spiegel, Ne 27.2016, S. 44);

Nicht, dass man aus Versehen das Filet kaputtmacht. (Der Spiegel,
Ne 22.2016, S. 43);

Super, wenn jemand Oekostrom bezieht. (Der Spiegel, Ne 36.2016, S. 44).

B TexcTax MHTEpBBIO HAOIIOAAETCS YIOTPEOICHHE HUTNITHYECKIX
MPUIATOUHBIX MPEATOKESHUN. [TapIensius MpUIATOUHbIX SBISCTCS
CJIEICTBHEM OCIa0JICHHOTO BHUMAHHUS K sI36IKOBOM (popme. Ocabienne
BHUMAaHHS TPOUCXOJIUT Yallle BCETO IMOJ| JeHCTBUEM SMOITMOHATBHBIX
(haKTOpOB MOBBILICHHOTO WJIM IOHMKEHHOTO SYMOILMOHAILHOTO TOHYCa
ropopsiero. Tak, skcrpeccuBHBIN 3(Q(PEKT B IUTUNTHYCCKUX MPHU/IA-
TOYHBIX OCHOBAH Ha JIOTUYECKOM BBIJICJICHHH OIPENIETICHHOTO (aKTa
WK ieTany. biarogapst S)KOHOMHUH SI3IKOBBIX CPEJICTB, JLTHUIITHICCKIES
MPUIATOYHBIE KOHCTPYKIMHU CO3AAl0T aTMOCc(epy dIMOIMOHATBHON Ha-
MPSHKCHHOCTH, UMUTHPYSI )KHBOE OOIICHHUE:

Die Mehrheit der Amerikaner glaubt, dass sich das Land auf einem

falschen Kurs befinde. Und dass etwas passieren muss. (Der Spiegel, No
23.2016, S. 61);

Die Macht in der Gesellschaft liegt — immer noch — in der Hand
reicher, weisser Maenner. Auch wenn sie vielleicht immer mehr unter
Druck geraten. (Der Spiegel, Ne 25.2016, S. 25);

Es mag faktisch richtig sein, aber es verstaerkt die Angst. Weil es
Fragen offenlaesst und Raum fuer Fantasien ausbreitet. (Der Spiegel,
Ne 33.2016, S. 39).

B crepyronieM 31IUNITHYECKOM MPUIATOYHOM C COFO30M als ¢ WH-
BEPTUPOBAHHBIM MOPSIIKOM CIIOB U3MEHSIETCSI 3HaYeHUE coto3a. BMecTo
3HAUCHHS UPPEATLHOTO CPABHEHUS PA3BUIIOCH 3HAYCHUE HPOHUIECCKOTO
OLICHOYHOTO YTBEPIKJICHHS, 03HAYAOIIETO IPOTHBOIIOIOKHOE TOMY, YTO
BBIPKEHO B MPETIOKEHHIH. 3aCUET 3TOT0 BO3HUKAET dKCIIPECCUBHOCTB!

Ich sass dort und habe die Namen der Toten auf einen Zettel
geschrieben. Alswuerdedashelfen. (Der Spiegel, Ne 13.2016, S. 118).
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[IpoBeneHHbIN aHAIH3 TOKA3aJl, YTO B COBPEMEHHBIX ITyOIUIHCTHYE-
CKUX MHTEPBBIO HaOII0IaeTCs YaCTOTHOE YIOTPEOIeHUE Pa3HBIX THIIOB
JJUIMNTUYECKUX Ipeoxkenuil. Tak, HanpuMep, 3JUIMIICUCHL, UCIIOJIb3Y-
€MBbI€ B 3aroJIOBKax U MPea3arojloBKax, UHTPUTYIOT YUTATEIs], 3aCTaB-
JIsIsl €70 IIPOJIOJIKUATE YTEHUE, A TAKIKE IPUAIOT BEIPAZUTENIBHOCTD BCEI
MyOIUKanyu. DIUTHIITHYECKAst KOMIIPECCHS PACIIPOCTPAHEHA U B CaMOM
TEKCTE HHTEPBBIO, KOTOPBII CTPOUTCS KaK JUAJIOr MEXKLY KYPHATUCTOM
U €70 PECIOHICHTOM. B IIpUBeIeHHBIX IPUMEPaX KOMIIPECCHU IIOJBEP-
raroTcsi CeMaHTHYECKH U30BITOUHbIE KOMIOHEHTHI. [Ipu aTOM 3mmunTH-
YECKUE, HEIIOJIHbIE IIPEIOKEHUS CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUIO KUBOTO
JIMAJIoTra C YUTaTesIeM, IIPUIAI0T TAKOHUIHOCTh U 0c000€ PUTMHUIECKOE
oopmiieHne BrICKa3bIBaHUIO. briaronapst 9KOHOMUU SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
TN THYECKUE KOHCTPYKIIUH CO3AI0T aTMOC(hepy 3MOIIMOHAIBHON Ha-
MPSHKEHHOCTH, UMUTHPYSI )KHUBOE OOIICHNE.
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MPATMATUYECKHA D®PEKT T'MITEPBOJIBI
B MEJAUA/IMCKYPCE (HA MATEPUAJIE HEMELKOI'O
N PYCCKOTI'O SA3BbIKOB)

IIpom H.A., Boicouxan U.B., I'nebosea E.A., Tuxaesa B.B.

Jannas cmamoes paccmampueaem npazmamuieckuii NOmeHyual 2u-
nepoonvl. Mcmounuxamu mamepuana ucciedo8anus NoCIYICUIU Hemely-
Kue U poccutickue Cnopmuervle U30anus U 2azemsl, cooepicauue pyopu-
Ky «Cnopmy. Mamepuan 6 Hemeykom u pycckom A3uIKax Obli CONOCAG-
JleH KaK no KOIu4ecmeenHomy, max u no KauecmeenHomy noKa3ameisim.

Lenv. Cmamus noceauyeHa npazmamuro-Cmuiucmuieckomy dcnekx-
ny meouaduckypca. Ilpedmemom ananuza 8blcnynaem npazmamudeckuil
nomenyuai eunepboivbl Ha Mamepuaie CNOPMUBHO20 HEMeYKo20 U PyC-
cKo20 ouckypca. Lenvio ucciedosanus cmano onpedeienue npacmamu-
yeckux QhyHKyutl unepoovl 8 Mmeouamexcme.

Memoo unu memooonozus npogedenus pabomol. B xooe ucciedo-
8aHUA ABMOPbL UCNONb308ANU CIIUIUCIMUYECKUL AHAIU3 U NPUEM KOLU-
4ecmeeHH020 noocuema.

Pesynomamot. Pesynomamol pabomvl 3aKa0YAOMC 8 MOM, YMO
agmopul 8bLOENAION IMOYUOHALLHO-IKCHPECCUBHYIO U AMMPAKMUBHYIO
dyuxyuu eunepboIvl 8 MEKCmMax cnopmugHo2o ouckypea. Metiosuc xax
PA3HOBUOHOCTIG JUMOMbL, KOMOPASI PACCMAMUPUBAEHICI 8 PAMKAX 2U-
nepoobl, ONPeOeniemcs KAk 0OHO U3 Camvix 3P HekmusHbIx cpedcmas 36-
emuzayuu 6 2azemnom mekcme u 8 CHOPMUBHOM PENOPMaice, 8 4acm-
nocmu. IlockonbKy npu conocmasgienuy Mamepuaid 8 Hemeykom u pyc-
CKOM AI3bIKAX KONUYEeCMBEeHHble U KaueCmeeHble NOKa3amenu uMeiom
OnusKUe 3HAUEHUS, NPeOCMABIeHHbLE 8b1800bI MO2YN CUUMAMbCS pelie-
BAHMHBLIMU OJI51 0DEUX TUHCBOKYIbIYP.

Oobnacmsy npumenenusn pezynomamos. Pe3yiomamot ucciedosanus
Mo2ym Oblmb YUmeHvl npu ONUCAHUY NPASMATRUYECKUX 0COOEHHOCmell
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8 YeIOM U NPU CONOCMABUMETbHBIX ONUCAHUSIX HEMEYKO20 U PYCCKO20
MeOUAOUCKYPCO8.

Knroueswle cnosa: meduaduckypc, cROpmueHblil OUCKYPC, Npazma-
muueckutl d¢hchexm, ynxyuu,; eunepdoona, memagopa.

PRAGMATIC EFFECT OF HYPERBOLE
IN THE MEDIA DISCOURSE (AS BASED ON THE MATERIAL
OF GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES)

Prom N.A., Vysotskaya 1.V., Glebova E.A., Tikhayeva V.V.

The article studies the pragmatic potential of the hyperbole. German
and Russian sport publications and newspapers with the column “Sport”
were used as the sources for the research. The material in the German
and Russian languages was compared according to both quantitative
and qualitative aspects.

Objectives: The article is devoted to the pragmatic-stylistic aspect
of the media discourse. The subject under analysis is the pragmatic po-
tential of hyperbole on the material of German and Russian discourse.
The research purpose is to identify the pragmatic functions of hyperbo-
le in the mediatext.

Methods: The authors used stylistic analysis and quantitative esti-
mation in the research.

Findings: The results of the research can be seen in the emotional-
ly-expressional and attractive functions of hyperbole in sport discourse
texts, identified by the authors of the article. Meiosis as a variety of li-
totes which is studied within the scope of hyperbole, is specified as one
of the most efficient euphemization means in the newspaper text and in
the sportcast, in particular. As in the process of the material comparison
in German and Russian languages, qualitative and quantitative indexes
turned out to be approximative, the given conclusions may be consid-
ered relevant for both linguocultures.

Practical implications: The research results can be taken into con-
sideration in the context of pragmatic peculiarities description in gen-
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eral and in the context of the German and Russian media discourses
descriptions.

Keywords: media discourse; sports discourse; functions, pragmatic
effect; hyperbole; metaphor.

Beenenue

WHTepec B OTHOMIEHNH TparMaTudeckoro 3¢ (hekra MeTUitHOTO TeK-
CTa HE CHUYKAETCSI, HE CMOTPsI Ha OOJBINON 00bEM HCCIIeAOBaHUN. DTO
00YCIJIOBJICHO TEM, UTO COACPKaHWE MEIHaIuKypca HaXOIUTCs B IO~
CTOSIHHOM JBIDKCHWU U Pa3BUTUH, MTOTPEOHOCTH ayAUTOPHH, KOTOPHIM
JOJDKHBI YIOBIIETBOPSATH CO3AATENN Me/Ina KOHTEHTA, MEHSIOTCS, TeHe-
PHUPYIOTCSI HOBBIE CPEJICTBA €r0 CO3JIaHus, a TOTOMY OJHOW M3 3a/1ad
(uosiora Beera OyJIeT SIBJIATHCS OMMCAHUE HOBBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUN.

J10BONBHO A(PPEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM MPArMaTUKHU SBISFOTCS (-
TYpBI peun, HanOoJiee N3BECTHOM U3 KOTOPHIX siBisieTcst MeTtadopa. Lle-
JIBIO TIpeITaraeMor CTaThH SIBISIETCS PACCMOTPEHHE MTParMaTHyecKoro
MOTEeHIMala TUepOoIIbl. DTO HE CTOJIb U3BECTHAsS (PUTypa, KOTOpasi, TEM
HE MEHee, IPEACTaBIsIeT 00O HHTEPEC 11l IOHUMAaHUs U OLIEHKU
CTHIIMCTHKH TEKCTa, 0COOEHHO B Menuaauckypce [4; 8; 6; 15]. Jloctnun
JTAHHOW TIeITM MTO3BOJISIET BBITIONHEHHE CIICTYIOIIUX 3a/1a4:

— BBIIEIUTH IPYIILYy TEKCTOB OJHOIO PEYEBOIO XKaHpa € MOCIEny-
IOLIMM NPOBEACHUEM CTHIMCTHUECKOTO aHAJIM3a Ha HAJIMYKE TH-
epoou;

— MPOU3BECTHU MOACUCT BBIABICHHBIX €AVMHUIL U BBIACIIUTD TUIIbI;

— BbIABUTH O6’I)€KTI)I, B OTHOHICHHHU KOTOPBIX UCIIOJB3YETCA I'UIICP-
Ooa;

— ONpEeIeNuTh MparMaTHdeckne (yHKIIUA THITePOOITHL.

B ctrnnctrke ecTh 1Ba TOHUMAHWUS TUIIEPOOIIBL: Y3KOE U IIIHPOKOE.

C ToukH 3peHus y3Koro nojaxo/a runepboma — Gurypa pedu, CoCTOsIIAs
B MIPEYBEIMYCHUN HACTOJBKO HEMPAaBAONOA00HOM, 4TO OyKBaJIbHOE €€
HCTONIKOBaHHUE HCKrodaeTcs [S5; 9; 10; 11]. O6pa3Hble THepOoIsI pac-
cMmarpuBaroTcs B pamkax meradops [12; 13]. lllupokoe noHnManue
rUIepOoITbl, 8 MIMEHHO, Ype3MEPHOE MTPEyBEIMUeHHE TN0O0 TpeyMeHbIIIe-
HUE [IPeMEeTa, ero CBOWCTB MM JeHCTBUM, BKIIOYAET JIUTOTY, TO €CTh,
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(burypy HapOYMTOrO HEMPABIONOA00HS, COCTOSIIIYIO B IPEYMEHBIICHUN
C LIeJTbE0 00Pa3HOT0 YCHIICHHSI BRIpaXkaeMoro cMbicia |5, ¢. 360]. JIuTto-
Ty 4acTO Ha3bIBAIOT 00paTHOM runepOosoii. BHe 3aBucMMOCTH OT TOTO,
KaKOTO IMOJIX0/1a IPHJICPIKUBACTCS JTMHI'BUCT, PACCMOTPEHUE STHX QUTYD
peuH BeIETCsl COBMECTHO, IOCKOJIBKY 3TH (DUTYPBI HIMEIOT OOLIYI0 OCHO-
BY — OTKJIOHEHHE OT 00BEKTHBHON KOJIMYECTBEHHOH OIICHKH TIPEMETA,
SIBIIEHUSI, KauecTBa [3, ¢. 143]. Ml HOCTYIIMM aHaJIOTUYHO.

I'epMaHHUCTBI K JIUTOTE OTHOCAT Tepudpasy Ha OCHOBE OTPHUIIAHUS
[1; 2; 14]. B pycucTtuke 3ToMy OHUMaHHIO COOTBETCTBYET JPYTOil Tep-
MUH — MEHO3HUC, TO €CTh, PUrypa HAPOUYUTOW HETOYHOCTH, COCTOSIIAS
B IIPEYMEHBLICHUU CTENEHU KadecTa [5, c. 600], Hanpumep: Uepaem
JImumpuii ne ouenv 6bICMPO, OOOCMPAIOUUMU NEPEOAYAMU He OmMedd-
emcs [pyroon, Coerckuti cniopr, 31.03.08]. duist 1r000r0 ncciienoBanust
Ba)KEH BOIIPOC O TOM, YTO TOHUMAETCS 0] TEM WJIM UHBIM siBJIeHueM. OT
9TOTO 3aBUCHT €T0 (DYHKIIHOHATIbHAS XapaKTePHUCTHUKA, OTIMCAHHE KOTOPOH
SBIIAETCS 3a/1a4eil mpeasiaraeMon craTbu. JIMToTa B TPaKTOBKE PYyCHCTOB
BBINOJIHSET OOJBILECH YaCThIO SKCIPECCUBHYIO (DYHKIHIO, a B TPAKTOBKE
TepPMaHUCTOB — MPEUMYIIIECTBEHHO IBPeMHUCTHUYECKY0. [[poananmu3upo-
BaB PsIJT TOUEK 3PEHUS, MBI COTJIAIIAeMCsl C MHEHHEM PYCHCTOB U TOHUMa-
€M JINTOTY KaK 00paTHyo rurmepOoTy 1 MEHO3HC KaK HETIOIHOTY IEHCTBHUS
u cnalyto cTerneHb cBoicTBa. [Ipu 9ToM MeHo31C MBI paccMaTpuBacM Kak
Pa3HOBUIHOCTH JINTOTHI, TOCKOJIBKY JJaHHBIE (PUTYPHI peUd HMEIOT 001IIee
OCHOBOTIOJIAraroIIee CBOMCTBO MPUYMEHBIIIATh XapaKTEPUCTUKY SBICHHS,
pa3HUIAa COCTOUT B CTENICHH TAKOTO MPUYMEHBITICHUS.

MarepuaJjibl U METOIbI

HcTouHnkaMu Halero mMarepuajia MCCIEeAOBAHUS MOCIYXKHU-
JI HEMEIIKNE M POCCHIICKHE CIIOPTHBHBIE U3JAHUS M Ta3€Thl, COAEP-
xamue pyopuky «Crnopt». Ito «Coserckuii ciopt» (nanee — CC),
«Cnopr 3kcnpecc» (manee — CD), «Cnopr-peBio», «Kommepcanry,
«Spiegel», «Welt», «Sueddeutsche Zeitungy» (nanee — SdZ), «Frankfurter
Allgemeine Zeitungy (nanee — FAZ), «Bild». Me1 BeIOpaiu 60 pycckux
1 60 HEMEUKHX ra3eTHBIX TEKCTOB B )KAHPE CIIOPTHBHOTO PENOpTaxKa.
CTUaMCTHYECKUI aHAIIM3 TI03BOJIMI BBISIBUTH BCE CIIy4aH YIOTPEOIeHUS
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THIIEPOOIIBI, BKIOYast IUTOTY [7, ¢. 137-142]. Pe3ynbrarsl moacyeToB u
aHaJIN3a MOJyYEHHBIX €ANHHUL] IPUBEACHBI Jlajee.

Pe3yabrarsl

Pycckuit marepuan HacunTeiBaeT 123 u Hemenxuii 131, Bcero 264
enuHULBL. KonmmuecTBeHHbIE TaHHBIC MTOKA3BIBAIOT, YTO MCIIONb30BAHUE
runepOoIbl B HEMEIIKOM U PYCCKOM MEIUAaJAMCKypCcax COINOCTaBUMO,
[I03TOMY BBIBOJIbI, TIPEJICTABIIEHHBIE B JAHHOW CTAThE aKTyaJIbHBI JJIS
00enx TUHrBOKYIBTYp. [1o THITy 3HaUCHHMS OBUIN BBIEIICHBI IBE TPYIIIIbI
rUIepOoII: rUIepOoIIbl ¢ MPSIMBIM U IEPEHOCHBIM 3HaUCHUAMU. BaxHo
OTMETHTb, YTO 3TU I'PYIIIbI UMEJIU IIOYTH paBHbIe 00beMbl. [ nnepOonsl ¢
MIPSAMBIM 3Ha4eHNEM cocTaBuin 141 enuauIty: 68 pycCKHX U 73 HEMEIKIX
enuHuIbl. OcTallbHBIE TUIIEPOOIIBI M IUTOTHI (123 eTMHUIBI) UMEITH TIPO-
W3BOAHOE 3HAYCHHE, TO €CTh METaQOPUIECKOE JIMOO0 METOHUMHYECKOE.

Oovexmul cunepoonuzayuu

AHanu3 NOJYyYSHHOTO MaTepHaia Mokasal, 4YTo THIepOoIu3aiuu u
JIUTOTU3AIMH TIOIBEPTAIOTCS CIIETYIOIIUE 00bEKTHI:

a) mpoecCcHoOHaTN3M YIaCTHUKOB: A nac 3vipsaHosa ... MOAUCHO
npupasuame Kk npouszeedenusim uckycemea [pyroon, C3, 06.11.08].
... der elegante Italiener bedauert, dass Abramowitsch, Chelseas
milliardenschwerer Besitzer aus Russland, «iiberhaupt keine Ahnung
von Fufibally habe [dbyTt60m, SAZ, 22.04.04]. — ... anecanmmuoiii uma-
avsaney [mpenep Panvepu] cooicaneem, umo Abpamosuu, muiiuapoep,
enadeney «Yercuy uz Poccuu «6oobuje ne umeem npedcmasieHus: o
gymboneyn. Der Torwart mit den tausend Hdnden. Gordon hdlt die Null
seit 210 Minuten [dyro0mn, FAZ, 19.03.04]. — Bpamaps ¢ moicsaueti pyx.
Topoon yoepoicueaem nynesoti cuem 6 meuerue 210 munym,

0) puznuecKoe 1 SMOLMOHATILHOE COCTOSIHUE CIIOPTCMEHOB: Yesoican
K Maxcumogy, 3ab6usan no oecamo maueil « Yexosckum medsedsmy, a
npuexan 6OIbHOU, OKA3bIBACMCS, €20 XOPOHUMb HAN0, d Mbl U He 3HA-
au... [rannooi, Cnopt-peBio, 12.02.08]. Bzams moeo sce [lasnenxo,
KOMOpblll @ NepeomM matime cnocodeH Obiil YKpowamy Cl0dCHble nepe-
0auu Ha 4yxcoll TUYeol TUHUU, d NOCIe Nepepbléa NA0dl, Ka3aioch,
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Oaoice om dyHosenus eemepka [dytoon, CO, 15.02.08]. ... sich eine
solche Chance vielleicht nur einmal im Leben bote und jeder deshalb
120 Prozent an Leistung bringen miisse [pyt0on, FAZ, 7.04.01]. — ...
MAKoU WAHC NPednazaemcs 03MONCHO OOUH PA3 8 JHCUHU, U NOINOMY
Kaoicowlil onicen npunoxcums 120 % ycunuii. Jlutora ynorpeodieHa jyis
OTIMCaHMs HEBBICOKOTO pocTa GpyTOOIMCTOB: Manviuwiu Bernumon (175
em) u Huzamymounos (173 cm) [pytoom, C3, 31.03.08];

B) IIPOUCXOJISIINIEE HA CIIOPTUBHOM iomanke: /locie namoeo noe-
OuHKa norygunana 3auummusle NOPAOKU Ka3anuyes NoNaiu 8 HaCmosuyIO
xkamacmpogy [xoxkeit, CC, 28.03.09]. Hauano mpemveco nepuooa —
Hacmosawul kowmap 0ns xoszses [xokkeit, CC, 28.03.09]. Ilocne ezo
Opocka waiba npvleaem 8 MULTUMEMPAX OM «IeHMOUKU» 34 CHUHOU Y
eonxkunepa eocmeti Ckomma [xokkeit, CC, 14.02.08]. Pymoin Huxynas
romuics ¢ mawom eozine renmouxu [pyroon, CC, 28.03.08];

T') pe3ynbTar copeBHOBaHUil: Die schlechtesten 45 Minuten meiner
Amtszeit [pyTo0mn, SAZ, 22.04.04]. — Camsie nioxue 45 munym 3a 8pe-
Mzt moetl cayoicowl. Das war das beste Match aller Zeiten [Tennuc, Zeit,
7.07.08]. — Omo 6win wyuwuii mamy ecex epemen. Russland im Halbfinale
Chaos um Gelb-Rot [pyt6om, Bild, 22.06.08]. — Poccusa 6 nonygunane,
Xaoc cpeou JHeenmo-KpacHvlx,

1) OKOJIOCOpEBHOBAaTENbHBIE 00CTOSTENbCTBA: [nzwischen wimmelt
es von Talenten in Véllers Kader [pyr0on, FAZ, 2.05.03]. — Meowcdy
mem, 8 cocmaee Qonnepa kuwium maranmamu. Schumachers Arbeitstag
dauerte ganze acht Sekunden [®opmyna 1, Handelsblatt, 6.4.01]. — Pa-
boyuil denv [llymaxepa onuncs yenvix 60cemb CeKyHO.

Tunepoonuzauyus na ocrnose nepeHOCHO20 3HAYECHUS
l'urrep6os1a MpOCIIeKUBACTCS B AMMUTETAX, MeTadopax M CPABHCHUSIX.
B cooTBeTCTBHYU C 9THM BBIJCISIOTCS:

a) TUIepOOIMUYECKUE STUTETHL: YMONOMPAYUMENbHbILL NPOYEHM pea-
auzayuu amak; beckpaiinee ysagicenue; necokpyuumvle «Kpachvie Ovsi-
80JIbLY; OACHOCIO8HBLI Mparcpep; peaxmuehvitl Maxunmaip; der ewige
Davis-Cup-Verlierer Kiefer (seunviii npoucpaswuii ¢ Kyoxe /[peuca Ku-
Qep); diese Turbo-Russen (smu mypbo-pycckue); der verriickte Comeback
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(cymacueouee sozspaujenue). Mockeuuu nanecau ayywemy kiyoy Ee-
ponvl camoe Kpynuoe nopadxcenue 6 XXI eexe [Boneiioon, C3, 5.02.08].
Das war ein Wahnsinnskampf ... bis zur letzten Sekunde [yT6om, Welt,
26.06.08]. — mo 6vira b6esymuas uepa 0o nocieouell CeKyHobl,

0) runepOonuueckue MeTadopbL: J1ec HO2, WKEAL DPOCKOS; THOOCKOE
Mope 1a0UBOCTOKCKUX (DAHAMO8; 8peMsl NOJIEMENO0 CO CKOPOCIbIO 00U~
oa. Ilpurnumanu nokIOHHUKOE nupenetickozo Kiyoa no-yapcku [hyToon,
CC, 14.02.08]. Es gibt eine Fiille von Talenten [¢pyt60mn, FAZ, 2.05.03]. —
Ecmv mope mananmos. Ha mpoctpancTBenHol MeTadope 6azupyercs
nurota: /Jo wemsepmuhunana nonwaea [6ackeroon, CC, 13.02.08];

B) ruriepbonmueckue cpaBHeHUS: Komanowl, He waosa Hu cebs, Hu
CONEPHUKOB, CPANICAIOMCAL 3d KAJICO0e OYKO KAK 3a NociedHee [BoOel-
6o, C3, 5.02.08].

OO11es13bIKOBBIC TUIIEPOOIIBI U JIUTOTHL, B OTIIMYHE OT MHIUBUAYAJb-
HO-aBTOPCKHX, UCCIIEA0BATENN OTHOCST K AMOIIMOHATIBHO-OKCIIPECCHBHBIM
cpencTBaM Gpazeororuu: [ Ipu 632is10e dice Ha 3¢hghexmuernocms Hanadenus
00HOU b 1 amoeotl, 8010Chl Ha 207106¢ 6CMAarom OblOOM: 3 MpU RAPTULL
Hawa cynepeoneiibonucmka peanuszosana 9 uz 32 yoapog [Boneiidon, CO,
05.02.08]. C nepsozo 632na0a Ha KeHUlKy ObLIO ACHO, YMO KaKas Obl Mo
HU ObLIO MEXHUKa Mam eciu U HoYesand, mo Od6HO, 8 NPOULTIOU JHCUZHU
[6oke, CO, 14.07.08]. Ha mpubynax s6noxy neeoe ynacme [ouarion, CC,
15.02.08]. bunemos He cvickamo OHem ¢ oeHem [xokkeit, CC, 24.03.08].
Toyota-Pilot Timo Glock saf ein strenger Fitness-Experte im Nacken [Dop-
myna 1, FAZ, 28.03.09]. — Cmpoeuii sxcnepm no ¢oummecy npeciedyent no
nsamam [ooci.: cuoum na wee] nunoma Tatiomor Tumo [oka.

Cnocoowt 00pazosanus 1umonvl

JluToTa He ABIsAETCS BOCTPEOOBAHHOM KYPHAINCTAMH TIPH CO3TAaHUH
ra3eTHBIX CIIOPTHBHBIX PEIIOPTAKEN: B HCCICyeMOM MaTepralie ooHa-
PY>KEHO BCEro 8 €IMHUL, COOTBETCTBYIOIIUX MIPUHATOMY ONPEACICHUIO.
DT0 OOBSICHSETCS, Ha HAIl B3IVISAA, TEM, UTO B coBpeMeHHbIX CMU momu-
HUPYIOIIEH BBICTYMAET TCHACHIINS K THIIEPOOIHM3AINH, YTPUPOBAHUIO
nipoucxozsinero. CiiyyaeB MPUMEHEHUS MEH0O31ca 00HAPYKESHO 3HAYH-
tenbHO Oonbie (136). OH SKCIUITUITUpPYETCS Yepes:
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a) OTpUIIAHKE TIPOTUBOMONOKHOTO: ConepHuxam npuxooumcs nec-
naoko [6ackeroo, Kommepcants, 8.11.08]. Xodom 29-nemmuii scumens
Hicescka ne nompsicaem [Tam xe.|;

0) KocBeHHOE oTpulaHue: Mamu oyeHb UHMepPeCcHbIM HA36AMb He
moey [pyroon, CO, 6.11.08]. Hervssa ckazams, umobvl maxoe peuteHue
861360710 NOJIHOE NOHUMAHUE 8 KOMAHOe — ObLIU U Cle3bl, U HedoyMe-
HUsl, HO... pewerue npunumaem mpernep [ouation, CC, 10.01.08]. Den
Kollegen, die ihn nicht mehr als ernsthaften Rivalen betrachteten nach all
dem Pech... [tennuc, Spiegel, 4.07.08]. — Koaneeam, komopuie donvuie
He paccMampusan €20 KaK cepbe3no20 CONEPHUKA Nocjie 6cex Heyoau .. .;

B) HEOTHOKpaTHoe otpunianue: Er [Peter Deifsenberger] ersetzte Rolf-
Christel in die Partie, die zusehends schwdcher, aber nicht unbedingt
unansehnlicher wurde [(yrooin, FAZ, 31.07.00]. — On [Ilumep Jipaticen-
bepeep] samenun Porvpa-Kpucmena 6 uepe, xomopas cmana 3amMemHo
crabee, Ho be3ycnosno He Hegspaunou. Cmpenvoa Kapa-Kannen o6esy-
npeunotl ne 6vi1a [Ouatnon, C3, 12.10.08]. Hu mom, nu dpyzoti 00num
npomaxom ne oepanuuusaromes [ouarnon, CC, 15.02.08];

') HAUMEHBIITYI0 HHTEHCUBHOCTD CBOMCTBA M 00pa3a neicTBUs: Ein
Bruch im Spiel war kaum sichtbar [ pyt0on, Welt, 30.06.08]. — Tpewuna
6 uepe odwlia eosa 3amemna. Hawu wancel gvlensioam nauboiee cKpoMHO
[6uatnon, CC, 13.02.08];

1) CTIOBa-yCWINTENN: Pasnuya 6 cueme danexko He Kpumuueckas [6a-
cketoomn, CC, 23.03.08]. Ilpeocmasnenue o mexnuxe y Hux Ovisaem 00-
sonbHo npubusumenvhvim [0oke, C3, 14.07.08]. Cmoponnuxu Pacosunoii
mooice He maxk 4moowlt ouenv moryanu [0oxc, C3, 14.07.08]. Warum die
Kickers ausgerechnet nach dem 2: 1 die Ordnung und den Faden verloren,
mochte auch der laufstarke, aber wenig wirkungsvolle Kapitin Lars
Schmidt nicht zu sagen [bytoon, FAZ, 31.07.00]. — [ouemy «xuxepory»
KaK HapouHo nocie cuema 2.1 nomepsiiu nOpsioOK 1 HUMb uepul, He M2
cKazamo u bvicmpulil, HO mMano d@pgexmusnsiii kanuman Jlapc LLvuom,

€) METOHMMHYECKHH TIepeHoc, a IMEHHO, MeTanencuc: /lycmeo ¢ opa-
UTLCKUX Popeapoos Ko u ocobenno Bacnepa 6o epems mamueti ne mexym
PyublU noma [— He TIOTEIOT OT TSHKEION paboThl — HE PaboTaroT B MOIHYIO
CHITY |, UX UHOUBUOYATIbHOE MACMEPCMBO HAXOOUMCSL HA MAKOM YPOBHe,
umo no3eoIUMeNbHO uepams u «Ha kiaccey [pyroon, C3, 31.03.08];
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) CIIOBOOOpa3oBarelibHbIe cpesicTBa (npedukckl, cydurce): 11o-
moM xo03se6a dadxce uymu-4yms noauouposanu [0ackerdon, Kommep-
caHTb, 8.11.08]. Kare ncuxonoeuueckoii 8vi0epicku y Bumu manrosamo
[6matmon, CC, 1.12.08].

VYuacTue yactedl peur B 00pa30BaHUU MEHO3UCa MOXKHO MPEJICTABUTh
B BH/JIE 1uarpammsl Ha Pucynke 1.

W npunaratenbHble
W rharonbl
Hape4uns

B cyuiecTBuTE/IbHbIE

Puc. 1. Yactu peun, yuacTByronye B 00pa3oBaHIN Meifo3uca

Ha Pucynke 1 BUAHO, 4TO IO YaCTEPEUYHOU OTHECEHHOCTH MEHO3UC
B CIIOPTUBHOM PENOpTaXke Oa3upyeTcs:

— Ha aJlbeKTUBHOU oCcHOBE (44,6%): Ouenv crabvie gvicmynie-
HUsL 8 Ce30He NOCMAUIU APOUEHKO 8 He3a8UOHOEe NONOJICEHUE
[ouatnmon, KommepcanTs, 19.12.08]. Die Lage ist also nicht
hoffnungslos [pyt6omn, Bild, 23.02.04]. — Iloroocenue maxum
0bpazom He be3HadexNcHoe,

— HaIIAroJbHBIX GOpMYIUpoBKax (24%): Ona [mounas cmpenvoal
He npubnusuna ee K auoupyrowum avlcHuyam [onatinon, Kom-
MepcanTtsb, 22.12.08]. Weltmeister Rdikkonen raste als einziger
fast fehlerfrei, dafiir patzten bei ihm die Strategen am Ferrari-
Kommandostand [®opmyna 1, Welt, 8.07.08]. — Yemnuon mupa
Patikkonen eouncmeennwill beweno muaics noumu 6e3 ouwubox,
3amo Xanmypuiu cmpamezu 6 e20 Komanonom nynkme Deppapu;
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— Ha aaBepOuanbHOU ocHOBe (21,4%): [lsetiyapey, 6 HblHeUHEM
Ce30He 00B0ILHO PeOKO padosasuiull OONeIbUUK08 6e30UUO0UHOU
uepoll, euepa noHavany Ovll Npakmudecku bezynpeyer [TCHHHC,
Kommepcauts, 11.11.08]. Vielleicht haben wir nicht aggressiv
genug verteidigt [ pyTooi, Berliner Morgenpost, 29.03.09]. — Bos-
MOJICHO, Mbl 3AWUUATUCH HEOOCMATNOYHO ACPECCUBHO,

— Ha cyOcrantuBHoi ocHoBe (10%): Ha smy «necocmenpuum-
Hocmby mym dice omeemui JI>ne0oH, npuuem 08adicovl [6ackeT-
6011, CO, 12.02.09]. Drei Jahre hatte Gordon ... gespielt — was
keine «grofie Kunst» gewesen sei [(pyr60m, FAZ, 19.03.04]. — Tpu
200a [opoon uepan ..., u 95mo He 610 «OOTLUUM UCKYCCTNBOMN.

3ak/ouenue

Taxum 06pa3zom, runepOos1a U B MEHbBIIIEH CTETIEHN JTUTOTA BBITION-
HSIFOT B TEKCTE CIIOPTUBHOTO IUCKYPCa IMOIIUOHATIBHO-3KCITPECCUBHY O
U aTTPaKTUBHYIO (YHKIMU. Pa3HOBUIHOCTH JTUTOTHI — MEHO3UC — OJTHO
u3 cambIx 3((HEKTUBHBIX CPEACTB IBGEMU3ALMU B T'a3€THOM TEKCTE U
B CIIOPTHBHOM PEMOPTaXKe, B UaCTHOCTH. Peanu3zaius 3Tux QyHKIUH B
3HAYUTENIBHOM CTEIIEHH CIOCOOCTBYET 3P PEKTUBHOMY BO3ICHCTBHUIO HA
gutarenss. ComocTaBieHne MaTepraia B HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX
KaK 110 KOJINYECTBCHHOMY, TaK U 10 KaY€CTBEHHOMY IOKA3aTesIsiM BbI-
sSBWIIO Onm3kue 3HaueHus1. ClenoBaTeNIbHO, IPEACTABICHHBIC BBIBOIBI
MOTYT CUMTAThCS PEJIICBAHTHBIMU JIJISl 00CHUX JIMHIBOKYJIBTYP.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKASI TUIIOJIOT U3ALIUA
NMPOU3SHECEHHOMW HECOBCTBEHHO-ITPIMOM PEUHA
HA MATEPHAJIE TPO3bI MAPUHBI IBETAEBOI

Ilyyununa O.I1.

Cmamus nocseswjena meme yydcou peyu, KOmopas 0Cmaémcs ax-
MYyanbHOU 8 COBPEMEHHOM A3bIKOZHAHUU. Amop cmambu ucciedyem
0cobenHoCmu PYHKYUOHUPOBAHUS NPOU3HECEHHOU (8HeulHell) HecoD-
cmeenno-npsamou peyu (danee HIIP) (a umenno eé cmpykmypuo-ce-
Maumu4eckux 6u008) Ha mamepuaie npo3audeckux mexcmoe Mapu-
uot Llgemaesoii. [locpedcmeom npousnecéunoti HIIP omobpascaemcs
npAMas peus JUmepamypHuix Nepcoraxfcell uepes3 asmopcKyo nepcnex-
Mugy, npu SMom axmudeckas peub NepcoHaica 6 asmopcKol pedu
uUHO20a npuHUMaem Popmy npamou peyil, b0 MApKUpyemcst 3a c4ém
UCNONb30BAHUS KABbIUEK, PeOKo — 0soemoyus. Onupascs Ha cmpyK-
MYPHO-CEMAHMUYECKVIO KAACCUDUKAUUIO, NPEOTONCEHHYIO YKPAUHCKUM
aunzeucmom E.A. Kycvko, aemop cmambvu onucvléaem omauuumens-
Hble YUepmbl pA3IUYHBIX U008 NPOUZHECEHHOU HeCODCTNEEHHO-NPAMOU
peuu. memMamuyecKkol pedu, CKpblmoil peyu, peyu 8 pedu, KOL1eKmug-
HOU peuu, yumamHou pedu. /lenaemcs 661800, 4o NOCIEOHAS PA3HO-
suonocmuv enewnel HIIP naxooum naubonvuiee npumenenue 6 npo-
3aU4ecKuUx mexkcmax evloaiouje2ocs pycckozo nosma XX eexa, a npo-
usnecéunas HIIP ucnonvzyemcsa M.U. [[eemaesotl ouenv pedxo, 4umo
C8A3aHO CO CneyuuKko uOUOCMuis NO3MA.

Lenvio pabomut s6715emcst onucanue Xapakmepuvix 4epm QynKyuo-
nuposanus HIIP, evlasnenue mexanuamos pearusayuu U Mapkepos 6bl-
oensiemMblx 8u008 npoustecénnou HIIP 6 nposauueckux mexcmax nosma.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomolt. OcHosy uUcciedo-
8aHUsL 0OPA3Yem Memoo CNIOUWHOU 8b100PKU ULTIOCPAMUBHO20 MATe-
puana, Memoo Happamoio2UUecKo20 aHaAIU3d, Memoo CeMAHMULECKO20
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CMPYKMYPUPOBAHUSL XYy O0ICECTNEEHHO20 MEKCMA, NPUem CIUIUCmuye-
CKOUL UHMEPnpemayuu.

Pesynvmameoi. B peyrvmame nposedénnoco ananusza meopemuye-
CKO20 U NPAKMUYECKO20 MAMepuaid asmop npuxooum K 6bl600y 0 mMoM,
umo 6 npozauuecxkux mexcmax M.H. [{eemaesa npubecaem x mpém paz-
HosUOHOCmAM npousnecénnou HIIP, a umenno yumammou peyu, pedce
peuu 6 peuu u KoweKmueHoul peuu. B kauecmee yumammnoii peuu 6 npo-
se Llgemaesou ucnonbsyemcs 00c108HOE YUMuUpoganue, ko2oa 6 CMpyK-
mype agmopcKo20 n0GeCME06aHUs O0CI08HO YUMUPYEMCs Peyb ume-
PAMYPHBIX NepCcoHadicell (6 sude OmoeIbHbIX C108 ULU BbIPANCEHULL); U
00CNI08HOE UNU BUOOUSMEHEHHOE YUMUPOSAHUE PeUU U3BECTNHBIX JUY.

Oébnacme npumenenusa pesynvmamos. Pesynomamoi uccnedosanus Mo-
2ym 6bimb npumenensl uccredosamensimu meopuecmea Mapunel [eemae-
801, CNYOeHMamu (OUION0SUHECKUX OMOEIECHUL NPU U3YYEHUU MAKUX OUC-
YUNIUH, KaK CIMUIUCIMUKA PYCCKO20 A3bIKA, CUHMAKCUC PYCCKO20 A3bIKA.

Kniouegwie cnosa: necoocmsenno-npsmas peuv; Mapuna I{eemaesa;
Munono2u3ayus; cyobeKmubulll NAaH, asmMopcKuLl NiaH.

STRUCTURAL-SEMANTIC TYPOLOGIZATION
OF FREE INDIRECT SPEECH: THE CASE
OF MARINA TSVETAEVA’S PROSE

Puchinina O.P.

The article is devoted to the topic of someone else’s speech, which
remains relevant in modern linguistics. The author studies the way ut-
tered (external) free indirect speech (FIS) (namely, its structural and
semantic types) functions in Marina Tsvetaeva s prosaic texts. Through
uttered free indirect speech, the writer renders persona’s direct speech,
which may be occasionally marked by quotes or by colons. On the ba-
sis of the structural-semantic classification proposed by the Ukrainian
linguist E.Y. Kus ko, the author of the article describes the specific fea-
tures of various types of uttered free indirect speech: thematic speech,
hidden speech, speech in the speech, collective speech, citation speech.
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The latter is employed more frequently in the outstanding Russian po-
ets prose. At the same time, M.I. Tsvetaeva resorts to uttered free indi-
rect speech rather rarely, which is connected with the peculiarity of the
poet’s individual style.

The purpose of the work is to describe how free indirect speech func-
tions in the text field, identify the implementation mechanisms and mark-
ers of the described types of uttered free indirect speech in prose texts
of the Russian poet.

Methodology. The research has been conducted using the method of
continuous sampling of the illustrative material, the method of narra-
tologic analysis, the method of semantic structuring of the literary text
and the method of stylistic interpretation.

Results. The author comes to the conclusion, that in her prosaic texts,
M.1. Tsvetaeva resorts to three varieties of uttered FIS, namely citation
speech, rarely speech in speech and collective speech. Tsvetaeva em-
ploys word-for-word quoting of literary characters’speech (in the form
of separate words or expressions),; and word-for-word or modified quot-
ing of famous people’s speech.

Practical implications. The results of the research can be applied by
students of philological departments while taking such courses as sty-
listics and syntax of the Russian language.

Keywords: free indirect speech; Marina Tsvetaeva, typologization;
subjective plan; author’s plan.

HecoOcTBeHHO-TIpsiMast pedb KaKk CBO€OOpa3HbIN, IKCIIPECCUBHBIN
croco0 mepenadn 4yKoi pedr U BBIPAXKAIOUIUN CHHKPETH3M SI3bIKO-
BBIX (DOPM W KOHCTPYKIIMHU, Kak oTMeuatoT ucciuenosarenn J[.A. Ca-
numoBa 1 F0.FO. [lanunosa [6, c. 186], HAXOOUT IPUMEHEHHE B TIPO3€E
U TI093UH YK€ He ofHO necsaTtmietue. CymecTByeT TOUKa 3pEHUs, 4TO
OJTHUM W3 TePBBIX Hconb3oBan aeMeHTsl HIIP B cBoux «Kentepbe-
PUHCKHUX paccKa3ax» W3BECTHBIN aHTIHiCKHiA 03T Jxeddpu YHocep,
gto nmokaseiBaeT O.A. brmuosa [1, c. 36-37]. B pycckoit nmuteparype,
M0 IPHU3HAHMIO psiia YUEHbIX, nmepBbiM npuberan k HIIP A.C. Ilym-
kuH [8]. OnHako HanboIee MUPOKO JAHHBIN S3BIKOBBIN (DEHOMEH CTall
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HpUMEHSThCS B Jiuteparype ¢ XX Beka. [lepBeiMu uccienoBaresssMu
HIIP cranu 3apy0exxHble yueHble, B yacTHOCTH, A. Tobnep; mociue
Hero pa3paboTkoit mpodiem 3anumanuch 1. bamm, I'. Jlepx, 3. Jlopk,
A. Hoiitbept, M. @rrynepHuk, oTedecTBeHHbIE (rutoiorn M.M. baxTus,
B.0O. Kopman, JI.A. Cokonosckasi, A.A. AunpueBckas. OcoOblii BKJIaJ] B
uccnenosanue npoodiaem HIIP Buecna E.S. Kycbko, koTopast B cBoei pa-
6ote «IIpobnemsbl s3pIKa COBPEMEHHO! XyI0KECTBEHHOM JINTEPaTYPHI.
HecobctBenno-npsmast peus B muteparype [JIP» mposena moapoOHbIi
ananu3 padot no HIIP B oreuecTBEHHOM U 3apy0eKHOM SI3BIKO3HAHUH
XX Beka, 1eTaIbHO OXapaKTepU30BaJla JMHIBUCTHYECKYIO CTOPOHY
HIIP, npeayioxkuna CTpyKTypPHO-CEMAHTUUYECKYIO U KOJUYECTBEHHYIO
knaccudukarmo HITP [4].

CTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKasi TUIOJIOTU3AIMs IPEICTaABISIET 3Ha-
YUTEIbHBIM HAyYHBIH MHTEpEC B IJIAHE UCCIIEI0BAaHUS B3aUMOCBS3U
CTPYKTYPHOH (hOPMBI, CEMAHTUIECKOTO COIEPIKAHUS, CTUIHCTUIECKON
peanu3anuy u XynokecTBeHHOTo ) dekra. C TOUKU 3peHUST TBOUCTBEH-
Ho nicuxonoruyeckoit npuponsl HIIP, paznensior BHemHIO0 (Ipon3He-
c€HHYI0) ¥ BHYTpeHHIOI0 (HerponsHecéHnyr) HIIP. B Hacrosimeit pa-
00Te MBI OCTaHOBHUMCS ITOAPOoOHO Ha iepBoM Bue HIIP, ncnonp3zyemom
JUTS TIEpeIady MPO3BYYABILIEH peyr epCOHaXa, MPOMITIOCTPUPOBAB €€
BubI npumepamu npo3sl MU, IlBeraeBoil. Hamu nmpoananu3upoBaHo
oxoJ10 300 mpumepoB HIIP, n3Biieu€HHBIX METOIOM CILTOLITHOM BEIOOPKHU
U3 CIEAYIOIIMUX PAacCKa30B U MOBECTEN pycckoro nosta: «Matb U my-
3bIKaY, «Moii [Tymkuny, «H4€pt», «To, uTo OBLTON, «KHBOE 0 JKUBOMY,
«Kwuraeny, «XapicToBKn», «Jlom y Ctaporo [Tumena» [7].

[Ipousnecénnas HIIP npencraBnsier co0oil BOocIpou3BeiCHUE YiKe
HMEBIIEH MECTO NMPSMOU peUyH JUTEPATYPHBIX MIEPCOHAXKEN Uepe3 aB-
TOPCKYIO MEPCIIEKTUBY, HAIIPUMED, B CIEAYIONIEM OTPHIBKE U3 paccKas3a
LiBeTaeBoil «Marb U My3bika»: Ho ¢ Homamu, cHauania, cogcem He no-
wino. Knasuwiy naxcmeutn, a nomy? Knasuwa ecms, 30ecw, 6om ona,
yepnaa uiu oenas, a HOMvl Hem, HOMA Ha JUHelKe (Ha KaKou?).
Kpome mozo, knasuuiy — cnvluino, a Homy — nem. Knaeuwa — ecmo, a
Hombl — Hem. H 3auem noma, kozoa ecms knaguwa? [7,c. 13]. B atom
OTpBIBKE HAOIIOJaeM PENPe3eHTALMIO 1haiora MajJeHbkoli MapuHbl 1
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e€ Marepu BO BpeMs YPOKOB MY3BIKH, BEpHEE, TOJILKO CJIOBa MaTrepu B
9TOM auajore. Beinenennsiii pparment ssisiercsi npouzHecénnoi HIIP,
B KOTOPOM IPEACTABIECHBI OTIIMYUTEIBHBIE YEPTHI JAHHOTO BAJA ITepeia-
YH 9yK0H (PaKTHYIeCKON peun: OTCYTCTBUE KaBbIYEK MM THPE KaK Map-
KEpPOB MPSIMOM peur, 0co0ast CHHTaKCHUYeCKasi OpraHU3aIHsi KOMIUIEKCa C
HIIP (BonpocuTenbHble 3HAKH, NapaljieIbHbIe KOHCTPYKINH, TIOBTOPHI,
BCTaBHAs1 KOHCTPYKLHS).

HayuHblii ©HTEpEC NPEACTABIAIOT TAKXKE CIydad NPOU3HECEHHOMN
HIIP, BkIt0O4E€HHBIE B IOBECTBOBAHKE IT1Ar0JIOM, BBIPaXKaOIIUM YyBCTBA,
Kak B cleqyIolieM npumepe u3 pacckasa «To, uto Obuton: 4 cmywaiocs:
Tonvko mel 00HY 6ewyb omueceuwb An<excanopy> Ilasnosuuy, xopo-
wo? [7,c. 101]. B aToM city4ae TOIBKO OTCYTCTBUE KaBBIUCK OTIMIACT
BHewHIol0 HITP ot mpsiMoii peun, To ecTh aBTOp MOJKIIOUAET Kak Obl 1
MyHKTYallMOHHBIN pecypc TEKCTA.

Ynomsnytast Hamu E.Sl. Kycbko pa3rpaHuunBaeT Cleayroniue BUIbl
npousHecénHoil HITP: Tematuueckas peub, CKpbITasi peub, LUTATHAS
peub, peub B peun, kojuiektuBHas peus HIIP [4, c. 49].

TemaTnyeckasi pedb HaXONUT MPUMEHEHHUE B TEX CIydasx, Koraa
aBTOP 3aJa€TCs UENBIO EPEATh JINIIb OCHOBHOM MPEIMET MIH OCHOB-
HOH IpeaMET NPOU3HECEHHOM PeYU IEPCOHAXKA, TPOUCXOUT CMELICHHE
HIIP ¢ aBTOpCKUM peUeBbIM IIAHOM 3a CYUET CTOMPOLIEHTHOTO MOITIOIE-
HUS CyObEKTUBHOTO IJIaHa aBTOPCKUM. D1a pazHoBuaHocTs HITP vacto
HCHONB3YETCS ATl N3TI0KEHUS CONEePIKAHUS COOOIEHHM, BBICKA3bIBa-
HUU, UAJIOTOB, TOTWIOTOB [4, ¢. 49].

B QyHKUIMOHMPOBaHUY CKPBITOI peun 0OHAPYKHBACTCS CXOACTBO C
TEMaTHYECKOH peubto, T.K. 00a Buaa nmpousHecénHoit HIIP xapakrepu-
3yIOTCSI IOTJIOLIEHNEM aBTOPCKUM IUIaHOM cyObekTHOro. Ho onun otmum-
4aroTcs TeM, 9To B Temarndeckoii HIIP peueBrsie cyObeKTHBIE MapKephl
BCeILIeI0 a0COPOUPYIOTCS aBTOPCKUM IIJIaHOM, a B cKpbiTod HITP nmoutu
BCEI/la MOXXHO MPOCIEIUTb, KAKOH S3BIKOBOM Mapkep (C TOUKH 3pEHUs
JICKCUKH UJIM CUHTAKCUCAa), CBUAETENILCTBYET O MOSIBICHHUH ILIaHa JINTe-
parypHoro nepcoHaxa [4, c. 50].

HuraTHast peub 00BIYHO MPEACTAET B JIByX Bapualusax: 1) 10CioB-
HO€ IIUTHPOBAHNUE, KOTJja B CTPYKTYPE aBTOPCKOIO IMOBECTBOBAHUS J10-
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CJIOBHO LINTHUPYETCSl pedb NepcoHa)xel (B BUJE OTAEIbHBIX CIIOB MU
BBIp)KEHMI); 2) TOCIOBHOE MM BUJOM3MEHEHHOE IUTUPOBAHUE PEUr
M3BECTHBIX JIHI (CI0Ba, ahOpU3MBI M CEHTEHITNH). B coBpeMeHHO TH-
Teparype B komriekcax ¢ HIIP monoOHoe nutupoBaHue UCIONb3yeTcs
KaK C KaBbIUKaMH, Tak ¥ 0e3 Hux [4, c. 51].

[lepBast Bapuanus MUTAaTHON peyu, OCHOBAaHHAS HA INTATHOM BKITO-
YEeHUH MEePCOHAKEH B aBTOPCKOE IMOBECTBOBAHHME, SABJIACTCS Ooiree (-
(bexTuBHOM. /lnama3oH HUTHPYEMOM IEpCOHAKHON PeuH MIMPOK: OT He-
3HAYUTENIBHBIX [IUTATHBIX BCTABOK — BKpAIIEHUH (MHOTAA pacCesHHBIX
B CTPYKTYpE aBTOPCKOTO IIOBECTBOBAHMS) JI0 OTAEIBHBIX CTPYKTYPHO U
CEMaHTHYEeCKH O(OPMIICHHBIX MPEITIOKESHNH, a MHOT/A U [IebIX a03a-
11€B, MPEACTABISAIONIMX TPOU3HECEHHYIO peub nepcoHaxa. [lepconax-
HBIC IIUTALUK MOTYT OBITh MPEICTABICHBI CIIOBAMH U BBIPAKCHUSIMU
C MOJQJIBbHBIM 3HAYCHUEM U YTBEPIUTEIBHBIMU, U OTPUIATSIBHBIMU
CJIOBaMH, YMOIIMOHAJILHO-IKCIIPECCUBHOM, IIMTATHOMN JIEKCUKOHN U T.1.

Anoprowuna xpecmomamus 0bl1a HECOMHEHHO-MOICMASL, ee PACHU-
pano bacposvim-enykom u bazposvim-0edom, u auxopadsaueii mame-
pbio, ovluaweti npsamo 6 epyob pebeHKy, u cetl 6e3yMHOU 110008b10
amoeo pebenxa, u eeopamiut polowvl, 108UMOU OYPAULIUBHIM MOTOObIM
omyom, u «Tot onamos ne cnunib?» — HuxoneHvKol, u 6cemu memu 20H-
yumMu u Oop3vimMu, u 6cemu aupudeckumu nosmamu Poccuu 7, c. 74].
HecomuenHo, BaxHa poJib B JaHHOM OTpPBIBKE U3 pacckasa «Moii [Tym-
KUH» U IPYTUX CPEACTB SA3BIKOBON BBIPA3UTEIBHOCTHU: MapaliebHbIe
KOHCTPYKIIMH, TIOBTOP COI030B-4ACTHI] «U». VIHTepeCcHO BKIIIOUEHNE
nannoit BHemHe HIIP («Te1 onsiTe HE cnuimib?y), 3aKI0UarONIeH B
ce0e 11e10e BOMPOCHUTENbHOE MPEIJI0KEHHE KOT0-TO M3 B3POCIBIX
(BO3MOXKHO MaTepH), B CTPYKTYPY NepEeUUCICHNS JOTTOJHEHH, BhIpa-
JKEHHBIX IMEHAMHU COOCTBEHHBIMU M UMEHAMHU CYIIECTBUTEIbHBIMHU.
[TonoGHBIE ciyyau S3BIKOBBIX aHOMAJMI XapakTepU3yIOT UINOCTHIIb
M. LIBeTaeBoii B LIEJIOM.

Bropas paznoBugHoctb utatHoit HITP mpeacTaBieHa BKIOYeHUEM
B CTPYKTYpPYy aBTOPCKOTO IMTOBECTBOBAHHUSA CJIOB MJIM CIIOBOCOYETAHHIA,
MPUHA]ICKABIINX U3BECTHBIM JJMYHOCTSIM: a()OPU3MBIL, TOCIOBUIIBI, I10-
TOBOPKH, CEHTEHLIMH U T.I1., TAKXKE MIOCPEICTBOM KaBBIYEK WIIN O€3 HUX,
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WHOTJIA TP IOMOIIH JBoeTouMs [4, C. 55]. Dmo 6win anoeeii 60oxHose-
nusa. C «llpowaii orce, mope...» nauunanucsy creswl. «lIpowati sce, mope!
He 3a6y0y...» [7, c. 87] B atom npumepe u3 pacckaza «Motii [Tymrkna
M. IIBeTaeBa MUTHPYET MOTIOOUBITICECS CIIIE B IETCTBE CTHXOTBOPCHHE
A.C. Ilymkuna «K Moproy», craBmiee A He€ UCTOYHHKOM BIOXHOBE-
HUSI, TPENIETHOTO BOCTOPIa U OIHOBPEMEHHO IPYCTH, BE/lb OHA peOEHKOM
HHUKOIZa He OblIa Ha MOpe.

Bcenen 3a E.S1. Kycbko MBI BBIAEISIEM TAKXKE BKPAIUIEHHYHO LIUTAT-
nyto HIIP, onuceiBas e€ xak He3HAUUTENbHOE BKIIOYEHHE CYyObeK-
THO-PEYEBBIX PerucTpoB B cTpykrypy HIIP (cioBo mim cnoBocouera-
Hue). llutupoBanue ogHOrO, AByX WM OOjiee MPEAIOKEHUN ClIeayeT
cunTaTh He Bkparmuiéanoi HIIP, a o0sranoi muraraoit HIIP [4, c. 53].
B ananusupyemsix pacckazax M.U LiBeraeBoil oTMe4aeM AOCTAaTOYHO
4acTOE MCMOJIb30BAHNE HMEHHO BKPAIUIEHHOW IIUTATHON pedu, KOT-
Jla OHa HACBIIIAET aBTOPCKOE IMOBECTBOBAHHME BKPAINIEHUEM TOW HWIIN
WHOM IIUTATHI, COCTOAIIEH OyKBaJIbHO M3 MapHI CIOB, OyAb TO IUTUPO-
BaHME M3BECTHOMN JMYHOCTH MJIM 4yesoBeKa U3 e€ okpyxeHus. Kpowe
OOBLULOLL PYKUL, Y MEHS OKA3AACS euje «NOTHBLU, CUTLHBIL YOap» U « OISl
MakKou MaieHbKoll 0e8OUKU YOUsUmMenbHo-00yulegieHnoe myuey [7,
c. 11] B nanHOM OTpBIBKE M3 pacckaza «MaThs u My3bika» L[BetaeBa
MIPUBOJIUT CJIOBA CBOEH MaTepH, KOrja Ta JeIuIach BIeYaTIeHUsIMHU O
MY3bIKaJIbHBIX YpOKax ¢ 10HOM MapunHoii u e€ ycnexax. [{is nocrosep-
HOCTH OIHACAHMSI MUPOOLIYIEHUS I0OHOTO MEPCOHAXKa OHA MPUBOIUT
JIMIITH HECKONBKO (hpa3, KOTOpble peOEHOK MOT 3alTOMHHUTH U3 Pasro-
BOpa B3pPOCIIBIX.

Peun B peun mpencTaBiseT 3HAYUTEIbHBIH HHTEpEC, OO AaHHAs
pazHoBUIHOCTD npousHecéHHoN HIIP BeicTynaeT HemocpeacTBEHHBIM
CBSI3yIOIIMM KoMIIOHEHTOM Mex 1y HITP kak siBjieHneM KOMMyHUKAIIMU
n HITP xax nuTeparypHBIM SIBICHHEM U CIIOCOOOM Tiepeaadn peun. Peun
B PEUN — 3TO MHTPOAYKIIHS ONpPENENEHHBIX JIEMEHTOB PEYH OJHOTO
JIUTEPATyPHOTO NIEPCOHAXkKA B PEUb APYTOro MEPCOHAXKA, IEPETAHHYIO B
HIIP. Cornacuo muennio E.A. ['oruapoBoii Takyto HITP moxxHO Ha3Barh
«aByxataxuoi» HIIP [2, c. 125]. [1o AMHTBHCTHYECKUM HAOMIOICHUSM
psina uccienoBarelieil, B OCHOBHOM MEPBbIi CyObeKTHBIMH IJIaH SBISETCS
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BHYTpPEHHEH peublo NepCOHaXa, T. €. €T0 MBICIEHHON PeYblo UIH BOC-
ITIOMHHAHUSIMY, a BTOPOH IIJIaH 3aKIo4aeT B ceOe (haKTUYeCKyro pedub
JPYTOTO TEPCOHAXKA; OTHAKO, MBI HAOIIOIAJH 3JIEMEHTHI (PaKTHIECKOU
pedu BO BHYTPEHHEH peduH 3TOro XKe mepcoHaka [ 5, c. 61]. CnemoBatens-
HO, MOXKHO CJIIeJIaTh BBIBOJI, YTO B PE€UYH B PEYU BHEIIHSAS PEUb OTHOTO
MEepCOHAaXa BOCIPOU3BOJUTCS YEPE3 MBICIH, aCCOLUALINYT, PEMUHHC-
LIEHLIUU IPYTOTO WK 3TOTO XKe NEPCOHaxa. B 3ToM ciyyae mpoucxoqut
pa3pbIB BpEMEHHBIX TTOBECTBOBATEIHHBIX IIJIAHOB BPEMEHH BHEIITHEH
peun u BpeMeHH e€ BocIpousBeneHus. IMEHHO STOT pa3pbiB MapKUpPy-
€T PEYH B PEUH, T.€. CIYKUT CUTHAJIOM BKJIIOUCHHSI B HAPPATUB HOBOTO
BepOampHOTO cosi. MOXKHO yTBep»kaaTh, 4to 3ToT Bua HIIP crout Ha
cThIKe BHemHel u BHyTpernHer HIIP, sBissick ux cBOe0Opa3HbIM THIIO-
JIOTUYECKUM 3BEHOM.

B peuun B peun takke oTMeuaeM CiIydau, B KOTOPhIX 00a CyOn-
eKTHBIX TUTaHA TIPEJICTABISAIOT CO00I MPOU3HECEHHYIO pedb. JTO Ha-
OmomaeTcsl B MPOM3BECHUAX, HAMMCAHHBIX OT MEPBOTO JIMIA, KOTJa
[JIaBHBIH POTAroOHUCT TAK)Xe BBICTYIAET Te€POEM-II0BECTBOBATEIEM
[4, c. 57]. B npo3anyeckux npousseneHusx M.U. IIBeTaeBoil Mbl
Jale BCEro UMeeM Jieao ¢ HJaHHBIM BHaoM BHemHel HIIP, Bens mx
TJIaBHBIM T€POEM BBICTYMAaeT caMa MapuHa B pa3HbIX BPEMEHHBIX U
MPOCTPAHCTBEHHBIX TIOCKOCTAX. K rojocy neBouku MapuHbl Kak Obl
MOJKII0YaeTCs roioc B3pocnoil Mapunsl. [Ipoucxonur cmeuieHue
TPEX Pa3HOIIAHOBBIX IEPCIEKTUB — ABTOPCKOM U JIBYX IEPCOHAKHBIX
(mepcoHaka-IeBOYKHU U TIEPCOHAXKa-B3pocioit skeHmuusl). I.I. NH-
(haHTOBa aKIEHTHPYET TaKyr QyHKIMOHaNBHOCTH HIIP, oTMeuas, 4to
B KOHTEKCTe 3Ta pasHoBugHOCTh HIIP oOHapyxkuBaeTcs Omaromaps
CIABUTY CyOBEKTHBIX INIAHOB — IIJIaHA aBTOpa — HEMOCPEACTBEHHOTO
y4acTHUKa COOBITHH, TO €CTh MepCOHaXa, KOTOPBIM MepeaBaeMble
cJI0Ba OBLIU KOT/Ia-TO B MMPOLIUIOM MTPOU3HECEHBI, U aBTOPA-TI0BECTBO-
BaTelsl, KOTOPBIN 3HAET, YTO MPOU3OLLIO0 JaJbLIE, U KOTOPHIN yKe MO-
JKeT OBITh B 3HAYUTEIILHON CTENEeHN U3MEHMIICS (BBIPOC, N3MEHHIIOCH
MHPOBO33pPEHIUE, B3I Ha M3JaraeMble COOBITUS U T.1.) [3, c. 266].
E.f. Kycpko mpu3HaET qaHHYIO TOYKY 3pPEHHUs CIIPaBEJIMBOM, HO 00-
palllaeT BHUMaHHUE Ha TO, YTO MPaBUJIbHEE TOBOPUTH B 3TOM CJydae
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HE O JIBOWCTBEHHOM IIJIaHE aBTOpa, a O JBOMCTBEHHOM CYyOBEKTHOM
IJIaHe Takod pedd (T.e. [BE BPEMEHHBIE TNIOCKOCTH — HACTOSILETO U
npomenmiero). [lman aBropa moBecTBOBaTeNs B IUTEPATYPHOM IIPO-
W3BEJICHUH €JIMHBIN, OXBATHIBAIONINN Pa3HOCYOBEKTHBIC U PAa3HOBpE-
MEHHBIC TIEPCIEKTHUBEI [4, ¢. 59].

O, kak MHe mo20a, 8 MIAdeHYecnEe, MO HPABULOCH. Uepn 803b-
muy —u3z eeo yem! Kax 0o enybunul srcusoma oxcuzano 3mo monooeue-
cmeo! [7, c. 34]. B pacckaze «UEpT» aBTOp OMHUCHIBACT CBOE JETCTBO U
TaiiHoro «apyra» (Yépra). B npuseaénHom npumepe oHa BCIOMUHAET
YBHJICHHBIH B IETCTBE COH, B KOTOPOM OHA TOHYJA, a €€ TAlHBINA «IpyT»
crac e€. CTpaHHBIM 00pa3oM 3TOTO0 HEOOBITHOTO PeOEHKA MPUBIIEKAI
u MaHua oOpa3 Yépra, uro jaxke mpoctas Gpasza «4épPT BO3bMUY, 5B-
JISIIOMIAsICSL pyraTebHOM, B ycTax Jr000ro YenoBeka npuobdperana Juis
He€ poMaHTHUYECKUI opeoil. B manHOM OTphIBKE Mpou3HecEHHas ppa-
3a «4€PT BO3bMM» BIJIETEHA B BOCIIOMUHAHUS MEPCOHAXKA, B €TO BHY-
TPEHHIOIO PeUb, CIIEIOBATENHHO, SIBISIETCS PEeUbio B peur. HeBO3MOXKHO
JIOCTOBEPHO OIPE/ISIIUTh, OblIa 3Ta (Ppa3a nmpousHeceHa KeM-Iubo U3
OKpYXEHHS peOEHKa MM OHA camMa MBICJICHHO, BO3MO)KHO HEOTHOKpaT-
HO MPOU3HOCHIIA €E.

KonnekTuBHasi peub HAXOIUT MIPUMEHEHHE NPU HEOOXOIUMOCTH
nepeaTh pedb ONpeeNEHHBIX TPYIII, JaKe JIIOACKAX Macc B LEJIOM U
T.A. [4, c. 59]. B ananu3upyembIxX NpOU3BEAECHHUAX 3Ta PA3HOBUIHOCTh
npousnecérnoi HIIP wame Bcero mpeacrasiseT coO0M pedsb aeTei B
OTBET Ha KaKoe-TMOO 3aMeuaHue Wi MpeJIOKEeHNEe B3POCIbIX, KaK,
HaIpUMeED, B CIEyOLIEM OTpbIBKE U3 nosecT «Moii ITymkuny». letu
HUKOT/Ia He ObUIN Ha MOPE U JI0JT0 MPEIBKYILIAIH TTOE3/IKY K MOPIO U I10-
ATOMY HE CMOTJIH CIIePKaTh BO3IIIAC Pa30dapOBaHNs, KOTIa HAKOHEI] OHU
YBUJIENH IIOCKYTO0, CEPO-0eIyI0 TIOJI0CKY BOAbL: «— Acsa! Myca! Iaou-
me! Mope! <...> 3mo —mope? U, nepecnanysuiuce c Acetl, 0mKpo8eHHO
u npespumenvro guipxaem |7, c. 88]. BeiaenreHHOe NpeIoKeHHE CKopee
Bcero OBLIO MTPOM3HECEHO cécTpaMu L[BeTaeBBIMI OTHOBPEMEHHO, OHU
OBUTH €JIMHBI B CBOMX OIIYIICHUSIX B TOT MOMCHT.

Taxum 00pa3om, KaKk UTOT CKA3aHHOTO BBIIIE MOYKHO 3aKIIOYUThH
cnenyroee: 1) [Ipousnecénnas HIIP B e€ pasHOBUIHOCTSAX HAXOIUT
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HevacToe npumeHeHue B nposze M.M L{Beraeoil (menee 10% ananu-
3upoBaHHbIX puMepoB HIIP sBisrores mpousnecénnoi HIIP). 2) 13
natu Bapuauuid BHemHe HIIP, onucannbix E. . Kycbko, B uccnenye-
MBbIX pou3BeAcHUIX Mapunbl [{BeTaeBoil HaMU BBISIBIICHO UCIIOJIb30Ba-
HUE TOJIBKO TPEX (LIMTATHOW peuH, peur B peur M KOJUIEKTUBHOM peun).
3) Yame Bcero moaT npuberaet k nuratHoi HIIP, mpuberas x rpuratam
N3BECTHBIX JTMYHOCTEH, K (pparMeHTam JIMTepaTypHbIX [IPOU3BEICHHH,
adopu3Mam, a TaKKe MPUBOJMT CIIOBA CBOMX 3HAKOMBIX, POJCTBEHHU-
koB. B maHHOM ciydae nurarHas pedb BBICTYIAET CPEICTBOM HHTEp-
TeKCTyanbHOCTH. [TpH 3TOM, OTMEUaeM NpenMyIIeCTBEHHOE NCIIOIb30-
BaHue BKparui€HHoM nuutarHord HIIP, BBeAEHHOM B TEKCT MpU MOMOIIN
KaBBIYeK Wi 0e3 HuX. Pa3HOMIIaHOBBIE BKPAIJICHHUS U3 JIUTEPATyPHBIX
Mpou3BeIcHHI U ahOpU3MOB 00OTamaoT TeKCThl MapuHusbl L[BeTaeBoit,
oTIMYaroLIecs 0co00i OPUTHHATIBHOCTBIO, MHOTOCIOWHOCTBIO U He-
JOCKa3aHHOCTBIO0, CBOEOOPA3HON MO3aUYHOCTBIO.
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BAPUATUBHOCTbDb
AHITIMACKHUX 9BOEMHU3MOB-TABYU3MOB

Huxumuna H.H., Anexcanopoea I'H., benakoea O.B.

Lenv. Cmambs nocesuena axmyanbHol 8 COBPEMEHHON TUHEGUCTNUKE
meme 26pemuzayuu peuu. Ilpedmemom ananusa eblcmynaiom ameiuii-
cKue 38hemuzmbl-madyusmMvl OOHOU MEMAMULECKOL epynnbl, d UMEH-
HO «HAUMEHOBANUs, OMHOCAWUECs K chepe myanema, OmnpasieHus
ecmecmeeHnvIX nompedonocmeiiy. Lenv uccredosanus — packpvlmo 6a-
PUAMUBHOCMb I8HEMUMOB-MADYUMO8 U (PAKMOPbL, ONpedersouue
8b100p 6apuarma.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomot. OcHosy uUcciedo-
8ams 06pPA3YIOM ONUCAMETLHO-CONOCNABUMETLHLIL U (DYHKYUOHATLHBILL
Memoobl. AHAU3 U OnUCcanUe A3bIKOBO20 MAMEPUALA OCYU,eCTNEIIEMCSL
HA OCHOBAHUU OOUJEHAYUHBIX MEMOO08 HADNIOEHUsl, CONOCMABIEeHUs U
0000 eHUs A3bIKOBLIX (hAKMO8.

Pesynomameut. B pezyniomame npogedeHn020 Ucciedo8aniust dgmo-
bl BPOCAEANCUBAIOM 8 YNOMPEOTeHUU AHSAUNICKUX I8heMU3MO8-maby-
U3M08 2eHOepHy0 Ouppepenyuayuo, NPomMuUeONOCmasieHue no 603-
pacmy, a makdice no nPoPecCcUOHATbHOU U PeCUOHATbHOU NPUHAO-
JLedCHOCmU.

Oonacme npumenenusn pe3yivmamos. Teopemuyeckas 3Haqu-
Mocmb pabomul onpedensemcs ee 8KIA00M 6 U3yueHue npoyecca 36-
Gemuzayuu peuu. Ipaxmuuecxasn yeHHOCMb pe3yabmamos ucciedo-
BAHUSL COCOUM 8 BO3MOICHOCTU UX UCTIOIb308ANUSL 8 KYPCe NPAKIMU-
YecKoll U meopemuyecKoll iekcuxozpaguu, 6 npenodasanuu oouetl u
YacmMHOU (AH2TULICKOLL) TeKCUKONLO2UY, CIMUTUCIUKY, d MAKice 6 Ne-
PeB0OYeCKoll npaKkmuxe.

Knrouesvie cnosa: 36pemusm,; mabyusm, 6apuamueHocmy,; 2en-
OepHas ougpepenyuayus, coyuaibHulil axKmop, aneauticKuil a3vix.
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VARIATION OF ENGLISH EHPHEMISMS-TABOOISMS
Nikitina I.N., Alexandrova G. N., Belyakova O.V.

Purpose. The article is devoted to the topical in modern linguistics
theme of speech euphemization. The subject of analysis is the English
euphemisms-tabooisms of one thematic group, namely “names related
to the sphere of the toilet, natural needs.” The aim of the research is to
reveal the variation of euphemisms-tabooisms and the factors that de-
termine the option.

Methodology. The basis of the research is the descriptive-comparative
and functional methods. Analysis and description of linguistic material
is carried out on the basis of general scientific methods of observation,
comparison and generalization of linguistic facts.

Results. As a result of the study the authors trace gender differentia-
tion, contrasting by age, professional and regional affiliation in the use
of English euphemisms-tabooisms.

Practical implications. The theoretical significance of the work is
determined by its contribution to the study of the speech euphemization.
The practical value of the results of the research consists in the possi-
bility of using them in a course of practical and theoretical lexicogra-
phy, in the teaching of general and English lexicology, stylistics, and in
translation practice.

Keywords: euphemism, tabooism, variation; gender differentiation;
social factor, English language.

Ha mpoTsbkeHN# MOCHeqHIX JeCATHIETHIA MpodiiemMa IBPeMHU3aiuu
peuH MOCTOSHHO HAXOAWJIACh B IIEHTPEe BHUMAaHMUS UccienoBareneii Es-
pombl 1 AMEPUKH, O YeM CBUACTEIHCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE CJIOBAPH
3BGEMHU3MOB aHIIMHACKOTO s13bIKa, 3nanHbie B CILIA n BenukoOpuranun
[2; 11; 12]. Pa3nu4HbIe acnieKThl 9B()eMHH B HACTOSIIIIEE BPEMSI HAXOZST
OTpaKEHUE B MCCIICIOBAHUIX OTEUCCTBEHHBIX JIMHTBUCTOB [3; 4; 5].

HecmoTpst Ha pacxoXIeHUS B TPAKTOBKE CaAaMOTO MOHSTHUS «IB-
(hemuszmay, OONBITUHCTBO YUYCHBIX YKa3bIBAIOT Ha CBSI3b ABPEMHUU
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C SIBJICHMEM Taly M ONpPEIesSoT 9BPEeMU3M KakK 3aMeHy «TadyHupo-
BaHHOTO CJIOBa (B COBPEMEHHBIX KYJIbTypax — TAKKe U PE3KOro MU
HapyIIaIero MPUINYHs BeIpaXeHus) npuemieMbiM» [1, c. 63]. B
IUTaHe YHOTpeOIeHHs pa3iniaroT 3B()eMU3MbI-Ta0yU3MbI, 3aMeIlato-
L€ HAMMEHOBAHUS C BEICOKMM YPOBHEM 3ampeTa, U (hakyIbTaTUBHBIC
9B(EMU3MBI, 3aMEILAIOIINE SIUHUIBI C HU3KUM YPOBHEM TaOyn3aluun
[3, c. 41-44].

K omHOIT 13 caMBIX MHOTOYHCIICHHBIX TPYI 3BPEMHU3MOB-TA0YH3-
MOB COBPEMEHHOTO aHIIMACKOTO SI3bIKa OTHOCSTCS 9B(HEMHU3MBI TeMa-
TUYECKOH I'PYNIbl «<HAMMEHOBAHUS, OTHOCSIIMECS K cdepe Tyasera,
OTITPABJICHHUS €CTECTBEHHBIX TTOTPEOHOCTEN.

OOBEKTOM HACTOSIIETO UCCIETOBAHMS SIBISIOTCS OTHOCIOBHBIE IB-
(demMu3MbI U 9BGEeMU3MBI-TIEpU(pa3bl JAHHOW TEMaTHYeCKOH TPYIIIbI,
MIPEJICTaBIICHHBIC B CIIOBAPSAX IBPEMH3MOB aHIJIMICKOTO si3biKa [9; 10;
13; 14; 15].

Lens nccnemoBanust — pacKpbITh BAPHATUBHOCTH B YIIOTPEOIEHUU
AHITMHCKUX 9BYEMHU3MOB-Ta0yH3MOB U (DAKTOPBI, ONPEEIISIONINE BbI-
0op BapuaHra.

OcHOBY HcCIIeTIOBaHUS 00pa3yIOT OMUCATETHHO-COTIOCTaBUTENbHBIN
1 QYHKIIMOHATBHBIH METO/bI. AHAJIN3 U OIIICAHUE SI3BIKOBOTO MaTepH-
ajia OCyIIeCTBIISIETCS] HA OCHOBAaHHMHU OOIIEHAayYHBIX METO/I0B Halmozie-
HUS1, COITOCTABJICHUS U 0000ILEHHS S3bIKOBBIX (DaKTOB.

Kax mokasan mpoBeIeHHBIA aHaIN3, BO MHOTHUX aHTITHHUCKUX dB(e-
MU3Max JICJTMKaTHOM TEeMbI TIPOCIIeKUBACTCS TeHaepHas auddepeHtm-
arus. [Ipexe Bcero reHiepHo NpOTHBOMOCTABICHBI BGYEMHU3MBI, YIIO-
TpebisieMble 715t 0003HaYEHHS MYXCKOTO M JKEHCKOro Tyasnera. [lomosas
MIPUHAJICKHOCTh B HUX MOXET BBIPAXKATHCS C IIOMOIMIBIO:

1) map cyuiecTBUTENbHBIX Women|[>)KEeHIUHBI |/men|MyKUnHBI |,
female | xenmunal/male[myxuuna), ladies[nenul/gentlemen| nxent-
TbMEHB |, girls [neBouku|/boys [MaapuuKH|, IprueM 00Jiee BEKIUBBIC
ladies/gentlemen ynorpeOnstoTcs B cOCTaBe OPUTAHCKUX JKEHTEIN3-
MOB; OoJiee (YHKIIMOHAJIbHBIC female/male ncnonb3yOTCs 1)1 HAUME-
HOBaHUSI TYaJICTOB B O(PHCHBIX ¥ IPOU3BOJICTBEHHBIX 3IaHUSX; ICTCKHE
girls/boys — B cocTaBe aMEpUKaHCKHUX LITYTJIUBBIX YBQEMU3MOB;
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2) mpUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHUH (B aOCONIOTHON (opme) hers
[e€] — BM. KEHCKUIl TyaneT u his [ero] — BM. MY>KCKOH TyaJer;

3) ’KEHCKUX U MYKCKHX UMEH COOCTBEHHBIX: jane [JKeWH| — BM.
KEHCKHH TyaJleT U john [JKOH]| — BM. MY>KCKOH TyaJIeT.

lennepnas nuddepeHmanis 4eTKo MPOCIeKUBACTCS B MUKPOTPYII-
e «MOYEUCIYCKaHHE», YTO 00YCIOBICHO IKCTPATMHIBUCTHUCCKUM
(hakTOpOM (paznuyreM B crroco0ax OTIPaBICHUS JAHHOW (PH3HOIOTHYe-
ckoif motpedHOoCcTH). JI. BE Mo oTMeUaeT, 4To KOMMYeCTBO aHTITUHCKIX
9BPEMHU3MOB JaHHOH MUKPOTPYIIIBI, HCIIOIb3YIOMINXCS TOIBKO TIPUME-
HUTEBHO K MY>KYMHAM, HAMHOTO MPEBBILIAET KOJTMYECTBO ABPEMUCTH-
YeCKUX HAaMMEHOBAHMH JaHHOTO MPOLECCa, KOTOPHIC UCIOIB3YIOTCS
MIPUMEHUTENBHO K JKeHIIHaM [ 10, p.66].

HlytnuBoe 3BPemMucTHUECKOE HAUMEHOBAaHUE JIAaHHOTO Tpoliecca
make room for another beer [0cBOOOIUTH MECTO ISl €ILI€ OAHON KPY)KKU
MUBa| COAEPIKUT yKa3aHUE Ha JIFOOMMBbIM MY>KCKOH HAITUTOK, IOITOMY U
yIoTpeOIIsieTcs TOIBKO B MYKCKO# peun. B To BpeMst kak yrnorpeOiieHne
ero aHayiora make room for tea [0CBOOOJUTH MECTO JJIs1 Yasi | BO3MOXKHO
U B XKCHCKOU peyu.

[Tonosas renaepnas auddepeHquanus WHUPOKO NMPEACTaBICHA
B 3BpeMU3MaX TEMATHICCKOH MOATPYIINE «IIONUTH B TyaleT», 00-
pa30BaHHBIX Ha OCHOBE NMpHeMa MEepeHeCceHus ¢ Buaa Ha BUA [7].
Bunpl nesTeabHOCTH, O KOTOPhIE MACKUPYETCS «IIOXO0[ B TyaseTy,
MOpa3eIIsIIOTCSl Ha TPaJAULIMOHHO XEHCKUEe U Mykckue. K nepsoit
TPYIIIIe OTHOCSTCS, HAlPUMEp, powder one's nose [TOMyApUTh CBOU
Hoc], plant a daisy/rose/pea [caxaTh (IOCaIUTh) MaprapuTKy /po3y
/ropowek], pluck/ pull a daisy/rose/pea [pBatb (copBaTh) Maprapur-
Ky /po3y /ropoiuek]. JlaHHbIE 3BQEMU3MbI XapaKTEPHBI ISl dKEHCKON
peYH U CIy’KaT NIy TIUBBIM MPEJJIOTOM OTIIYYUTHCS B TyaleT. B myT-
JUBBIX ABPEMU3MaX MYKCKOU peuu go for a walk (with a spade) [xo-
JIUTh (CXOAWTH) HAa MPOTYIKY (C Jionatoit)], shoot a dog [3acTpenuthb
cobaky], shoot a lion [3acTpenuTh JIbBA] 03BYUHBAIOTCSI MYKCKHE
3aHSITHSL.

OB(eMu3Mbl, BIpaxkarolue BEKIUBYIO MPOCchOa BHIUTH B TyaseT
leave the room, leave the class [MOKUHYTb KOMHATy/ Kjacc)] ynorpeons-
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IOTCSI B PEUM IIKOJILHUKOB. B peun B3poCibIX TPHOOPETAIOT MY TIIUBBII
OTTEHOK.

B ynorpe6ienun sBpeMI3MOB IeTMKaTHON TeMbI HAaOJIIO1aeTCst Tak-
K€ MPOTUBOIIOCTABJIEHUE 110 BO3paCTy. B A€TCKOM peun 1 B pa3roBope ¢
JETbMH YIIOTPEOISIOTCS METaOpPhI, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKHT CpaBHE-
HUE TPOLIECCOB OTHPABICHUS €CTECTBEHHBIX TOTPEOHOCTEN C BBITION-
HEHHUEM OTIpe/ieNIeHHOl paboTa: big jobs [Oonbias padora] — little jobs
[ManmenbKkas padboral.

B merckux sBpemMH3Max HCHOIB3YETCS HyMepauus Qpu3nonoruye-
CKHX mpoueccoB: number one [Homep 1] ynorpebnsercs ans o0o3Haue-
HUSI MOYEHCITyCKaHUs, number two [HOMep 2| —nedeKarum.

K »BdemuszMam JIeTCKOW pedr OTHOCSTCS 3BYKOTIOJpa)kaTeIbHbIC
9B(EeMU3MBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIS)KHUT (POHETHUECKOE YIOH00ICHUE
3ByKaM, COMYTCTBYIOIIMM (PH3HOJIOTHYECKUM TIpolieccaM (ayananbHas
MeTadopa). XapakTepHbli IpreM 00pa30BaHUE NETCKUX IB(HEeMU3MOB:
couyeTaHue 3BYKOIOJPAKAHHS C PEAYIUTHKAIMEH (TTIOBTOPOM CIIOBA).
Hanpumep, wee(-wee), boom-boom, ca-ca, pee-pee. B peun B3pocibix
JaHHBIC HAMMEHOBAHMS HECYT LIYTIAMBBIA OTTCHOK.

Huddepennnanys 3BQeMH3MOB TyaJeTHON TEMbI HEPEIKO MPeIo-
npenensercs npodeccueii roBopsIero, cM.: defecation, evacuation of
the bowel [onOpOXKHEHHE KHILIEUHHKA |, bowel movement [ 1BUKeHUE
KHIIEYHHUKA| — B pe4r Bpauei, MEIUIMHCKUX PaOOTHUKOB; use paper
[monp30BaThes (MCHONIB30BaTh) OymMary] — B pa3sroBope MeArepcoHaa
¢ 0onbHBIMY; latrine, ablutions [TOMeIEHUS 1T OMOBEHHSI | — B apMEii-
CKOM peun.

Pernonanbubie 5B)EeMU3MbI aHIIMICKOTO SI3bIKA MIPOTHUBOIIOCTAB-
JIeHBl KaKk OpUTAaHCKHE, aMePUKAHCKNE M aBCTPATNHCKHE YBPEMU3MEL.
Hamnpumep, B kKauecTBe ITyTIMBOTO MPEJJIOra BEITH U3 JIOMA B TyaJeT, B
MYXCKOH peud yoTpeOIsIIOTCs pa3InuHble pernoHaIbHBIE 9BOEMU3MBIL:
shoot a dog (Amep.) [3acTpenutb cobaky|, shoot a lion (bput.) [3acTpe-
TUTH JbBa], kill a snake (ABcTpai.) [yOuTh 3MeH0].

B TeMatndeckoil MUKpOTPYIIIE «TyaleTy» HaONIOMAI0TCS Pa3IuIHs
B yroTpeOieHNH OPUTAHCKUX U aMEPUKaHCKUX 3BPeMu3MoB. Tak, A
OpUTAaHCKUX 3BPEMHCTUUCCKUX HAMMECHOBAHMUI TyaJleTa XapaKTEepHO
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WCTIOJIb30BaHUE JHKEHTEIM3MOB, HAIpUMeD, ladies’ room [KoMHaTa AJist
nenu|, gentlemen'’s room [KOMHaTa s JPKEHTIbMEHOB). JlaHHBIN Tep-
MHH YacCTO MCTOIb3yeTCA B aHITIOA3BIYHON JINTEPAType KaKk CHHOHUM
IBPEeMHU3Ma, XapaAKTEPUBYIOIIUICS CTHIUCTUYCCKOHN 3aBhIIIEHHOCTHIO
HCTIOJIb3yEMBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIIL. JI>KeHTeIN3MBI ITUPOKO YIOTPEOIIs-
FOTCSI KaK B KHWKHOM, TaK ¥ B pa3TOBOPHOM pedr, 3aHUMAast B HUX HUIILY
«BEKIIMBBIX IB(HEMUZMOBY.

Jiist aMepuKkaHCKHX SBYEMHU3MOB OoJiee XapaKTepPHbBIM SIBIISIETCS UC-
MOJIb30BaHNE HEUTPANBHBIX JIOTHUECKUX TIepUPpa3oB: women s room
[’KeHCKasl KOMHATa|, men s room [My»XcCKasi KOMHaTa| ¥ IIyTJIUBBIX Ie-
pudpasos: little boys’room [koMHaTa 1151 MATIEHBKUX MAJIBIUKOB], [ittle
girl’s room [KOMHaTa ISl MaJIEHBKUX JEBOYEK .

Bputanckue 1 amepukaHcKue BGEMHU3MBI XapaKTEPU3yIOTCs pa3-
JIMYHBIM HA0OPOM SPrOHMMOB U TOTIOHUMOB [8].

Cpenn OpuUTaHCKHUX 2BPEMU3MOB JIETHUKATHON TEMBI BCTPEYAIOTCS
KOCBEHHbIC HAMMEHOBAHHUsI TyaJleTa C IIOMOIIBIO YPTOHUMOB: house of
commons [nanara oouH (B bputanckom napnamenre)|, house of lords
[manara siopaoB (B bpuranckom mapiameHTe)|.

Hcronb30Badue TOMMOHUMOB (TeorpadruecKuX Ha3BaHH ) YaCTOTHO
B KOCBEHHBIX 0003HAYEHHSIX IMAPEH, CTOJIb PACIIPOCTPAHEHHOTO 3a00-
JIEBaHUS CPEAH TYPUCTOB, IyTEUIECTBYIOLINX MO CTPaHaM C HENPUBBIY-
HOU 11t HUX KyxHeH. Tak, To uin nHoe yKazaHue Ha MEeKCUKy Kak Ha
TIOTYJISIPHOE MECTO OTJIbIXa aMEPHKAHIIEB MTPOCIEKUBAETC BO MHOTHX
aMepUKaHCKHUX dB(heMU3MaX, KOCBEHHO 0003HAYAIONINX HEMPHUATHOE
3aboneBanue: Aztec hop [tanen aurekoB|, Mexican two-step/fox-trot
[Mexkcukanckuii ¢poketpot]. B Opuranckux sBpemuszmax oOHapyKH-
BaeM CCBHUIKM Ha HamOoJjee MOMyIsSIpHbIe MeCTa MyTeNIeCTBUS aHTIIH-
yan: Cpennuit Boctok, EBpoma. Cwm., HanpuMep, Takue 3aMeiarome
HaUMEHOBaHUs, Kak Adriatic tummy [ Anpuarndeckuii )XuBoTuK |, Tunis
stomach [ Tyaucckwii )xuBot], Cairo crud [Kanpckas 6onesus|, Spanish
tummy [VIcnaHCKUi KUBOTHK .

B crnoBapsx 3BheMu3MOB COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKa BCTPE-
YaloTCsl OTAENbHbIE 9B)EeMHU3MBl I0)KHOA()PUKAHCKOTO BapHaHTa aH-
rnuiickoro. MIHTepecHble MpuMephl FKHOA(DPUKAHCKUX 3BPEMU3MOB



208 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

TyaJICTHOI TE€MBI BPEMEH anaprenjia MpeacTaBieHsl B ciaoBape X. Po-
ycoHa [15, c. 247]. Jlekcukorpa¢ yKka3bIBaeT, YTO AJSl HAUMEHOBAHUS
TyaJIeTOB B TO BpEMs HCITOJIb30BaJICS 11eNblii Habop 3Bdpemm3moB. Tak
Ha )xele3HonopokHOH cranmmu B Kelinrayne (FOxHas Adpuka) mepen
TEeM, KaK BOCIIOIb30BAThCS TYaJIETOM, TYPHUCT A0JDKEH ObLIT BHUMATEIIHHO
03HAKOMUTHCS C TAOJTMYKaMU, PACIIONIOKEHHBIME Ha JIBEPSX Tyajiera. B
3aBUCUMOCTH OT PacoOBOM, MOJOBOM M COLIMAJILHOW MPUHAJIJICKHOCTH
TOJTK30BATENb JIENIajl BHIOOp Mexay 12 Tyametamu:
1) First-Class European Ladies (1-1i xiacc eBponeickue Jiein);
2) First-Class European Gents (1-ii knacc eBpoIeiickue JHKEeHTIb-
MCHBI);
3) First-Class non-European Ladies (1-1i Kitacc HeeBpPOIICHCKHE JICIH);
4) First-Class non-European Gents (1-it kinacc HeeBpoIeickue
JOKEHTIIEMEHBI );
5) Second-Class European Ladies (2-# xiacc eBpOIeHCKHE JICIH);
6) Second-Class European Gents (2-1 KJ1acc eBpOIEHCKHE JKEHT-
JIbMEHBI);
7) Second-Class non-European Ladies (2-ii knacc HeeBponelcKkue
TeNN);
8) Second-Class non-European Gents (2-1 k1acc HeeBpOTEHCKIE
JOKEHTJIBMEHBI);

9) Third-Class European Ladies (3-# Ki1acc eBpOTICHCKHE JIeIN);

10) Third-Class European Gents (3-i K1acc eBpoIelicKre JHKeHTITbMEHDI);

11) Third-Class non-European Ladies (3-# kiacc HeeBpOTIEHCKHE JICIH );

12) Third-Class non-European Gents (3-i Ki1acc HeeBpOIeHCKue

JUKCHTIIbMEHBI ).

Taxum 00pa3oM, B yOTpeOIeHNN aHTITMICKUX 3BPEMH3MOB-Ta0Y-
H3MOB MOXHO MPOCIEIUTh TeHACPHYIO MU EpEeHITUAINIO, TIPOTUBO-
MOCTaBJICHHE TI0 BO3PACTY, a TaKXkKe M0 MpoeCCUOHANBHON U peruo-
HaJbHOW MPUHAIICKHOCTH. [laHHBIE Pe3ynbTaThl MMO3BOJISIOT CIEIaTh
MIPENOJI0KEHNE, 9TO BAPUATUBHOCTH IBPEMHU3MOB-Ta0yH3MOB OTIpeie-
JISIeTCs, TIPEKE BCETO, COMaNbHbIMU (hakTopaMu. OHAKO YTOYHEHHE
Bcex (DaKTOpPOB, BIMSIIOIIMX HA BHIOOP BapuaHTa 3B(eMusma, Tpedyer
MIPOIOJIKEHUS UCCIICIOBAHMS C TIPUBJICYCHUEM JIAHHBIX PAa3HBIX S3BIKOB.
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CEMAHTHUYECKHUE TUIIbI YCJIOBHBIX
M OTHOCHUTEJbHO-PACIIPOCTPAHUTEJbHBIX
KOHCTPYKIUMIA B MEJIUKO-BMOJIOT' MYECKOM
JIATEPATYPE

Bumaunckan JI.I., Makapoea H.®D., Muxaiinoea H./I.

Ienv. B cmamve npedcmasnen agmopcruil 632150 Ha (PYHKYUOHUPO-
BaHUE YCIIOBHBIX U OMHOCUMETbHO-PACHPOCMPAHUMENbHBIX KOHCIPYK-
yutl 8 Meouko-ouonocuyeckou aumepamype. Lleno pabomol — eviseums
U ONUCATND CMBICTI08bLE OCOOEHHOCIU CUHMAKCUYECKUX eOUHUY C MOYKU
3PeHUst NPASMAMUKU HAYYHO20 (MeOUYUHCKO20) meKcmd.

Memoodonozuueckoii 0CHOG0I UCCE)08ANUSL NOCTIYIICUTU NPUHYU-
nbl HAYYHO-UCCIE008AMENbCKO20 NOOX00A K MEKCHY, CO2NACHO KOMO-
PBIM HAYUHBIL MEKC PACCMAaAmpU8Aemcst KaxK UCTOYHUK PA3HOYPOGHe-
60Ul uHGopmayuu ¢ no3uyuu cooeprcanus u opmol. B cészu ¢ smumu
HanpasieHusimu 8 pabome UCnOIb308aAHbl CLEOYIOUiUE MEMOObL: YeleHA-
npasiennas ulOOpKA, HAYYHOe ONUCAHUe, CMAMUCMUYeCKULl AHATU3 —
4Mo NO360AUNO NOTYYUML OOCMOBEPHYIO UHPOPMAYUIO O cemanmuye-
CKOU 3HAYUMOCIU YCOGHBIX U OMHOCUMENbHO-PACHPOCIPAHUMETHHBIX
KOHCIPYKYULL 8 MeOUKO-OUOI02UYeCKOll tumepamype.

Pe3ynomamut padomul: CuHmMAaKcuc HayyHo2o (MeOUYyuUHcKo20) mex-
cma omauNaemces WUpoKo YnompeoumenrbHOCmsio YCI08HbIX CLONHCHO-
NOOUUHEHHBIX NPeONIodiceHUll, (PYHKYUOHATbHOE HA3HAYEHUE KOMOPbIX
CBA3AHO € NPeOCcmasieHuem MeOUYUHCKUX 3HAHUL 8 8U0e 3AKOHO8 U 3AKO-
HOMepHOCmel, Yauje OCHOBAHHBIX HA BEPOSIMHOCTIHOM NPEOCMAG1eHUU
AGNEHULL U UX CB53€ell 8 00BEKMUBHOUL OelicmeumenbHocmu. Ananus gyHk-
YUOHUPOBAHUST OMHOCUMETbHO-PACNPOCPAHUMENbHBIX KOHCIPYKYUIL 8
MEOUYUHCKOM MeKCme GbISIGUTL 0COOYI0 AKMUBHOCTD OAHHbIX CUHINAK-
CUYECKUX MOOeNell @ ACNEeKMe 8bIPANCEHUSL Pe3VIbMAMd AKMUBHBIX OU-
HamMu4eckux npoyeccos. B ceoro ouepeds, omnocumenvro-pacnpocmpa-
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HUMENbHBIU MUN CILOJCHBIX NPEOTIONHCEHUL ¢ CYOLEKMUBHO-MOOATbHBIM
SHAUeHUem MAaionpooOyKmMuGeH 8 UCCiedyemMbiX MeKCmax u dauje 8ce2o
UCTIONB3YeMCsL OIS bIPANCEHUS OOUeKAUHUYECKOU OYEHKU.

Oobnacms npumenenus pe3yibmamos. Pe3yiomamuol uccie0o8anus
Mozym 6bImb UCNOTBL308AHBL NPU UZYYEHUU CUHINAKCUCA HAYYHO2O (MeOU-
YUHCKO20) meKcma, 8 nedd2o2uteckoli npakmuxe, 00y4eHuu UHOCMpaH-
HbIX CIYOEHMOB-MeOUKO8 A3bIKY CHeYUANIbHOCHIU.

Kntouegwle cnosa: yciognvie CloMCHONOOYUHEHHbIE NPEOTONCEHUL,
OMHOCUMENbHO-PACHPOCMPAHUMENbHBLE KOHCMPYKYUU, (DYHKYUOHAIb-
HOe HA3HAYeHUe CUHMAKCULeCKUX eOUHUY, CEMAHMUYecKue munvl, me-
OUKO-OUON02UYECKAS TUMepamypa, npazmamuieckKuil acnexkm.

SEMANTIC TYPES OF CONDITIONAL
AND RELATIVELY-DISTRIBUTIVE WORD CONSTRUCTIONS
IN THE BIOMEDICAL LITERATURE

Vitlinskaia L.G., Makarova N.F., Mikhailova N.D.

Purpose. The article presents the author s view on the functioning of
conditional and relatively-distributive word constructions in the biomed-
ical literature. The purpose of the work is to identify and describe the
semantic features of syntactic units from the point of view of the prag-
matics of the scientific (medical) text.

The methodological basis of the study is the principles of the scien-
tific approach to the text, according to which the scientific text is consid-
ered as a source of different information from the position of content and

form. In connection with these directions, the following methods were
used in the work: purposive sampling, scientific description, statistical
analysis - which allowed obtaining reliable information on the seman-
tic significance of conditional and relatively-distributive constructions
in the biomedical literature.

The results of the study are as follows: the syntax of the scientific
(medical) text differs widely in the use of conditional complex sentences,
the functional purpose of which is related to the representation of medi-
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cal knowledge in the form of laws and regularities, most often based on
the probable representation of phenomena and their connections in ob-
Jective reality. The analysis of the functioning of relatively-distributive
structures in the medical text has revealed the special activity of these
syntactic models in the aspect of expressing the result of active dynamic
processes. In turn, the relatively-circumstantial type of complex sentenc-
es with subjective-modal meaning is unproductive in the studied texts
and often used to express a general clinical evaluation.

Practical implications. The results of the study can be used for fur-
ther investigations concerning the syntax of the scientific (medical) text,
in teaching foreign medical students the language of the specialty.

Keywords: conditional complex sentences; functional purpose of syntac-
tic units; semantic types, medical biological literature; pragmatic aspect.

B nuHTBHCTHYECKOI HayKe HAKOTUIEH OOJBIION OIBIT B H3yYECHUH
Pa3INYHBIX aCHIEKTOB CIOKHOTO NPETIOKEHHS — POPMATBHOTO, CTPYK-
TYPHO-CEMAaHTHUYECKOI0, KOMMYHHMKaTUBHOIO. BmecTe ¢ TeM B Hayu-
HOM JTUTepaType BCe yallle 3BydaT MBICIH O HEOOXOIMMOCTH OOLIEro,
«CHHTETHUYECKOTO» MOIX0AA K IPEIUIOKEHUIO, LIETbI0 KOTOPOTO AOJKHO
CTaTh OOBEIMHEHNE er0 CTOPOH B paMKax €AMHON KOMMYHHKaTHBHOMN
CIAUHUIIBI. C namreil Touku 3pCHUs, HCO6XOI[I/IMO Y4YUTBIBATh U IparMa-
TUYECKUH napaMeTp (yHKIMOHUPOBAHHUS MTPEATIOKEHHS — TOBOPSILLETO,
CJIyILAIOLIETO, CUTYallMu OOCY)XKIEHMS, TaK KaK JaHHBIN [OOXO0A Iep-
CIICKTHUBCH JIs1 KOMIIJIEKCHOT'O U3Y4YCHU S CIIOKHOIO IMTPEIJIOKEHNMS B pas-
JUYHBIX QYHKIIMOHAJIBLHO-pEYEBbIX chepax, B YaCTHOCTH Ha Marepuae
Hay4yHOH peun. «BMecTe ¢ TeM OOJBIIMHCTBO CYIIECTBYIOMINX YU€OHBIX
OCOOUH B aCHEKTE PYCCKOTrO SI3bIKa KAK MHOCTPAHHOIO 0a3zupyeTcs
Ha TpaAUIIUOHHBIX MPECACTABICHUAX O @OpMaHBHO-I‘paMMaTI/I‘IeCKOM
YCTpOMCTBE U cuHTakcudeckoit crpykrype CID» [5, ¢. 69-70]. Couera-
HHUE KaueCTBEHHO-KOJINYECTBEHHOTO aHAJIN3a YCIOBHBIX CI0KHOIOAYH-
HeHHBIX npemnoxennit (YcClIl) ¢ yaeroMm nmparmatndeckux (hakTopoB
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS JaHHOU
CUHTAKCUYECKOM CAUHHUIIBI B Hay‘-IHOI‘/'I peuun, a TaK¥KC BbIABUTH HEKOTO-
phIe 001IHe 0COOEHHOCTH CMBICIIOBOTO ycTpoiicTBa YcCIL.
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W3ydeHune naHHOTO BOIIpOCca MOKA3aJlo, YTO SI3bIK MEAUIIMHCKON JIH-
TepaTypsl OTIIMYACTCS LIMPOKOH yrorpedurensHocThio YeClIl ¢ corozom
«€CJIM», BBICOKAsi YACTOTHOCTh KOTOPOTO 00BSICHAETCS LIEJIbIO0 HAyYHOTO
COOOIIEHHS: TOYHO U MOCJIE0BATENIbHO BCKPHITh BHYTPEHHHUE 1 BHEIII-
HUE 3aKOHOMEPHOCTH, BBIPA3UTh OTHOILICHHUS 00YCIOBICHHOCTH.

PesynpraTel anann3a CBUIETENBCTBYIOT O OOraTcTBE U pa3HOOOpa3un
cemaHTHyeckux pazHoBuaHocTe YcCII 00 ux n3duparessbHOM yIo-
TpeOIeHNN B KOHKPETHBIX CUTYAIUAX. DTO MPOSIBIISETCS MPEXK/IE BCETO
B YaCTOTHOCTH OTAeNbHBIX 3HaueHull YcCII u uxX mpuKperIieHHOCTH K
OIIpeAETICHHBIM TEKCTaM U (DYHKIMOHAIBHBIM THIIAM HAyYHOTO H3JI0%Ke-
HUSI, YTO B CBOIO OYEPEb CTABUT 3a/1a4y M3yUEHHsI TUIIOJIOT U CMBICIIO-
BbIX oTHOmEeHUH YcClIl n ux TekctooOpasyromux GpyHKwi. 3BecTHO,
YTO ONMCAaHNE CMBICIIOBBIX OTHOIICHUH B KJacCU(UKAIUU CeMaHTHYe-
ckux pasHoBuaHoctedl YcCII BbI3biBaeT OoJblINe 3aTPyAHEHUS BBULY
crenuprUeCKUX MOJAIbHBIX 0COOEHHOCTEH YCIIOBHOM CBSA3H, IO3BOJIS-
IOIUX TIEPeaBaTh Pa3INIHbIE HIOAHCHI YeJIOBEYECKOW MBICIIH.

Kak u3BecTHO, B MEAMILIMHE YCIOBUE — 3TO COBOKYMHOCTH (haKTo-
POB ¥ OOCTOSITENBCTB, TPEOYIOIUX BOSHUKHOBEHUSI ONIPEIEIICHHBIX CO-
CTOSIHUH. Pe3ynbraThl HccaeqoBaHUs CBUIETENbCTBYIOT O OOraTcTBE U
pa3Hoo0pa3uu ceManTHueckux pasHopuaHocterd YcCII u 00 ux cyme-
PaKTUBHOM YHOTpeOJIeHHH B KOHKPETHBIX cuTyanusix. Hanpumep, cpean
YcClIl, peanuzyrommx GyHKIUIO KOHCTAaTUPYIOLUIUX COOOLIEHUH, BbIAE-
JISIIOTCA IBE TPYHIIBL: 1) IpeniokeHus, CoAepKaHue KOTOPBIX CBA3aHO
C BBIP@XEHNEM MTOBTOPSIONIEICS 00YCIIOBICHHOM CBSI3U IBYX COOBITHIA;
2) YcCIl, nepenaroniue BO3MOXKHbBIN X0/ COOBITUI B 00BEKTUBHOM JCHi-
CTBUTENIBHOCTH, TO €CTh MPENI0KEHNH, PeaIN3yIOIINX aJbTEPHATUBY,
TaK KaK «BO3MOKHOCTD B SI3bIKE HEMbICJIUMA 0€3 OCYILECTBICHHUS allb-
tepHatuBb [ 1, c. 158]. Cp.: Ecniu mpon3BecT MpaBMIIbHOE HAJIOKEHHE
LIBOB NP PaHEHUH SI3bIKa, TO coXpaHsercs ero GpyHkuus [2, c. 226];
Ecnu paccMOTpeTh OTEIbHBIE XPOMOCOMBI, TO MOKHO YBUJETH, YTO
KaXJ1asi XpOMOCOMa COCTOMUT U3 XPOMATH, COEAUHEHHbBIX MEXKIY COO0H
B oOutactu tieHTpomepsi [ 10, ¢. 19]; Eciu B pe3ynbrare JuiMTenbHOM pa-
OOTBHI Pa3BUBACTCS] YTOMJICHUE MBILIIIBI, TO BEJINYHHA €€ COKpAIECHHS
cHkaercs [9, c. 34]; Ecinu moBpeauTh CTEHKY 3TOM BEHBI, CBI3aHHON K
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TOMY JKe ¢ (paciueit 00JacTu, MOCTPaIaBIIEMy YTPOXKAET KPOBOTCUCHUE
¥ BO3ayIHas aMOomus [2, ¢. 129].

QOYHKIIMOHATFHOE Ha3HAYEHNE TAKUX KOHCTPYKITHIA CBSI3aHO C IIPe/I-
CTaBJICHUEM Hay4YHBIX 3HAHUI B BUJI€ 3aKOHOB U 3aKOHOMEPHOCTEH, YTO
MOTYCPKUBACT OOIIEHAYYHBIN XapaKTep OTMEUEHHBIX MPEIJIOKECHUH.

UccaenoBanue mokasano, yro B ominure or YcCII HenzoexHoi 00-
YCIIOBIIEHHOCTH B TIPEIOKEHUSIX TTOTEHIIMAIFHOTO (BO3MOXHOTO) yC-
JIOBHSI TIOMYEPKHUBAIOTCS CIICIU(PUIESCKHUE TSI METUKO-OMOIOTHIECKUX
HayK 3aKOHOMEPHOCTH, OCHOBaHHbIC Ha BEPOSITHOCTHOM MPEICTABICHUN
SIBIICHUH ¥ UX CBSI3€i B 00BEKTHBHOM JieiicTBUTENbHOCTH. HecMoTpst Ha
yKa3zaHHBIE pa3u4ns, 00IIel 3aKOHOMEPHOCTHIO JABYX TPYIII SBISIETCS
TO, YTO OHU YHOTPeONsAIOTCS B QYHKIIMH KOHCTATHPYIOUIMX cOOoOIIe-
HUH B TEKCTaX OMUCATEIbHO-00BSICHUTEIILHOTO XapaKkTrepa (aHATOMUH,
(bm3HoIOrNy U IIp.), YTO U JTOKa3aJl U3yYEHHBIA TEKCTOBBIA MaTepHall.

Tak, yCIOBHBINM COI03 MOKET BBOAMTH MPEIJIOKEHUS CO 3HAUEHUEM
000CHOBaHUS, TO €CTh TAKWE MPEIJIOKEHHUS, [IaBHAsI 1IEJIb KOTOPBIX CO-
JICPXKUT B ce0e YTBEPIKCHUE WII OICHKY, KOTOPhIe 000CHOBBIBAIOTCS
cofiep>KaHUEeM NMPUJATOYHOHN YacTH. J|aHHbIE CHHTAKCUYECKUE SIIUMHHUIIBI
BBITIOJTHSAIOT KOPPEKTUBHO-TIparMaTideckue ()yHKINH, TaK KaK BhIpaka-
IOT 3HAUYEHHE MPOTHO3UPOBAHMS C UHTEHIIMEH YOKICHUS, OOy KIe-
Hust. Clie/l0BaTeNIbHO, TparMaTuyecKas HalpaBICHHOCTh COJIEPIKaAHUS
TaKUX NPEIIOKESHNH 00yCIIOBIICHA 3a/Ja4aMy BO3/ICHCTBHUS Ha ajjpecara.
OTH TeTTH BaphUPYIOTCS KaK JTIOKa3aTeIhCTBa KAaKOTO-JIM00 TIOJI0KEHHS,
000CHOBaHHOE yTBEPXKACHHE, TOTHYeCKoe oOocHOBaHue U 1p. Cpenu
HUX HanOoJiee MPOIYyKTUBHBI MPEIOKeHUs Truia: Eciu mpoucxonur
AKTUBAIIHSI TOPMO3HBIX 3BE3AUAThIX U KOP3UHYATHIX KIETOK MO3KEUKa,
TO BO30YAMMOCTb TPYIIEBUIHBIX HEWpoHOB [lypkuHbe cHMXKaercs [4,
c. 63]; Ecnu omrymienre u BOCIPUATHE, MBIIIIJICHUE U TTAMSITh, IMOIIAN
Y MOTHBAIUH HE HJICHTUYHBI (DU3MOJIOTHUECKUM MO3TOBBIM MTPOIECCaM,
TO OHHM HE MOTYT OBITh BCECTOPOHHE OXapaKTEPU30BAHBI MMOHATHUIMU
¢msumomnoruu [7, c. 35].

Takum 00pa3om, IpH ONMUCAHUK (PYHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUYECKUX
ocobennocreil YcCIl HeoOXoauMo yunuThIBaTh JONOTHUTEIBHYIO WH-
(hopmariuro, CBS3aHHYIO C BEIXOZIOM B KCTPAJIMHTBUCTUYECKYIO Peallb-
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HOCTb, TaK KaK 3TO MO3BOJISIET «BBISIBUTH HEKOTOPbIE 3aKOHOMEPHOCTHU
WCTIOJIB30BAHUS CIIOKHOTO MPEATIOKEHHUS B THIMYHBIX KOMMYHHUKATHB-
HBIX CUTyalMsX U AaTh OOLIYI0 CEeMAaHTHKO-IIParMaTH4eCKyro XapaKTe-
PHUCTHKY HanOoJiee MPOAYKTUBHBIX MEIUIIMHCKUX TEKCTOBY [6, c. 210].

[TockonbKy 3HaHHE, TOATBEPKICHHOE OMBITHBIM TPYAOM, 00JagaeT
HanOOIIBIIEH cTereHbto focToBepHOCTH, YCCII akTHBHO (DYyHKITMOHUPYOT
B POJIH TTOATBEPKIAFONINX COOOITICHNH B COCTaBe CBEPX(pa3oBOToO eIvH-
CTBa AMITUPUUECKOIO J0Ka3aTesibcTBa (B OMOIOrHH, (PU3HOJIOTUH, (hapMaKo-
norum). Hanpumep: B oHTOreHese panblile opraHu3yeTcsi HEPOU3BOJIbHAas
namsTh. Ecian npousBosibHas namsTh (GOpMHUPYETCs HOCTENEHHO TOCPEa-
CTBOM B3aUMOJICHCTBUS € OKpPYXAIOIIEH Cpenoil Mpu HEMOCPEICTBEHHOM
BIHMSIHUW (DYHKIIMM PEYH, TO HA OCHOBE HETPOM3BOJILHON MaMATH 0e3
CTICIMATILHBIX YCUITHH (POPMUPYETCSI OCHOBHAS YacTh )KU3HEHHOTO OITBITA,
KOTOpasi JEHCTBYET B OCHOBHOM B cpepe nozco3nanus [7, c. 51].

B VcClII ¢ oTHOMIEHUSIMA TOTHYECKOTO 000CHOBAHHS YCIIOBHO-THIIO-
TETHYECKOE 3HaYeHHE 0CIa0IIAeTCs, a IPUIaTOYHAast 4acTh IprolOperaer
3Ha4YeHHe apryMeHTa, MOTUBUPYIOIIET0 BIBO, 3HAYEHHE BBIBOJIA, YMO-
3aKIIIOUCHHS B TVIABHOM YaCTH MOTYEPKUBAETCS] y4acTUEM BBOAHO-MO-
JalbHBIX €AUHULL C1€008AMENbHO, 3HAYUM, @ TAKXKE HATMUNEM pa3jiny-
HOTO POZia aBTOPU3UPYIOIINX CPENICTB, KOTOPbIE aKIIEHTUPYIOT XapakTep
yOEIKICHHOTO MHEHHSL: MOJCHO 2080PUNb, €CMb OCHOBAHUE CHUMAb
u np. Hanpumep: Ecnu npu panHeM cuguiice B mpoLecc BOBIEKAETCS
nepudepuyeckast HEpBHask CUCTEMa, TO XapAKTEPHBIM MONCHO CHUMAMb
MOpaKeHHE MIEWHO-TPYIHBIX U MOSCHUYHO-KPECTIIOBBIX KOPEIIKOB [3,
c. 207]; Ecnu B KIMHUYECKON KapTHHE U3 TPHaJbl CHMITOMOB, CBOM-
CTBEHHBIX TYOEPKYJIE3HOMY CKIIEpO3Y, Han0oJjee paHO BO3ZHUKAIOT 311U~
JICITUYECKUE TIPUIAJKHI, TO €CTh OCHOBAHUE CUUTATh, YTO C TEUCHUEM
BpEMEHH OHM OyIyT y4allaThCs U MEHSATH CBOM Xxapakrep [3, c. 408].

PaccmarpuBaembie YeCII npenctaBieHsl B pa3lIU4HbIX KaHpaxX Me-
JULMHCKOM TUTepaTyphl, HO HAaHOOJBIIYIO0 3HAYUMOCTh UMEIOT B yueo-
HO-IPOoQeCcCHOHANBHON JTUTEPaType, B KOTOPOH MpeodnagaioT mokasa-
TN HEeJIEOHTOJIOTHIECKON MOJAIIbHOCTH, YTO COOTBETCTBYET HAYYHOU
KapTHHE MUpa: Yallle BCEro OMUChIBalOTCS (parMeHThl GU3NUYECKUX
COCTOSTHHM, «<...> CBSI3U KOTOPBIX C AEHCTBUTEIBLHOCTHIO AETEPMHHU-
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pyrotes <...> 3HaHUSMU Bpada 00 IKOJIOTHH, TATOTeHE3e, ICYCHUU TOTO
WM UHOTO 3a0oseBanus» [1, c. 156].

AHanu3 MEIULMHCKON JTUTEPaTyphl, NOCBAIIEHHBII OTHOCUTEb-
HO-pacTpOCTPAaHUTEIHHBIM KOHCTPYKIIMSAM, TIOKA3aJl, YTO XOTS TaHHBIC
MPEAIOKEHUS M OBLUTH PEAMETOM CIIEUATBLHOTO UCCIIEI0BaHMS, OJJHA-
KO HEKOTOPBIE UX ACTIEKThI OCTAIOTCS MaJou3yyeHHbIMU. B yacTHOCTH,
HEOITHO3HAYHO PEIIAETCS BOIPOC O MECTE OTHOCUTENBHO-pacCHpOCTpa-
HEHHBIX MPEUIOKEHNH B CHCTEME CIIOKHOTO TPETIOKEHHS, YTO TTPOSB-
JI€TCS B PA3IMUUU UCTIOIB3yEMbIX TEPMUHOB JUIsI UX HAUMEHOBAHUS:
OTHOCHUTEIbHO-MPUCOCAUHUTEIbHbBIC, TONUYUHUTEIbHO-TIPUCOECIUHHU-
TeJIbHbIE, BMEILAOUIE-A0MNOJHUTENIbHbIE U APYTUE, HO, HECMOTPS HA
9TO, OOJBIIMHCTBO MCCIIENOBATENEeH OTMEYa N aKTHBHYIO POJIb ITHX
CUHTAKCHYECKUX MOCTPOEHUH I HAyYHOTO TEKCTa.

[IpoBenéunblit HAMU aHATN3 CBUAECTEILCTBYET O TOM, UTO 11O Xapak-
TEpPY CMBICIOBBIX OTHOLIEHUU TIABHOIO U 3aBUCHUMOIO KOMIIOHEHTOB
OTHOCHTENIbHO-PACIPOCTPAHUTEIBHBIE CIOKHBIE TPEIIOKEHHUS JEIATCS
HAa JIBa CEMAaHTUYECKUX THIA: MPEIOKEHHS, IepEeAarolne OTHOIICHUS
JIOTHYECKON 00YCIIOBIEHHOCTH, U MPEIOKEHHS, BEIPAXKAIOIIHE Pa3iny-
HbIE MOJAJIbHbIE OTHOLICHMUSI.

B oTHOCHTENEHO-PACTIPOCTPAHUTENBHBIX MPEITOKEHUSIX JTOTTIECKON
00YCIIOBIIEHHOCTH BBIPAXKAIOTCS OMIOCPEIOBAHHBIC (PEJIITUBHBIE) JIOTH-
KO-CMBICJIOBBIC 3HAYCHUSI TPUUUHBI U CICICTBUS, KOTOPBIE SKCILIULUPO-
BaHbI Yallle BCEr0 CEMaHTHKOM MPEIUKAaTOB U CEMAaHTHKOM MPEIOroB.

Cpeny KOHCTPYKINH TPHIUHHOTO 000CHOBAaHUS 3HAYEHHUE TIIABHOTO
KOMIIOHEHTa, KaK MPaBUiIo, POPMHUPYETCS JIEKCHKOH SK3UCTEHIIMOHAb-
HOW CEeMaHTHKH, XapaKTEPHOH AJIS1 HAyUHOU peuu: umemscs, cnocoo-
cmeosamu, ObIMb, HAONOOAMBCA, OOHAPYHCUBANBCA, OMCYMCMEO-
6amv W Ipyrue. YKa3aHHBIC TIIArojbl SBISIOTCS B pacCMaTPUBAEMBIX
KOHCTPYKIIUSX CPEACTBOM BBISBICHUS JIOTUKO-CMBICTIOBBIX OTHOIIICHHUH
NPUYMHBI U CIEACTBUS, B TO K€ BPeMsl CaMU 3TU OTHOLLECHUS BO3MOXK-
HBI B CUJIy OIPEAEIEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH JOTUKO-CEMaHTUYECKOTO
B3aMMOJICUCTBUS MEXKy INIATOJIAMH W 3aBUCHUMBIMH KOMITOHCHTAMH.
OOpareHre K aHAINU3y B3aUMOJCHUCTBHSI CMBICIIOB ITIABHOTO U 3aBHCH-
MOTO KOMITOHEHTOB 0OHApPYyXHBAET, YTO OHO MOAYUHEHO 3aKOHOMEPHO-
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CTSIM CEMAaHTHYECKOTO COINIacOBaHUs. B KOHCTPYKIHSIX ¢ COOCTBEHHO
MPUYMHHON 3aBUCUMOCTBIO CJIEJCTBHE NPEACTABICHO KaK Pe3yabTar
AKTUBHBIX, TMHAMHYECKHUX TPOIIECCOB, B CBS3H C YeM IMPEeINKATHBHBIN
LEHTP ITaBHOTO KOMIIOHEHTa POPMUPYETCSI JIEKCUKOH TPOIIeCCyalbHO-
IO COCTOSHHA CO 3HAY€HUEM MHTEHCUBHOCTH MPOILECCA: YCUTUBAMb(-
cs), naoams, ociabesamn, yeHemamy(cs); IEKCUKOW, UMEIOIICH 3Ha-
YeHUE «HAapacTaHWE MPU3HAKAY: YMeHbUamyb(cs), yeeiuuusams(cs),
so3pacmamo, 3ameonams(csa) u apyrue. Hampumep: 1) [pu manmmann
TOJIEPAHTHOCTH OPTaHU3M CHUJICAem CTETIeHb 0OPBObI ¢ HH(EKTOM, YTO
HMMeeT CylIecTBeHHoe 3HaueHue |8, ¢. 129]. 2) [Ipumenenue nepBudHON
WJIM paHHEW KOYKHOH TUTACTHKH JIJISl yCTPaHEHHS OTHECTPENTbHBIX Te(ek-
TOB YETIOCTHO-JIUIIEBON 001aCTH MO/ IPUKPBITHEM MOIITHOW aHTHOAK-
TepUaIbHON TEPANTUU ycuaueaenm, akmususupyem 3aKMBJIeHUE paH, 4To
CHOCOOCTBYET YIYUIICHUIO PYHKIIMOHATBHBIX PE3YNIBTATOB [2, ¢. 225].

AHaImM3 MeIMKO-ONOIOrMIEeCKOM JINTePaTyPhI II0Ka3all, 4TO BO BTOPOM
CEeMaHTHUYECKOM THIIE (TIPE/ITIOKEHHS, BHIPAKAIOIIHIE PA3ITNIHBIC MOIAITb-
HBIE OTHOIICHHSI) AKTHBHBI OTHOCHTENIbHBIE KOHCTPYKIIMU OLIEHOUYHOTO
000CHOBaHUsI, B KOTOPBIX CyOBEKTUBHOCTH OLICHKH MOAYEPKUBaeTcs: 1)
MperKaTaMH 3aBICUMOTO KOMIIOHEHTa, MMEIOIIMHA 3Ha9€HUE THUTIOTe-
TUYHOCTH; 2) MPEIUIOKEHUSAMI OTCHUTOYHOTO 0OOCHOBAHUS, B KOTOPBIX
JIOKa3aTeNbCTBO Aa&TCs MyTEM CChUIKH Ha KOTo-JT00 niu yro-nubo. Cp.:
1) ITockonbky (haroruros siBnsiercst Hecnenuduueckum (HEHOMEHOM Me-
XaHU3MBI OAKTEPUIIHTHON aKTUBHOCTH BPSII JTH OTIIMYAIOTCS OT MEXaHM3-
MOB 3aXBara M TIepeBapUBaHUs PA3IMIHBIX JPYTUX YACTHUII, YTO HEOOXO-
JIMMO YUYMTBIBaTb. [8, . 137]. 2) [IpuknanHas aHaTOMusl, Ha 4TO yKa3bIBaJl
H.J. Iluporos, nomkHa NpernoaaBaThCsi HE aHATOMOM, a BPadoM, 3TO 00b-
SICHSIETCS CTIEYIOIIM: Bpad MPE/ICTaBISET ce0e BOSMOKHBIE H3MEHEHHUS
AQHATOMUH I10J1 BIIMSTHIEM OOJIC3HU U 3HAUYCHHE aHATOMIYECKON «HOPMBD)
JUTSL pa3BUTHSI TOM WJIM UHOU TaToJoruH [2, c. 49].

B cuny cBoeii cnenuky KOHCTPYKIMH ¢ CyObEKTHO-MOAIbHBIM 3Ha-
YeHHEM MaJIONPOAYKTHBHBI B MCCIEAYEMbIX TEKCTaX W BBIMOJIHSIOT, KaK
MpaBHIo, (PYHKIMIO KOHTAKTHO-YCTAHABIMBAIOIINX CPEACTB H HanOoee
peTeBaHTHBI JUTsl ONPEeNIEHHBIX THIIOB TEKCTOB — KIMHHYECKUX JUCIIH-
IUTUH, 1€ OHK UCHIOJIBb3YIOTCS JUTS BBIPAXKEHHS OOIICKITMHIYECKON OLICHKH.
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INPOBJIEMA I'EHJAEPA BO ®PAHIIY3CKOM A3bIKE:
JEKCUYECKH U TPAMMATUYECKH YPOBHHU

Yepkecosa 3.B.

Lenv. Cmamobs noceésujena uccied08anuio 2eHOePHbIX NPUHAKOE eOu-
HUY JIEKCUYECKO20 U ePAMMAMUYECKO20 YPOGHell (hpanyy3cKo20 A3biKd,
UBYHEHUIO 0COOEHHOCHEN COOEPIHCAHUS U KOMNOZUYUU KOHYENMA «HCEH-
WUHAY 8 PA3HBIX BO3DACMHBIX U 2eHOEPHLIX ePYNNax Hocumenell uccie-
dyemoeo azvika. Bo ¢hpanyyzckom sizvixe cyuecmayem 06a pooa — mydic-
CKOUL U MHCEHCKULL, NPU IMOM OOMUHUPYIOUWUM ABTIAEMCI MYIHCCKOU POO.

Memodvl nposedenusn pabomut — SKCnepUMEHMATbHBILL U ONUCANENb-
HbILL Memoobl.

Pesynomamol. Ananuz peanruzayuu 1eKCUYECKUX U SPAMMAMULECKUX
OUHUY KAK 2eHOEPHBIX MAPKEPO8, UCNONb3YEMBIX A3bIKOGOU TUUHOCTBIO
680 (DPAHYY3CKOM SA3BIKOBOM CO3HAHUU, NOKA3AJ, YMO Kame2opus pood
60 (hpanyy3ckom A3biKe — sA6leHue demepmMurupyoujee, OUHAMU4Hoe,
cnocobcmeyroujee 03HUKHOBEHUIO 2eHOEPHBIX ACUMMEMPULL 8 A3bIKe.

Oobnacms npumenenusn pe3ynrvmamos. llonyuennvie pe3yibmamol
Mo2ym Oblmb UCNOTb308AHbL 8 NPOBEOCHUU TUHEBOKOHYENMY A/IbHbIX AHA-
JIU308 NO MAMEPUANAM OPY2UX A3bIKOS.

Knrouesvle cnosa: cenoep; (panyy3ckuil A3viK, QeMUHHOCIb, MACKY-
JUHHOCMb, pedesble MapKepbl.

THE PROBLEM OF THE GENDER IN THE FRENCH
LANGUAGE: LEXICAL AND GRAMMAR LEVELS

Cherkesova Z.V.

Purpose. It is the gender-related features of the lexical and gram-
matical levels of the French language that are investigated. In French,



© Russian Journal of Humanities 225
2018, Volume 10, Number 4 « http://soc-journal.ru

there are two genders, i.e., male and female, the masculine gender be-
ing a dominant one.

Methodology. Experimental and descriptive methods.

Results. Analysis of the implementation of lexical and grammatical
units as gender markers used by the linguistic persona in French lin-
guistic consciousness demonstrated that the category of the gender in
French is a determinative, dynamic phenomenon that contributes to the
emergence of gender asymmetries in the language.

Practical implications. The received results can be used in carrying
out the linguistic-conceptual analyses on materials of other languages.

Keywords: gender, French language, femininity, masculinity; speech
markers.

[Ipouecc anTpomnonoru3auuu 3HaHUM, KOTOPBIH B COBPEMEHHOMU
TyMaHATapHOHN HayKe OXBaTHJ MPAKTHIECKH BCE CPepbl HAYIHOTO
TTO3HAHUS, BBIIIEI 32 PAMKH CTPYKTYPHOTO TTOIX0a K H3y94aeMbIM SIB-
JICHUSIM U CTPEMUTCS OCMBICTUTD UX Uepe3 Mpu3My ueiaoBeka. B atom
OTHOIIECHUU OJHUM M3 (HAaKTOPOB (POPMUPOBAHUS COMUOKYIBTYPHON
CUTYyallu! B OOIIECTBE SIBISIETCS TE€HAEP, KOTOPBIA OTPEEeNsieT OHN
YepTHI KaK )KeHCKHE, IPYTHue KaKk MYXXCKHe. | €eHIepHbIe HOPMBI ITOBe-
JIEHUsI, 3aJI0KCHHBIE B MEHTAJIILHONW KapTUHE MUpPa, HAXOASAT OTpaxke-
HHUE B SI3bIKE HApOAa.

JIuHTBUCTHYECKAss MOJIENb (DYHKIIMOHUPOBAHUSA SI3bIKA M PEUU B CO-
BPEMEHHOM OOIMIECTBE BKIIFOUACT CTPYKTYPY B3aUMOOOYCIIOBICHHBIX
B3aMMO3aBUCHUMBIX COCTABJISIONINX, CBI3AHHBIX, C OJHON CTOPOHBI, C
(PM3UOIOTUYECKUMH ¥ TICUXOJIOTHIECKUMH 0COOCHHOCTSMHU WHIMBHIA
u crienupukor GOPMHUPOBAHUS HHIUBUIYATHHOTO PEUEBOTO KOJIA IO
BITUSTHUEM COMMANTBHBIX (KYJIBTYPOIOTUIECKHUX, STHOMEHTAIBHBIX H JIP.)
Y YKOHOMHYECKUX (TIPUHATICKHOCTD K OTPEACICHHO IpyIIIe, Kiaccy,
ctepe u T.1.) pakropoB — ¢ npyroii. Takas UHTErpupOBaHHAS MOJEIH
MpenosaraeT y4eT Kak IKCTPATHHIBUCTHYECKHX, TaK U JIMHTBHCTHYE-
CKHX aCIIEKTOB PEUCBOU JEATEIHPHOCTH HHANBHUIA C OPUCHTAIINCH B TI0-
CJIEJTHEM CJIydae Ha 0COOCHHOCTH (POHETUUECKOTO, JIEKCUYECKOTO, CHH-
TAKCUYECKOTO TUIAHUPOBAHUS U Pealn3aliy peUeBOro BHICKA3bIBAHUS
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WH/IMBU/IOM B aKT€ KOMMYHHUKAIIHH, T.€. Ha CIEUUPUKY POPMUPOBAHUS
VHMBHIyaJILHOTO SI36IKOBOTO BapHaHTa (Mauoiekta) [3, c. 13].

Kax ormeuaet B.M. AnnaroB, onmo3uuus My»KCKUX H )KEHCKHX Ba-
PHAHTOB MPEACTABISAET COOOM, TTO BCEH BEPOSITHOCTH, IPEBHEUIIIHI THTT
muddepeHnranny sA3pika. MOKHO MPEANIONOKHUTh, YTO OHA CYIIECTBO-
Bajia y)K€ Ha PaHHMX dTalax pa3BUTHs YesloBeuecTBa, OyIydyH CBsI3aH-
HOH ¢ pa3leseHueM Tpyaa MexAy nojamu. B 3Toil cBSI3U MY>KUMHBI U
JKCHIIIMHBI OTIEPUPYIOT PAa3HBIMU CIIOBAMH, CBS3aHHBIMU C HX Tpodec-
CHOHAJIbHOM crienuanu3anueii [1, c. 58]

WccnenoBanue reHepHbIX NPU3HAKOB €IMHUI JIEKCUUECKOTO U
IPaMMaTHYECKOTO YPOBHEH MPEACTABIACTCS BAXXHBIM M aKTyaIbHBIM
Ha CEerOAHANIHUN IEHb.

Kaxk n3BectHo, rpaMmaTiyeckast Kareropus poJia CBOMCTBEHHA Pa3HbIM
YacTsIM PeUuH M 3aKJII0YAeTCsl B paclpeesieHUH CJIOB 110 ABYM MM TPEM
KJ1accaM (MY»CKOH, JKeHCKUH ¥ CPETHUN ), TPAAUITHOHHO COOTHOCHMEBIM C
MIPU3HAKAMH T10J1a WK UX OTCyTCTBUEM. [ [puMeHnTenbHO K yHKITMOHH-
POBaHHUIO TeH/ICPHOTO MPU3HAKA B COBPEMEHHOM (DPaHILy3CKOM SI3bIKE Ha
YPOBHE JIEKCUKH ¥ TPAaMMAaTHKH YUEHBIE-IMHTBUCTHI YAEISIIOT BHUMaHKE
(bkcary ¥ aHAJIN3Y BAKHBIX PEUEBBIX U SI3BIKOBBIX M3MEHEHUH, CBS-
3aHHBIX C N3MEHEHNEM TIPEACTABICHHS O POJIEBBIX (DYHKITUSIX MYKINH U
JKCHIIIMH B COBPEMEHHOM (DpaHITy3CKOM OOIIIEeCTBE.

Bo ¢paniy3ckoM si3bike, B OTIIMYUE OT PYCCKOTO, CYILIECTBYET TOJb-
KO JIBa poJia — MYCKOH U XeHCKUH. [Ipu 3TOM TOMHUHUPYIOIIUM SIBJIS-
eTCsl KaTeropusi MacKyJIMHHOCTH, T.€. My)XcKoil poxa. Kak yTBep:knaer
O.1. BoromornoBa, «B COBPeMEHHOM (pPaHIy3CKOM SI3bIKE rpaMMaThye-
CKHUH pox — Kareropus 4ucTo opmanbHas, He ONMUPAIOIIAsCs Ha CMBIC-
JIOBBIE TIPOTHBOIIONIOKEHUS, HO, TEM HE MEHee, BIIOJHE yCTOHIHBAs
[2, c. 62].

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHs (PPaHIy3CKOTO SI3bIKA KaTerOpHs
poxa mpopoikaeT u3MeHsThesl. Hanbosee spkuM NposiBICHHEM 3TOTO
rporiecca sBisieTcs: (PeMUHU3ANMS CYIECTBUTEIBHBIX, KOTOpas B TO-
CIIEJTHEE CTOJIETHE MOMyYMIa IIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHNE U TIPUBETa K
TOMY, 4TO CYIECTBHTEJILHBIE MYCKOTO PoJia 00pa3yroT KEHCKUH Pof
IIPY IOMOLIM Pa3IMUHBIX c11oco0oB. Hanpumep, cymecTButensHoe un
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lecteur (nexmop, uumamens), U3HAYAIBHO SIBISIONIUNACS CYLIECTBU-
TEJILHBIM MY’KCKOTO POJia, MOXKET MEHATH CBOH POJI Ha KEHCKUH — une
lectrice (nekmopwa, uumamenvHuya). JJanHOE CyIIECTBUTEITFHOE MO-
KeT Takke ynorpeOnsarbes nuddepeHnrpoBanHo: B (hopMe My>KCKOTO
pO/a eIMHCTBEHHOTO YKcia — un lecteur u B popMe KEHCKOTO poJia MHO-
JKECTBEHHOTO uucia — des lectrices.

My»xcKo# pofi BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE SIBIISIETCS YHUBEPCAITBHBIM U
BBITIONHSIET (QYHKIIMIO TaK Ha36IBAEMOTO «00I1ero» poza. B HeKoTophIx
CITydasiX OH CITYXHT Uil 0003HaYeHUs JIUL] JTF000TO 1M0Ja MM TPYIIIIEI
JIMII pa3HOro 1osia. Tak, eciy UMEIOTCs B BUAY MPEToaBaTesid OHOTO
Y9eOHOTO YUPEKACHNUS, BKITFOYAst U MY>K9WH, ¥ )KEHIITUH, YIOTpeOsieTcs
hopma les maitres (maitre — M.p., maitresse — xX.p.).

YacTo nMeHa CyIIECTBUTENBHBIC KEHCKOTO POJia SIBISIOTCS IPOH3-
BOJIHBIMH OT CYIIIECTBUTEIBHBIX MYXKCKOTO poja: un traducteur — une
traductrice, un male — une female, un maitre — une maitresse u T.11. [1pu
9TOM IPH MEPEXO0JIe U3 MYKCKOTO B )KEHCKHUU pOJI HEKOTOpPhIE NMCHA
CYIIECTBUTENbHBIC PHOOPETAIOT HETATUBHYIO OKPACKY: Un courtisan
(mpuIBOPHBII) — une courtisane (KypTuzaHka) ¥ T.I1.

Bo ¢panity3ckom s3b1Ke €CTh CIOBO homme, KOTOPOE BKITFOYAET TI0-
HATHS «MYXUUHA» U «KEHITUHA». OJIHAKO MOHSATHE «KESHIIUHAY JTUIIh
(hopMasIbHO BKIIFOUCHO B JIaHHYIO jAcunuimio. OOmeuesioBedeckoe
nousitue [ ’homme OomnplIe SBISIETCS KATETOPUEH MacKyIMHHOM, YeM
(heMHHUHHOMH, TOATOMY BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE HAOIIOMAETCS OTOXK-
JIECTBIICHHE TTOHITHH «YEJIOBEK» U «MYKYHMHA», HHTETPHPOBAHHBIX B
noHsituu /" homme.

Bo ¢paniy3ckoM si3bIKe UMEETCS MHOKECTBO CYLIECTBHTEIBHBIX,
POl KOTOPBIX HE MMEET YETKOTO 0003Ha4eHus. [l HEKOTOPHIX e Cy-
IIECTBUTENHLHBIX B HACTOSIIECE BPEMsI KATETrOpHsl pojia BOOOIIIE HE ycTa-
HOBJICHA.

B coBpeMeHnHOM (hpaHITy3CKOM O0IIIECTBE )KESHIIIMHEI YK€ HE CUMTa-
F0TCA «cIa0bIM mosIoM». OO ATOM CBHIETENBCTBYET TOT (PAKT, YTO MHO-
'€ )KEHIIUHBI aaTHPYIOTCSI K TIPO(ECcCusiM, KOTOPBIC PaHbIIIEe CUUTA-
JMCh «MY>KCKuMI». Ha ceropnsinuii aens npodeccun docteur (6pau),
peintre (xy0oocnux), écrivain (nucameny), professeur (npenooasamer,
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npogheccop), juge (cyows), financier ¢unancucm), avocat (adsoxam),
ingénieur (undicenep) B paBHOW Mepe OTHOCSTCS KaK K My)KYHHaM, TaK
U K JKEHIUHAM, HO 3TH CYIICCTBUTELHBIC HE UMEIOT KEHCKOTO POJIa.
B HEKOTOPBIX cIydasx NpH ONpPEeNICHIH JIUII )KEHCKOTO oJla BMECTE
C HauMEHOBaHUEM npodeccun yrnoTpedsieTcs Jekcema femme (dicen-
wuna): femme-docteur (XeHIMHA-BpaY), femme-peintre (;KEHIIMHA-XY-
JIOKHUK WM XyJOKHUIA), femme-écrivain (3KeHITNHA-TTHCATENb WA
MACATEBHMUIIA), fernme-professeur (JKEHITMHA-TIPETIONABATEH ), femme-
Jjuge (KEHIIMHA-CYNbsI), femme-avocat (KCHIIMHA-a]IBOKAT), femme-
ingénieur (>XEHIIIMHA-WUHKCHEP) U T.JI.

TakuMm 00pa3oM, BO (HpaHIly3CKOM SI3bIKE HE HAOIIOMACTCS YSTKOTO
0003HaUCHMsI KATETOPUH POja — pa3TpaHUUCHUsI CIOB 1Mo poxam. Ot-
CIOZIa BBITEKAET MpoOiemMa reHaepa: MHOTOUUCIICHHBIE HCCIICAOBAHMS
YYEHBIX-JIMHTBUCTOB MOJTBEPK AT (PAKT JOMHUHUPOBAHUS MACKYJIHH-
HOCTH HaJl PEMHHHOCTBIO, YTO CIIOCOOCTBYET 0OPA30BAHUIO MSHICPHBIX
acHMMETPHil BO (PpaHILy3CKOM SI3bIKE.

Kak 1 B 601BIIMHCTBE APYTHX S3BIKOB, BO (DPAHILY3CKOM S3BIKE KEH-
CKasl peub HanOoJiee SMOLMOHANIbHA, KEHIIMHBI Yallle yIoTpeOstoT ad-
(EeKTUPOBAHHYIO ¥ SMOIMOHAILHO OKPAIICHHYIO JICKCHKY: Pa3IHYHbIC
XYJ0KECTBEHHO-M300pa3UTEIbHBIC CPEJICTBA S3bIKA, MEXKIIOMETHS, Ya-
ctuibl U T.1. [To pesynbraraM HaOMIOASHHUS 32 PEUbIO JIHIl MYXCKOTO
JKEHCKOTO T0JIa Pa3HBIX BO3PACTHBIX KaTeropuii (ot 18 1o 65 set) u chep
JIESITEITBHOCTH MOYKHO KOHCTAaTUPOBATh (DAKT yIOTPEeOICHHS JKEHIIUHA-
MU OOJIBIIIE CIIOB, OIMUCHIBAIOIIUX YyBCTBA, IMOIIHH, ICUXO(U3UOIOTH-
yeckue coctosiHus. OJHaKo BO (PpaHIy3CKOH pedr Mbl HE OOHAPYKUIIN
YCTOHYMBBIX, TEHJICPHO 3aKPEIUICHHBIX CIIOCOOOB U CPENICTB BBIPAYKEHUS
amoruid. [Ipr 3ToM HAOMIONAIOTCS PA3IHYKSI B HCTTOIh30BAHHH MYKUIH-
HAMH Y KESHIIIMHAMH TEX WUIIM UHBIX AMOTUBHBIX MapPKEPOB. DTO CBSI3aHO
C TeM, YTO MUP SMOLMI U NEpEKUBAHUN CTOUT Ha TIEPBOM MECTE JIJIsI
JKCHIIUHBI, @ MY>KYHHBI B JIFOOO S3BIKOBOM KAPTHHE CKJIOHHBI yMarh,
YTO MOTYT YIPABIATH CBOUMH IMOIMSIMH, CACPKUBATH HX.

Kak yxe oTMeueHo, TeH/IEpHOE pa3Inire PEUYEBOTro OBEICHHS MY K-
YHH U KEHIIUH BO ()PAHILY3CKOM sI3bIKE OOHAPYKHBACTCS B HCIIONB30Ba-
HUM Pa3UYHBIX YMOTHBHBIX MapKepoB. B jkeHCKo# peun HabmomaeTcs
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4acToe UCIIOIb30BaHUE PA3THYHBIX IKCKIIAMATOPOB C IIETIbI0 YCHIICHUS
KaKOW-JIN00 SMOLINH, IETATU3UPOBAHUS U aKIIECHTUPOBAHUSI CMBICIIA BbI-
CKa3bIBAHUSI, & TAKKE JJISl BBIPAKECHHS OTHOIICHHSI TOBOPSIIIETO K 00bEeK-
TY WM TpeaMeTy pedn. JIas yCuaeHus SMOLMOHAILHOTO BO3ACHCTBHUS
Ha co0eceHrKa (DPaHITYy)KEHKH YIIOTPEOISIOT B CBOCH pEUr MOJIAJIbHBIC
HapeYHus-uHTCHCU(UKATOPHI Si, encore, bien, pour que v ip., HanpuMmep,
JUTSL BRIPKEHHSI UyBCTBA coxaneHus: Si seulement j'avais pris mon ap-
pareil photo! — Eciu 6b1 monvko s 63s1a ceotl pomoannapam!; s BbI-
paxkenus sxenanus: J aime bien que tu sois avec moi — A xouy [xomena
Obl OueHb |, umobdbL mel ObLL CO MHOU T T.JI.

B skeHCKo# peun Takke HaOIOMAeTCs 9acTOE UCTIONh30BaHNE IEMOH-
CTPaTUBOB-UHTCHCU(DUKATOPOB en, ce qui, ¢ est, cela n ap. Hanpumep,
JUIsl BRIpaskeHus1 9yBcTBa pajgoctu: Cela me fait plaisir — Omo deraem
mens cuacmaueoll (A pada)!; C’est une belle journée — Omo npexpac-
HblLl Oenb!; sl YCUIIEHUS] SMOIUOHAIBHOCTH M YOCAUTEIBHOCTH BbI-
ckasbiBanus — J'y ferai tout ce que je puis et n’oublierai aucune chose
— A coenaio gce, ymodul He 3a0bimb HUYe2o (M.e. KHOCAPAIOCh HUYE20
He 3a0b1mby).

Kax B mpodeccrnoHanbHOMN, Tak B 00MXOAHO-OBITOBON peun (hpaH-
I[y’KEHOK BCTPEUAETCs YACTOE MCIIOIh30BAaHUE BBOIHBIX CJIOB H CIIOB-Y-
KazaTeJiel U BhIpaKeHH, OPHEHTHUPOBAHHBIX HA IMOLUIO: avec plaisir
(¢ yoosonvcmeuem), malheureusement (k coxcanenuro), heureusement
(k cuacmw10) 1 T.1., HAIPUMED, :

J'ai accepté ['offre avec plaisir — I coenacunace na npeonodicenue
€ y006onbCmeuem,

— Alors, Jane! Comment ¢a va, aujourd hui ?

— Merci, ¢a va bien, je suis en forme aujourd’hui, Anne.

— Est-ce que vous étes fatigué aujourd hui ?

— Heureusement non, je ne suis pas fatigué aujourd hui.

— Tax, Hoceun! Kax vl cecoons?

— Cnacubo, npexpacto, meneps 51 300poséa, Anuna.
— Bt yemanu cecoons?

— K cuacmuro, Hem, 51 ceco0us He ycmana [5].
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HaGnrogenus 3a ycTHOH MYKCKOH peubl0 yKa3aHHBIX BBIIIE BO3-
pactHbIX Karteropuii (ot 18 mo 65 jeT) u cdep aeaTeNbHOCTH MoKa-
3au Hanbollee 9acToe yrnoTpedbieHne My)KYnHAMU HHBEKTHBOB THITA
zut, diable, parbleu, peste u op.: Zut! j’ai raté mon autobus — Yepm,
s ono3oan Ha ceoul asmooyc, Vas Au Diable! — Hou x dvssony!;
Parbleu! tu as tout a fait raison. — booice [Booce moiul, boe moii]!
Tor cosepurenno npas; Peste! Comment les choses embarrassantes
ont travaillé sur! — Yyma! Kax osce nenoero éce noayuunocwy! B peuu
DPaAHYY3CKUX MYACYUH TAKICEe 3APUKCUPOBAHO uacmoe ynompe-
onenue allons ons evipasxcenus pasuvix smoyuti. Hanpumep, ¢ ym-
g8epoumenbHblM U noOYOuUmenbHbiM 3Havenuem.: Bon!, c¢’est bon!,
allons! — Hy, omo xopouwo! Bneped!; co 3HAaUEHUEM YIUBICHUS:
Allons donc! — Hy u ny! v 1.71. [5].

®paHIy3cKuil 361K 00rar CI0BaMH-00palIeHUSIMHU, PA3INYHBIMH
JEKCUYECKUMHI 000pPOTaMH W BBIPAKEHHUSIMH, XapaKTEPUIYIOIIUMU
IeHJICPHbIC CTEPEOTHITBI MY)KUHMH U JKeHIIKUH. Harmpumep, [1st Beiparke-
HUS IOYTCHUS U YBAKUTEIHLHOIO OTHOIICHUSI K )KCHIIIMHE UCTIONB3YIOT
obpamenus: Madame (Mu.4. Mesdames) — Maoam, ynotpeodinsiercst 1mo
OTHOLLEHUIO K 3aMY>KHEH, pa3BeICHHON U BIOBCTBYIOIICH KEHIIUHE
B 3HaueHNH «Mos rocriokay, Mademoiselle (ma.4. Mesdemoiselles) —
Maoemyazenv, ynorpeOnsieTcs 10 OTHOILICHHIO K He3aMYy KHEH KeHIIH-
He, IeBYIIIKe B 3HaYeHUH «Mos neBuiia». Bo (paHiry3ckoM si3bIke ecTh
TaK)Ke CIIOBA M BBIPAKEHUS, YIIOTPEOISIOMNECS IS TTONOKUTEITHHON
WM HeUTpaJIbHOW XapaKTEPUCTHKH KEHIINHBL: ma femme — 0naroBep-
Hasl, une nana — NeBylika, une belle poupée — xykonka (B 3HAYCHUU
«KpacuBasi»), une femme agreable — npusTHas KCHILIUHA, une femme
élégante — w3bIckaHHas (JI€TAaHTHAS ) )KEHIIMHA, Une femme gracieuse —
rpamuo3Hasi JKeHIMHA U T.1. [4].

OTpuLIaTeIbHBIN CTEPEOTHUIT KESHIIIHHBI, TPECHEOPEIKHUTEIIBHOE OT-
HOIIIEHUE K Hel BBIPaXKaeTCsl ¢ MOMOIUIbIO CJOB: [a chipie — cBapin-
Bas JKEHIMHA, Merepa, Kapra, 06a0a, /e gendarme — myxenonooHas
JKEeHIIMHA, 001i-0a0a, [a belle-de-nuit — nounas 6abouka, KEHIMHA
JIETKOTO TOBeJeHus, la bavarde — OONTyHbs, COpPOKa, la chienne —
cTepBa H JIp.
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[Ipu3HaKoM XOpOILEro TOHA M YBaXXCHHUS SIBISIOTCA OOpalIeHHUs K
MyxuuHe: Monsieur (MH.4. Messieurs) — Mecve, Mbce, ynotpeoisiercs
B 3HaUeHUU «Moii rocrioguHy. J{jsl HOoJ0KUTEIbHOM UM HEWTpaIbHON
XapaKTePUCTUKH MY>KIMHBI HCTIOJIB3YIOTCS CIIOBA: [ " homme — My>KunHa,
4enoBek, [ 'oncle — nsans, ['ami — napens, le mari —myx, [’épouse — cy-
npyr, le beau — kpacasen u ap.

Bo ¢paHIiry3ckoM si3bIKe OTPUIIATELHBIA CTEPEOTHIT MYKIUHBI (HHO-
IJIa ¥ JKSHIMHBI) CO3/IaeTCs IMyTEM CPaBHEHHS €T0 C )KMBOTHBIMHU WIIH
HEKOTOPBIMHU PaCTEHHUSIMU:

le coq — metyx,

le pingouin — MUHTBUH,

le lapin — xponuk,

le cornichon — KOPHUILIOH.

Kpome nonoGHbIX cpaBHEHHH, AJIsl OTPULIATEIEHON XapaKTePUCTUKU
MYKUUHBI HCIIOB3YIOTCS CIIOBA:

le coureur de jupons — 6aOHUK,

le dominé par sa femme — noaKaOMyYHUK,

le chauffe-la-couche — TI0dsIK,

la chiffe — markotensii, cmaboxapaKkTepHBIi,

la femmelette — cnabax u zip.

[lo pesynbraTam NpoBEAEHHOTO aHAIN3a MOYKHO KOHCTAaTUPOBaTh (PaKT,
YTO BO ()paHITy3CKOM SI3bIKE KEHIIMHAM Hanbosee CBOUCTBEHHO Upe3Mep-
HO BEXKITHBOE 00paIlieHHE, a B PEUX MY>KUHH BCTPEUAETCs OONBIIE OIIEHOY-
HOM JIEKCUKH IO OTHOLICHUIO K >KeHIIMHAM. 1Ipr 3TOM B My’>KCKOH peun
HaOJroaeTcsl JOMUHUPOBAHHE JISKCUKH, XapaKTEePU3YIOILel BHEITHOCTh
KeHIMHBI. OLeHOYHAas JIeKCHKa (DpaHIy’KeHOK, XapaKTepH3yIOLIas MyxK-
YKH, B OCHOBHOM KacaeTcsl €r0 BHYTPEHHHX JIAHHBIX — XapaKkTepa, yPOBHS
MHTEIUIEKTA, XOTSI ¥ He UCKITFOYaeTCsl OL[CHKA ero (PM3NYECKHUX JIAHHBIX.

HecmoTpst Ha acUMMeETpHH B HCIIOIB30BAaHUU TE€X WM MHBIX CIIOB H
BBIPQKEHHUI B PEUH MY>KUMH U JKCHILMH, B COBPEMEHHOM (hPaHIy3CKOM
SI3BIKE HET a0CONIFOTHO MYKCKUX WITH a0COJIFOTHO KEHCKHX PEUEBBIX
MapkepoB. HekoTopeie peueBbie MapKepbl MYXUYHH U JKEHIIUH OTIINYA-
FOTCSI JIUIB 110 YACTOTHOCTH YIOTPEOICHUS.

Pesynbrarhl aHaIM3a HAILTH OTpakeHHue B Tabnumax 1 u 2.
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Tabnuya 1.

BrIpakenusi reniepHbIX NPU3HAKOB KOMMYHHKAIMH BO (paHIly3cKOM
A3bIKOBOM CO3HAHHUU: JIEKCHYECKUI U TPAMMATHYCCKHUI YPOBHH

Kamezopus pooa Axmyanuzayus IMOMUBHbIX MAPKEPOE
MYHCUUHBL JHCHUJUHD
- TOMAHHPOBAHHE MYXCKOTO posia | - Hauboee - NCTIOb30BAaHME Pa3IHIHBIX
(MacKyJIMHHOCTH); yacroe 9KCKJIAMATOPOB C LEIIbIO
UCIIOJIb30BAHUE | YCHIICHUSI KAKOH-I1100
- hemuHM3aIMs B peun SMOIMH U AKIIEHTHPOBAHUS
CYIIECTBUTEIIBHBIX: MHBEKTHBHOH | CMbICJIa BBICKA3bIBAHMS;
BOCIIPOM3BOJICTBO UMCH JICKCHKH TUIIA
CYIIECTBUTENBHBIX XKEHCKOTO pona |zut, diable, - yrorpeOiieHne MOAJIBHBIX

OT CYyIIECTBUTEIBHBIX MYXCKOTO
pona: amour — une amour nouvelle.
ITpu nepexozne U3 My>KCKOro B
KEHCKHH POJl HEKOTOPBIC UMEHA
CYLIECTBUTEIIBHBIC TTOTYHalOT
HETaTHBHYIO OKPACKy: courtisan
(IpUABOPHEIN) — courtisane
(KypTH3aHKa)

- YHHBEPCAIBHOCTH MY>KCKOTO
poxa, BBITIOIHSIOMETO (DYHKITHIO
TaK Ha3bIBAEMOTO «OOIIETro» poja;

- peMuHM3AIS HA3BAHUI
«MYKCKHX» npodeccuii myrtem
nobaBneHus femme-: femme-juge
(>keHIMHA-CYNBs), femme-avocat
(PKEeHIIHA-aIBOKAT) U JIp.

parbleu, peste
u op.;

- ynorpebieHue
MEXIOMETHUS
allons s
BBIPAKEHUS
pasHbIX
MO
(Hanpumep,
VIMBIICHHUS:
Allons donc! —
Hy u ny!)

HapCUUi-HHTEHCU(UKATOPOB
si, encore, bien, pour que u
ap.;

- HCIIOJIb30BaHKE
JIEMOHCTPATHBOB-
HUHTEHCU(DUKATOPOB en, ce
qui, c’est, cela u 1p.

- ACTIOJIb30BaHKE
BBOJHBIX CJIOB U CJIOB-
yKaszaresell U BhIpaxeHUid,
OPUCHTUPOBAHHBIX HA
IMOLMIO: avec plaisir

(c yoosonvcmeuem),
malheureusement (k
cooicanenuio), heureusement
(k cuacmbio) ¥ T.1.

Tabnuya 2.

Peanuzanus reHaepHbIX NPU3HAKOB IMOTHBHO-0IIEHOYHOMH JIEKCHKHU
BO ()PaHIy3CKOM SI3bIKE

Myskckue oneHku (323) JKenckue onenku (256)
My>xunna (107) Kennuna (216) Mysxunna (137) Kenmuna (119)
«h» «“» «h» «“» «H» «“» «h» «“»

31 (76) (142) (74) (84) (53) (34) (85)

bon (xopo- |insensé belle béte beau (xpa- |chiffe (msir-|femme soi- |folle
muit) — 23 |(6esymen, |(kpacaBu- |(aypa, Iiy- [cu KOTEJbIH, |gnée (cymacuiesn-
IypaK) 1a, KpacoT-|nasi) —47 [BbIid) — 54 [cmaboxa-  |(yxokeH-  |mas) — 18
—33 Ka) — 63 pakTep-  [Hast JKEH-
Hblii) — 39 |mmHa) — 15
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Oxonuanue maébn. 2.

vigoureux |stupide charmante |salope d’esprit  |coureur de |instruite  |stupide
(cunbHBIH, |(Tmymblif) |(ouapoBa- |(Hepsixa) |(yMHBIH)  |jupons (oOpazo-  |(rmynas,
kpenkuif) |- 24 TenbHast) |- 21 — 32 (6abHUK) |BaHHAs,  |Tymas)— 13
— 10 —42 —27 yMmHas1) — 9
beau (01- |traitre ma femme |chipie bon traitre bonne méchante
maHBIA,  |(Ipena- (6maro- (cBapnmu-  |(XOpOIIHH, |(M3MEHHHK,|(1o0pas,  |(3mas) — 11
MpeKpac-  [Tellb) BepHas)  |Bas) — 18 [BepHBIIl) |mpenarelb) [BEMKOMyII-
Hb1ii) — 15 |- 19 — 17 - 26 — 18 Hast) — 8
honnéte  |menteur  |élégante |gendarme |géné-reux |egoiste belle négligé
(mopsimod- |(JoKerr) (u3bIcKaH- |(Mykemo- |(moOpslif, |(3romct) |(kpacHBas, |(HEAKKy-
HbIH, yecT- |- 15 Hasl, 97e-  |ToOHas meapblid, |- 14 KpacaBU- |paTHasl, He-
HBbII) — 13 raHTHas) [|KCHIIMHA, |0Iaropoa- na) — 5 pALLIABAs)

— 10 0oii-0a0a) |Hbil) — 18 -8

- 13

humain \grossier  |gracieuse |bavarde |hardi cruel sincere bavarde

(mo6po-  |(rpyOblif, |(rpammo3- |(OonTyHBS |(Iep3KHH, |(KECTOKHUIL|(HCKpeH- |(6onTyHbs,
IIYIIHBIN, |[HEBEXJIM- |HAsl, U3SII- [COPOKA)  [CMENBIH, |0eccepied- |Hsisl, YHCTO- [COpOKa)

yenoBed- [BbId) — 11 |Hast)—8 |- 11 OTBaKHbIN) |HBII) — 6  |cepreyHas) |- 5
HbIi) — 11 — 10 -3
noble (6na-|canaille  |aimable  |belle-de- |fort ldche honnéte  |chienne
ropoaHbIii, |(Mep3asell, |(Jiro0e3-  [nuif (Ho4- |(CHIBHBIN) |(TpYC, (nopsiiou- |(crepra)
enpelii) [Heropad) [Has)—S5  [Has O6abou- |- 10 noiblil)  |Has)—2 -3
-8 —9 Ka JKCHILH- —4

Ha JIETKOTO

oBeie-

Hust) — 9
aguichant |émoussé  |[poupée chienne  |charmant |dur \gentile scandalisée
(npuBJieka- |(Tymoi) — 6|(kykonka) |(crepsa)  |(mpenect- |(4epCTBBI, [(MmITas)  |(CkaHma-
TEJIbHbII) -3 — 6 HBIi, IpH- [KaJHBIH) |2 JcTKa) — 2
—4 BJICKaTelb- |— 2

HBIIT) — 7

Takum 00pa3om, TOAPOOHO TTPOAHATUIUPOBAB PEATHU3AIINIO JIEKCH-
YECKUX ¥ TPAMMaTHIECKUX eTUHHII KaK TeHIEPHBIX MAPKEPOB, UCTIONH-
3YEMbIX SI3BIKOBOM JTUYHOCTBIO BO (I)paHHYSCKOM SI3BIKOBOM CO3HaHHH,
MBI MOXKEM 3aKJIIOUUTh, YTO KaTeTOpHUs poAa BO (PaHILy3CKOM S3BIKE
MpecTaBiseT co00i sSBICHNE AeTePMUHHPYIOIIee, TMHAMUYHOE, YTO
CIO0COOCTBYET BO3HUKHOBEHHUIO TeHIEPHBIX aCHMMETPHIA B S3BIKE.

[Ipu paccMoTpernn mpobiaeM resjepa BO GpaHIly3cKOM S36IKOBOM
CO3HAHMHU peJIEeBaHTHOH SIBUJIACh YMOTHUBHO-OLIEHOYHAS JIEKCUKA HOCH-
TeNel s3bIka. | eHAeporpHOPUTETHRIMHU OKa3aIIMCh CIIOBA M BBIPAKEHUS,
CBOMCTBEHHbBIE MYXKCKOW U KEHCKOU peuu. B xoxe ux ucciegoBaHus
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BBISIBIICHO, YTO ()paHIy’)KEHKH UCIIONB3YIOT B CBOCH peun Oosbliiee Yrc-
JIO SMOTUBHBIX MapKEpPOB, UTO €IlI¢ Pa3 MOATBEPKIACT CIOKHUBILICECS B
HayKe MHEHHE O OOJIbIIel SMOIMOHAIBHOCTH JKeHIIMH. UTo Kacaercst
OIIEHOYHBIX XapaKTEPUCTHK, B PeUH (PPaHIy3CKUX MYKINH X OOHAPY-
eHo Oonblie (323), 1o cpaBHEHUIO ¢ KEHCKO peubto (256) [5].
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CTPYKTYPA CUHTATMATHYECKHNX OTHOINEHUIA
B CJIOBOOBPA3OBATEJIbHOM I'HE3JIE C BEPIIMHOM
BYT B 9BEHCKOM S3bIKE

Hecmeposa E.B.

Llenv. Cmamovs noceéaujena mMaiousyuenHol 8 26eH08eOeHUU meme
€108000pazosamenbHblx eHe30. llpedmemom ananusa 8bicmynaom cio-
6000pazosamenvuvie Yenu ¢ UCXOOHbIM CLo8oM Oye. Aemop cmaeum ye-
JIbI0, PACKPbIMbG CMPYKMYPY CL08000OPAZ08AMENbHO20 2HE30d C 8ePULUL-
HOU O)y2 N0 20PU3OHMANLHOU OCU.

Memoo unu memooonozus npogedenus pavomol. OCHOBHLIM Me-
MOOOM UCCIEO0BAHUSL CILYHCUN ONUCAMENbHBLUL, UCTIONb308AHbL MEMOObl
C108000PA308AMENLHO20 U CEMAHMUYECKO20 AHAIU3.

Peszynomameot. B cmambe ycmaHnogieH 0epusayoOHHbIL 00beM Clo080-
00pazo6amenbHo20 2He30d ¢ 6EPUILHOLL OY2 8 D8EHCKOM s3biKe. Boissnenvl
OUHapHble u noruHapHvle ciosoobpasosamenvhule yenu. Cro8000paso-
gamenvHoe 2He300 XapaKmepusyemcs 3HaYUMenbHbIM KOIUYeCmeom no-
JIUHAPHBIX Yenel, O0IbULYIO YaCmb U3 KOMOPbIX 3AHUMAIOM NAMUKOMNO-
Henmmuwle. Haubonee 6vicoxou 0epusayuoHHO NPOOYKMUBHOCIbIO 6 CHE3-
0e OMmau4aemcs npou3800H0e NePEoll CMYNeHU C108000pa306anus OVIL.

Oénacmo npumenenus pe3yiomamos. Pezynomamol pabomei mozym
ObIMb NPUMEHEHbI 8 UCCTE008AHUAX NO CUHXPOHHOMY Cl0800OPA308a-
HUIO 8 MYH2YCO-MAHBYICYPCKUX AZbIKAX.

Knrouesnie cnosa: cinosoobpazosamenvroe eHe300, Cl108000pa308a-
MebHAsL Yenb, NOMUHAPHbBIE Yenl, CMYNeHU CI08000PA306aHUsL, 0epusa-

mol; CypghuKco.

STRUCTURE OF SYNTAGMATIC RELATIONS
IN THE FORMATIVE FAMILIES WITH THE BUG TOP
IN THE EVEN LANGUAGE
Nesterova E.V,

Purpose. The article is devoted to the insufficiently studied subject
of formative families in the Even language. The subject of the analysis
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are word-formative chains with the original word bug. The author aims
to reveal the structure of the formative families with the top of the bug
on the horizontal axis.

Methodology. The main method of research is the descriptive one,
along with the methods of word-formation and semantic analysis.

Results. The article establishes the derivational volume of the for-
mative families with the bug top in the Even language. Both binary and
polynary derivational chains are revealed. Formative families are char-
acterized by a significant number of polynary chains, most of which be-
ing five-component ones. The derivative of the first stage of the buy lex-
eme formation is characterized by the highest derivative productivity in
the formative family.

Practical implications. The results of the work can be used in studies
of synchronous word formation of the Tungus-Manchurian languages.

Keywords: formative families; derivational chain, polynary chain;
steps of word formation; derivatives, suffixes.

DBEHCKHUH A3bIK, UMEHOBABIIHUICS paHee B JINTEpAType TakKe Ja-
MYTCKHAM, OTHOCHUTCS K CEBEPHOM MOATPYTIIIE TYHT'YCO-MaHBIKYPCKON
CEMBH SI3bIKOB, KOTOpPasi ¥ TUIIOJOTUYECKH, U MaTepUaibHO (110 psiay
rpaMMaTH4YeCKUX TMPU3HAKOB U MO COCTaBY JIGKCUKH) MOXKET OBITh
BKJIIOYEHA BMECTE C MOHTOJbCKUMH, TIOPKCKUMU, KOPEUCKUM U He-
KOTOPBIMHU JPYTHMH SI3bIKAMU B 0oJiee OOMMPHYIO CEMBIO alTaHCKHUX
SI3BIKOB [4, c. 3].

Bomnpocam ciioBooOpa3oBaHusi B 9BEHCKOM SI3bIKE MTOCBALICHO MHO-
ro pabot. bonbiioe BHUMaHUE B HUX yJEIsSETCs Coco0aM CI0BOO-
Opa3oBaHMs YacTel peun dBEHCKOTO s3bIKa [1; 3; 4; 5; 8; 13, 14], ciioB
Pa3IMYHBIX JEKCUKO-CEMaHTHUECKUX rpyml [9], GyHKIMOHUPOBAHUIO
oTHenbHBIX cypukcoB [2] u ap. M3ydeHue cioBooOpa3oBaTeIbHBIX
OTHOIICHUH Ha YPOBHE CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX THE3] SBISETCS HO-
BBIM HalpaBJieHHEM B 9BEHCKOI JIMHTBUCTHKE. [Ipennmaraemas pabora
MTOCBSIIIIEHA UCCIIEIOBAHUIO CTPYKTYPHI CIIOBOOOPA30BaTEILHOTO THE3A
C BEPIIHMHOM 6y « 1) MECTHOCTbB; CTpaHa; 3eMJIsl; 2) MU, BCEJICHHAs; 3)
Mecto; 4) ponuHa; 5) npupona; 6) nosxe, Taira» [10, c. 100].
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TeopeTnyeckoii 0a30i UccieOBAaHUS TTOCTYKUIU TPY/Ibl 3HAME-
HUTBIX poccHuiickuX U 3apyOexubix yueHblx A.H. Tuxonosa [11],
N.A. llIupwosa [15], H.B. Ilaraesoii [6], B.I. ®arxyrnunosoit [12],
J. Bolte, P. Zwitserlood, B.M. Jansma, A. Zilverstand [16], R. Morin
[17], M. Singson, D. Mahony, V. Mann [18], S.Z. Riechemann [19],
Ju. Uriagereka [20] u ap. B kauecTBe MaTepuana ucrnoiab3oBaHsl “Cpas-
HUTEJbHBIN CIIOBAPh TYHI'YCO-MaHBUKYPCKUX s13bIKOBY» [10], «OBeH-
CKO-PyCCKHI1 ciioBaph” [7] U TosieBble MaTepuabl aBTopa.

[Ipunepxxunascey onpenenenus A.H. Tuxonosa, moja cioBooOpaso-
BaTEJIbHBIM THE3/I0M, Mbl IOHUMAEM YIIOPSIIOYEHHYI0 OTHOLIEHUSMU
IIPO3BOJHOCTH COBOKYITHOCTD CJIOB, XapaKTEPU3YIOLIYIOCS OOIHOCTBIO
xopus [11, c. 36].

CtpyKTypa ciioBoOOpa30BaTeILHOTO THE3/1a OMPEAETSIeTCsS COOTHO-
LICHUEM eIUHHML JBYX IJIAHOB — CHHTarMaTH4ecKoro U napajnrmaru-
4yecKoro. B cuHTarMaTu4yeckoM IiaHe ciI0BOOOPa30BaTEIbHOE THE30
MIpeACTaBisieT cO00M COBOKYTHOCTH CIIOBOOOPA30BATENbHBIX IETIOUEK, a
B ITapaJurMaTuueCckoM IUIaHe — COBOKYITHOCTb CIIOBOOOpa30BaTeIbHbIX
napaaurM [Tam xe, c. 41].

B HacTosieit pabore CTpyKTypy Cl10BOOOPa30BaTEILHOIO THE3A €
BEPIINHOW Oy2 MBI IPEJIaraéM pacCMOTPETh Yepe3 CUCTEMY CHHTarMa-
THUYECKUX CBsI3ei. J[ys 9TOro Ham MpeaCcTOUT BBISIBUTH M pa3o0paTh Bce
cJ10BOOOpa3oBarebHbIe LN B THE3/1e ¢ BepIIMHOl Oye. CioBooOpa-
30BaTeNIbHAs LENb — 3TO Psil OMHOKOPEHHBIX CJIOB, CBSI3aHHBIX MEXKIY
c0001i OTHOIIEHUSAMH MTOCIIEN0BATENbHOM pon3BoAHOCTH. C10BOOOpa-
30BaresbHas LIEMb MOXKET BKJIIOYATh Pa3HOE KOJIUYECTBO OJJHOKOPEHHBIX
CJIOB M 00BEMHATH CJI0BA PAa3HBIX yacTell peur. MicxogHoe clIoBO Lenu
(OHO K€ 1 UCXOJHOE CJIOBO THE3/1a) SBJISIETCS] HEITPOU3BOIHBIM U BBIIIOJI-
HsieT QyHKIUIO npou3Bosero [Tam xe].

N3ydenue nocnenoBaresibHON MPOU3BOAHOCTHU CIOB OT UCXOIHO-
ro 6yz BBIABHIIO COPOK CIIOBOOOpa3oBaTenbHbIX Heneid. [lo MHeHuto
N.A. lllupmioBa, 1o CBOE# CTPYKType CIIOBOOOpA30BATENbHBIE IIETTH Jie-
nATCs Ha OuHapHbIe ¥ monuHapHele [15, ¢. 178]. bunapHsie nemnu cocto-
SIT U3 JIByX KOMIIOHEHTOB — MCXOJIHOTO CJIOBA M OIHOTO NMPOU3BOAHOTO.
B cocraB nonuHapHBIX LIETIOYEK BXOIAT TP 1 OoJiee KoMIIOHEeHTa. B Ha-
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LIeM THE3/Ic HACUMTHIBAETCS BCETO MATh OMHAPHBIX LETel, COCTOSIIIIX
13 OHOTO MPOM3BOAIIETO U OAHOTO POU3BOIHOIO:
OyT/a/nKaH «UMEIOIIUN POIUHY»
Oyr/a/t/Taii «1) )KUTh B ONIPEICICHHO MECTE; 2) UMETh POIIUHY»
BYI'  Oyr/u/ata «1. oTaenbHblid, 2.1) B CTOPOHY ApPYT OT ApYTa;
2) OTJCIIBHOY.
OyT/n/m/Tait «OTAenuThCs (0T KOJUIEKTHBA)»
Oyit «1.1) nuKoe, IIyxoe, HeXKUII0€ MECTO (JIec, Talra, TYHIIpA);
2) none, Jiec, MyCThIHS; 3) MECTHOCTb, OTJAJIEHHAs! OT J0Ma;
2.1) nukwuii (0 MECTHOCTH ), HEXKUJION (JIECHOU, TaeXKHbIH, TyH-
TIPOBBIi); 2) OTHAJICHHBIN OT JIoMa; HEXHWIOH; 3. B CTOPOHE OT
xubs» [10, c. 100].
31eck, Ha MEepPBOM CTYNEHH AepuBalui 00pa30oBaHbI Ba IIaroia,
CYIIECTBUTENLHOE, PUIIaraTelbHOe U Hapeuue. Bee nepuBarhl, Kak u
IpyTHe TPOU3BOJIHBIE B THE3/E, 00pa3oBaHbl IyTeM cyhdukcauu, Ko-
TOpasi ABJSETCS OCHOBHBIM CITOCOOOM CIIOBOOOPA30BAHMS B DBEHCKOM
si3bike. Cy(h(UKCBI B CIIOBE pACIIONAraroTCs B CTPOTO OMPEICICHHOM I10-
pszake: “CHauana, BCies 3a KOpHEM, CIEAYIOT Cy(QOHUKCH CII0BOOOPa30-
BaTeJIbHBIC; 32 HUMH, B IMEHAX, MOT'YT HJITH ITOKa3aTelld CyObeKTUBHON
OIIEHKH HJTU MTOKA3aTeIN 0COOBIX (POPM JIOTUKO-TPaMMaTHYEeCKUX OTHO-
LICHUH; Aajiee CIenyroT MoKa3areld MHOKECTBEHHOTO YnCIIa, Naiexa
1 TIPUHAUISKHOCTH. B rmaronax, Benex 3a cydduxcamu ciioBoodpaszo-
BaTeJIbHBIMHU, HATPUMED B OTBIMEHHBIX [JIAroyiax, Win 3a cyhPurcamu
3a50ora U BUJa, UYT IMOKA3aTelId BpEMEHH WM HAKIOHCHHS U JIMIIA.
Hakownen, cocTaBisisi co CIOBOM 0JHO (POHETHYECKOE 1IeJI0e, MOTYT
MIPUCOEAUHATHCS YacTUIBL. TakuM 00pa3oM, CIIOBO MOXKET BKJIFOYATh B
cebs 10 HecKOIbKY cy(hdrkcoB pazHooOpa3Horo 3HadeHws» [ 13, ¢. 10].
[IpeoOmanaromuM OONBIIMHCTBOM B CIIOBOOOPA30BaTEIbHOM THE3-
JIe ¢ BEPIIMHON Oye 001aat0T MOJMHAPHBIC CIOBOOOpA30BaTEIbHBIC
LeNH, UMEIoIIUEe OT TpeX U 0ojiee KOMIIOHEHTOB. MEHBIIYIO YacTh
MOJIMHAPHBIX IIEeMel COCTABISIOT TPEXKOMIIOHEHTHbBIE. X B rHe3/e
BCETO TSTh:
OyH/T «JICCHOM, TAC)KHBIN, HAXOMSIIHUICS B TAWTE, B CTO-
POHE OT KUJIbSI».



240 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

Oyu/H «1.1) nukoe, HEXMIIOE MeCTO (JIec, Taiira, TyH-

npa); 2) none; 2.1) qukuit (0 MECTHOCTH ), HEXKUIION.
BYI—BYH Oyu/H MedcOoM. «TIPOUB!»

Oyit/rua «auKasi, He:xuas (JecHasl, TaeKHasl, TYHIPO-

Bas) CTOPOHA»

Oy10/Id¥ «HATH Ha OXOTY».

Ha manno# (BTOpOIi) CTYIICHU CJIOBOOOPA30BAHMS PACTIONOKUIICH
CYIIECTBUTEIBHOE, PHUIIAraTeIbHOE, [J1aroll, Hapeyre U MeXIOMETHE.
Bce nepuBathl 00pa3oBaHbl OT IPOU3BOJISIIETO OVIl.

Crnenyroniei o BOCXOXKJICHHUIO SIBISICTCS] YETHIPEXKOMIIOHCHTHAS
cioBooOpa3oBaresbHas 1elb. B HallleM rHes3jie Takux Iernel [BeHal-
uarb. Ha Bropoii cTymneHu cioBooOpa3oBaHus OHM UMEIOT IPOU3BOJI-
HOE 0Y10031U:

Oy10/BKIH/IPH «OTHPABUTH HA OXOTY».

OyI0/BOH/IDH «U3pEaKa OXOTHTHCS.

Oy10/Tp3/131 «OXOTUTBCS.

Oy10/IeK «COOPBI, IPUTOTOBIICHUE K OXOTE).

Oy10/IeH/ PN «HEXOTSI OXOTUTHCS»

Oy10/1b «1. OTIIPaBUBIIMICS HA OXOTY; 2. OXOTHUK; 3.

OXOTHUYHID.

Oyr0/M3/I31 «OTIIPABUTHCS HA OXOTY.

Oyto/H «1. MUKW ONEeHb; 2. TUKUI.

OyI0/H/ A1 «OTIPABUTHLCS HA OXOTY».
BYT—BYU—BYIOJDM 6yio/c/To# «OXOTHTHCS, MPOMBIIIISTS,

JOOBIBATh, IOBUTH 3BEPSIMY.

Oyto/cun/Ipil «IIBITAThCS OXOTUTHCSDY

Oyto/caK «1) oxoTa, MPOMEBICEI; 2) MECTO OXOTHIY.

Takum 00pa3oM, TPEThsl CTYIICHB JISPUBAIIUY TPE/ICTABIICHA TIIAr0JIb-
HBIM OJIOKOM, COCTOSIIIIM U3 OJTHOH 3aJIOTOBOM U CEeMU BUIOBBIX (pOpM,
a TaKk)Ke YeThIPhMSI OTIIIATOJIbHBIMH CYIIIECTBUTCIHHBIMH.

[TomaBastomniee OOMBITUHCTBO CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX IETEH
COCTABJISIOT MATHKOMIIOHEHTHBIC, KOTOPBIX B THE3/I¢ CEMHA/IATh.
W3 HUX OnMHHAAIATH UMEIOT B TPEThEW CTYyNEHU MPOU3BOIHOE O)-
1ocmatl.
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Oyr0/C/KHY «MECTO OXOTBI, IPOMBICIIA.

Oy10/C/HAC/TIU «CXOMUTH, CHE3AUTh OXOTHTHCS.
Oyto/c/cu «1. OXOTHUK, 3BEPOJIOB; 2. OXOTHUYHIA, 3BEPO-
JIOBHBII».

BYT—BYU—-BYIOIRN—BYIOCTIM  Gyro/c/>/npiByH «1. OXOTHIUBE,
MPOMBICIIOBOE OPYAHE, OXOTHUYUI TPOMBICIOBBII
WHBEHTAPb; 2. OXOTHUYUM, POMBICIIOBBIN.
Oy10/c/3/11/131 «HAYaTh OXOTHTHCS.

Oyr0/c/3/19H «XOPOIINH, YAAYIUBBIH OXOTHUK.
Oyro/c/3/M3 «OXOTHUYHH, TPOMBICIIOBBII.
Oy10/C/3/MKWH «70pora K MECTY OXOTBI, TIPOMBICIIa.
Oyro/c/3/MH? «1. OXOTHHK, 3BEPOJIOB; 2. OXOTHUYHUH,
3BEPOJIOBHBIN.

Oyro/c/3/H «1. oxoTa, mpoMBbICeN, 100bIYa, JIOBIIS; 2.
OXOTHUYMU, MPOMBICIIOBBII.

Oyto/c/3/Hmdii «1. oxoTa, mpoMbICce, 100bIYa, JOBIIS; 2.
OXOTHUYMM, TPOMBICIIOBBIII.

Ha nanHoO# cTynenu c1oBooOpa3oBaHus, OOJBLIYIO YaCTh ICPUBATOB
COCTABJISIIOT UMEHA: CEMb CYIECTBUTEIILHBIX, JIBA MPUIAraTEIbHBIX U
TOJILKO JIBE€ BHJIOBBIC ()OPMBI IJIaroia.

BTopas BeTBb IATUKOMIIOHEHTHBIX LIENIEH, UMEIOLLAsl B TPETHEU CTY-
MICHU CYIIECTBUTEIBHOE O)I0OH, UMEET TPH JepHBaTa, U3 KOTOPHIX JBa
CYIIECTBUTEIBHBIX W OJIMH TJIATOM:

OyrO/MH/IDH «OXOTHUTHCS (Ha JTMKOTO OJICHS )».

BYT—BYN—BYIOJPU—BYIOH 6yi0/H3/H «0NeHb-MOTyKPOBKA
(TIOMeCh JOMAIITHETO U TUKOTO OJICHS)».

OyI0/pd «IHUKHI OJIEHBY.

VY ocTanbHBIX NATHKOMITOHEHTHBIX ueneﬁ COBITaAarOT IEPBBLIC TPU

KOMIIOHEHTa!
Byr—0yii—0yro/ 13— 0yro/H3/131—0y10/C/H3/ 31 «IIOUTH OXOTUTBCS.
Byr—0yii—0yro/ 13— Oyro/cuu/ndii— O0yro/cun/n/ 13 «OXOTUTHCA,
IIPOMBITIIIATD, I[O6BIBaTB, JIOBUTDB 3BEPS.
Byr—0yii—0yo/n3ii—0y1o/ nek—0yro/ca/nek «1) oxora, mpombIce;

2) MECTO OXOTBI».
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EnvncTBeHHast B THE3/IE CII0BOOOpa3oBaTesibHAas LETIb SIBISETCS 1Ie-
CTHUKOMIIOHEHTHOM:

Byr—0yii— 0yro/13ii— 0yto/H3/n311— 0y1o/c/H3/n31i— Oyto/c/H/1/ ma1.

Takum 00pa3oM JepUBalMOHHBIA 00BEM CI0BOOOPa30BATEIHLHOTO
rHe3/7a ¢ BEPIINHOM O)y2 B DBEHCKOM S3BIKE COCTABISET COPOK MPO-
n3BOAHBIX. Hanbonburyto yacTs JepuBaTOB MPEACTABIsET UMEHHOMN
OJIOK: cymIecTBUTENbHBIE (IIIECTHAIIATE), TIPHJIAaraTelbHble (4eThIpe);
[JIArOJIBHBIN OJIOK cOCTOMT M3 MHOUHUTHBA (OAMH), BUAOBBIX (opM
(msATHAALATD), 3a7I0TOBBIX (hOpM (OAMH); MEHbIIEE KOIMUIECTBO MOTH-
BHPOBAaHHBIX CJIOB COCTABISIOT Hapeuus (Ba), MexaoMeTue (OJuH).
OCHOBHBIM JEPUBALUOHHBIM SIPOM B CIIOBOOOPA30BATEIILHOM I'HE3IE
C BEPILUHOM 6)e SBISIETCS IPOU3BOHOE MIEPBOM CTYTICHN — UM CYyIIIe-
CTBUTEJIBHOE O)Ui.

B cuHTanrmMaTiyecKoM miaHe cioBooOpa3oBaTesbHOE THE3IO C BEp-
LIMHOW O)2 COCTOUT U3 COPOKA CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX LETEeH, IpuieM
OoJIbIIIast YacTh LENeH SIBISIOTCS MOJMHAPHBIME (TPHUILATH TISITh), CO-
CTOSIIIUMHU OT TPEX [0 MIECTH KOMIOHEHTOB. [ [SITHKOMIIOHEHTHBIE CJI0-
BOOOpa30BaTeIbHbIC IIETIN 110 KOJIMYECTBY MPeolinagaroT Hal OCTallb-
HBIMH (CEMHA/IIATh ).

UccnenoBanue cTyrneHel JepuBaIiii BBISIBUIO CIeytoliee: mpo-
W3BOJHBIE MEPBBIX JABYX CTYINEHEH cI0BOOOpa30BaHMs Pa3HOPOIHBI 10
YacTepeuHON MPUHAJIEKHOCTH, HA TPEThEH CTYNEHH OOJBILIYIO YacTh
IIPOU3BOAHBIX COCTABISAIOT BUAOBBIE ()OPMBI TJ1arosa, OOJbLUIMHCTBO
IIPOM3BOIHBIX YETBEPTON CTYTICHH OTHOCSTCS K UMEHHBIM YaCTSIM PEYH:
CYIIECTBUTENILHBIC U MpHUJIarareibHble, B MSATOH CTYNEHU BCETrO JIHIIb
OJIHO TIPOU3BOJHOE, KOTOPOE MPEACTABIIET BUIOBYIO (hopMy Tiiarodia.
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CTPYKTYPA CJIOBOOBPA3BOBATEJIBHOI'O T'HE3/JIA
C BEPUIMHOM «I'YPI'»

Caseunosa C.H.

Lenv. Cmamwst nocésuena akmyaibHoU meme cio8000pa308aHusl 8
UCCTIe008AHUL IBEHCKO20 s3bIKA. [Ipedmemom ananuza 8blcnynarom cio-
6000pazosamenvbie cHe30d. ABMop cmagum yenvio pacKkpvlims CIMpyK-
mypy Cl08000PA308AMENLHO20 SHE30A C BEPUIUHOL «2YP2I» U CLOBOO-
Opazosamenvvie O3MONCHOCMU YACEU peull 8 I8EHCKOM SA3bIKe.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomul. OCHO8Y UCCLe)0-
8aHust 06pa3zyem Memoo ONUCAMeENbHO-TMUNOLOSUYECKUL, KOTMOPbILL NO-
360U CUCMEMHO oxapakmepuzogams mamepuai. Cmpykmypa u ¢op-
MaabHble C8A3U GHYMPU CLOB00OPAZ08AMENLHO20 2HEe30d UCCIe008AHbL
npuU ROMOWU NEPCIEKMUBHO0 CLOB00OPAZ08AMENbHO20 aHAIU3d. B cma-
move maxoice NPUMeHeH CIamuCmuyecKutl aHaau3.

Pezynomamut. Pe3ynomamovi pabomvl 3aKA0YAIONCI 8 ONpedeneHuu
CIMPYKMYpPbl CIOB00OPA308AMENBHO20 2HE30A C BEPUIUHOL 2YPed «Pa-
bomay npedcmasusiem coOoll COBOKYNHOCIY COBO0OPAZ06AMENbHBIX
napaouem, paccmMampuéaemvix Kak KOMNIEKC RPOU3E00HbIX, UMEIOUUX
O0HY U MY Jice OCHOBY U HAXOOAUUXCS HA OOHOU CIYNEeHU 0epuUsayuu.

Oo6nacmy npumenenusn peyibmamos. Pezynomamol uccredosanust
Mozym Obimb nPUMEHeHbl NP COCMABTIEHUU CL0B00OPA308ANETLHOZ0 CIO-
8apsi IGEHCKO20 SI3IKA, MAKIHCE MO2YM ObIMb UCNOIB308AHbL NPU COCTNAG-
JIeHUU CNeYKYPCO8 OJisl CNYOEHNOs8 O IEKCUKOLO2UU U CTI0B00DPA308AHUIO.

Knrouesvie cnosa: ciosoobpazosanue; cro8000pazosameibHoe cHe3-
oa, depusam, napaouema, c08000pa306aMeNbHAS YEeNb, I6EHCKULL SI3bIK.

STRUCTURE OF THE WORD-BUILDING NEST
WITH THE TOP “GURGE”

Savvinova S.N.

Purpose. The article is devoted to the topical issue of word for-
mation in the study of the Even language. The subject of analysis is
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the word-building nests. The author aims to reveal the structure of the
word-building nest with the top “gurge” and the word-formative capa-
bilities of parts of speech in the Even language.

Methodology. The basis of the study is the descriptive-typological
method, which contributed to the system description of the material un-
der study. The structure and formal connections within the word-build-
ing nestare investigated using the perspective word-formation analysis.
The article also uses the statistical analysis.

Results. The results of the work consist in the fact that the word-build-
ing nest with the top gurge (“work”) has been defined as a set of word-for-
mation paradigms, which are considered as a set of derivatives having
the same basis and being on the same stage of derivation.

Practical implications. The results of the research can be applied to the
compilation of the derivational dictionary of the Even language also as well
as to compile special courses for students in lexicology and word formation.

Keywords: word formation,; word-building nest; derivative, para-
digm; word-forming chain; Even language.

CnoBooOpa3oBaHue SIBISIETCSI OHUM U3 BKHEHIIINX NCTOYHUKOB KaK
TIOTIOJTHEHMST CIIOBAPHOTO 3ariaca si3bIKa, Tak ¥ 00pa30BaHKsI HOBBIX CJIOB.
B Hacrosiiee BpeMs cioBooOpa3oBaHUE — BeChbMa aKTyajbHas TeMa B
WCCJIEIOBAHUH SI3BIKOB B LIEJIOM U S3bIKOB MaJIOUMCIEHHBIX HapoaoB Ce-
Bepa, B YACTHOCTHU.

3HauUTEIBHOE MECTO BOIIPOCAM CIOBOOOPA30BaHMsI OTBEACHO B pa-
6otax TyHrycosenoB B.W. Lunnuyc, K.A. HoBukosoii, B.A. Po06eka,
B.J1. JleGenena, A.A. Byprikuna, b.B. bonnsipesa, A.H. MbipeeBoii u ap.
B Buze HayuHBIX cTareil pa3paboTaHbl CIOBOOOPA30BaTEIbHBIE TPOOIEMBI
P.II. Ky3smunoti, I.B. Po66exom, E.B. Hecreposoii, .1, CanoBHUKOBOH,
HO CTIEIHANBHBIX PAa0OT, MOCBSIIEHHBIX CIIOBOOOPAa30BAHUIO B IBEHCKOM
SI3bIKE, HET, YTO ONpEessieT HOBU3HY BBIOPAaHHOW TeMBbl. AKTYaJIbHOCTb
JAHHOH TeMBI ONIPEAEIACTCS OTCYTCTBUEM CII0BOOOPA30BATEIBHOTO CIIO-
Bapsi 9BEHCKOTO SI3bIKA.

CroBo0Opa3zoBaHme IBEHCKOTO SI3bIKa ONPEAEISIETCS €r0 arrIIOTHHATUB-
HBIM XapaKTepoM, IPH KOTOPOM CJIOBO 00pa3yeTcst Cioco0oM adprKcarm.
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B namreii cratbe OyaeT paccMOTPEHO c10BO0Opa3oBaTeIbHOE THE30
C BEPLUMHON 2ypes Mo mMarepuaigaM « IBEHCKO-PYCCKOro ciaoBaps» [8].
CemaHTH4ecKoe 3HaYeHrEe apPUKCOB OMPEIEIIIOCH IO 3TOMY CJIOBa-
pro, a Takxe o Tpyay B.W. Hunmuyc «Ouepk rpaMMaTHKN 9BEHCKO-
ro (JamyTckoro) si3bika» [11], B KOTOpoM 3a()UKCUPOBAHBI PUHITUIIBI
CJIOBOOOPA30BAHMUS U CIIOBOM3MEHEHHSI M ali(paBUTHBIN MEpeueHb BCEX
PacCMOTPEHHBIX CY(PPUKCOB U YaCTHII.

CrnoBooOpa3oBaTenbHOE THE30 C BEPUINHOMN 2ypesl. padora, Tpy,
JIeJI0, 3aHsTHE; 2. pabouuii, TPyI0BOI HMeeT 14 MPOU3BOIHBIX CJIOB KaK
B MapaJiurMaTHYecKoM, TaK U B CHHTarMaruueckoMm ruiane. [lepsas ma-
paaurMa ¢ UCXOAHBIM CIIOBOM eypes 1. pabota, Tpya, 1eno, 3aHsaTue; 2.
pabounii, TpyIOBOW UMEET OJUH JIEPHUBAT:

['ypra — I'ypra/Bun/npii paboTars, TPYAUTHCS

[Ipon3BogHOE CIIOBO B IaHHOH MapaaurMe NpeCcTaBICHO OJHUM
TJIaTOJIOM 2ype264i0ail, KoTopoe 00pa3zoBaHO ahPUKCaTHHBIM CITOCOOOM
CIIOBOOOPA30OBaHMS: TypPIrI—BUU-IIH.

Bropast napagurma npencraBieHa BepIIMHON [ ypes/euu/03tipabo-
mamy, mpyoumscscl3 nepuBaTamu:

I'ypra/Bun/6/mp1 00pabaTeIBaThCS, OTEIBIBATHCS
['ypra/Bun/B/noii BEIpaObaThIBaThCsl, BHICTBIBATHCS
['ypra/Bun/nex 1) pabora, 3ausTHE, NEATEIBHOCTD; 2) paboyee
MECTO

['ypra/Bun/nasiByH opynne Tpyaa

['ypra/Bun/in/naii npuHATHCS 32 paboTy, B3ATHCS 32 JeJI0
['ypra/Bun/mu> pabounii, pabOTHUK

['ypra/Bumn/n, TypraBunHMAii paboTa, 3aHATHE, JeSITEIbHOCTD
['ypra/Bun/Ha/mp# unru Ha padoTy, CIryx0y

I'ypra/Bun/pu 1. Paborarorumid, cirysxaruii; 2.1) pabora, 3aHs-
THE, JIeN10; 2) paOOTHUK,

['ypra/Bun/Ba1/T3i1 paborars, TPyIUTHCS

['ypra/Bun/BKaH/ 131 3aCTaBUTH pabOTaTh, 3aCaTUTH 32 paboTy
['ypra/Bun/BK3IT/T3M 3aCTaBNIATH pabOTaTh, yCaXKMBATh 33 Pa0OTY

B nanHO# mapagurme IpoOM3BOAHBIC CJIOBA BBIPAXKEHBI 4 HMEHAMU
CYIIECTBUTEILHBIMU U 7 TIarojamu. [1aroiabHbIN OJOK COCTABISIOT 7
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[J1aroNibHBIX (OpM — 4 3aJI0TOBBIX U 3 BUIOBBIX. Hanpumep: 3amorossie
(dhopmbrL:
['ypra/Bun/6/mpit 0OpabaTeIBaThCs, OTENBIBATHCSA Typra+BuH (cydduxe
OTBIMEHHOTO Iy1arona + 0 (cy(hdhukc cpeHe-BO3BPaTHOrO 3aj10ra) + 19,
®opmy Tinarona co 3HaYCHHEM BO3BPATHOCTH MMEHYIOT MO-pa3Ho-
My. B «Ouepxke rpamMmmaruku namyTckoro si3pika» B.. Ilunnmyc Ha3bl-
BaeT «(popMo¥i cpemHe-Bo3BparHoro 3amora» [11, ¢. 176]. B.A. Po66ex
MUIIET, YTO JIaHHAs KaTeropusi 00paszyercs MpU MOMOIIH Pa3UYHbBIX
(hOpMaHTOB, KOTOPBIE «3aBUCUMBI OT JIEKUCKO-TPAaMMAaTHYECKUX TPYIII
[J1aroJIOB M MPUIAIOT IIarojlbHOM OCHOBE JIOTIONHHUTEIbHBIE CEMAHTH-
Yyeckue 3HadeHus» |7, c. 267], u ganee «apyrue xe (POpMaHThl MEHSIOT
JIEKCHYeCKOe 3HaueHHe OCHOBBI I1aroiia. [103ToMy mpaBbl HccienoBare-
JIM, KOTOpBIE OTHOCSAT UX K cpepe clIoBooOpazoBaHus (TOYHEE OCHOBOO-
Opa3oBaHUsl), TOMYEPKUBASL OTIIMYHME OT CIIOBOM3MEHUTEIHHOIO XapakK-
Tepa cyddurkca cTpagarenpHOro 3amoray [Tam xe, c.268].
['ypra/Bun/B/ndii BIpaOaTHIBATHCS, BBIICIBIBATHCS Typra+Bun (cyhdurc
OTBIMEHHOTO TJ1aroJia + B (Cy(h(huKe miarosa cTpajarelibHOro 3aJ10ra) +Idi.
['ypra/Bun/BK3H/ 051 3aCTaBUTH PabOTATh, 3aCaTUTh 3a paOOTy Typra+B-
qn (cypPUKC OTBIMEHHOTO riarona + BKIH (cydduke rmarona nooyam-
TEJHLHOTO 3aJI0Ta) +II9H.
['ypra/Bun/BKIT/TOi 3acTaBIsATh pabOTaTh, YCaKHBATh 32 PabOTYyTryp-
r3+Bun (cydPHUKCc OTBHIMEHHOTO Iarojia)+ BKAT (cydduke rarona mo-
OyIMTEIHHOTO 3aJI0Ta) +THH.

U Bunossie Gpopmbl. «Bumom 3BEHCKOTO I1arojia Mbl Ha3bIBaeéM Ta-
KYIO KaTerOpHI0, KOTOpasi BEIpaKaeTCst MyTeM MPEeUMYLIECTBEHHO cyd-
(PUKCaTBbHOTO YCIOKHEHUS IEPBUYHON INIArOJIbHONH OCHOBBI, BCIIE-
CTBHE YEro HOBas OCHOBA NPHOOPETAEeT JOMOIHUTEIbHbIE OTTEHKH
3HAYEHUSsI, CBSI3AHHBIE C MPEJICTABIEHUEM O XapaKTepe MPOTeKaHUs
newictBus» [7, c. 357]. Hanpuwmep:

['ypra/Bun/n/nsit npuHATHCS 32 paboTy, B3ATHCS 3a AEJIOTypPra+BYU
(cydpdukc oTpiMenHOTO TIIarona)+ 1 (cypQukc rmaroja HaYMHATETHHO-
TO BHJA) DM,

['ypra/Bun/H3/m131 uaTH Ha padory, ciayxkO0y rypra+sun (cypduxc
OTBIMEHHOTO TJ1arona) + Ha (cy(uKc miaroyaa BUaa OTIIPABICHUS) +A3H.
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['ypra/Bun/Bat/Taii pabotarh, TPyAUTHCS Typra+Bul (cyhdUKC OThIMEH-
HOTO T1aronia) + BT (cydduke miarosia 0ObIYHOTO BUIA) +TI.

I/ICXOZ[SI M3 3TOro, MOXXKHO CI€JIaTh BBIBO, YTO BUJIOBBIC q)OpMI)I OBCH-
CKOTO TJIarojia TOXe y4acTBYIOT B CIIOBOOOPa30BaHUH.

HMmeHnHas yacTb COCTOUT U3 S MPOU3BOIHBIX:
I'ypra/Bun/nex — uMs MecTa wiu nporecca: 1) pabora, 3aHsTHE, JCs-
TENLHOCTB; 2) pabodee MecTo
['ypra/Bun/aabIBYH — HMs1 OPYIHSL: OpYIUE TPpyAa
['ypra/Bun/Mu3 — Ha3BaHUE JIMIA, CO 3HAYCHHEM pOJia 3aHATHUS: Pado-
Yuii, pabOTHUK
['ypra/Bun/H — UM OIIpeesIeHHOTo AecTBUs: paboTa, 3aHsATHE, Jes-
TENLHOCTh
T'ypra/Bun/pu cyhduke npudactus HacTosero Bpemenu: 1. Paborato-
LU, ciayxanuii; 2.1) padota, 3aHsTue, 1ej10; 2) pabOTHHK, paOOTHHMIIA.

Taroke Halo OTMETUTB, YTO B aHATU3HPYEMOM CIIOBOOOPa30BaTEIbHOM
THE3/IE C BEPIIMHOM 2ypes 1) Pabora, Tpyn, neno, 3ausitue; 2) Pabounii, Tpy-
JIOBOW B CHHTarMaTHUYECKOM IUIaHE MOYKHO BBIICIUTH 13 cl10BoOOpa3oBa-
TEIbHBIX Lierel. M3BeCcTHO, U4TO CII0BOOOPa30BaTEIIbHBIC LIS JISIISTCS Ha
OuHapHbBIe (MCXOHOE CIIOBO M OHO MPOU3BOHOE CJIOBO) U IOJIWHAPHBIC
(MOryT OBITH 1O HECKOJBKO NeprBaroB). CI10BOOOpa30BaTeIbHBIC I B
KOJTMYECTBEHHOM TUTAHE COCTOSIT U3 15 MONMHAPHBIX Tenel U OHOW Ou-
HApPHOM, KOTOpas paBHA CIIOBOOOPA30BATEIIHHOM Mape: 2ypei—2ypeIsuuoatl.

Takum 00pa3zom, CII0BOOOPA30BaTEIHLHOE THE3/I0 ¢ BEPIIUHON 2yped
paboma NPEACTABISIET COOOM COBOKYITHOCTh CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
mapagnurM, KOTOPbIC paCCMAaTpUBAIOTCA KaK COBOKYITHOCTH IIPOU3BO-
JHBIX, UMCIOIIUX OJHY M TY K€ OCHOBY U HaXOAIIMUXCA Ha O}lHOf/i CTy-
TNICHU ACPUBALIUH. AHaJII/I?:I/IpyeMOG THE310 UMECT JIBC apaJurMbl, KO-
TOPBIE HAXOATCS Ha IIEPBOM CTYIIEHU JEPUBALIMH.

Ha cuaTarmarnyeckoM ypoBHE JJaHHOE T'HE3/I0 C BEPIIUHOU 2ypes
SIBJISIETCS] COBOKYITHOCTBIO CIIOBOOOPA30BATEILHBIX ETICH.
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MOJAJIbHBINA MIPU3HAK ®OPM U3BIABUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSA B HEMEIIKOM U TATAPCKOM SA3BIKAX

Tunvpanosa @.X., I'unvpanoe P.T.

Lenv uccnedosanus — gvisignenue MoOAILHOLO NPUSHAKA POPM U3b-
ABUMENbHO20 HAKIOHEHUS 8 PA3ZHOCMPYKIMYPHBIX A3bIKAX HA NpUMepe
HeMeyKo2o U MmamapcKo20 A3bIK08 U YCMAHOBLEHUE MO20, HACKONIbKO
CX00HCU U PA3TUYHBL MU NPUSHAKU OJ1A HAUubOIee 4emKo20 moaKo8aHUs
OaHHOU Kamezopuu Kax 2pamMmamuyeckozo AeieHus. /s smoeo oviia
NpoGedeHa CUCMEeMAMU3aAYUs 1eKCUKO-SPAMMAMUYECKUX CPEOCME 6bl-
Ppasicenus MOOANbHBIX 3HAYEHULl 8 HEMEYKOM U MAmapCcKom sA3blKax, da
MakHce ux KOMNIEKCHbIU CONOCMABUMEbHbIN AHANU3. AKMYaIbHOCHb
UCCIe008aHUA 3AKNIOUAENCS 8 MOM, YIMO KAMe2opus MOOAIbHOCMU He-
00CMAamMOUHO UCCIE008AHA 8 MEOPEMULECKOM NIAHe 8 00OUX S3bIKAX,
He 00 KOHYA 8bIAGIEH CeMAHMUYECKUL NOMEHYUAT KOCBEHHbIX HAKIOHEe-
HUIL, He 8 NOTHOLL Mepe U3YUeHO 83AUMOeliCmBUe HAKIOHeHUl ¢ Opyeumu
cpedcmeamu 8blpaxcerus MoOaIbHOCMU, He YCMAHOB8LeHbl uepapxuie-
cKue cea3u medxncoy numu. B uccnedosanuu npumensemces memoo mu-
NON02UHEeCKO20 AHANU3A KAK CIMPYKMYPbl, MAK U CEMAHMUKU MOOAb-
HbIX CPEOCME 2eHeMU4ecKU U MUNOI02UYeCKU HepOOCMBEHHbIX SA3bIKO8,
ONUCAMENBHBIIL MEMOO A3bIKOBO20 MAMEPUANd, OAZUPYIOWULICS HA U3-
VueHuu 1 0600 eHUU OCHOBHBIX OOCMUICEHUL COBPEMEHHOU TUHEBU-
cmuxu. B pe3ynomame uccnedosanus ycmanoeiero, Yymo OCHOBHbIM
MOOANbHBIM NPUSHAKOM U3LABUMETbHO20 HAKIOHEHUS ABIIAeMCs 8blpa-
JHrceHUe peanbHO20 0eUCmBUs, HO 8 NILAHE MEXCHAPAOUSMAMUYECKUX ON-
no3uyutl o 0oWemMy npUsHAKY pearbHOCMU U HePearbHOCMU 0elUcmaus
OaHHOe HAKJIOHEeHUe COOMHOCUMCA C CUCIEMOL KOCBEHHbIX HAKIOHEHULL
1o NpUHYUNY «uacme - yeroey. B paccmampusaemvix A3viKax 6vls6is-
10Mcs cyujecmeeHnble pasiuiis 6 CUucmeme epamMmamuieckux cpeocms
BbIPAIICEHUS MOOANLHBIX 3HAYEHUL, 8 KONUYeCTn8e HAKIOHEeHU 8 Hemey-
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KoM U mamapcxom azvikax. Taxoice npeonpunumaemcs RONbIMKa ycma-
HOBIIEHUS UepapxudecKux cesazell mexcdy Humu. Kak ¢ mamapcrkom, max
U 8 HeMeYKOM SI3bIKOZHAHUU CUUMAENICsl, YO KOCBEHHble HAKIOHEHUS.
SABAAIOMCIL 0COOBIMU BpeMeHaAMU UTU opmamu 6yOyuLe2o epemeni U3b-
ABUMENHHO20 HAKIOHEHUSL.

Knroueswvie cnosa: mooanvHulil NPU3HAK, U3LAGUMENbHOE HAKIOHE-
HUe,; 1eKCUKO-2PAMMAMUYECKUe 3HAYEHUsL, PA3HOCIPYKMYPHbLE S3bIKU,
CPABHUMENbHO-CONOCMABUMETbHBLE UCCTE008AHUSL.

MODAL FEATURE OF FORMS OF THE INDICATIVE
MOOD IN THE GERMAN AND TATAR LANGUAGES

Gilfanova F H., Gilfanov R.T.

The purpose of the study is to identify the modal characteristics of the
indicative mood grammatical forms of languages of different types and to
determine to what extent these features are similar and different for the
purposes of most accurate interpretation of this category as a grammati-
cal phenomenon. 1o achieve the above-mentioned goal, the systematiza-
tion of lexical and grammatical means of modality meanings expression
and their comprehensive comparative analysis in the German and Tatar
languages was carried out. The topicality of the study lies in the fact that
the category of modality has been insufficiently studied theoretically in
both languages, the semantic potential of indirect tendencies is yet to be
fully revealed along with studying the interaction of tendencies with oth-
er means of expressing modality is not fully studied and hierarchical con-
nections between them. The study uses the method of typological analysis
of both the structure and semantics of modal means of genetically and
typologically unrelated languages, as well as the descriptive method of
linguistic material based on the study and generalization of the main
achievements of modern linguistics. It is identified that the main mod-
al characteristic of the indicative mood is the expression of real action,
but this mood is related to the system of indirect tendencies as a part to
a whole in respect of interparadigmatic oppositions on a common basis
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of real/unreal action. Significant differences in the system of grammat-
ical means of modal meanings expressing, the number of moods in the
German and Tatar languages are identified, as well as attempts to es-
tablish hierarchical relationships between them are made. It is believed
that indirect mood is the specific form of the future tense of the indica-
tive mood in the Tatar and German linguistics.

Keywords: modal feature, indicative mood; lexical and grammat-
ical means, different types of languages; comprehensive comparative
analysis.

Eme B nauane XIX Bexa Hemenkuit yueHsiii Bunmsrensm ¢on ['ym-
OOJIBAT OTMETHII, UTO SA3BIK, KaK U BCS JESATEIBHOCTh YeJIOBeKa, Mpo-
HH3aH 4yBCTBaMH, YMOLIMSIMH, KOTOPHIE YEJIIOBEK BCETr/la BhIPaXKaeT ¢
MOMOILBIO SI3BIKOBBIX CPeACTB [3, ¢. 15]. Kpome Toro, roBopsiuii, kak
MIPaBHIIO, JIOTIONHSET CBOE BHICKa3bIBaHNE CyOBEKTHBHBIMH DIIEMEHTA-
MH, T.€. OH HE TOJIBKO CO00IIaeT 00 OMpeaesIeHHOM MTOJIOKEHNUHN BEIICH,
HO U KOMMEHTHUPYET €ro, BhIpakasi I[Py 3TOM CBOE€ OTHOIIIEHHE, a TaKXKe
JOCTUTAET Ty KOMMYHHKAaTUBHYIO LI€J1b, KOTOPYIO OH CTaBUT.

JIro60oe 1ienocTHOE BBIpayKEHUE MBICITH, YyBCTBA, TIOOYKACHHUS, OTpa-
Kast IeHCTBUTENLHOCTD B TOM MIIM MHOM ()OopMe BhICKa3bIBaHUs, 00i1e-
KaeTcsl B OJJHY U3 CYIECTBYIOLINX B JAHHON CUCTEME SI3bIKa HHTOHAIIH-
OHHBIX CXEM IPEIOKEHUS U BBIPAXKaeT OIHO U3 TEX CHHTAaKCUYECKHUX
3HAYEeHNH, KOTOPBIE B CBOEH COBOKYITHOCTH O0pPa3ylOT KaTeTOPHIO MO-
IaapHOCTH [4, ¢. 53]. AKTyaabHOCTH UCCIIeIOBaHUS 00yCIIOBICHA 3HA-
YUMOCTBIO MPOOJIEMBI KATErOPUH MOJAIBHOCTH, (GyHIaMEHTATbHON
SI3BIKOBOM KaTeropuu, KOTOPasi IPUBJIEKACT BHUMAaHUE IIIUPOKOTO Kpyra
YYEHBIX U SBISETCS OJHON M3 CaMbIX CIIOKHBIX, HAN0OJEe CIIOPHBIX U
JTMCKYCCHOHHBIX KaK B HEMEIIKOM, TaK U B TaTAPCKOM SI3BIKE.

Lenp uccnenoBanust 3aKIOYAETCS B TOM, YTOOBI HA OCHOBE CpaB-
HHUTEJIbHO-COMOCTABUTEIBHOTO aHaIu3a JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUX
CPEICTB BBIPAKEHUS MOJIATHHBIX 3HAYEHNH B HEMEIIKOM U TaTapCKOM
A3BIKaX YCTAHOBUTH YHHUBEPCAJIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH Ha Pa3IMIHBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX, BEISIBUTB CXOXKJICHUS U PACXOXKICHUS B BEIPAKCHUT
OJTHUX M TeX ke 3HaueHM. [locTaBieHHas Lenb peaau3yercs ¢ MoMo-
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LIHI0 BRIMOJTHEHHS CIETYIONINX 3a7a4: CUCTEMAaTH3alluU JIEKCUKO-TpaM-
MAaTUYECKUX CPENICTB BBHIPAXKCHUSI MOJANbHBIX 3HAYEHUN B TATAPCKOM
1 HEMEITKOM SI3BIKaX, MPOBEICHUS KOMIIEKCHOTO COITOCTAaBUTEILHOTO
aHaJIM3a UX JISKCUKO-TPaMMaTHIECKUX CPEICTB BRIPAKCHUS MOTATBHBIX
3HAYCHUH, YCTAHOBJICHHSI TUTIOJOTHYECKH OOLIUX U PA3INYAOIIUX SIB-
JICHUH B CUCTEME CPEACTB BBIPAXKECHUSI MOJATIbHBIX 3HAYCHUM, onpesie-
JIEHUS MEKbSI3BIKOBBIX YKBHBAJICHTOB M KOMIICHCATOPHBIX MEXaHH3MOB
B cdepax pasiuyusi, MPEACTaBICHUS BCErO0 KOMIUIEKCA CPEJICTB BhIpa-
JKCHHSI MOJIAJIBHOCTH, OXBAaThIBAIOIICH CUCTEMY ()OPM [JIAroJbHOIO Ha-
KJIIOHEHUSI U MOJANbHBIC CIOBA B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX.

s uccrnenoBaHms Kakaast Hayka, HCXO/S M3 COOCTBEHHBIX 3a/1a9 U
MOTPEOHOCTEH, YWICHHUT TEKCT, BBIJICIISIET COOTBETCTBYIOLIME UM €TUHH-
1B, KATETOPUU U 3aKOHOMEPHOCTH [ 7, ¢. 8]. st Hac ke enuHuIei cpas-
HUTEJIbHO-CONOCTAaBUTEIBHOTO aHAIM3A SIBISIETCS MPEAJIOKEHUE, UTpa-
0Ilee BAYKHYIO POJIh B MpoIiecce OOIMIEHNs 1 OOMEHa MBICTISIMHU MEXITY
JIIOABMU ¥ BEIPAKAIOIIEE 3aKOHYCHHBIA aKT MBICTH. A TI0 BBIPQKCHHUIO
B.I. AnMoHH, «BCsKO€ COOOIIEHNE, BCAKUI aKT MBICIH 0053aTelIbHO
NpeanojaraeT akTUBHOE, JUHAMUYECKOE COCIMHEHHE, CBSI3bIBAHUE
JIBYX KOMITOHEHTOB: - TOTO, O YeM COOOIIAETCS B BHICKA3BIBAHUH W Y€M
omnpenessieTcs NepBbli wieH MbICny [2, ¢. 39]. 3agaueii cooOIeHus U
aKkTa MbIcH, 110 B.I. AnMoHHM, sSBIISE€TCS CBSA3aTh ATH JIBa KOMIIOHCHTA
’KUBOU U aKTUBHOMH CBSI3bI0, KOTOPAsi HAXOAUT CBOE BBIPAXKECHUE B MPE/I-
noxkeHnu. Takoe akTHBHOE, TUHAMHYECKOE YTBEPIKICHHE CBSI3H JIBYX
KOMITOHEHTOB, TTPOUCXOJISIINEe B MOMEHT TOCTPOCHISI TIPETOKEHUS T
€r0 BOCITPOU3BE/ICHUS U SIBIISIOICECS 00s13aTe/IbHBIM YCIIOBUEM BCAKOTO
NPEATIOKEHUS, YICHBIA HA3bIBACT «COACPKAHUEM MPEIUKATUBHOCTUY.
Tlpeouxamuernocms paccCMaTPUBACTCS TMHTBUCTAMH KaK «00s3aTeIbHas
JUTSI TIPEIUTOKEHHSI CHHTAKCHYECKAsT KaTETOPHsI, KOTOpasi OTPEACIIIeTCS
OTHECEHHUEM COIEPKAHUS PEIOKECHUSI K TEUCTBUTEILHOCTH U MPEJ-
CTaBIJIAeT COOOH EIMHCTBO TPEX CUHTAKCHUYECKHUX KaTerOpUil — BpeMe-
HU, MOJIAJILHOCTH U JuLay [6, c. 15], KoTopble B CBOEH COBOKYIHOCTH,
B TECHOM €IMHCHUU W B3aHUMOACHCTBUH APYT C APYTOM U (HOPMHUPYIOT
JAHHYIO KaTETOPHIO0 — OCHOBHOE CBOMCTBO MPEIOKECHHUSI, BOTLIOIIAO-
ee B ce0e OTHOCUTENBHO 3aKOHYEHHYIO MBICIb. T0, 4TO coolmiaercs,
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MOJKET MBICIUTBCS TOBOPAIIUM KaK pealbHOe, UMEIOIIeecs] B HacTOsI-
LIEM M IMEBLIEECs B MPOLUIOM, 0OBIYHO IPUHUMAET OHO U3 3HAYCHUH
KaTEerOpuy MOAAIBHOCTH, KOTOpask BBIPAKAET Pa3IMYHbIE OTHOIIECHUS
MEXy TOBOPSIINM, CIYIIAIOIIUM U COOOIaEMbIM BBICKa3bIBAHHUEM.
OpHMM U3 TaKUX OTHOIIEHUH ABISETCS 1IeJIb BBICKAa3bIBaHUA, B COOT-
BETCTBHUU C KOTOPOH MPEIOkKEHUSI 0OBIYHO NOAPA3IEIISIOTCS Ha 00y~
JIUTENbHbIE, IPEIIOJIOKUTEIbHbIC, JKeNlaTeIbHbIe (ONTaTUBHbIE) U 1.
CrnenoBarenbHO, MOIATBHOCTh — 3TO KaTErOpHs yPOBHS MPeII0KeHuS,
OJIMH M3 €r0 OCHOBHBIX IMPU3HAKOB, KOTOPBIH HMEET CBOM COOCTBEHHBIE
(hopManbHBIE CPEICTBA BEIpAXKEHMS. B oTiinune ot ciioBa, IpeioxKeHue
SIBIIICTCS] €AMHNLIEH KOMMYHHKATUBHO-IIPEUKATUBHOM, B HEM HE TOJb-
KO YTO-TO Ha3bIBAETCsI C IIOMOLIBbIO COCTABJIAIOLINX €r0 CJIOB, HO TakK-
JKe OTpe/ieNisieTcs OTHOLICHUE HAa3BaHHOM CYyOCTaHIIMU K OKPYKaromIel
JNeHCTBUTEIILHOCTH; TAKUM 00Pa30M, YCTaHAaBIUBAeTCs, KaK OHO (3TO
OTHOLIEHHUE) MIPEACTABIISETCS TOBOPSIIEMY MIHM KaK TOBOPSILUI XOueT
€ro MPENICTaBUTh, TO €CTh B BHJIE COOTBETCTBYIOIIEH CyMMbI OTHECEHHUH.

DaKTOIOTMYECKUM MaTepHUasIoM JJIsl UCCIIEI0OBAHMUS MOCTYKHIII MaTe-
puain, cCOOpaHHbIM aBTOPOM U3 OFHOS3BIYHBIX U ABYSI3BIYHBIX CIOBAPEH,
MEePUOANYECKUX HAay4YHbIX M3AAHUH, a TAKKEe COOCTBEHHAs SI3bIKOBAs
KOMTIETEHIUS M OTBIT IPAKTUYECKON pabOThl aBTOPa MEPEBOTINKOM
HEMELKOTo si3bIka. OTMeuast TOT (PakT, YTO MEePEeBOJ MOKET OTIHUATHCS
OT OpUTHHAJA, U YTO MPAKTUYECKH HEBO3MOKHO TOCTHYB MOJIHOIO CO-
OTBETCTBHUA TEKCTA HA Pa3HBIX €T0 SA3BIKOBBIX YPOBHAX, METOAOM pas-
YMHOH BBIOOPKH B Ka4eCTBE MPUMEPOB HaMU OBLITM 0TOOPaHBI TOIBKO
T MPEAJIOKEHUS, B KOTOPBIX (opMa BBICTYIAeT B TPeOyeMOM KaTero-
pHaIBHOM 3HAYEHUU.

TeopeTnueckyo 1 METOAOJIOTHYECKYI0 OCHOBY HCCIIEIOBAaHUS CO-
CTaBWIIM TEOPETHUYECKUE MOJIOKEHUsI, pa3padOTaHHbIE B TPYyIaX MHO-
I'MX OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX HccienoBareneii. Kak nu3BecTHo
13 UCTOPUH SA3BIKO3HAHMS, UCCIIENOBAHUE KaTETOPUH MOJAIBHOCTH
MMeEEeT JaBHIOK TPAJNLHIO, TAK KaK OHA ABIIAETCS OOHUM M3 CaMBIX
CJIOKHBIX M MPOTHBOPEUYUBBIX TOHATUH, UMEIOIINX MHOKECTBO pa3-
JIUYHBIX TOJKOBAaHHH. DTOMY BONPOCY MOCBALICHH padoTsl B.B. bon-
napko, [.O. Bunorpaznosa, E.M. Bunokypa, O.C. I'ankunoi-denopyk,
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E.A. Axmanosoii, [ A. Kpamenunnukosoit, B.A. 3omorosoit, /I.H. 3Be-
runiena, H.B. [lImenesa, B.I'. laBbinoBoit, E.B. Anmonu, E.W. I'ynbiry,
H.A. lllennensc, E.H. 3onorpybosoii, E.E. Kucnosckoii, H.E Ilerposa,
E.b. Jlemunoii, JI.II. Muxuesuua, @.A. Araeoii, E.A. JInIKOBCKOM,
M.4. bnoxa u ap., B KOTOPbIX TaHHOE MOHATUE TPAKTYETCS MO-pa3-
HoMy. B TiopKosoruu pasHpie acrekTbl MOJAIbHOCTU OCBELICHBI B
uccnenoBanusax H.K. JImutpuera, A.H. Kononosa, H.A. backakoBa,
I.I'. TymameBoit, ®.M. Xucamonoii, @.FO KOcymnosa, M.3. 3akuena,
H.3. I'amxuesoii, ®.A. Aurenu, P.I. Cubararosa, M.B. 3aiinymiuna,
I'I. Cantbarranosa, M. FO. 6parumoBoii u ap.

B ncciienoBaHuy MPUMEHSIETCS METO THUITOJIOTHYECKOTO aHaln3a
KaK CTPYKTYPBI, TAK U CEMAaHTUKH MOJAIBHBIX CPEICTB TeHETUUECKH U
THUTIOJIOTHYECKH HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB, OMTUCATEIBLHEIN METO/T SI3BIKO-
BOTO MaTepuaia, 0a3upyrOIIUHCs Ha H3YYeHUH U 0000IIEHIH OCHOBHBIX
JOCTUKEHUN COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH. HayuHasi HOBU3HA HACTOSI-
et paboThI COCTOUT B TOM, UTO BIIEPBBIE ITOABEPTAIOTCS COIIOCTABH-
TETLHOMY M3YUYEHUIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE CPEICTBA BHIPAKCHHS
MOJAJIbHBIX 3HAYCHUI B HEMEIIKOM M TaTapCKOM SI3bIKaX, ABYX pa3HO-
CHUCTEMHBIX, TUIIOJIOTHICCKH U TEHETHYECKH HEPOJICTBEHHBIX S3BIKAX.

TeopeTrdeckas v mpakKTUUYECKasi 3SHAYMMOCTH UCCIICTOBAHUS 3aKITIO-
YaeTCs B TOM, YTO OHO yINIyOJIsieT MPEeCTaBICHUSI 00 0COOCHHOCTSX
CTPYKTYpPBl U CEMAaHTUKU MOJAJIbHBIX IJ1aroJbHBIX CUCTEM HEMEIKOTO
1 TaTapCKOTO SI3BIKOB, BBISBIISICT OCHOBHBIC TCHICHIINH PA3BUTHS Ha CO-
ITOCTaBUTEILHO-THIIOJIOTHIECKON OCHOBE. [IpakTHdeckas 3HaYUNMOCTh
COCTOUT B TOM, UTO pa3pabOTKa COMOCTABUTEIILHOTO U3YUCHHS MO-
JaJbHOCTH B TATAPCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX OTKPBIBAET BO3MOKHOCTD
HCIIOTH30BaHUS METOAMKH TPEITOIaBaHMI HEMEIIKOTO SI3bIKa B HAITHO-
HaJLHOM ayIUTOPUH B By3€ U IIKoje. VIcTIonp30BaHNe HA 3aHATHUAX 110
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY (DaKTOB POJHOTO SI3bIKA AKTUBU3UPYET MBICITH-
TENBHYIO JISATEIIbHOCTh CTYJICHTOB U IIIKOJHHUKOB, MOOYXK/IaeT UX K ca-
MOCTOSITEITEHBIM HAOTIONEHNUSM W HHTEPECHBIM BBIBOIAM

OnHoit u3 Hanboliee pacpPOCTPAHEHHBIX M IIHPOKO yIoTpedise-
MBIX (DOPM CHCTEMBI HAKJIOHEHHI B CHUJIy CBOErO 3HAYCHHUS B 00OMX
sI3bIKAX SABJISETCS (popMa uzvsagumenbHoeo HakioHerus. VI3bsiBuTEb-
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HO€ HAaKJIOHEHHME TaTapCKOro IJIaroja OTIMYAeTCs OT HEMELKOTO UH-
JUKAaTUBa COCTAaBOM BPEMEHHBIX ()OPM: B TaTAPCKOM HMX — JICBSTH, a B
HEMEIIKOM — IITh. B pe3ynbrare HeIOOLEHKN KaTerOpuy MOAAILHOCTH
KaK TpaMMaTHYeCKOTO coziepkaHus (popM HaKIOHEHHS MCCIEOBAHNE
H3bSIBUTEILHOTO HAKJIIOHEHUS B COBPEMEHHOM TaTapCKOM SI3bIKE IIPO-
BEJIEHO MIPEUMYILECTBEHHO B BUA0-BPEMEHHOM IaHe. OCHOBHBIM CO-
JepKaHNEM U3bSIBUTEILHOTO HAKIIOHEHHS CUUTAIOCH BBIPDAKEHUE NEH-
CTBUSI, HE OCJIO)KHEHHOTO HUKAaKUMH MOJIaJIbHBIMHU M aCTIEKTyaJIbHBIMHU
oTTeHKaMHu. DOpMBI N3BSIBUTEILHOTO HAKIOHEHUSI B 000X COMOCTaB-
JISIeMBIX A3bIKaX MPECTABIISIIOT 0COOBII HHTEPEC MMEHHO B CHITY CBOEH
MOZAJIbHOM HACBIILIEHHOCTH, 0OTaTCTBY MOAAJIbHBIX OTTEHKOB, BBIpaXkKa-
€MBIX 3a4acTyI0 CaMOU IrpaMMaTnieckoil popMoii Iiaronia, 4yTo sBisieT-
sl cIeuu(UKON ITUX S3BIKOB, OTIMYAIOIIEH UX B 9TOM OTHOIICHUH OT
JpyTUX 3aMaHOEBPONENCKUX SI3bIKOB. 113BeCTHO, YTO COOTHECEHNE BBI-
CKa3bIBaHU C PEaIbHOMN NEHCTBUTEIBHOCTBIO MOYKET OCYILECTBIISATHCS B
000uX sI3bIKaX B IJIAHE BCEX TPEX BPEMEH, OTCIONA U «Hanmnuue audde-
PEHLIMPOBAHHBIX (JOPM BPEMEHHU B CUCTEME MHAMKATHBA — BBIPA3UTEIS
JIOCTOBEpHOM MoganbHOCTUY [1, C. 35].

MoganbHasi CymHOCTb (GOPM H3BSIBUTEIBLHOTO HAKIOHEHHS, T.C.
MOJQJIBHOCTb JE€HCTBUTEIBHOCTH, MOKET MOJBEPIaThCsl B SI3bIKE BO3-
JENCTBUIO Pa3IU4HbIX WHIUKATOPOB, KOTOPBIE MOTYT yCHJIMBATh Xa-
pakTep AOCTOBEPHOCTH, a HHOT/IA B KOPHE MEHATH €€, MEPEKIIIouas Mo-
JaJIbHOCTh JOCTOBEPHOCTH Ha MOAAJIBHOCTH UPPEAIbHYIO (COMHEHHE,
MpenooKeHne 1 T.1.). Hanbomnee CIOpHBIM MPEACTaBISETCS BOIIPOC
0 CTaTyce B CONOCTaBIsEMBbIX SA3bIKax OyayIero BpemeHu. JlencTus,
OTHOCsIIMECS K OynynieMy BpeMeHH, B OTJIMYUE OT ACUCTBHIA B HACTOS-
IIEM M ITPOLIEIIEM BPEMEHAaX SIBJISIFOTCS HE OCYILECTBICHHBIMU, 3HAYHUT
BPSJ JIM MIX MOJKHO CUMTATh peajbHBIMHU, AEHCTBUTENbHBIMH. Bo Bcex
BBIIICYKA3aHHBIX CIy4asiX ISl PeAJIN3alUU TOrO WK HHOTO MOAAJIBHOTO
3HauUeHHA TPEOYIOTCS CIIeLMalIbHBIC PEUEBbIE YCIOBHS, KOTOPbIE HOCAT
B NPUHLHUIIE, B KAKOH-TO CTENEHHU OOIIUI XapakTep sl TaTapCKOro u
HEMEIKOTO A3BIKOB. OTHAKO B TATAPCKOM SI3bIKE UMEETCS OJTHA OCOOCH-
HOCTH (hOPM H3BSBHTEIHHOTO HAKIOHEHHUS, KOTOPas PE3KO OTIUYAET
€ro OT HeMeLKoro, o0pasys cneunpuxy GopM HHANKATHBA TATAPCKOTO
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si3bIKa. B HEMeIKoM sI3bIKe, HalpuMep, «BCe CI0BO(OpMBI HHIUKATHBA
Y UMIIepaTHBa OJJHOPOIHBI B OTHOIIEHUN MOJAILHOCTH B TOM CMBICIIE,
YTO MEXIy pa3HBIMHA BPEMEHHBIMH ()OPMaMU BHYTPHU Ka)KIOTO HAKIIO-
HEHUA MOAAJIbHBIX pa3JII/IT-II/II‘/'I HCT, U DTUM OHH OTJIMYAKOTCA OT KOHBIOH-
KTHUBa, Ka)KJ1asi BpeMeHHas (hopMa KOTOPOTO JJOIKHA OBITh PACCMOTpEHA
otzaenbHO [9, ¢. 319]. B TaTapckoM ke A3bIKe CI0BO(GOPMbI HHINKATHBA
HOCST Pa3IMYHBIA XapakTep W MOATOMY HYXKIAIOTCS B AU PEpeHIIH-
aJIbHOM aHaJM3e.

[IpusHak «IeHCTBUTEILHOCTE» MOXKET pacCMaTpUBaThcs B Oojee
Y3KOM H 0oJiee IMHUPOKOM CMBICIIE, €CITM pacCMaTpUBaTh €ro Kak OT-
pakaemMoe B S3BIKOBBIX 3HAYCHHSX MPEACTABICHNE TOBOPSIIETO O Cy-
LICCTBYIOIEM B JIEHCTBUTENBHOCTH (aKTe, coObITHH. B Gonee y3xom
CMBICJIE peyb UJET O sIJIpe, T.€. IEHTPE PEATbHOCTH, TI€ COCPETOTOUEHBI
Y HanOoJee YeTKO MPECTaBICHBI Crielu(UIecKrue MPU3HAKH JTaHHOTO
3HAYEHUs, TOTIa Kak B O0Jee MHIPOKOM CMBICTIE — O OoJiee OOMMPHOM
cojiepKareNbHOM cepe, BKIII0YaroIel He TOJIbKO LIEHTP, HO U niepude-
U0 — Ty 00JIaCTh, T/Ie MPU3HAKH PEAIbHOCTH BBICTYIAIOT HE CTOJIb SIBHO
Y MOTYT COYETAThCS C HEKOTOPBIMU AIIEMEHTaAMH HPPEaTbHOCTH, HYKHO
OTMETHTD, YTO MEK/TY PEATbHOCTHIO M UPPEATFHOCTHIO B X Ka9€CTBEH-
HOW ONpPEJEIEHHOCTH CYIIECTBYIOT MEPEXOAbl OHOU B Jipyryto. [lon
PEaIbHOCTBIO B Y3KOM CMBICJIC HA3bIBAIOT €IIE aKTyalbHOCTh, T.€. MBI
MMeeM B BHJy YCTAaHABIMBAEMOE TOBOPSIIUM MPECTABIEHUE O TAKOM
CYIIECTBOBAHNH (haKTa B JCHCTBUTEIHLHOCTH, B KOTOPOM HET 3JIEMEHTOB,
YKa3bIBaromux Ha UPpPE€ajJbHOCTDb, T.C. IOTCHIHUAJILHOCTD, @ TAKKEC HEC-
JOCTOBEPHOCTD M T.II. B 000MX COMOCTaBIsSEMBIX SI3bIKAX TAKUM SAPOM
SIBIISIETCS] CUTYAIIHsI HACTOSAIIETO aKTyaJIbHOTO BPEMEHH C TIPU3HAKAMU
HaOIrOMaeMOCTH (TIEPIENTUBHOCTH) M KOHKPETHBIM MIPHUCYTCTBUEM
(pedepeniueii) Bcex yuacTHHKOB cuTyaluu: Hacrosiiee akTyaibHOE —
«BBICIIAS CTEIICHBY PEATbHOCTU — JIEHCTBUTEIBHOCTD, IIEpEKUBaEMasl,
HaOmonaeMasi, KOHKpeTHas U OYeBUTHAS.

DopMBl H3BIBUTEITHFHOTO HAKIOHEHUS CIIEIIMATBHBIX TpaMMaTHye-
CKUX MOKa3aTeseil He uMeroT. Kak B TaTapckoM, Tak U B HEMELIKOM SI3bIKE
9TH popMbI 0003HAYAIOT 0OBEKTUBHOE pealbHOE JCHCTBHE, IPOUCXO/S-
1ee B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, TPOUCXOAMBIIIEE B ITPOIIIOM WIIA KOTOPOE
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MOXET TIPOU30MTH B OyaylIeM, B pe3yJibTaTe 4Yero 3T0 HaKJIIOHEHHE T0-
Jy4aeT CBOE IpaMMaTHYECKOE BBIPAKEHNUE B COOTBETCTBYIOIIUX (Op-
Max BPEMEHHU M JIMLA, YTO SBJIAETCA OTIMYUTEIbHOW 0COOCHHOCTHIO
HU3bABUTEILHOTO HAKJIOHEHMS, TOJIBKO €My MPUCYILHU BpemeHa. Torna
KaK BCC OCTAJIbHbIC HEMHAUKATUBHBIC HAKJIOHCHUA HE ITPOTUBOIIOCTAB-
JS0T (hOpMBI HAacTosIILero / mpoiesmero / Oymymero. B Hemernkom xe
SI3BIKE COCIIaraTeJIbHOE HAKJIOHEHHE (KOHBIOHKTHB) UMEET, TAKKE Kak
" U3BABUTCIIBHOC HAKJIOHCHUEC, ICCTh BPEMCHHBIX (1)0pM. XoTs MO-
JaJIHOCTD JICHCTBUTEILHOCTH MJIM PEaJbHOCTH TI0 CBOEMY COJepiKa-
HUIO CXOZIHA B 000MX SI3bIKAaX, TEM HE MEHEE, CIIOCOOBI €€ BBIPAKECHUS
3aBUCAT OT CUCTEMBI BUIOBPEMEHHBIX ()OPM, KOTOPBIE, KaK N3BECTHO,
HMCIOT 3HAYUTCIIBbHBIC HECOBIIAJICHNS B COITOCTABIISICMBIX SA3bIKAX. TaK,
HanpuMmep, B TaTApCKOM A3bIKEC MOJAJIbHOC 3HAYCHUC I[el\/'ICTBI/ITeJ'II)-
HOCTH, OTHOCAIIEECS K HACTOSIILIEMY BPEMEHH, BhIpaxkaeTcss popMoit
HACTOALIETO BPEMEHH (X3€epre 3aMaH), B HEMELIKOM K€ SI3bIKE OHa MO-
J)KET OBITH BbIpa’X€Ha HC TOJIBKO MHAWKATUBOM, HO U COCJIararCjibHbIM
HAaKJIOHCHHEM. HpOTI/IBOHOCTaBHCHI/IC HU3BABUTCIIBHOI'O HAKIIOHCHUS,
KaK peaJlbHOr0 IpsSIMOTr0, KOCBEHHBIM HAaKJIOHEHHSM OCHOBBIBACTCS Ha
OTCYTCTBHU MOP(OIOTNYECKOr0 MOKa3aTessl B MHANKATUBE IPU HaJIU-
YU COOTBECTCTBYIOIIUX MMOKa3aTejIed B KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUSIX. B
TO K€ BPEeMsi MHOTHE YUYEHBIE OTMEUAIOT, YTO HEKOTOPbIE (POPMBI U3bsI-
BUTEJIFHOTO HaKJIOHEHHUS TAKXKe BBIPAXKAIOT JEHCTBUS HE peajbHbIe, a
noreHuuanbHbie. [To MueHuto A.B. boHaapko, OHO, U3BSBUTEIHHOE Ha-
KIIOHEHHE, OTPAKAET PEaTbHOCTh HE B Y3KOM, a B IIUPOKOM CMBICTE |3,
c. 60]. Cepa peanbHOCTH, 110 €r0 YTBEPHKJICHHUIO, B IIMPOKOM CMBICIIC
npezacrasieHa B Oynyuiem Bpement (Futurum), 3Ha4uT npu 3TOM Beeraa
IIPUCYTCTBYET Ta I MHAsI MEPa IOTEHLIMAIBHOCTH, TaK KaK S3bIKOBOE
COJIEp’KaHNE BHICKA3bIBAHUN OTHOCHT 0003HAYaEMYIO CUTYaIHio K Oy-
nyuieMy BpeMenu. Hanpumep, B npenoskennn Upmaea mun Oy xamHul
arcubapepmen. Morgen schicke ich diesen Brief ab neiictBue «3asmpa
S OMNPAGIo Mo NUCLMO» OTHECEHO K OyIylleMy BpeMEHH, KOTOpoe
BKJIIOYAET B cE€0s1 2IIEMEHTHI HAMEPEHHSI, BOJIM COBEPIIHTD JaHHOE JeH-
cTBue. [laHHOE IEMCTBUE HE CTAJO €IIE PEalbHOCTBIO, YTO OTKPBIBAET
JpyrHue BapuaHThl BO3MOXKHOTO pa3BuTHs AericTBuA. [logoOHO ToMy, Kak
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[IPU TIEPEHOCHOM YNOTpeONeHnn (POpMBI HACTOSIIIIETO BPEMEHU MOTYT
0003HauaTh JeHCTBUTEIBHO MPOLICAIINE HITH ICHCTBUTEIHHO OyIy1iie
neicTBrS, (HOPMBI U3BIBUTEIIEHOTO HAKJIOHEHUSI MOTYT MCIIOJIb30BaTh-
Cs1 1711 TIepelauyl TIOBEIUTEIHHOCTH IEHCTBUS, TP 3TOM 3TH IEHCTBUS
MPeACTaBICHBI TaK, KaK OyATO BBIpakaeTcs UX PealibHOE OCYILIECTBIIe-
Hue B Oyaymem. A.B. bonaapko oObsICHSIET B yKa3aHHOM Cllydae croco0
TIPEICTABIICHUS IEUCTBUS B MIMIIEPATUBHBIX CUTYAIHSIX KaK PealbHOTO
MIPOSIBJICHUSI ITIABHOTO 3HAYCHUS ()OPMBI MHIIUKATHBA B YCIIOBUSIX TPaHC-
mo3uiyu [3, c. 62].

MopnanbHoe 3HaYeHHE ACHCTBUTEILHOCTH HAXOAUT Hanbosee 4eTkoe
Y HETIOCPEICTBEHHOE BBIpaKEHHE B (JOPME HACTOAIIETO aKTyaJbHOTO
BpPEMEHHU, I7Ie IPUCYTCTBYET XapakTep HaOMogaeMoCTH (TIepuenTrB-
HoCTH) (x33epre (apasblif 3amMaH), T.€. KOTJa CUTYyallusi KaKk Obl JICH-
CTBHUTEIBHO MPOUCXOIUT PU HEMOCPEICTBEHHOM HaOJIIOIEHUH TOBO-
psmiero. Dta popMa HACTOAIIETO BPEMEHH! 03HAYaeT Topaszio OOJBIIYI0
BOBJICYEHHOCTH B MPOIECC, YEM HACTOSIIEE PaCIIUPEHHOE, XapaKTep-
HBIM IIPU3HAKOM KOTOPOTO SBJISETCS HEIOKAIN30BaHHOCTD JIEHCTBHS BO
BpeMeHH. Tak Ha3bIBa@MBIi «PaCHIMPEHHBIN MTPE3EHC» XapaKTePeH s
[JIaroJbHON CHCTEMBI TATAPCKOTO W HEMEITKOTO SI3BIKOB, KOTOPHIHA BHIpa-
YKaeT MPOUCXO/IAIINE B IEHCTBUTETLHOCTH OOBIYHbIE, THITHYHBIE, TIOBTO-
pAroumecs AeUCTBUS, UM BBIPAKAET AEHCTBHE, KOTOPOE MPEACTABISAET
CBOWCTBO JIMIIa WM NPEAMETa, KAaKOH-THO0 MOCTOSHHBIN MpH3HAK [8,
¢. 32]. AKTyaJIbHOCTb, OTHECEHHAS K IPOLIOMY, HAXOAUTCSI Ha CIIEAYIO-
e CTyTeHN nepapXui MOAATFHOCTH JEMCTBUTENIEHOCTH; TO YTO OBIJIO
aKTyaJbHBIM, ObIIIO HAOIIOAEMBIM B IIAHE MPOLIEALIETO BpeMeHH. B
TaTapCcKOM S3bIKe (hopMa MPOLIEIIEro KaTerOPHUECKOro BpeMEH! Ha
—O0bl (KaTeTOPHK YTKOH 3aMaH), BHICTYIIAIOMIASI B CHCTEME TIIaroJIbHBIX
BpEMEH Kak HanOoJiee 3HAYMTENbHAS KaTeropysi, UMeeT o0IIIee s Bcex
IJIarojIoB U3bSIBUTEIHOTO HAKJIOHEHMsI 3HaU€HUE JIeHCTBHS, KOTOPOE,
KaK [IPaBUJIO, HE CBA3aHO C HKCIPEcCUeil, HeUTpaIbHO, 1EHCTBUTEIBHO
MIPOMCXO/IMBIIIETO B MPOIIOM, T.€ 3TO OJHOKPATHOE OYEBUIHOE JICeH-
cTBue B mponutoM. Kak Mbl HabmonaeM, y JaHHOHM (hOPMBI OTYETIINBO
OLLYIAETCs 3HAYECHUE JIOKAJTM30BAHHOCTH IEUCTBUS. B HEMELKOM s3bIKE
3HAYEHNE TaTapCKOT0 MPOLIEAIIEr0 KaTerOpUIeCKOTro BpeMEHH Nepesa-
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1ot popmel mperepura (Imperfekt): Der Bursche sah nachdenklich nach
vorn, die Augen wie gewohnt verengt — das war Paschka Kolokolnikow
(W. Schukschin. Kalina Krasnaja, 255) «Ilapens 3a1yM4iBO ¢ IpHUBbIY-
HBIM IIPUILLYpOM HocMoTpelt Baepea — 31o Ilammka KonokonsHukosy. Ta-
TapcKoe MpolIe/ee He3aKOHUEHHOE BpeMst Ha —a ude (ToMaMIIaHMaraH
YTKOH 3aMaH), Tak ke, kak Hemeukuil umnepdekt (Imperfekt), Beipaxa-
€T He3aKOHUCHHOE JI0 KOHIIA IeHCTBHE, ICHCTBUTENBHO Pa3BUBAIOILIEECS
Y TIPOTEKAFOIIEE B TIPOIILIOM.

dopma mpomenniero BpeMeH! Ha —ean (HOTHIKAJIE YTKOH 3aMaH),
M0-pa3HOMY Ha3blBaeMasi B TaTAPCKOM SI3BIKO3HAHHHM - «IIPOIIEALICE
PE3YIBTaTHBHOECY, «IPOLIEIIICE-HACTOSIIEE, CIIPOLICALICEe HEOUEBU -
HOE», «Ipoleaniee nepGekTuBHOe», 0003HaYaET MPOIIeIIee, 3aBep-
LIEHHOE 10 KOHIIA ACHCTBHE, pe3yJIbTaT KOTOPOTO SIBISIETCSI aKTyaIbHBIM
JUIs1 HACTOSIILIETO BpeMeHH. To, 4To B 3HaYeHHH nepdekTa B 000uX S3bI-
Kax UMEETCsI YTO-TO OT HACTOSALIET0 BPEMEHH IIOKa3bIBaeT ero (hopma: B
KOHCTPYKIUH ich habe gelesen (s mpounTai) IMEETCs ceMa HaCTOAIIETO
Bpemenu ich habe. Ilpu Mmopdonornyeckom aHanuze HOPMbI AieaHMbIH
B TaTapCKOM SI3bIKE MBI UMEEM MTPUYACTHE MPOLICAIIETO BPEMEHH a/1eaH
1 adPUKC CKa3yeMOCTH HACTOSIILIETO BPEMEHH -MbiH. TakuM 00pazoM, co
CTOPOHBI CTPYKTYPHOH 3716Ch HAIMIIO0 KOMOWHAIIHS SIEMEHTOB MPOIIE]I-
LIETO BPEMEHH C dIIEMEHTaMH HacTosiliero BpemeHu. [Ipomeniiee 3a-
KOHYEHHOE AeHCTBHE, IPEIIICCTBOBABIIEE IPYTrOMY MPOLIEIIEMY AeH-
CTBHIO, B TATAPCKOM SI3BIKE BBIpaxaeTcsi JOpMON Ha —2aH ude (KYNToH
YTKOH 3aMaH), B HemerkoM — Plusquamperfekt (rurrockBammiepdexr). 1
B THOPKOJIOTMYECKOM, U B 3alaJIHOEBPONECUCKON JIMHIBUCTUYECKON JIN-
TepaType JaHHOE BpPEeMs MPHUHATO HA3bIBaTh «KYNTOH YTKSH 3aMaH» —
«IIPEXKICTPOLICIINMY, «IaBHOIIPOIIEAIINMY HIH «IaBHOIMPOLIEIIINM
pe3ylbTaTHBHBIMY. KpoMme 3HaYeHUsI Ipe e CTBOBAHHUSI TUTFOCKBaMIIe-
(eKT uMeeT TakKe 3HAUCHHE 3aBEPIICHHOCTH JEHCTBUS WM TPOLEC-
ca. 3HaueHHUe NMPeIIeCTBYIOMIEr0 3aKOHUCHHOTO MM HE3aKOHYEHHOTO
NeUCTBUS, AEUCTBUTEIBHO UMEBILIETO MECTO B IIPOLILIOM, SIBIISIETCS OC-
HOBHBIM 3HAYEHUM, XapaKTePU3YIONIHM (POPMBI IPOMICAIIETO BPEMEHH
B TATapCKOM M HEMEILIKOM SI3bIKaX M YIEPKHBAIOIIMM WX B MHKPOIIOJE
MOJANIbHOCTH JCHCTBUTEIBHOCTH.
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Bynyiiiee BpeMst U3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHSHHUS OTIINYACTCS OT APYTHX
BPEMEH TE€M, YTO O COOBITHU B OyAyIIeM rOBOPSIIUI HE MOXKET HMETh
JIOCTOBEPHOM MH(OPMAITHH, TaK KaK OHO €IIle He TPON30IILIO U TEM Ca-
MbIM MPUHAJICKUT HE K peabHOMY, a K IIPEoIaracMoMy MUPY, TeM
cambIM Oyjyliiee BpeMsi OueHb OJIM3KO K KaTeropusM UPPeasibHOM MO-
JAITBHOCTH, T.€. MOJAJIBHOCTH HEACUCTBUTEIHHOCTU. B uccienyeMbix
SI3BIKAX cpenu (opM IPOIIESANISIO BPEMEHH N3bsIBUTEIBHOTO HAKIIO-
HEHHSI OCHOBHBIMH, BBIPAXKAIOIUMH MOAAIBHOCTD JICHCTBUTEIBHO-
CTH, Han00JIee YACTOTHBIMHU SIBIISTFOTCS MPOIIE/IIICe PE3yIbTaTUBHOE
(HoTMXKOIIE YTKOH 3aMaH) B TarapckoM si3bike u nepdekt (Perfekt) — B
HEMEIKOM, Ha3bIiBaeMbIil B rpamMmMaTikax «die Vollendungsformy, arto
3HAYUT «(hopMa 3aKOHYCHHOCTHY. OJHUM U3 BEAYIIMX 3HAYCHUH Iep-
(ekra E.U. lllenaensc Ha3pIBaeT 3HAUCHUE «AKTYaJIbHOCTH JCHCTBUS B
MOMEHT peun» [9, ¢. 250], yTo coBmagaeT co 3HaUCHUEM MPOIIEIIETO
PE3YIBTaTHBHOTO BPEMEHH B TaTapCKOM S3bIKe. | OBOPSATIHIA C TOMOIIIBIO
(hopmbl rtepdeKTa KOHCTATUPYET 00BEKTUBHBIC IOCTOBEPHBIC ICHCTBHUS,
aKTyaJIbHBIE JUIsl MOMEHTa peur. B 000oux si3pIkax MoJaibHbBIC CIIOBA
MOTYT yCHJIMBATh WJIH OCIAOMSATh CTENEHb JOCTOBEPHOCTHU JCHCTBHIA,
(haKTOB WIIM TIPOIIECCOB, MepeaaBaeMbIX (OPMOI U3BIBUTEIHBHOTO Ha-
kioHeHus. C TOUKM 3PEHHUS 3HAHUN TOBOPSIIET0 HCTHHHBIC CYXKICHUS
MOTYT IEPEIaBaThCs C IOMOIIBIO MOJIAJIBHBIX CIIOB YbIHIAN-MA, 21021~
ma, buneene, (Hem.) natiirlich, gewifs, wirklich, zwar, sicherlich «nei-
CTBUTEIIEHO», KKOHETHOY, «Pa3yMEETCs», «ECTECTBEHHOY, «Ha CaMOM
JIeNIe», KAMEHHOY, «IpaB/iay», «Bce-xe». K MomaabHbIM ClI0BaM, BhIpa-
JKAIOIIMUM KaTerOPUYECKYH0 JOCTOBEPHOCTh B TATAPCKOM SI3BIKE OTHO-
CATCS: 2102mma, Ouneene ‘KOHEUHO , 0opec ‘TIpaBaa’, ‘BepHO’, ma2aeH,
(huu) wukces, webhace3 “HECOMHEHHO , Haxacces, ‘OeCCTIOPHO’, UblH-
HaH, YblHaan ma ‘NeUCTBUTEIBHO , ‘B caMoM jelne’ u aAp. 3adHuKcupo-
BaHHOCTb COCTOSIHHSI, KOTOPOE HACTYIINIIO B PE3YJIBTaTe OTPE/ICIICHHOTO
JEHCTBHS, MOXKET TIOAYEPKHUBATHCS U YCHIIUBATHCS MOJIATBHBIMHU CIIOBa-
MU Y YaCTHIIAMH THIIA UKIH “‘OKa3bIBaeTCs, uHOe “yKe”, uy “Beqb”, COH
“xe”, oum “Benp” U Ap.

B cucteMe HakJIOHEHUH TaTaAPCKOTO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB KaTeropHst
W3SIBUTEIILHOTO HAKJIOHCHUS MPOTHBOIIOCTABICHA KOCBEHHBIM HAKIIO-
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HEHUSM. JTO HAXOIUT CBOE BHIPAKEHHUE B IIEJIOM psJIC MOKa3aTenel u
MIPEXKIE BCETO B CBOCOOPa3HK HEMPSIMOTO YIOTPeOIeHus, B 0COOCHHO-
CTSIX TPAHCIIO3UITUH, TIEPEXOSI U3 OTHOTO ITOJII MOIaIbHOCTH B JIPYTOE.
Tpancnosuiueil canTaeTcs NCMOIb30BAHNE TPAMMATHIECKOH (hOPMBI B
Takux (YHKIIMOHAIbHBIX 3HAYCHUSX, KOTOPhIC B TOW UJIM MHOM CTEIICHU
OTCTYIAIOT OT €€ IePBOHAYAIBHOTO 3HaYeHMsI. C TOMOIIBIO TPAHCIIO3H-
TOPOB — MOJIAJIHHBIX CJIOB, YACTHII, IIOPS/IKA CIIOB, MHTOHAIMH U IPYTHX
SI3BIKOBBIX CPEIICTB CTAHOBHUTCSI BOBMOYKHBIM TIEPEXO]T ITOBECTBOBATEIh-
HBIX ¥ BOIIPOCUTEIIbHBIX TPEJIOKESHUN B IOOYTUTEIBHBIC U T. 1.

B pe3yabrare ucciie1oBaHUS MOKHO C1€JIATh BBIBOJIBI:

1. Haubonee pacipocTpaHeHHON 1 IIMPOKO YIOTPeOIIsieMOoil B CHCTe-
Me HaKJIOHEHUH 000X sI3bIKaX, KAK ¥ BO MHOTHX SI3bIKaX MHUPA, SIBJISICTCS
(hopMa U3BSBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS. V3bIBUTEIILHOC HAKIIOHCHHUE Ta-
TapCKOTO IJIarojia CyIIeCTBEHHO OTIINYAETCS OT HEMEIIKOTO HHIMKATHBA
COCTaBOM BpeMeHHBIX (popM. OCHOBHBIM MPU3HAKOM H3bSIBHTEIHLHOTO
HaKJIOHEHUS CIUTACTCS BBIPAKCHHUE PEATHHOTO JCHCTBUS.

2. I3paBUTENBbHOE HAKJIOHEHNE COOTHOCUTCS C CHCTEMOM KOCBEH-
HBIX HaKJIOHEHUH 0 MPUHIUITY «YacTh - IIEJIOe» B INIAHE MEKIapa-
QUTMATHYECKUX OIIO3UIHH 1O TOKIESCTBEHHOMY IPHU3HAKY, OTpe-
JeJISIeMOMY OTHOIICHUEM JSUCTBHUS K NEHCTBUTEIBHOCTH C TOUKH
3pEHUsSI TOBOPSIIETO JUIla, KOTOPOE HAXOAUT BhIPAKEHUE B KOHTpa-
CTUPYIOIUX TPaMMaTUYECKHUX MPU3HAKAX PEaTbHOCTH U HEepealb-
HOCTH JE€UCTBHUS.

3. Kak B TaTapcKoOM, TaK ¥ B HEMEIIKOM SI3BIKO3HAHUHU CYUTAETCSI, 9TO
KOCBEHHBIE HAKJIOHCHUS SBIISIOTCS 0COOBIMH BpeMEHaMU Wiu opma-
MU OyIIyIIIero BpeMEeHH U3bsIBUTEILHOIO HAKIIOHEHUs. B 0001X sI3bIKax
BCce KOCBEHHBIE HAKIIOHEHHSI 0003HAYAIOT HepeadbHbIE JICUCTBUS, T.€
MONATbHOCTh HEJACHCTBUTEIBPHOCTH, TSI BEIPAXKEHUST KOTOPOH B COIIO-
CTaBJISIEMbIX SI3bIKAX HAOONAOTCS CYIIIECTBEHHBIC PA3IMUUs B CHCTEME
IPaMMAaTHYECKUX CPENICTB, HMEIOIIUXCS JUISI BEIPAYKSHUS MOJIAIbHBIX
3HAYEHUH.

4. B TaTapckoM SI3bIKE M1 BRIPAKCHUS] HPPEATHHOW MOJATBFHOCTH
CYIIECTBYET YeThIpE HAKIIOHEHUSI — TOBEIUTENbHOE (00EPBIK (PUTbLIb),
JKenaTelbHOe HAKJIOHEHHUE (TEeJIOK (UTHLIb), YCIOBHOE HAKIOHEHUE
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(1rapt ¢GureLIb) M cociararelibHOe HaKJIOHEeHHE (IIapTibl TeJIoK). B
HEMELIKOM XK€ SI3bIKE UMEETCS TOJIBKO /1Ba KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUS —
Imperativ (IloBenmutensHoe HakiaoHeHue) 1 Konjunktiv (cocmararensb-
HOE HaKJIOHCHHUE).

5. Pa3nuune B KOJIUYECTBE HAKIIOHEHUN B HEMELKOM U TATAPCKOM
SI3bIKAX OOBSCHIETCS TEM, YTO MHOTHE 3HAYCHUS, IepeaaBaeMble KaTe-
ropuell HaKJIIOHEHUS B OJTHOM S3BIKE, MOTYT B JIPYTOM SI3bIKE BHIPAYKATh-
csl He TpPaMMaTHYECKUM, a JIEKCHYECKUM CIIOCOO0M, U Takxke (hopmamu
JpYruX HaKJIOHEHUI.
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KOI'HUTUBHO-JIMHI'BUCTUYECKHUE
N JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT'MYECKHUE TPAKTOBKH
HOHATHUA «<KOHOEIIT»

Bepouesa 3.M.

Llenv — ananuz Konyenma Kax K00a MblULEHUsl, MEHMANLHO2O 00-
PA308aHUsL, PPACMEHMA JHCUSHEHHO20 ONbIMA YEN0BEKA, KEAHMA HAYKU,
MbICIUMENbHOL Kame2opUull, KOCHUMUBHOU CIPYKIMYPbL, NOSPYHCEHHOT 8
JIUHCBOKYILINYPHBILU KOHIMEKCH, C2YCTNKA KYIbIYPbl 8 COHAHUL Yell0eKd.

Memoo unu memooonozus npogedenus pavomasl. B coomseemcmaeuu
C Yensmu u 3a0auami UCCIe008aA sl UCNONb308AHbL: MEMOO ONUCAHUS,
00w enayunvie Memoobl AHATU3A U CUHME3A, KOSHUMUGHBLI AHAU3, Me-
MO0 IKCNEPUMEHMA, KOHMEKCMYATbHbIU AHATU3, CMPYKIMYDHO-CEMAH-
MUYeCKUll aHAU3, NpUeM MpPanchHopmayuul, CpaGHUMETbHbIN AHATUS.

Pezynvmamol. B pabome dana KOMNAEKCHASL XAPAKMEPUCUKA MPAK-
MOBKU NOHAMUSL «KOHYEeNnmM». AKmyanrbHOCmb memvl Cmamvi 000CHO-
6b16AEMCSL UCCTIEO0BAHUEM KOSHUMUGHO-TUHSBUCUYECKUX U KVIbIYPO-
Jl02UYecKux no0xX0008 K NOHAMuI0 «KoHyenmy. B cmamve ompasicenul
6327151061 TUHSGUCINOB U KYILIYPOL0208 Ha cymb Konyenma. Ha ocrnose
0000w eHUsl U CPABHUMETbHO20 AHANU3A XAPAKmMepa 0eiaemcs 8bl800,
4Mo KyIbmypHoe U UCMOopudecKkoe paseumie KOHKpemHo20 Hapooda co-
cmasnsiem 0CHO8Y (OPMUPOBAHUSL ACCOYUAMUBHBIX C8s3ell KOHYenmd,
OCHOBHBlE ACNEeKMbl KOHYENmochepvl Hanpsmyio Ces3aHbl C KYIbmyp-
HbIM HACTIeOUeM Kancoo2o Hapood.

Oobnacme npumenenusn peyiomamos. Mamepuanvl uccie008aHUs
Mo2ym Obimb UCNOB306ANbI 8 MEOPEeMUUECKUX KVPCAX S3bIKO3HAHUS,
maxoice npu paspadomre CneyuanbHblx Kypcog no KOZHUMUGHOLU JIUHe-
sucmuKe, Konyenmocgepul u op.

Knrwoueswle cnosa: KocHUMUBHAS TUHSBUCTIUKA, TUH2BOKYIbIMYPOIIO-
2Usl; KOHYenm, KoHyenmocgepa, Kyavsmypa, Hapoo, dcCoyuayus, A3vix.
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COGNITIVE LINGUISTIC AND LINGUA-CULTURAL
EXPLANATIONS OF THE NOTION OF “CONCEPT”

Verdiyeva E.M.

Purpose — to analyze concept as a unit of mental code, mental for-
mation, fragment of person’s life experience, quantum science, category
of thought, cognitive structure attributed to lingua cultural context, as a
part of culture in person’s mind.

Methodology. The basis of the research is the method of description,
general scientific methods of analysis and synthesis, cognitive analysis,
experimental method, contextual analysis, structural and semantic anal-
ysis, reception of transformation, comparative analysis.

Results. Actuality of the article is determined by the approaches of
cognitive linguistics and linguaculturology to “concept”. Linguists’and
culturologists’ opinions about the essence of concept are presented in
the article. It is also stated that behind the concept formation and its
associative relationships stands historical-cultural development of cer-
tain nation, and Russian researchers ideas about typology, structure and
characteristics of concept are presented. Another field explored in the
article is concept sphere. Main aspects of concept sphere having direct
link to each nation's cultural and material heritage are also mentioned
in the article.

Keywords: cognitive linguistics, cultural linguistics, concept; sphere
of concepts, culture; people; association; language.

C ronna XX Beka MOHSATHE «KOHIICTIT» HAYMHACT MPUBIICKATh K ceOe
BHUMaHHUE YUEHBIX-KOTHUTOJIOTOB, KOTOPBIE MMOJIAraiv, YTO UCCIIe0Ba-
HHUC KOHICITOB KOHKPETHOTO A3BIKa MOXKCT BHCCTHU 6OJII)IHOI>’I BKJIaJ B
pa3BUTHE KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH. «3HAUCHUS S3BIKOBBIX BBIpaXKe-
HUI MPUPABHUBAIOTCS BBIPAYKACMBIM B HUX KOHIIETITAM MM KOHIICTITY-
QIBHBIM CTPYKTYPaM: TAKOH B3IJIST HA BEIU CYMTACTCS OTIIMIUTELHON
YepTOil KOTHUTUBHOTO TMOXO0/a B 1IesIoM» [5, ¢. 5]. HekoTtopsie coBpe-
MEHHBIC KOTHUTOJIOTH CYMTAIOT «KOHIIET» OCHOBHBIM TEPMHHOM KOT-
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HuTuBHOU nuHrBucTuku. Hanpumep, H.J{. Kpacasckuii numer: «Kon-
LIENT HaJI0 paCCMaTpPUBATh KaKk KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpPY, TOTPYKEHHYIO
B JINHTBOKYJIBTYPHBIN KOHTEKCT, TO €CTh CBSI3AHHYIO C JUCKYpcoM» [3,
c. 9]. B xkaure «Ouepku Mo KOrHUTHBHOW juHTBHCTHKE» 3.1, IlomoBa
OTMEYaeT, UYTO «KOHIENTHI — ATO HJealIbHbIE CYITHOCTH, KOTOpbIe (hop-
MUPYIOTCS] B CO3HAHUM Y€JI0BEKa U3 HEMOCPEICTBEHHOIO UyBCTBEHHOTO
OIbITa (OpraHbl YyBCTB); U3 HEIIOCPEACTBEHHBIX ONEpALUi YelloBeKa
¢ mpenMeTamu (TIpeMeTHas AeATEIbHOCTD); U3 B3aMMOACHCTBUS MPU
MTOMOIIH MBICITUTETIBHOM AESTENFHOCTH C APYTHMH yiKe C(POPMUPOBAH-
HBIMH KOHIICTITAMH; U3 SI3BIKOBOTO OOIIeHUs» [7, C. 4].

HecmoTtpst Ha TO, YTO 3TO MOHATHE yXKE CUMTACTCA YTBEP)KICHHBIM
B HayKe, OHO JI0 CHX ITOp HE MOJIYYHIIO CBOETO TOYHOTO OTPENEICHHUS.
Konuent — MbIcauTenbHas KaTeropus, U MO3TOMY B HayUHBIX TpyAax
Pa3IMYHBIX YYEHBIX MOXHO BCTPETUTH pa3HbIe BapHallMX dTOTO MOHS-
tust. OTInYaomuecs Ipyr oT Apyra pa3Hble ONpeNesIeHUs] KOHLENTa
BCTPEYAIOTCS B UCCIIEIOBAHUSIX (PUIIOCOPOB, TOTUKOB, IICUXOJIOTOB,
KyJIBTypoJIOroB. BOT HEKOTOpEIE caMble paclipocTpaHEeHHbIE ONpeee-
Hus 3Toro noHstud. Konuenr sro:

*IMHIBOKOTHUTUBHOE SIBJICHUE; *IICUXOJUHI'BUCTUYECKOE SIBJIC-
Hue; *abcTpakTHO-HAydyHOE MOHATHE; *0a30Bas €IMHHIA KYJIBTYPHI;
* IMHTBOKYJIBTYPHOE SIBIICHHE

Ha cerogusmHuii 1eHb psii COBPEMEHHBIX HCCIEI0BATENEN BBIIBU-
HYJIA CBOU TEOPHUH O CYLIHOCTH MOHATHUS «KOHLENT». DTH TEOPHUHU CTa-
JIU IPUYMHON BO3HUKHOBEHHS PA3IMUHBIX THIIOTE3 O TPOUCXOKICHUN
SI3BIKOB, JJaJI BO3MOKHOCTDH BBISIBUTh HOBBIE€ aCIEKTHl B3aUMOOTHO-
LICHUH KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH C GHUI0COpUE, KyIbTypOJIOTHEH,
MICUXOJIOTHEN U T.1I.

CeronHs pa3IMYHbIE OTPACIN HAYKH UCCIIEAYIOT BOIIPOCKHI POPMHUPO-
BaHUS U Pa3BUTH KOHIIENTOB. OTHAKO HA CETOJHSAIIHUI AEHb B HayKe
CYLIECTBYIOT JIBa TIOAXO/A K ONPENEIEHNIO 3TOro MoHATHs. [1epBblit u3
HUX — 9TO KOTHUTHUBHBIN moaxo. M3 pycckux yuéneix A.Il. babym-
kuH, E.C. KyOpsikosa, . A. Crepuun, JI.O. Uepnetiko, H.H. Bonapipes,
C.X. Jlsanun, PU. Opymkuna, B.3. lembsukos, 3./1. [lornosa gBisoT-
Cs1 CaMbIMM M3BECTHBIMHU HMCCIIEOBATENAMU HMEHHO 3TOTO MOAXO/A.
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Bropoii — 3T0 AMHTBOKYNIBTYposiornyeckuii moaxos. CaMmble U3BECTHBIE
uccnenoBarenu 3toro noaxona 3to T.b. bynsiruna, FO.C. Ctenanos,
I.B. Toxapes, B.B. Bopo6seB, B.I1. Kapacuk u gpyrue.

«Tumonorust KOHIENTOB B paMKax JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
10JIX0/1a OCHOBaHa, MpeX/ie BCEro, Ha MPU3HAHUU KOHIENTa 3THOCO-
LUOKYJIBTYPHBIM (DaKTOM, OTPaKEHHBIM B CO3HAHUU SI3bIKOBOH JIMUHO-
CTH — UHAMBH/[IA, WIECHA COLMAIbHON IPYIIBI, IPEICTABUTENA dTHOCA U
YeJI0BEYECTBA, YTO aKTyaJIM3UPYeT TaKue KOHIENTyalbHbIe TIPU3HAKH,
KaK UCTOpUUECKast IETEPMUHUPOBAHHOCTh, YHUBEPCAIbHOCTh/YHHKAIb-
HOCTb, OOYCJIOBJICHHAsl IMYHOCTHBIMH, COLIMAJIbHBIMU U HALlMOHAIIb-
HbIMH (PaKTOpaMH, LIEHHOCTHOCTD AJIsl OTAEIBHO B3SITON KYJIBTYPBD»
[2, c. 10]. Ho aTo daxkTt, uTo 00BACHEHNE OTPaKEHHS HAIIMOHAJIHLHOTO
MAacCOBOI'O CO3HAHUS B SI3bIKE SIBJIICTCS ITIABHOM LIENbI0 KOTHUTUBHOU
JIMHTBUCTUKU. M TO3TOMY HE B IMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, & UMEHHO B KOT-
HUTHBHOM JIMHI'BUCTUKE MOHATHE «KOHLIENT» BBIXOANUT Ha NIEPBBIN IJIaH.
[To muenuto H.®. AnedupeHko, «KOHIENT — KOTHUTHBHAS (MBICTHTEb-
Hasl) KaTeropus, orepaTuBHas €AMHNLA «TTaMSATH KYJIBTYpbD», KBAaHT 3Ha-
HUSL, CIIOKHOE, JKECTKO HECTPYKTYPHUPOBAHHOE CMBICIIOBOE 00pa30BaHKe
OIKCATEeNIbHO-00Pa3HOIo U LIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO XapaKTepay
[1, c. 17]. Cxoxee onpenenenune konnenra naet u E.C. KyOpsikoa. Ona
TaKXKe CYMTALT, UTO KOHLIENT SIBJIsieTCs KBaHTOM 3HaHus. B kuure «Kpat-
KHH CJ10Bapb KOTHUTHBHBIX TEPMUHOBY KOHIIETIT ONIPEEISAETCSI aBTOPOM
KaK «OIEpPATUBHAsI COJEp KaTeIbHasl €INHNALA TaMATH, MEHTAJIBHOTO
JIEKCUKOHA KOHIENTYaJIbHOW CHCTEMBI U SI3bIKa MO3Ta, BCEH KapTHUHBI
MHpA, OTPAKEHHOH B 4eJloBeueCKoU ncuxuke. [lonsTtue koHnenra or-
pa)kaeT MpeCTaBIEHUE O TEX CMBICIIAX, KOTOPBIMH OIEPUPYET UETOBEK
B IPOLECCaX MBIIUIEHUS H KOTOPBIE OTPaXaroT COAEPKAaHUE OIbITA U
3HAHUS, COJIEP’KaHNE PE3YIIbTATOB BCEH UEIOBEUECKOM AeATEIHbHOCTH U
IIPOLIECCOB MO3HAHUS MUPA B BUJI€ HEKHUX «KBAHTOB» 3HaHU» [4, c. 90].

KonuenTs! popMupytoT BooOpakeHus!, KOTOPBIE SIBISIFOTCS peajib-
HOCTBIO MAacCOBOI'0 co3HaHMs. FIMEHHO 3TH BOOOpa)keHUs! TO3BOJISIOT
TOBOPHUTH 00 3THUYECKOM MJIM HAITMOHAJILHOM MBIIIJIEHUH U TICHXOJIO-
IUY Haluu. M3yuyeHue KOHIENTOB oMoraeT chopMyiupoBarh oo1ee
MpeACTaBIEHNE O MUPOBO33PEHUH, HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEH-
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HOCTSIX, UICTOPHUYECKOM OIIBIT€ KOHKPETHOro Hapoja. MIMeHHO KyJib-
TyPHOE U UCTOPUYECKOE Pa3BUTHUE KOHKPETHOTO HApOAa COCTABIAET
OCHOBY (DOPMHUPOBAHUS M ACCOIMATUBHBIX CBA3eH KoHIenTa. Kaxmprit
KOHIIETIT UMEET CBOe0oOpa3Hoe 3HaUYeHUE B MpeaeIax IPaHuIl Pa3HbIX
sI3bIKOB. [T1aBHAs MpUUYKMHA 3TOMY — pa3JIM4us B MUPOBO33PEHUSIX,
KYJIBETYPHOH CaMOOBITHOCTH JIFOJIEH — HOCUTEIICH ATUX S3BIKOB, U3 KO-
TOPBIX COCTOUT KK Hapo. [IpuHUMas 3TO BO BHUMaHUE, MOKHO
CKa3arb, 4TO A3BIKOBAs KApTHHA MUpa (hOpMHUPYyETCst Ha OCHOBE CHCTE-
MbI KOHIICIITOB.

C nHadana 90-x TT. IPOIIIOTO CTOJIETHS aBTOPAMH CaMbIX MacIITao-
HBIX HAYYHBIX UCCIIEIOBAaHNH B 00aCTH M3yUESHHSI KOHIICTITOB SIBJISIFOT-
cs1 pycckue yuensie. K mpumepy, FO.C. CremanoB «Konrmenrt — 3o kak
6I>I CTYCTOK KYJIbTYPbI B CO3HAHHU YCJIOBCKA; TO, B BUJC YCTO KYJIbTypa
BXOJUT B MEHTAJIbHBIM MUP YE€JIOBEKA, a C IPYroll CTOPOHBI — TO, MO-
CPEICTBOM YEro YEJIOBEK BXOIUT B KYIBTYpy» [9, ¢. 41]. B aToM Bonpoce
mHenue 3.J1. ITonmosoii coBmamaror ¢ MEeHHeM FHO.C. CremanoBa. AB-
TOP TAKKE ONPCACIIACT KOHLCIIT KaK «CAUHUIY MCHTAJIbHOCTHU I[aHHOﬁ
KyJasTypbD» [8, c. 49]. 3HaUMT, KOHIENT MOKHO OXapaKTepU30BaTh Kak
MEHTAIIFHYIO eIHUITY, KaK 2IEMEHT cO3HaHwus. MI3BecTHO 4TO, CO3HAHME
ABJIACTCA MOCPECAHUKOM MEKIY PEaIbHBIM MUPOM U A3BIKOM. CHauana
KyJBTYpHasi ”HPOpMAIHs [TOCTYMAaeT B CO3HAHHUE YETIOBEKa, 31eCh OHA
MOJIBEpPraeTcsi CUCTEMATU3alllH, IPEBPAIIAETCS B pa3HbIC KOHLICTITHI, U
9TH KOHIENTHI 00pa3yIoT KyJAbTYpHBINA CJIOW, KOTOPBIA MOYKHO paccMma-
TPUBATH KaK IMOCPECAHUK MEXKAY YCIIOBEKOM U MHUPOM.

UenoBek aJileKBaTHO BOCIIPUHUMAET MOCTYIKH, CJIOBA OKPY>KaIOIUX
€ro JIFojIeH, pa3invyaeT BU3yallbHbIe 00pa3bl. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXK-
HBIM O1aroiapsi 3HaHUSAM O peaIbHOM MHUpE, KOTOPBIE HAKATUTMBAIOTCS B
KOHIIENTax, c(pOpMUPOBABIINXCS B COZHAHHUHM YesloBeKa. Yem riryorke aTn
3HaHUs, TeM ObICTpee MIET MpoLecc BOCIpUATHA. Bocnpustue Haum-
HaeTcs C TOTo, UTO B MAMSTH YEJIOBEKa «OKUBJISICTCS» CaMbli MOAXOA-
LM KOHLIETIT ISl CIIOKUBILEHcs: cuTyauuu. [locne aToro, mocpencTsom
9TOTO KOHIIETITa JIaeTCsl 00BSICHEHUE 3TON CUTYaI[H. DTOT MEHTAILHBIN
MPOLECC MTPOUCXOIUT OYEHb OBICTPO, H TIOATOMY OH HEIOCTYIEH JJIs
BHEITHETO HAOIFO/ICHHS.



276 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

B.1. Kapacuk B kHure «BBeseHrne B KOTHUTHUBHYIO JINHIBUCTHKY»
XapakTepu3ysl KOHLENT, OOBSCHSET 3Ty CUTYalUIO TaK: «MEHTAJIbHBIC
o0pa3oBaHUs, KOTOPBIE MPEACTABISIIOT COO0H XpaHsIIuecs B TaMsITH
YeloBeKa 3HaYNMble 0CO3HABAEMbIC THITU3UpPYEeMbIe (pparMeHThl OIbI-
Ta»; «KMHOTOMEPHOE MEHTaJbHOEe 00pa3oBaHHe, B COCTABE KOTOPOTO
BBIJICJISIIOTCS] 00pa3HO-NepPLENTHBHAS, TOHATHIHAS U HIEHHOCTHAS CTO-
POHBI»; «(hparMeHT >KU3HEHHOTO OIIBITA YEIOBEKa»; «IIepeKuBacMas
nHpOpMaINA»; «KBAHT MEPEKMUBAEMOT0 3HAHM». CX0XKETo MHEHUS
npujepxkupaercsa u M.B. IIumenosa. B cBoell kaure «Jlyma u gyx:
0COOCHHOCTH KOHLIETITyalu3aluu» oHa numet: «KoHnent — 310 He-
KO€ TIpe/icTaBlIeHne o (parMeHTe MUpa WU YacTH TaKoro (hparMeHTa,
MMeEIOIIee CIOKHYIO CTPYKTYPY, BRIPQKEHHYIO Pa3HBIMH TpyIIamMu
MIPU3HAKOB, pEAM3yeMbIX Pa3HOOOPa3HBIMHU SI3BIKOBBIMH CIIOCOOAMH 1
cpenctsamm» [6, c. 10].

MBI cOTTIacHBI € TEM, YTO KOHIIETT €CTh ITPEJICTABICHUE O I3BIKOBOM
KapTHHE MUpPa. B CyIIHOCTH, KOHIIENIT MOXXHO OXapaKTepHU30BaTh Kak
COBOKYITHOCTb HAIlIMX 3HAHHUH O KMBBIX CYIIECTB M 00bEKTaX, OKPYKato-
mMx Hac. IMeHHo OGnaromapst 3TUM 3HAHHUSAM peasin3yeTcst 0a30Bast Kor-
HUTHUBHAS CYITHOCTh, KOTOPAs MO3BOJISET CBAZBIBATH CMBICIT CO CIIOBOM.

N.A. CTepHUH CUHTAET, YTO KOHIIETIT — TUCKPETHOE MEHTAIBHOE
o0Opa3oBaHue, OH SIBIISIETCSl 0a30BOH €AMHULIEH MBICTUTEIBLHOTO KOJa
YeJI0BeKa, 00J1alacT OTHOCUTEIILHO YIIOPSIIOYEHHOM BHYTPEHHEH CTPYK-
TYpOH, IPEACTaBIsIET COOO0 pe3ysIbTarT MO3HABATENBHON (KOTHUTHBHOM )
JEeSTeIbHOCTH 00IIEeCTBA U HECET KOMIUIEKCHYIO, YHIIUKIIOTIENIECKYIO
HHPOPMALHIO 00 OTpa)kaeMOM NpeAMETe HIIH SIBICHUH, 00 MHTEpIIpe-
TalMK JaHHOM nH(popMannu o0IeCTBEHHBIM CO3HAaHUEM U OTHOLLIECHUE
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHUS K JAaHHOMY IIpeIMeTy WM sBJIeHuio» [10,
c. 17]. 3aecy MBI BUIIUM COBCEM JIPYTOU MTOAXO K TIOHATHIO «KOHIIETITY.
[To MHEHUIO HccIeoBaTelIs, U OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE UIPaeT 0OIb-
LIyio pojib B popMupoBaHur KOHLENTOB. HeoOXoanMo Taxke ydyecThb
TOT (haKT 4TO, OOIIECTBEHHOE CO3ZHAHUE 3TO COBOKYITHOCTb WHIMBH/TY-
aJIbHBIX CO3HAHUM.

Kax mMbl BUM, HEKOTOpBIE UCCIIEAOBATENN CUUTAIOT KOHIIETIT €/11-
HUIeH 0011ecTBEeHHOro co3HaHus1. OHU OLIEHUBAIOT 3TO OOILIECTBEHHOE
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CO3HaHUE KaK HEUYTO, MMEIONIEE SI3bIKOBOE BBIPAKEHHE M OTMEUCHHOE
STHOKYJIBTYPHOH crieruduroi. Jpyrue paccMaTpuBaloT KOHLIENT KakK
€IMHUILY MEHTAJIbHOCTH.

COBOKYITHOCTh KOHIIETITOB (POPMUPYET KOHIIENTOC(hepy. DTOT Tep-
MUH BBEJI B HAy4HBII 000pOT M3BeCTHBIN pycckuii Gputonor J.C. Jlu-
Xa4eB. bOJBIIMHCTBO HCCIIeI0BaTENEH MOIOraloT, YTO KOHLEnTochepa
HalpsIMyIO CBSi3aHa C KyJIbTypHBIM HacjequeM Kaxzaoro Hapona. Ecin
y Hapoya Oorarble KyJIbTYpHBIC, JIUTepaTypHbIe, HAyYHbIC TPAIUIIHHU, TO
U ero KoHIenTocdepa odsi3areabHO Oyier Oorarasi.

B.N. Yowuiixo B cBoeii ctarse «KoHnenTocgepa uenoBeka B cCEeMaHTH-
YECKOM IPOCTPAHCTBE A3bIKa» MMIIET, YTO HOHSITHE «KOHLEenTochepar
BKITIOUAeT B ceOsl CIIEYIONINE aCTIeKThI:

1) scTeTnueckuil acreKT; 2) OHTOJIOTHYECKUH acTieKT; 3) THOCEO0-
THYECKUH acTeKT; 4) IMHIBOCOLMOIICUXOJIOTHIYECKUHN aCleKT; 5) COlH-
anpHbIM acriekt [11, ¢. 37].

Koneuno, nccnenoBanue Bcel KOHIIENTOC(HEPbI BAKHO IS H3YIESHUS
OT/ICTIBHO B3STHIX KOHIENTOB. Ha ceropHsmuuii JeHb 0O4eHb MHOTO Ha-
YUHBIX TPYZOB ITOCBSIILIEHO UCCIEAOBAaHUIO STOM 00JaCTH JIMHT BUCTHKH,
HO O 3HAUUMBIX pe3yJibTaTax FOBOPUTH MOKa paHo. Ho Te pesynbrarhl,
KOTOPBIE YKe JIOCTUTHYTHI, TO3BOJISIIOT HAM HAJIESIThCSl HA TO, YTO B OJIH-
XKaleM OyITyIeM MbI yKe CMOKEM TOBOPUTH 00 0000ILEHHOM Teope-
THUYECKOH 0a3e KOHLENTOC(EpPHI.

Cnucox numepamypul

1. Anepupenko H.®. [Toatnyeckas sueprus ciioBa. CHHEpPreTHKA S3bIKa,
CO3HaHUs U KynbTyphl. M.: Academia, 2002. 394 c.

2. Jloo6posonbckas E.B. Konnenrtyanusamusi ceMbU B pyCCKOIl SI3bIKOBOI
KapTUHE Mupa: aBToped. auc. ... K.¢.H. Tomck: 2005. 24 c.

3. Kpacasckwuit H./l. [luramuka 5MOIIMOHAIBHBIX KOHIIENITOB B HEMEII-
KOM M pyCCKOH KynbpTypax: aBroped. auc. ... A.¢.H. Boxrorpan, 2001.
40 c.

4. Kyopskosa E.C. Kparkuii ciioBaps korHuTUBHEIX TepMuHOB / E.C. Ky-
OpskoBa, B.3. [embsukos, HO.I. Tlankpar, JI.T. Jlysuna. M.: U31-Bo
Mock.rocy. yH-Ta, 1996, 245 c.



278 © CoBpeMeHHbIe HCCJIEOBAHUS CONMATBHBIX MPOOJIEM

2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

Huxummaa U.10. Tlousarre «KOHLIENT» B KOTHUTHBHOMW JIMHTBUCTHKE.
S3bIK, co3HaHue, kommyHuKanus: Co. crareii / OTB. pen. B. B. Kpac-
HbIX, A. WM. N3010B. M.: MAKC IIpecc, 2002. Bem. 21. 184 c.
[Mumenosa M.B. Jlymia u 1yx: ocobeHHOCTH KOHLenTyaliu3anuu. Keme-
poso: UIIK «I'padpukan, 2004. 386 c.

. Iomoga 3./1. Ouepku no korautuBHOM JuHrBUCTHKE / 3.J1. [lomoBa,

N.A. Crepuaun. Boponex, 2001. 190 c.

[omosa 3./1. IloHsTHE «KOHLIENT» B TUHIBUCTUYCCKHUX MCCICIOBAHH-
sx / 3./1. [lomosa, U. A. Crepaun. Boponex : M3n-Bo BopoHex. yH-Ta,
2000. 30 c.

CrenanoB 10.C. Koncrtants: CnoBapb pycckoit kKynbTypsl / FO.C.
Cremnanos. U3n. 2-e, ucnp. u gon. M.: Akagemudeckuii npoekt, 2001.
990 c.

10. Crepuun 1. A. Korautusnas nuarsuctika / M.A. Creprum, 3./1. [Tomo-

11.

Ba. M.: ACT; Boctoxk-3amaz, 2007. 315 c.

VYouiiko B.W. Konnenrocgepa yenoBeka B CEMaHTUYECKOM MPOCTpPaH-
cTBe si3bIka // BecTHrk OpeHOYpPrcKOTro TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCH-
teta. 2004. Ne 5. C. 37-40.

References

. Alefirenko N.F. Poeticheskaya energiya slova. Sinergetika yazyika,

soznaniya i kulturyi [The poetic energy of a word. Synergetics of lan-
guage, consciousness and culture]. M.: Academia, 2002. 394 p.
Dobrovolskaya E.V. Kontseptualizatsiya semi v russkoy yazyikovoy
kartine mira [Conceptualization of the family in the Russian language
picture of the world]. Tomsk: 2005. 24 p.

. Krasavskiy N.D. Dinamika emotsionalnyih kontseptov v nemetskoy i

russkoy kulturah [ Dynamics of emotional concepts in German and Rus-
sian cultures]. Volgograd, 2001. 40 p.

Kubryakova E.S. Kratkiy slovar kognitivnyih terminov [ A Brief Dictio-
nary of Cognitive Terms] / E.S. Kubryakova, V.Z. Demyankov, Yu.G.
Pankrats, L.T. Luzina. M.: Izd-vo Mosk.gosu. un-ta, 1996. 245 p.
Nikishina I.Yu. Ponyatie «kontsepty v kognitivnoy lingvistike. Yazyik,
soznanie, kommunikatsiya [The concept of “concept” in cognitive lin-



© Russian Journal of Humanities 279
2018, Volume 10, Number 4 « http://soc-journal.ru

guistics. Language, consciousness, communication] / ed. V.V. Krasnyih,
A L Izotov. M.: MAKS Press, 2002. Issue 21. 184 p.

6. Pimenova M.V. Dusha i duh: osobennosti kontseptualizatsii [Soul and
spirit: features of conceptualization. Kemerovo]. Kemerovo: IPK «Grafi-
kax, 2004, 386 p.

7. Popova Z.D. Ocherki po kognitivnoy lingvistike [Essays on Cognitive
linguistics] / Z.D. Popova, I.A. Sternin. Voronezh, 2001. 190 p.

8. Popova Z.D. Ponyatie «kontsepty v lingvisticheskih issledovaniyah [ The
concept of “concept” in linguistic research] / Z.D. Popova, I.A. Sternin.
Voronezh: 1zd-vo Voronezh. un-ta, 2000. 30 p.

9. Stepanov Yu.S. Konstantyi: Slovar russkoy kulturyi [Constants: Dictio-
nary of Russian Culture]. M.: Akademicheskiy proekt, 2001. 990 p.
10.Sternin I.A. Kognitivnaya lingvistika [ Cognitive linguistics] / I.A. Stern-

in, Z.D. Popova. M.: AST; Vostok-Zapad, 2007. 315 p.

11.Ubiyko V.I. Kontseptosfera cheloveka v semanticheskom prostranstve
yazyika [Conceptual sphere of person in the semantic space of lan-
guage]. Vestnik Orenburgskogo gosudarstvennogo universiteta. 2004,
no 5: 37-40.

JAHHBIE Ob ABTOPE
BepaueBa DabHypa Myrauc roi3bl, JOKTOPaHT (aCITUPAHT)
baxunckuii craeanckuii yHueepcumem
yi. Cynetimana Pycmama, 33, e. baxy, AZ1014, Pecnyonuxa Asep-
bauiodoican
ela0382@mail.ru

DATA ABOUT THE AUTHOR
Verdiyeva Elnura Mugais, Postgraduate Student
Baku Slavic University
33, Suleyman Rustam Str., Baku, AZ1014, Republic of Azerbaijan
ela0382@mail.ru



280 © CoBpeMeHHbBIE HCCIETOBAHUS CONUATIBHBIX MPODJIEM
2018, Tom 10, Ne 4 « http://soc-journal.ru

DOI: 10.12731/2077-1770-2018-4-280-292
VIIK 811

KOHULEIT «KOH®JIHUKT»»
B KOPIYCHOM U3MEPEHUU UIUOM

HOcynosa C.M.

Henv. B cmamve nposooumcst ananu3 KOHYenmyaiu3ayuu KOHQIuK-
ma 6 AHSIUUCKUX UOUOMAX Ha Mamepuale 0anublx bpumanckoeo nayu-
OHanbHO20 Kopnyca, a maxaice Kopnyca cospementnozo amepuxanckoeo
AH2NIUTICKO20 A3bIKA.

Memoo unu memooonozus nposedenus pabomut. Memooamu uccie-
008aHUSL NOCTYIHCUNIU KOPNYCHBIU U CEMAHMUYLECKUL AHATU3.

Pezynomamel. B cemanmuie uouom ompaxicaemesi 00pazHoe 60cnpusi-
mue KOHGIUKMA, a 8 KOHMeKCMax ynompeOieHusi PACKPbI8Aenics €20 KOH-
yenmyanvroe cooepoicanue. Konghnuxm penpesenmupyemcst Kax KOHKypeH-
yust, cnop, bopvba unmepecos, yenHocmel, 63211006. Kongauxm umeem
Pa3Hble IManvl NPOMeKaHUst (Hauaio, npoyecc, KOHey), Modicen Obimb Kpam-
KOBPEMEHHbIM U ONMUMEIbHbIM. B Kauecmee Momuea KOHGAUKMAa Mo2ym bl
cmynams cmpemierue K NOIUmu4eckomy eUusHUio, nobeoe, co2naueHuro,
nposieienue xapakmepa u Hacmounueocmu. Kopnycuwiii nooxoo evisigu co-
yemaemMocmubie 0COOCHHOCIU UOUOM 8 KOHIMEKCMAX, OONOIHUMEIbHbIE 3HA-
UeHUs, He 3AUKCUPOBANHbIE 8 CIL0BAPE, YACIMOMY YNOMPeOLeHUs UOUOM.

Oobnacms npumenenus. Pezynomamuol ucciedosamniss MO CHO UCTIONb-
306aMb NPU COCMABIEHUU O8YS3bIYHBIX (DPA3CON0SULECKUX CLOBAPEll, 8
KYpcax no KOpnyCcHoU JTUHe8UCIUKe, (hpazeonocuu.

Knrouesvie cnosa: kongnuxm, aneruiickue uoUOMbl;, CEMAHMUKA,
KOPNYCHOIU AHAU3; KOHMEKCHbL.

CONCEPT ‘CONFLICT’
IN A CORPUS MEASUREMENT OF IDIOMS

Yusupova S.M.

Purpose. The article deals with the analysis of conflict conceptual-
ization in the English idioms as based on the material of the data ob-
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tained from the British National Corpus and Corpus of Contemporary
American English.

Methodology. The methods of research have become corpus and se-
mantic analysis.

Results. In semantics of idioms, the figurative perception of conflict
is reflected, as well as its conceptual content is revealed in contexts of
use. Conflict is represented as a competition, dispute, conflict of objec-
tives, values, views. The conflict has different stages of development (be-
ginning, process, end), can be described as short-term and long-term.
The cause of the conflict can be aspiration for political influence, victo-
ry, agreement, manifestation of character and persistence. The corpus
approach revealed the combination peculiarities of idioms in contexts,
as well as the additional values that are not fixed in the dictionary and
the frequency of idioms use.

Practical implications. The results of research can be used for mak-
ing bilingual phraseological dictionaries, in courses on corpus linguis-
tics and phraseology.

Keywords: conflict; English idioms, semantics; corpus analysis; con-
texts.

Beenenue

B coBpeMeHHO TMHIBUCTHKE KOPITYCHBIN MOAXO/ SBISETCS OHUM
13 aKTyaJIbHbIX M 3HAYMMBIX METOIOB HCCIe0BaHus (pa3eooruu.
B xoHTeKcTax pacKpbIBAaeTCS CTENEHb MPO3PAYHOCTH CEMAaHTHIECKON
CTPYKTYPBI UAMOM, UX 00pa3Has OCHOBA, pa3jIMYHbIC OTTEHKH 3Haue-
HUSl, HAIMOHAJBLHO-KYAbTypHas crneuuduka. KopnycHslil aHanu3 xa-
paKTepHU3yeTcsl 3MIUPUYHOCTBHIO, OXBATHIBAET OOJIBIIOE KOJTUIECTBO
TEKCTOB, Xy[I0KECTBEHHBIX, ITyOIUIIUCTUIECKNX, yUeOHBIX, Ha3bIBae-
MBIX «KOPITyCOM), TO3BOJISIET BBISBIISITH OCOOCHHOCTH CEMaHTHYECKOTO,
rpaMMaTHYECKOT0, IParMaTHueCcKOro YHOTPEOIeHHsI SI3bIKOBBIX €IUHHL
B KOHTEKCTaX, UCII0Ib30BaTh CTATUCTUYECKYIO HH(OPMALIIIO, BHOCUTh
VM3MEHEHHS B TEOpPEeTUYeCKre KOoHIenuy [5; 6; 9]. BaxkxHbIM acriekToM
KOPITYCHOTO MOJX0J1a SIBJISIETCS TaK)Ke BO3MOYKHOCTh U3YUYEHUS ecTe-
CTBEHHBIX TEKCTOB, @ HE MCKYCCTBEHHBIX, BOSHUKIINX B XOZ€E JKCIIE-
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pPUMEHTa WK CMOJENIUPOBaHHBIX HccaenoBarenem [S5]. [Ipumenenue
KOPIIYCHOTO MeTo/ia 00yCIIOBICHO TAKMMHM 3a7adaMH KaK BBISIBJICHHE
yIOTPeOUTETHLHOCTH UIMOM, YACTOThI UX MOSIBJICHUS B TEKCTaX, CEMaH-
TUYECKOM BaJIEHTHOCTH, HE OTpakeHHOH B cioBape [11; 2], mHaxoxme-
HUe (QYHKIMOHAIBHBIX YKBUBAJIICHTOB UAMOM B Pa3HbIX SI3bIKAX, COBEP-
LIEHCTBOBaHME MX MPEACTABICHU B IBYSA3bIUHBIX cI0Bapsx [4; 3, c. 2].

W auomsl peacTaBisioT cOOOH BBIPAXKEHHUS C MOJIHOCTBIO WIIN Ya-
CTUYHO NEPEOCMBICICHHBIM 3HAY€HNUEM, B paMKaX KOTHUTHBHOTO Ha-
MIpaBJIeHUs] — KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBbI, B KOTOPBIX 3aKJIIOUEHbI 3HAHUS
00 okpyxaromeM Mupe. CTpyKTypa WIHOM BKJIIOYaeT 00pa3HyIo co-
CTaBJIIIOILYIO M aKTyaJIbHOE 3Hau€HHe, BOSHUKAIOIIEE B Xo1e MeTado-
pudeckux Tpancopmaruii. B KOTHUTHBHON JTUHTBUCTHKE MOJIATaoT,
4yTO0 00pa3Hasi MOTHBALU UANOM OTOOpakaeT abCTpaKTHBIE CIIOCOOBI
HMHTEPNpETaluu OJHUX CYLIIHOCTEH B TEPMHHAX JIPYTHX, T.€. KOHIIET-
TyanpHbIe MeTadopsl [8, c. 141]. B onmpoBepikeHne TaHHOW KOHIIETIIIHN
BBIJIBUTAETCA TIOJIOKEHHE O TOM, YTO KOHIIETITyaJIbHbIe MeTa(ophl HEe
BBISIBIISIFOTCSI M HE OCO3HAIOTCS 10 TEX 10P, IIOKa caMo MeTadopruecKoe
3HaueHue He OyleT MHTEPIPETUPOBAHO, €CIM KOMIIOHEHTHI HIUOM HE
BBI3BIBAIOT COOTBETCTBYIONIME accouuanuu [1, c. 106—108].

Lenpro JaHHOI CTaThbU SBISETCS aHAIN3 3HAYEHUS UAMOM, OIHCHI-
BAaIOMIMX KOH(JIHMKT B aHIIIMHCKOM sI3bIKe, crieliM(DUKNA 0Opa3HbIX KOM-
[IOHEHTOB, a TAKXKe COYETaeMOCTH UANOM B KOHTeKcTax. HayuHas Ho-
BH3HA PadOThI COCTOUT B KOPIYCHOM aHAJIN3€ MIMOM, OIHMCHIBAIOLINX
KOH(JIMKT, IO3BOJIMBIIIEM BBISIBUTH OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS
UJMOM B PEabHBIX KOHTEKCTAX YIIOTPEOICHUS.

MarepuaJjibl 1 METOIbI

MarepuaiaoM HCCIeT0BAaHUS MTOCTYKHIIN HUINOMBI, OTIFCHIBAIOIINE
KOH(UINKT, cOOpaHHBIE METOJIOM CILJIOLIHOW BEIOOPKHU M3 OHOS3BIYHO-
T'O TOJIKOBOTO (hpa3eoIoruuecKoro CioBaps aHIIHICKOro s3bika [10], a
TaKXXe KOHTEKCThI YIIOTPeOICHNS UIUOM, NTOJyYeHHbIe U3 bputanckoro
HaIlMOHAJBHOTO KopIiryca, Bkimodaromero 100 muimronos cios — Kop-
Iyca COBPEMEHHOI'0 aMEPUKAHCKOTO aHIJIMHACKOTO si3bIka (560 MUILIH-
oHOB cJi0oB) [12]. [IpoBeneHHBIN KOPITYCHBIA U CEMaHTUYECKHUI aHATH3
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BBISIBUJIM CHCIM(PUKY CEMAaHTUKH WJIMOM, BApUAHThI 3HAUCHUH, HE 3a-
(bukcupoBaHHBIE B CIIOBApE, BO3MOXKHOCTh MCIIOJB30BATh TE WIIN MHBIE
HUIUOMBI KaK 3KBHUBAJICHTHI B MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHKALUU, CONEP-
skarue korrenta KOH®JIMKT. Pe3ynbrars! ucciieqoBaHus TO3BOIUIH
BBIJICIUTH CHHTAKCUUECKIE CBOUCTBA (COYETAEMOCTh UTMOM) U CEMaH-
TUYECKUE (SI3BIKOBAs UTPA, JIOTIOTHUTEBHBIE OTTEHKHU 3HAYCHUs, (DYHK-
[IMOHATILHBIE COOTBETCTBUS, KOHIIETITYaJIbHOE TI0JIe KOH(IIUKTA).

Pe3yabTarnl M 00CyxKIeHHE

Konnukr onpenensercs Kak Hecoryiacue, CUTyalus, B KOTOPOU MpH-
CYTCTBYIOT IIPOTUBOPEUUS HHTEPECOB, 1ieJiei, leHHocTel. [IpoTuBope-
YUl IPU 3TOM IIPEJCTABIISAIOT COOO0M PeUeBOEe ACHCTBHE, UMEIOIIEE TPU
CTaJIMM HMHTCHCUBHOCTH — PA3JIMYKsI BO MHEHUSIX, B IMCKYCCUSIX U TIPsi-
Masi 0opr0a B BHJIe KOH(IUKTA B IeHCTBUSAX [13]. AHANIH3 UAMOM MTOKa-
3BIBAET, YTO B KOHIIENTYAJILHOE TOJIe KOH(IINKTA BXOIAT TaKUE TIOHATHSA,
KaK «CTIOP», «KOHKYPEHITUS», «COTIEPHUICCTBO», «O00phOa». B manHOi
cTarbe OyIyT pacCMOTPEHBI Pa3HbIC ACTICKThI M CTaJIMU KOH(IIUKTA: Ha-
4aJo crnopa, crop/06ops6a, monaepKKa/3auTa B Cope, KOHEll Cropa.

HauaJio cnopa/60pbL0b1/KOH(IUKTA

Hauano criopa v KOH(QIUKTHOW CUTYAIlUH BBICTYIAIOT KaK MPE/Io-
JIOXKEHHE, HATTMYHME PACXOXKICHUH BO MHEHHSX, TIPEIMETE O0CYKICHHUS,
MPOTUBOCTOSIHUE.

For the sake of argument (OykB. pajiu criopa) — «as a starting point for a
discussion; to discuss things in theory only / B kauecTBe 0TIIpaBHON TOUKH
JUTsE 00CYXKIeHHST; 00CYKIaTh YTO-TO TOIBKO Teopetndeckm» [ 10, c. 336].
Bripaxkenne BcTpeTHitoch B 179 koHTEKCTax. B OONBITIMHCTBE KOHTEKCTOB
ynotpeonsercs ¢ assume, let’s assume, lets suppose, let’s say.

a. But for the sake of argument, let’s suppose that Republicans
do gain at least six seats and win the majority. Then what? (NEWS:
Christian Science Monitor, Linda Feldmann, What if Republicans take
over the Senate? (140904), 2014) [12]. Ho paou cnopa, naBaiite npemo-
JIOKHM, YTO PECITYOIMKAHIIBI ICHCTBUTEIHHO MOJTyYaT, He MEHEe [IeCTH
MECT U BBIMTPHIBAIOT OONBIINHCTBO. Toraa uro?
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b. Let us assume, for the sake of argument, that Comey was terrible
at his job and deserved to get fired (MAG: Slate Magazine James,
Comey’s Firing Is the Moment of Truth for the GOP (17-05-09), 2017)
[12]. JaBaifTe mpenmosokum, padu cnopa, 9to Komeit yxacHo merman

CBOIO Pa0OTy M 3aCITyKHJT YBOJIbHEHHUSL.

B npuBeaeHHBIX MpUMepax OTPa3uUiIOCh HAMEPEHHUE, KeJaHHe Ha-
4ark CIop.

Start something/anything (Heoduir.) (OyKB. Ha4aTh 4TO-TO) — «begin
a fight or an argument / Hauatp 60prOy unu criop» [10, c. 378]. bouio
HaiineHo 197 koHTekcToB. Tarke ynoTpedaseTcst B 3HAYEHUH «IIpeli-
MPUHSTH, HAYATh YTO-TO OE30THOCUTEIHHO K CITOPY», YACTO COUETACTCS
C MpHJIaraTelbHbIM new — start something new.

His tone said he was tiptoeing lightly, trying not to start something —
and trying too hard to make up for not coming with her to today's
appointment (FIC: Another way home: a Chicory Inn novel, Deborah
Raney, 2016) [12]. ITo ero ToHy OBIJIO BUAHO, YTO OH ITOJKPAbIBAIICS
CJIETKa, CTapasiCh He Hauamv cnop — U, yCepAHO TBITAsICh 3ariiauTh TO,
YTO HE IOILEJI C HeH CerogHs Ha BCTPEUy.

The gloves are off (OykxB. mepuaTku cOpomieHsl) (Heoduir.) — «in
an argument, dispute, etc., stop being gentle with sb and start fighting
them with force and determination / B ciope, AucIyTe U T.J. TIEPECTaTh
OBITH MATKUM C KEM-TMO0 M HadaTh OOPOTHCS C CUJIION M PELIUTEIb-
HocThIO» [10, c. 148]. OOHapyx)eHO 27 KOHTEKCTOB ynoTpebneHus. B
KOHTEKCTaX BHICBEUMBAIOTCS CUTYaIUH, TJI€ €CTh MECTO 1Mo0eIe, MPou-
IPBILLY, COPEBHOBaHUIO. B mocnennemM KoHTeKCTe (¢) KOHPIUKT BBI3BaH
Pa3IMYUSAMH ¥ IPOTHUBOIIOCTABICHUEM — MBI — OHM», yTPATOH LIEHHO-
CTe J0BepHsl, PAB/IbI, CMEPEHUSI U CAMOKPUTHKH. YacTo creyet 3a
00CTOSITETLCTBOM BPEMEHH 1OW, JIJIsl BBEJICHUS aKTyalbHON HHPOpMa-
uuu. Takke uamoMa BCTPETUIACh B 3HAYCHHUH, He 3a()UKCHPOBAHHOM
B CJIOBape, «4yBCTBOBATh ce0s1 CBOOOIHBIM ClIENaTh YTO-T1M00, UMETh
BO3MOXHOCTB cfienarb 4to-to». OK boys, the gloves are off... Let's
look for some opportunities to make something happen... (NEWS:
San Francisco Chronicle, Steve Rubenstein TOUR OF CALIFORNIA,
BAY AREA; Pg. B3, 2007) [12].
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a. Disney doesn 't like to lose. So, now the gloves are off (MAG:
TechCrunch 2017) [12]. /lucHero He HPaBUTCS MPOUTPHIBATh. TaKkuM
00pasoM, Tereph nepuamru OpouteHvl. AKIEHTUPYETCS HAIICIICHHOCTh
Ha mobey.

b. And the gloves are off between Donald Trump and Senator
Marco Rubio (SPOK: FOX ON THE RECORD WITH GRETA VAN
SUSTEREN 7:00 PM EST, 2016) [12]. U mepuarku OpoIeHb MEXTy
Honanpmom Tpammom u cenaropom Mapko Pyomo. Peus uner o neba-
TaX U KOHKYpPEHIIHH.

c. Tough talk about “them and us” and “the gloves are off”, as well as
military interventions, ruled public debates and policies. As chronic low-
intensity warfare and full-fledged battlefields spread around the globe, what
vanished were the values of humility, self-critical awareness, trust, and truth.
Self-criticism, sincerity, honesty (ACAD: Journal of Ecumenical Studies,
2015) [12]. XKecTkwii pa3roBOp 0 «HUX ¥ HACH U «NEPUAMKU OPOUEHBLY,
TaKKe KaK BOCHHBIC BMEIIATEIbCTBA, YIIPABIISEMbIC OOIIECTBEHHbIC Jie0a-

Tbl U cTpareruu. ITockonbKy XpoHUYecKast BOMHA HU3KOM MHTEHCUBHOCTH
1 MOJIHOMAcIITaOHbIE MOJIst OMTBBI PACIIPOCTPAHSIIOTCS BO BCEM MHPE, YTO
HCYE3T10, TAK ITO IEHHOCTH CMUPEHMSI, CAMOKPHUTUYHON OCBEIOMIIEHHOCTH,
noBepus 1 nipaBapl. CaMOKPUTHKA, HICKPEHHOCTh, YeCTHOCTb.

Hauano xoH]HKTa BEIpaKEHO JIEKCHUECKH Start, a TAKIKE OTPAKEHO
00pa3HO «IIepYaTK! CHATBD, PyKH TOTOBBI K JICHCTBUIO.

Cnop/6opb6a/KOHGIUKT

[Tporecc KOH(IUKTA ONMUCAH KaK aKIICHTUPOBAaHHE BHUMAHHs Ha
NPOSIBJICHUH YIIOPCTBA, XapakTepa B 00phOe, He)KeNaHWe yCTynarh, B
pe3yNbTaTe 4ero nepepacraet B ouar MOCTOSHHBIX pacipel U JTUTeIb-
HBII KOH(DITUKT.

A battle of wills (OyxB. 6opsba Bosin) — «a competition, an argument
or a struggle where each side is very determined to win / copeBHOBaHue,
crop win 60pk0a, TIe Kakaasi CTOPOHa OYCHb PEIIUTENEHO HACTPOeHA
Beurpath» [10, c. 19], 62 xoHTekcTa. Ynorpebdisercs ¢ mpeajoraMmu
with, between, a Takxe ¢ onpenencHusIMu tremendous, great, ten-year
old, silent, constant battle of wills n np.
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a. ...but it seemed he had, in some manner, accidentally initiated a
battle of wills with his new boss and this was one of the consequences
(FIC: Babayaga, New York: Farrar, Straus and Giroux, Edition: First
edition, 2013) [12]. Ho ka3anoch, OH Kak-TO CJIy4alHO MHUIIMHPOBAI
Cnop CO CBOMM HOBBIM 0OCCOM, U 3TO OBLJIO OJJHUM U3 MOCJICACTBH.

A hot spot (OykB. Topsdee MecTo) — «a place where fighting is
common, especially for political reasons / mecto, e 60pp0a IpUBHIY-
Ha, 0CO0EHHO 1o monuTHYecknM mpuauHam» [10, c. 186], 786 koHTEK-
cToB. He TonbKo 0 BOiiHE, BCTpeuaeTcs B 3HAYCHUH «TUITHYHOE MECTO
JUTSL 4ETO-TO, TIIe YTO-TO PACIPOCTpaHeHO». JIekcema «ropsumii» ac-
conuupyercs ¢ 00prOOH, HaKaJoM dMoNHHA. Bo MHOTHX KOHTEKCTax ¢
npeiorom for — a hot spot for.

And Korea remains the one potential hot spot left over from the Cold
War (NEWS: Atlanta Journal Constitution, Steve Visser, MEMORIAL
DAY (120528), 2012) [12]. 11 Kopest ocTaeTcst OMHOM U3 MOTEHITHATh-
HBIX 20psA4UX MoveK, OCTABICHHBIX MOCIIE XOJIOHOH BOIHEI.

A running battle (OyxB. mpojoinkaroIiascs OuTBa) — «an argument,
a dispute, etc. which continues over a long period of time / criop, auc-
IyT U T.J., KOTOPBIH POJOSKACTCS AJIUTENbHBIN epuoa BpemeHu» [ 10,
c. 334], 46 xoHTEeKCcTOB. B GONBIIMHCTBE KOHTEKCTOB YIOTPEOISIETCS C
MIPEaIoroM with.

He has a running battle with the state board of veterinary medicine
over licensing regulations (NEWS: Denver Post, Joanne Ostrow
Bringing out the wildness, FEATURES; Pg. 3C (150709), 2015) [12].
VY Hero nocmosanuwill cnop ¢ TOCYIapCTBEHHON KOMUCCHEH BEeTepHHap-
HOW METUIIMHBI TIO TPaBHIAM JTHIICH3UPOBAHUSI.

Kak nmokaspIBatoT 00passl UAMOM U KOHTEKCTHI yIIOTpeOIeHwust, 00pb-
0a, KOHPIUKT 00yCIOBICHBI Pa3IMUUsIMU 1eJIel, HHTEPECOB, [IEHHO-
CTEH, XapaKTepOB, NOJUTUYCCKUMU PA3HOIIIACUSIMHU, MOTYT OBITh JJIH-
TENLHBIMHU.

IMonnep:kka B cnope, COpeBHOBAHUM
The battle lines are drawn (0yxB. muHnu 00pb0BI OuepUeHbI) — «used
to say that people or groups have shown which side they intend to
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support in a dispute or contest that is going to begin / ynotpebnsiercs B
CUTYaLUsIX, TJI€ JIFOAW WM TPYIIIbI MTOKa3alii, KaKyl0 CTOPOHY OHH Ha-
MepeBaloTCs MOAIEPIKaTh B CIIOPE I COPEBHOBAHUH, KOTOPOE COOH-
paercs Hauatbes» [10, ¢. 19], 6but0 HalimeHo 20 KOHTEKCTOB B KOPITyCE.
MOTHBHPYIOIIKMM 3BEHOM BBICTYIMAET MPOCTPAHCTBEHHAsI MeTadopa
«0003HaYeHHBIE TPAHULIBI KOH(INKTA» B COUCTAHUH C TIPEIJIOTaMU OA,
between. B cienyiomem KOHTEKCTE TPOCIEKUBACTCS SI3BIKOBAs UTPa,
T.K. WJIHOMa yTIIOTpeOiieHa B IPsIMOM 3HaueHHHU. Takke BCTpeuaeTcs Ba-
puaHT the battle lines were drawn — 11 KOHTEKCTOB.

a. The graffiti left by Shia fighters and posters with the Iranian
leaders who inspire some of them show where the battle lines are
drawn. Almost 200 bodies have been unearthed from near the palace
(SPOK: PBS NEWSHOUR 6:00 PM EST (150417), 2015) [12]. I'pad-
(¢uTH, OCTAaBICHHbIC IIUUTCKUMHU OOPLIAMU, U TUIAKATHl C UPAHCKUMHU
JTUJepaMH, KOTOpPBIE BJOXHOBISIOT HEKOTOPBIX M3 HUX, TOKA3BIBAIOT,
rae ouepyenst aunuu gpouma. [ouarn 200 Ten ObLINM pacKOMaHbl HE-
JaJIeKo OT JBOpUA.

b. In reality, the battle lines are drawn, and there is little or no reason
to believe that either side will triumph anytime soon (MAG: USA Today
Magazine, FRENCH, DAVID; THE BATTLE OF INDIANA AND THE
PROMISE OF BATTLES TO COME, Vol. 144 Issue 2842, p.10-12.3p.,
2015) [12]. Ha camoM nemne TUHUN (hponma onpeodeiietvl i MaJlOBEPOSIT-
HO, YTO Kakas-Tn00 M3 CTOPOH OJIEP>KUT MOOey B OrpKaiiiee Bpems.

Take sides/ take sb's sides (OykB. IPUHUMATH CTOPOHBI) — «support
one person or group in an argument or disagreement / moaaepkaTh oOJi-
HOTO YeJIOBEKa WIIH TPYIILy B criope uiu pazHoracum» [ 10, c. 356], 343
KOHTeKCTa. YacTo yrmoTpednseTcs ¢ IpeioroM in.

She’d refrained, for instance, from insisting that her mother take
sides in her quarrel with Anatole; of course her mother was going to
stay in touch with Anatole whether her daughter liked it or not (FIC:
Immaculate blue: a novel Paul Elliott Russell, 2017) [12]. Ona e cTaina,
HaIpUMep, HACTaNBaTh, YTOOBI MaMa NPUHUMATLA CHIOPOHY B €€ CCOpe
¢ AHaroyieM; KOHEYHO, MaMa coOupaliach MoJJepKarh OTHOLICHHUS C
AHaroseM, HpaBHJIOCh JIU €€ A0YEPHU 3TO WU HET.
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[Tonnep:xka npeacTaBieHa Kak HAJIMYKE TPaHULL, CTOPOH, OIIpeaess-
IOLIMX MO3ULIHIO B CIIOPE.

Konen ciopa/60ps0b1/KOHINKTA

Komnen konnukTa — ipexparieHue 1eHcTBUN KOH(IMKTYIOLIMX CTOPOH.

Have it out with sb (OykB. BBIACHITH ¢ KEM-TO 4TO-TO) — «have a
serious discussion with sb in order to end a disagreement, quarrel, etc. /
HMETh CEPhE3HYIO IMCKYCCUIO C KeM-T100, YTOOBI 3aKOHYUTh HECOIIa-
cue, ccopy u T.a.» [10, c. 168], 22 koHTeKcTa. B KOHTEKCTax BBISICHEHUE
JIMYHBIX OTHOIICHUH, JICTOBBIX BOMPOCOB; CICIKH, TOJT.

1 wanted to have it out with him, I admit it. “Jason's pale skin
flushed.” I wanted to tell him how he ruined my life (FIC: Corrupted
Lisa Scottoline, 2017) [12]. £ x0oTen visicHums 6ce ¢ HuM, TPUIHAIO
970. «brenHas koxka [lxeiicona BCbIXHya». S XOTeN cka3aTh eMy, Kak
OH Pa3pyIInI MO0 KH3Hb.

Call it quits (OykB. Ha3BaTh YTO-TO KOMIIECHcaIuel) (Heoduir.) —
«decide to end an argument, a disagreement, etc. at a point where both
sides are equal / pemuTh 3aKOHYUTH CIIOP, HECOIIACHE, U T.JI. B MECTE,
rme o0e cTopoHbI paBHE [ 10, ¢. 49], 236 KOHTEKCTA; B IpAEMEpax yIIo-
TpeOJICHUS TAK)KE B 3HAUCHUU «3aKaHUYMBATh, IPEPHIBATH KAKYHO-JIH0O
JICSTSIILHOCTY.

A few months back, it became clear that their relationship was rocky
and, after a month or so of therapy, he decided to call it quits. He took
time to move out of their shared studio apartment and he moved in with
me before [ went on a long trip (MAG: Slate Magazine Help! My Friend
Disowned Me for Declining to Be the Emergency ... (16-03-08), 2016)
[12]. HeckoibKko MecsIIeB Ha3aa CTAJIO SICHO, YTO UX OTHOIICHUS OBLITH
CJIOKHBIMH, M Yepe3 MECSI] TeParuy WIH OKOJIO TOTO, OH PEIIMI pac-
cmamwcsi. EMy oHao0miocs Bpemsi, 4ToObl Tiepeexarh U3 ux ooIien
KBapTUPBI-CTYJMHA KO MHE JIO TOTO, KaK sl OTIPABHUICS B JJIUTEIBHOE
My TEIICCTBHE.

Strike a bargain / deal (with sb) — «come to an agreement (with sb),
especially after a lot of discussion or argument / npuiiTu K cornaiue-
HUIO (¢ KeM-JIH00), 0COOCHHO IOCIe MHOTUX JUCKYCCHI WIIA CIIOpa
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[10, c. 387], B KOHTEKCTaX TAKKE «IOTOBOPUTHCS, 3AKITIOUUTD CACIKY».
bruto HalineHo 22 KOHTeKCTa Uisl BapuaHTa strike a bargain, B KOHTEK-
CTax B 3HAUCHHHU «JJOTOBOPUTHCSI, IPUITH K CONNIAIICHHIO» B (JIMYHBIX )
OTHOIIEHUSX C JIOIbMU, U 147 nns strike a deal (on) — vaime npuMeHn-
TENILHO K TpodeccuoHanbHOH, 1enoBoit chepe.

a. Let's strike a bargain. Will you promise to keep a secret?
“Absolutely”. I put on my trustworthy face (FIC: Analog Science Fiction
& Fact, Rajnar Vajra, Page Turner (May 2010) [12]. daBait docosopum-
ca. Tel mooOenraenib XpauuTh cexpet? «Koneunoy. S caemnan 3acimyxu-
BAIOIINH TOBEPHS BUI.

b. Their main goal was to strike a deal on the amount of federal
money... (MAG: Daily Beast, The Real Story of Why Bipartisan Health
Care Reform Is Impossible, 2017) [12]. Mx miaBHas 1eiab cOCTOsIa B
TOM, YTOOBI 3aKI0UUMb COEIKY HA CYyMMY (ellepanbHbIX ICHET. . .

Score a point/points (off/over/against sb) (6put.) (OyKB. IOACYUTATH
ouko/oukn) — «defeat sb in an agreement; deliberately say sth that makes
sb appear stupid / moGeauTh KOro-1u0O0 B Criope, HAMEPEHHO CKa3aTh
YTO-TO, YTO 3aCTaBUT KOr0-TO BeINIAAETH nityno» [10, c. 340]. Score a
point — 25 KOHTEKCTOB, score points — 201 KOHTEKCT.

.... lawyers seeking positions or pitching clients need to recall that
their primary objective is to win support, not to score points by showing
how much smarter they are than those asking questions (ACAD:
Stanford Law Review Rhode, Deborah, Leadership in Law Stanford,
Vol. 69, Iss. 6, 1603-1666, 2017) [12] ... agBOKaTHI, UIIYIITHE TIOJIOXKE-
HUS WK AeJIaolHe MPEIOKCHNE KITUEHTaM, JOJKHBI BCTIOMHHUTb, YTO
WX TJIaBHAas 1IeJb COCTOUT B TOM, YTOOBI 3aBOEBATh MOJACPKKY, a HE 00-
Kazams c6oe npeeoCcxo0Ccmaeo, oKa3as, HACKOJIbKO YMHEE OHH, YeM Te,
KOTOPBIE 33]JAI0T BOIIPOCHI.

Komner criopa onmchiBaeTCst Kak BbISICHEHHE, pa3bsiCHEHHE, BbIHECE-
HHUE HapyXy, pacdeT 1 JOroBop (creska), Habop OYKOB.

3akiroueHue
Takum 00pa3om, 00pa3bl 1 KOHTEKCTBl YIOTPEOICHUS UIINOM BBI-
SIBIISIFOT Pa3iIMuHbIe c11ocoObl penpesenTanuu konnenta KOHOJINKT.
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1) Bo BHyTpeHHel (hopMe HIMOM OMOCPEAOBAHHO OTPA3HIIUCh CHU-
Tyaluy KOH(IUKTA — CIIOP, PACXOXKAESHHE BO MHEHHUSIX, MOTUBBI CIIOPA,
OOpBHOBI (TTOTUTHIECKOE BIIMSHUE, KEJITaHUE TTOOSIUTh, JOTOBOPUTHCS,
MIPOSIBUTH XapaKTep).

2) CtpykTypa KOH(IMKTA BhIpaKeHA B TAKHMX ATarax, Kak: Hayaso,
mpoliece, MOAAEPKKa KaKOH-I100 U3 CTOPOH U KOHELl KOH(IIUKTA.

3) B xoHTeKcTax MIMOMBI OOHAPYKUBAIOT JOIIOJHUTEIIbHBIE 3HAYE-
HUS, & TAK)KE COUETAEMOCTHBIE 0COOCHHOCTH, HE 3a(DUKCPOBAaHHbBIE B
CIIOBape, BBISBIAIOTCS (PyHKIIMOHAIBHBIE COOTBETCTBUS ITPH TIEPEBOJIE.
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